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I. 

Fa. 2057. 

1 his inscription is found on a sarcophagus kept in the i 
V'itertx) where I revised it last summer. 

av^fle • aleJ9ntt[s • aJmSal d[an ■] ^ariyvilusc • 
nivfial ■ silaxnftice] | spur[e]9i ■ apasi ■ aralaa ■ 
maruiiuyva : cepen • tenu • eprdnevc • eslz tefnu] [ 
epr&ieva - eslz 

The first words mean; 'Aule Alethnas, the son of Arnth and of 
Tlianchvil Ruvfi'. The words gUaxnuce — soalas will be discussed further on. 

After te- at the end of the second line some letters are wanting. 
Their number cannot be more than four, and we may as well suppose 
the lacuna to comprise only two, as the line need not have reached the 
very brim of the sarcophagus. I think it all but certain that the letters 
wanting are -mm. 

epr^ecc does not seem to contain the conjunction -c, for a compa- 
rison of the form with ewievc ■ epr&nevc ■ t ■ macstreoc ■ t, Fa. 2 loo, and 
purtsvavcrti, P. 388, and with epr&ne, Fa. 2033 bis E, and purtivana, 
P. 381, on the other side, goes to prove that there is a sufhx -vc, which 
I believe to be identical with -ux in marunux- 

The words marunuxva cepen tenu mean: 'he officiated {tenu) as a 
maronic c^en'. See my paper "Vorgriech, Inschr. v. Lemnos«, p. 40 f. 
about maru and marunu)p?a. Then follows some other title epr&nevc 
eslz tenu apparently meaning 'twice he olliciated as an epr&nevc'. T)ie 
ensuing words epr&ieva eslz look tike a mere reiteration of this sentence. 
But that cannot, of course, be thought of; a reiteration of that kind 
would be sheer nonsense. There cannot, therefore, be any doubt that 

> writtcD e, but ahoutd probably be v. 
Vld.-Sebk. Skiifter. It. K.-f. Kl. IMS. No. I. 1 
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the purport of the words eprSietm eslz must be essentially different from 
the meaning contained in the words epr^eic esle. The words being 
almost identical, or the base of the two words, at any rate, being the 
same, this difference of meaning must depend on the difference in the 
suHixes (-neve and -ievn). Now it is very unlikely that words denoting 
different offices should have been formed by adding different suffixes to 
the same base. But then there apparently remains only one alternative, 
viz. that epr&ieca is contrasted with epr9nevc; and in that case we can 
only understand the mutual relationship by supposing ^r&ieva to be the 
negative form of epr&nevc. It is also noteworthy that the initial sentence 
marunuxi'a c^en tenu does not, like the two others, contain any numeral 
adverb. One might perhaps explain the absence of such a word by sup- 
posing 'once' to be understood ; for if the deceased had held an office 
only once, it would perhaps be natural, when enumerating his titles, not 
to mention that limitation. I believe a different explanation, however, 
to be far more probable, namely, that the word eprtf- gives some more 
minute detail, denoting an office that might occasionally have been com- 
bined with that of a mantnuxf^a cepen. Let us, for instance, suppose, 
as did Deecke^, that epi&- means 'presidency' or 'to preside'. Then 
this part of the inscription would mean: 'He held the office of a maru- 
nuypa cepen. As a president {of that collegium) he held it twice, without 
being the president, twice.' Thus we understand the reason why no 
numeral adverb is added to the first sentence, since the double 'twice' in 
the subjoined sentences make the addition of 'four times' superfluous in 
the first place. If we are right in supposing this to be the sense, the 
compound eprSieva must accordingly contain some negative. 

The common base of the words epr&nevc and epr&ieva. eprd~, occurs 
in epr&ne mentioned above, and in epr&ni, CIE 1305 

lar9 : titina ■ arnSalisa : epr&ni — Clusium — (ossuary). 

epri^ is very probably identical with purS-, P. 399 (Tarquioii), as 
supposed by Deecke, from which latter form purdne is derived, just as 
epr&ne is from epr^ : 

i* : relu : l& : ttesnal : cicunias' \ clan : purine 
Not. Scav. 1877, 94 — Clusium — (urn). 

An abbreviated form purt occurs in another inscription from Sarteano 
near the ancient Clusium: 

vl • vilia ■ i.'I ■ mar ■ purt — Deecke, Fo. u, St. \''I 20, 
which probably stands for maru pur9ne {or purUrana). 

' Fo. u. St VI i^ f. 
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jnw-# (eprif) 1 take to be the locative of a noun *pur. The derived 
pur&ne epr-9ne (epf57ie-ic) accordingly means 'someone who is in the 
pur'. We do not know the oieaning of -eva-vc and -sva-na in purisvavc 
and purtsvana. But sva is very probably some verbal root, perhaps 
meaning 'to sit' {Su-a related to m&f). 

The supposed pur does not occur in other places. I believe its 
original meaning to be a concrete one. Perhaps pur at first signified some 
sort of chair. 

The Etruscan locative suflix is also -&i, and one might therefore 
suppose that epr&ieva should be divided into epr&i-eva. But that would 
not, I think, be correct, because the -i would at any rate have been 
dropped before a vowel (compare lauin eteri for lautni eteri). Conse- 
quently we must divide it into epr3-ieva. And ieva seems to contain the 
negative. Now it might be objected that, the positive expression being 
epr&ne-vc, the corresponding negative ought to be epr&ne-ieva or epr*- 
nevc-ieva. I cannot admit this, and I think that the actual form, eprQieva^ 
is exactly what we should expect. For -ne (-wei'C) is evidently an indi- 
vidualizing suflix, and it would be quite natural that it should be dropped 
with the negative, in modern languages we may compare such instances 
as /at du, pain, but, je rCai pas de pain. I'hus I think eprSieva means 
just what it ought to mean — 'not being in a pur (presidency)'. 

ieva is, I believe, made up of two particles, ie and ra. The par- 
ticle va also occurs elsewhere, but not often, it is certainly not a nega- 
tive. I think it more likely that it is an emphasizing or qualifying particle. 
The real negative would thus be ie. Now the nature of the shorter 
Etruscan inscriptions is such as would not make us expect to meet with 
any negative there. On the other hand, in the A^ram text and the 60-lined 
inscription from Capua, both containing ritual ordinances, we should expect 
to find negative expressions. The reverse would hardly be posnble. 
And in fact, I fancy that ia, which occurs several times in the inscription 
from Capua, is identical with ie, but, of course, as long as the passages 
concerned remain obscure, this cannot be quite settled, ceia kia, which 
occurs several times in the Agram text (VII) in what seem to be incan- 
tatloos, is perhaps the negative form ot cehen, CIE 4ri6. I also incline 
to the belief that a word ic, which is met with both in the inscription from 
Capua (also written i ■ c) and the Agram text (to be distinguished from 
ijr, 'as'), might be a compound of ie and -c, 'and'. The full form is 
perhaps ice (inscription from Capua). 
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The Leaden Tablet of Magliano. 

Tliis most enigmatic inscriptioa has been almost completely traoslated 
by the late Dr. Deecke', One wonders how he has managed to be- 
lieve in a single word of his interpretation I His so-called translation is 
the result of a comparison of the Etruscan words with such Latin ones 
as are somewhat similiir in sound. The resemblance is made greater, — 
or, if it does not exist at all, it is established, by Treely adding new syl- 
lables and letters to the Etruscan words, which are supposed to be ab- 
breviated in writing. It is superHuous to say that if we had to sup- 
pose them to be thus abbreviated, we might as well spare ourselves 
the trouble of trying to interpret them. Nor need I further explain how 
hopeless the comparative method is in interpreting a text in an unl<nown 
language. Even if we knew with certainty that the Etruscan and the 
Latin languages were cognate, we should fail utterly in trying to under- 
stand an Etruscan text by means of our knowledge of Latin. The only 
right way to understand the unknown language is to compare the written 
specimens left of that language with each other. We must start from 
such words in a given text as also occur elsewhere, and in such con- 
nections as furnish us with a hint regarding their meaning. We shall 
then have to see if we can arrive at a reasonable sense by assigning such 
a value to those words and then putting them together. It is, of course, 
quite possible that two or more different words agree in sound (or in 
their written form) in Etruscan, as in other languages. In such cases we 
shall accordingly be mistaken, unwittingly confounding different words 
with each other. In this respect the method proves insufficient, but we 
are also justified in supposing that such cases are comparatively very few, 
and at any rate we should fail far more if we ventured to suppose 
beforehand that the same sound represents different words, only because 
it might possibly do so. 

The method which I have just described is that which I have fol- 
lowed in my previous papers, and I shall also adopt it now, I do not, 
of course, imagine for a single moment that in doing so I shall succeed 

• Rhcin. Mus. N. F. 39, p. 141 f, and Bacbtweiln Gymn. Prognm, 1885. 
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in correctly iaterpreting the whole ioscription. That would not be within 
humaa power. The efficacy of the method depends on the quantity of 
materials. If the specimens extant were numerotis and extensive (as it is, 
they are few and short), I would undertake to interpret most of them 
with tolerable accuracy; for where the same words recur a thousand 
times in various connections, it is no great matter to catch their meaning 
ultimately. As it is, we must be very modest in our expectations; but 
even now, though our materials are scanty, it happens that some single 
words, which occur more frequently, are so placed that they can throw 
some light on each other, and thereby on whole passages. Conse- 
quently the task may be difficuU, but it is not altogether hopeless, the 
less so as, fortunately, our material is growing, and with every new find 
the prospects are ameliorated. But still a solid foundation is wanting 
in our search. Thus some of the suppositions which have presented 
themselves to me when reflecting upon this inscription, are in all likeli- 
hood rather products of fantasy than of logical conclusion. I do not, 
however, withhold even these. They may perhaps be of some use to 
others. 1 fancy that one or other of them, even though they be unsub- 
stantiated, may put some fellow-searcher on the right track. Should 
I succeed in pointing out the general construction of the contents, and 
thereby interpreting correctly some detail or other, the result would be 
of some importance. 

Dr. Oeecke has supposed that the inscription gives directions for 
some sacrifice. So also does Professor Milani^. I think we may take this 
for granted. It is proved, first, by the names of deities, of which one 
is placed at the head of every line. Milani finds six such names (in one 
line two): Cautha, Aiaera, Maris, Mlachtkaura, Calu, Tina; Deecke five 
(the same, exclusive of Mlaehthanra). I consider it as certain that in 
any case four of these words represent names of deities: Cautka, Aisera, 
Maris, Calu; and to these is to be added as the fifth, Suri. Secondly, 
the occurring numerals also point to a sacrifice. They give either the 
number of the objects to be sacrificed, or they indicate the number of 
times the performance is to be repeated. In that respect as in others, 
the resemblance, as regards the contents, to the Agram text is manifest, 
as has already been seen by Prof. Krall'^, Lattes, Deecke and Milani. 

I think that we are also enlightened with regard to the nature of the 
sacrifice. The two words, nesl ia the first (and fourth) line, and nacea 
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in the last, give most certain inTormation about that. The former means 
'dead' S and the latter is undoubtedly related to nacnva, nacTia, of wbicb 
the signification 'tomb' is all but certain ', Moreover, the names Calu 
and Suri, most decidedly gods of Death ^, point in the same direction. 
This much we can consequently affirm with certainty: the inscription 
gives rules for a sacrifice in honour of the deceased, to be offered to 
certain deities (of the celestial and infernal regions). 

I give the inscription in Prof. Danielsson's reading, the correctness of 
which I ascertained when I saw the tablet in the museum at Florence 
last summer; 

I (front side). 

1. cau^as ■ iudiu ■ avils • 1*XXX • e^ ■ yimSm ■ ca8&ial& ■ iac* ■ 
hevn • avil ■ neil • mm : murinasie ■ falzaSi ■ 

2. aiaeras ■ in ■ eca ■ mene ■ mla9cemarni • tu3i ■ Hu • ji}m9m • 
cas&ud9 • lac9 ■ 

3. marisl meniUa • afrs • ci(Ua& ■ x*"**"* • oftfez - eea ■ cepen ■ 
tu9iu • 9ux • ix^tevr kesni • midveni ■ e& ■ euci ■ am ■ ar 

II (reverse). 

4. nUax^nra* 

calusc ■ ecnia • i|! ^ avil ■ mimenicac ■ marceUur^-cac ■ e* ■ turdm • 
nesl ■ man ■ rivax • lescem ■ inucasi ■ mris eta teis ■ et'itwras - 
mt^le mlax 

5. tins ■ lurg9 ■ lev-"* 
ila%e hvmdvn 
lurad^ sal 

afrs • nace ■ a 
I shall take the last part of the inscription (5.) first and begin with 
the two words, hw:i9un and sal. Dr. Deecke and other scholars divide 
the former into Ami;* 3un, and they find in 9un and sal numerals, viz. 
itu and zal, as the words are generally written. Unfortunately, the de- 
plorable scarcity of our material does not enable us to fix the identity 
of the forms. But I think the supposition highly probable, for the full 

" Bdu. 11 18 f. 

* B«lr, U 60, I 54. 
> Beilr. I 51, II 75. 

< AccordiDg to Danielsaon, this vord has b«ea adiled lalcr, 

' Daoielssoa temarks; 'figures? (II or llll or Al = 4?)'- 

* Danielssoo: 'Dubious, whether Ihis r bas been added lalcr (as supposed by Mitani)*. 
' Accordiog to Milaoi, Ibe irordf Hna lurs9 ttv have been added lalcr. 
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form of *M was certainly *««, as proved by the genitive &im8 and by 
Sunrnn- ia]&unfim-eaSrume, etc., and zal siiows s for s in forms such as 
etais, esfe and ejtewi-. Now if &un and sal are numerals, as most pro- 
bably they are, it may be almost tak^n for granted that this passage 
speaks of objects that are to be offered in sacrifice. The word iur8&, 
wbicb occurs twice, also contains a numeral, lur, 3 noun derived from lu, 
which I have formerly explained as a numeral 1. A numeral it is most 
certainly, but its value has not yet, been quite fixed. I think I have shown 
it probable that it means, 'ten', but it is not absolutely proved; it might 
possibly mean 'twelve', but the value 'ten' is preferable. From this lu 
ihe noun lur is formed, just as sar from aa and zelar from gal. !f lu 
means 'ten', then lur is 'decadfe'. The genitive of lu is Iws, and to 
this form the termination of the locative, -&, has here been affixed. For 
parallel instances, see my ■EtrBeitr," II 16. As for the word tins, which 
stands immediately before lursS; both Deecke and Milani and other 
scholars agree in taking it for the name of the god Tin{i)a = Jove. The 
supposition is certainly justifiable, as every other line commences with 
the name of a deity; but it must also be admitted that it would be 
strange that the chief god should be mentioned last. On this head Prof. 
Milani remarks (I. c): »Corae e quando Tin degli Etruschi venga a iden- 
tificarsi col Jupiter dei Romani, e, in questo caso, piii specialmente con 
Veiovis, spiegher6. trattando della religione e delle divinity degli Etruschi. 
Qui per ta intelligenza del piombo di Magliano, e, se ce ne fosse bisogno, 
a maggior riprova della sua autenticit^, giova ch'io anticipi questo princi- 
pale risultato dei miei studi: che il culto di Giove non esiste nella reli- 
gione originale etrusca, e che non fu introdotto in Etruria avanti la seconds 
met^ del sec. IV a Cr. Cio detto e risaputo, anziche destare meraviglia, 
si comprenderi perfettamente come Tin sia nominato all' ultimo posto nel 
testo detr iscrizione, ed apparisca aggiunto in una probabile revisione del 
testo generate' (see note 7 p. 6). But I do not think that tins here 
means Jove. I identify tins with tinSi (genitive) in the Agram text, where 
the connection with tiuri-m 'month' and aviis 'year', as shown by me 
formerly^, proves the signification to be 'day'. The genitive form of 
the god's name is also tinsi {tms). Whether the nominative form is 
.identical too, we do not know. Its being so would be quite natural (com- 
pare Latin dies and Diespiter). At any rate both words are derived from 
the same 'root'. Tin(Ha is the god of light, of day. 



' LeoiDus p. 64 I. 
> BetU. 1 99, 11 zo ( 
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I therefore interpret Urn as 'dierum'. Like avU this word has no 
special plural form. Thus tins lur is 'dierum decuria'. The locative 
form of the genitive, lur8-&, must, of course, point to a second locative 
as its supplement. This second locative can only be found in tevUaxe. 
I have formerly drawn attention to the existence of locatives in -e in the 
Agram text', and there, too, such locatives occasionally occur in connec- 
tion with genitives to which the locative suffix -tt {-d) has been added, 
thus in unud-ti a&re, cil&cve-ii hiiare. The two words lur-sS- tevHc^ 
then form a group, in which the genitive Vara is governed by the locative 
tevilaxe. This word occurs only here, and it is consequently absolutely 
obscure; but we may conclude from the connection in which it occurs, 
that it means something like 'intervallum'. Thus: 'dierum decuriae inter- 
vallo'. him &un is 'one huvi (viz. immolandum est)'. Dr. Deecke in 
his usual way starts from the similarity in sound to Latin words, and, 
as might be expected, interprets huvi by 'ovis'. Most probably it signi- 
fies some animal, but whether it be sheep, or ram, or pig, or some other 
beast, we cannot, of course, decide. I fancy, however, that it actually 
means 'sheep' or 'mutton'; only I should not compare the Latin ovis, but 
the Avar, khui 'mutton' (Kazikumyk. khu), which has also been bor- 
rowed by the Armenians (zo^). 

Then follows lurs^ sal, i. e. 'decuriae {vie. intervallo, that word 
being indicated by means of the ~9 in lursS) duo (vie. immolanda sunt)'. 
After other ten days, two animals are to be offered, 

afrs nace.8 are genitives. These words most certainly indicate the 
person or persons to which the sacrifice is to be offered. As J have 
mentioned in another place^, these identical words occur in another in- 
scription, which has also been found in Vetulonia, but is of much more 
ancient date, and there, too, at the end of the inscription, and also, as 
here, signifying the person (persons) to whom something is consecrated. 
I refer to the stele of Vetulonia, whose inscription ends as follows: 
minimuiuvanekehirmix Ofers naxs 

Thus reads Prof. Danielsson, quite correctly, as I ascertained myself 
last summer. The meaning is: 

'This did Hirmia consecrate to the x {or the x's).' 

The last word na^s (= naces) is clearly related to Tiacnva, nacna, 
'tomb'. Being a genitive like alters (^ o.frs), it evidently belongs to 
this word as its attribute. I therefore think it very probable that Ofpers 



1 Beitr. II 17, 18, »3, 30, 44, 61, 66, 74, 75, 
' LeniDoi p. 36 a. 
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{afrs), genitive of aqier {afr) (probably plural), means 'manes'. Then we 
should have here the hitherto missing Etruscan word for 'manes', the 
worship of whom, as we know, belonged to the Tuscans. The word 
seems, as I have already remarked, to be a plural. Can this be the 
reason why the Latin rendering of it is a plural too.^ The inscription of 
Capua shows a word a^es, but as this inscription is altogether obsaire, 
we cannot ascertain whether it gives us the corresponding genitive sing., 
or is a totally different word. 

afrs naces, then, would be: 'to the maoes of the tomb', 'the manes 
of the deceased'. And this last passage of the tablet would contain the 
direction, that after ten days (after the death) some animal, after other 
ten days two animals, are to be immolated to the manes of the deceased: 
'dierum decuriae intervallo (.^) huvi unum, (alterae) decuriae (intervallo) duo 
(immolanda sunt) manibus sepulcri (s. mortui)*. 

The remaining parts contain rules as to the sacrifices that are to be 
ofTered to various deities in honour of the deceased. 

In the first place to Cautha. This god, according to Deecke and 
Milani, is identical with Usil (the Sun) and Aplu. I too believe him to be 
a Sun-god. 

tii&iu I take as a locative in -u. Such locatives were first observed 
by Pauli^. Whether they are real locatives, or contain a postposition -», 
I cannot decide. The question is, however, of no great importance. In 
any case such forms function as locatives. tu9i- is an adjective, derived 
from 9u, 'one', as I have previously supposed 3. Thus cauSaa tadiu 
means 'to Cautha first', 'primo loco'. 

I do not connect tu9iu mth the genitive avils — in which case we 
should have 'in the be^nning of the year' — because that would not har- 
monize with the following LXXX ■ ee, if this numeral indication is inter- 
preted in the manner t think necessary. With regard to this complex, 
one might be led to sup|iose that ee gives us the word for the object 
offered, and the numerals the number: 'eighty ee\ But I think a different 
explanatiOD much more probable, namely, that ez is not an independent 
word, but only represents the termination of the numeral of which the 
body is written in numeral letters. In that case, if e, g. ceepeUxl- is 
'eighty', I should read the whole as cezpal^^, which would be the 
numeral adverb 'eighty times'. As for the termination -ez, compare esi-z 
'twice', ci-z 'thrice', and the like, standing beside d-si and the like. We 
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might also, and perhaps with greater justification, suppose ez to be a noun, 
mearnng 'time' or something similar. In that case, cm, etc. would be 
Termed by composition with that noun, and in cizi, etc, we would have 
to suppose a derivative termination -i. 

Thus avils is geoitivus temponst 'during the year', 'in the year*. 

The thrice-occurring ^m&m is, of course, related to yyn&, Agr. X n 
and Cipp. Perus., y^m, Agr. Ill 13, VI 16, VII n, XII 4, and, perhaps, 
pmri, inscr. of Capua 1. 14 (but here the reading is uncertain). jj,m& 
is the locative of j^m. yi^m&m would then look like this locative with 
the copulative conjunction -m affixed to it. But a .closer inspection will 
show us that this conjunction cannot possibly be supposed here. Firstly, 
the fact that the -m occurs all three times points to a closer connection 
than that of a noun with the af^xed copulative. Secondly, in 1. 2, y^m&m 
is immediately followed by avUsx, which undoubtedly contains the copu- 
lative conjunction -^ (= c); and thirdly, the construction of the three 
parallel sentences containing the same word y^m&m shows clearly that 
this word must represent the verb. How the word is to be explained, 
or, in other words, what the function of the ending -t» may be (for 
jim&- is evidently a locative), I cannot say; but I think ! can maintain 
most positively that jjimdm in all three places is a single word, not two, 
and that this word must mean something like 'sacriticandum est'. In an- 
other paper I have concluded from the surroundings in which we find the 
word )^m that it probably signifies some sort of sacrifice^. We now see 
that this supposed meaning would suit here too. As for the -tn, I only 
observe that etnam, a word occurring very often in the Agram text, has 
long appeared to me to have a verbal notion. 

This first passage would then be: 'Cautho primo loco octagies in 
anno sacrificandum est', 

ca8&vd& lac9^ are very probably two locatives, the former that of a 
genitive (compare lurs-&), or of an adjective terminating in -l. The two 
locatives indicate the place in which the sacrifice is to be performed 'in 
(or 'upon', or 'at') the cas9ial lac'. 

In the next passage we know the words avil 'year', nest 'the de- 
ceased' (genitive)^, and man. The latter word means, as I hope 1 have 
shown formerly, 'is'^ It is the same as ma, in full form ama. The 
ending -n has not as yet been satisfactorily explained, but it is probably 
an enclitic demonstrative, avil and neil (genitive) are certainly to be 

' Bciit. II los- 
t Bellr. II iS r. 
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combined, meaoing 'the year or the deceased' = the year in which the 
person in question died. Then the predicate is contained in hevn man. 
What now is the meaning of hevnt We must consider as closely related 
or even identical the word keva, occurring in the obscure inscription, 
CIE 461 : 

heva : vipi&ur \ cucrina&ur ■ eaincd — Cortona — (ossuary). 

As the Etruscan h does not appear to be a constant sound, we 
might perhaps, without being too bold, presume that evi- (in ev^iurag) also 
belongs to the same root. I should be inclined to suppose that the same 
evi- is contained in tcm$ (P. 438 bis a.), but I admit that I am here 
venturing on a much bolder conjecture, because I should have to divide 
arbitrarily what is written as one word. I here quote the inscription: 

ram9a vipia 

xxsvai[ce] avil 

4, X • icevis • va (base of a stele). 

The first part of this is clear enough : 'Ramtha Vipia . . lived 60 
years'. But it is very puzzling that this inscription does not, like all 
others of similar shortness, end with this indication of age, but gives some- 
thing more expressed in two short words. As regards the latter, va (re- 
stricting particle^), see above (p. 3). I think the two words can hardly 
contain any other statement than that the said age is not defined quite 
accurately: the woman was in her sixtieth year, but had not yet com- 
pleted it. icevis I divide into ic em. ic is the negation mentioned 
above, 'and not', ic evis va would then be 'and not fully though'. 
Here too va follows upon the negation, just as in the connection ie-va 
mentioned above. The ending -s is not clear. Might we suppose an 
adverbial genitive? 

This theory may, as 1 have already said, seem extremely daring, but 
I venture to think that it is not altogether improbable. At any rale it 
^ves a reasonable meaning, 

eoituraa evidently contains as its last part ~tiura$, this word being, 
as we are now able to say with certainty, the genitive plural of tiu 
'moon*. For that is undoubtedly the meaning of tiu on the bronze liver of 
Piazenza, where it is written on the moon's part, just as the sun's part 
shows the inscription usil 'sun'. But tin also means 'month', as may be 
concluded from its being connected with tinsi 'day' and avils 'year' in 
the formula e&rse tinH tiurim aviU j^iS, in the Agram text. Here tiuritn 
must be divided into iiurfi-m; and as -m is a copulative conjunction, and 
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-n a case-ending', the remaining tin is the body of the word, tiuran is 
identical with tivrs, Fa. 2119; 

evils : XX iivrs : sas 

i. e. 'twenty years and four months' 3. Now we have found that tiu 
means both moon and month, and it is at the outset uncertain which of 
the two significations should be assigned to it in the compound evitiuras. 
This uncertainty adds, of course, to the difficulty of interpreting its first 
part; for if tiuras means 'month', evi can scarcely be anything but 'half; 
and on the other hand, if it means 'moon', we are left to choose between 
'new' and 'full'. But, as we see, here too there is at any rate some 
degree of probability that evi means 'full'. 

With regard to hevn avil, the meaning 'full' would suit excellently. 
I consider the proposition as a subordinate one. The conjunction is per- 
haps wanting", or it may be looked for in the unexplained -n. I think 
the meaning 'when the year of the deceased is full', a most satisfactory 
one. What is to be done when that term has expired, is said in the two 
ensuing words, the latter of which, faha&i, is a locative and parallel to 
the locatives cas&ial& lacS^ in the previous sentence: 'Then mtmnasie 
{is to be offered) in (upon, at) the falga\ What these words mean we 
cannot guess. But murinasie most probably signifies some object offered, 
and faleaSi is perhaps identical with faUti (locative), Cippus Perus., of 
which the nominative is falas, ib. 

keva in the inscription quoted above is very difficult to explain, as 
is also -9ur in vipt&ur cucrina9ur. keva seems to be the predicate. Can 
it be that the base (k)ev does not exactly mean 'full', but rather 'finished' ? 
In that case it would here be essentially synonymous with 'dead': 'Finished 
(i. e. deceased) is the progeny (= son) of Vipi Cucrina (?) and of Cainel'. 
Moreover, supposing that tiu means 'moon', evitiu- would be 'the finished 
moon' i. e. 'the moon that has finished increasing', an expression not 
altogether unimaginable. 

I therefore venture to translate our passage thus: 'Cum plenus erit 
annus morlui (mortuo), sacrificandum est mtirinasie in falza'. 

The second deity is Aisera. She occurs also in the Agram text 
(as esera). According to Milani she is the wife of Cautha, identical with 
Dea Dla = Ceres. Deecke identifies her with Luna-Diana. She certainly 
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is a goddess of Death. I think she is not to be identified with aisera 
*#w/(A'co^ (occurriag in the genitive form aiseraa ^ifl&icla) = d'uft&a, 
a deity known both from the bronze liver of Piazenza and from several 
inscriptions mentioning a so-called clen cexa = 'ex voto pro filio'^ as 
being consecrated to her. 

in is a relative pronoun 3, ecs the genitive- dative of ecu 'this', mene 
means 'gave' (or 'was given')*. The object of this verb must be mlaS^- 
cemami, which only occurs in this place, and is consequently an obscure 
word. The meaning of this group of words then seems to be as follows : 
'to Aisera which gave to him (to the deceased) the nUadcemami' (or: 
'by whom was given', etc.). What it is that Aisera is supposed to have 
given to the deceased we cannot guess, owing to our total ignorance 
of the Etruscan mythology; but it is perhaps in return for that gift that 
the sacrifice is to be offered. 

As for (u*t tiu, it follows from what has been said above, that these 
words must mean 'the first month' (after the death). As the locative ter- 
mination is wanting, we might explain the case as probably accusativus 
temporis: 'through the first month'. 

Then the whole would be: 'Aiserae, quae dedit illi nUa&cemarni, per 
primum mensem (post mortem) sacriticandum est in coaxial lac'. 

The third deity is Maris (gen. marisl) = Mars. (Compare Deecke 
and Milani.) 

daiad- looks like a locative, and ctafa* x^m&m seems to be parallel 
to tu&iu — jpmdm in the first line. As ciaia* certainly contains the numeral 
ei = three, I should not, according to that parallelism, think myself too 
bold in supposing that it means 'tertio loco'. Now I think I can trace 
the Etruscan word for 'third' elsewhere. Among the newly-found sarco- 
phagi that I saw at Toscanella last summer, there is one bearing the 
following inscription: 

ramdn : nuiylrm : aUdanes : velus danil : puia^ 

Now in no other inscription do we find an adjective added to puia 
'wife'. This is sufficient reason for not supposing the meaning of cianil 
to be 'dulcissima', or 'pientissima', or 'optima', which are the common 
epithets in Latin inscriptions. We must look out for those far less 
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frequent ones which indicate the deceased woman's number as wife, as 
in the inscription CIL XI 1548 — Faesulae — 

A. Faltennius \ C. f. Sea • sex ■ vir \ Ladin- 

iiia ■ A. f. I tertia uxor. 
Thus, even if we did not know a single Etruscan numeral, we should be 
able to assert almost positively that cianil must be an ordinal number; 
and now knowing a to be a cardinal number, we caanot have any doubt 
of cianil being the corresponding ordinal. Now we can hardly think of 
a fourth wife, and a fifth is quite out of the question. We therefore learn 
from this inscription that danil must mean either 'second' or 'third*, ci 
must consequently mean either 'two' or 'three', and it follows that either 
Prof. Thomsen or myself must be right in our explanation of ct and the 
other first live numerals. All other combinations are excluded. Prof. 
Thoms«n has found some resemblance between the first six numerals, as 
contained on the dice from Toscanella, and the numerals one to six in 
certain North-Caucasian languages; and based on such comparisons he has 
arranged the Etruscan numerals as follows: 

sa ci zal max *•* ^'^ (*"■ ^"* *")' 
(which gives for the sides of the dice the following numeral proportions: 
I — 2, 3 — 4, 5 — 6). On the other hand I have adduced many reasons, 
drawn from their connections with other numbers and other words, to 
show that they must be taken in this order: 

9u eal ci sa max ^u^' 
(which gives for the sides the following proportions: i — 6, 2 — 5, 3 — 4). 
I shall not here repeat my argument in detail. Suffice it to say that 
Prof. Thomsen's arrangement falls, because ia cannot mean 'one'; for in the 
first place it is once, as shown above, connected with tivrs, a plural word, 
and, secondly, a numeral noun ear is derived from sa, as idar from sai 
and lur from lu. These three nouns all occur compounded with one and 
the same word, venas, thus: sarvenas, zdarvenas, lurvenas. Now as we 
do not know the meaning of venas, we cannot from these compounds 
absolutely deny the possibility that sar might mean 'imity'; but it would 
not be very probable, and is, I think, put out of the question by the com- 
bination cis saris (Agram text VIII i), which, as is shown by the context, 
caanot mean 'x unities'^. So together with the equation sa « one, 

> 'Rcmarqur sur la pattnti ile la laague l-ltrusque', Exir. du Bull, de I'Acad. des Sciences 
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the whole series must be given up, and consequently no other arraoge- 
meot is possible than that proposed by myself. cianU puia is therefore 
'tertia uxor'. 

From this new word cianil we not only learn the exact value of d 
(and through it those of the remaining fire numerals), but also something 
about the formation of ordinals. In cianil I suppose -ii to be the real 
termination of ordinalsj the -an seeming to be some augment, as it also 
appears in ceowutf, which seems to contain the two numerals ci and Au^.' 

Now it might be objected to the interpretation of ciala& given above, 
that as 'third' is cianil, so 'in the third place' ought to be *ciaml& and 
not cifUad: 1 admit that we should expect the former, and this is certainly 
a weak point. But I do not think the supposition unacceptable, that 
ci<da9^ is assimilated from 'cianlad; and 'danla- derived from cianil as 
designing something more special, for instance 'the third place'. I find a 
parallel formation in sleled-, Cippus Perus., which occurs in the passage 

ame laxr lautn veldinas estla afunai siele^. 
I have elsewhere explained this to mean 'the family of Velthina made 
an agreement (properly 'was speaking' = ame vaxr) with Afuna'*. 
I will cite my own words: »An unserer Stelle ware vielleicht fur die 
Verbiodiing ame vaxr, eigentUch iwar sprechend*, wenn meine AuOas- 
sung dieser Inschrift im Grossen und Ganzen sich dem Richtigen annahert, 
etwa die Bedeutung imachte eine Abrede* anzunehmen. Die Inschrift 
macht gleich beim ersten Anblick den Eindruck, dass es sich hier urn eine 
von den beiden Familien Velthina und Afuna getroffene Obereinkunft 
handele. Diese beiden kootrahierenden Parteien sind gleich am Anfang 
genannt. Wenn diese Auffassung richtig ist, so kann die Verbindung 
afunas slele& kaum etwas anderes bedeuten als i-mit dem (den) Afuna< 
Oder 'dem (den) Afuna gegenuben. Das Wort slel(e) scheint also einen 
BegrifT zu enthalten, der sich mit der Anweudung des Lokativs desselben 
als einer Art von Prapositioo vertragt, z. B. "Nahe, Gemeinschaft> oder 
etwas Ahnliches. Dass das Wort eine Nebenform von clel sei, lasst sich 
dadurch nicht beweisen, dass neben municle& die Formen munisvlei& und 
munsle auftreten«*. Now that we know the formation of the ordinals, 
it will be possible to attempt an explanation of the word sJele&. The 
ordinal corresponding to eal 'two' should be *zalil or zdil. From this 
supposed form we might derive a secondary 'slele, corresponding to 

' Compare my remarks, Torp-Herbig no. 56. 
■ BeilT. H S3 r. 
• BeilT. II 93. 
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*cia(n)la, from cianil. The genitive afunas I now suppose to be governed 
not by sUU^, but by a second latUn which must be supplied from the 
context, afunas slele& would accordingly mean 'that of Afuna in the 
second place', this expression meaning 'with the family of Afuma as the 
other part'. 

The explanation given above of (M*t as 'first' might be said to be 
contrary to the fact that the ordinals, as shown by cianil, are formed by 
the termination -U. I do not, however, think that objection dedsive; for 
it would certainly be no unusual thing if the first ordinal were formed 
in a divei^enl manner, as is the case in many other languages. 

menitla, as I have shown elsewhere *, is the genitive of m«nica, which 
occurs in 1. 4. This word must be divided into meni-ca, the latter part 
of which is a suffixed demonstrative pronoun. It afra, as was supposed 
above, is a genitive plural, menitia cannot, of course, be an attribute to 
that word, being itself a genitive singular. On the other hand, it formally 
corresponds to marisl, and therefore probably gives some detailed par- 
ticular concerning that god. The supposition that marisl and menitla are 
to be combined, might perhaps be supported by the fact that an alto- 
gether uniform word, '^htfi9ica (gen. &ufi9icla), forms an epithet to another 
deity, aisera. Now the first part of menitla seems to contain the root 
men (or me?), which must mean something like 'give' or 'bring'. The 
genitive afrs is probably governed by menitla. So, if afrs means 'manes', 
we should have to suppose the meaning of the whole of it to be (quasi) 
'portatori manium' (t/nizOTrOjurrr^t). The expression menitla afrs seems to 
form a parallel to in ecs mene ndaScemarni in the preceding line; and 
therefore it probably likewise gives the reason why a sacrifice is to be 
offered to the god in question. If the words in ecu mene, etc. allude to 
the first phase of the postmortal existence of the deceased, then menitia 
afrs would point to the second. The use of the same men- in both 
phrases also seems to mark out a parallelism existing between them. 

The passage would then run: 'Marti portatori manium, tertio loco 
sacrificandum est*. 

After the third j^m&m the indication of locality, cas9ieU9 lac&, is 
wanting. It might therefore seem probable that that which follows, aviUx 
etc., should compensate for that lack, or, in other words, correspond to 
the phrase cas9ial& lac& of I, 1 and 2. 

avilsx certainly contains the copulative -/ {= -c). Compare the fol- 
lowing *«-);. 

' Beiir. II gi r. 



Digitized bvGoOglC 



1905. No. I. ETRUSCAN NOTES. I? 

As the two words tu&iu and aviis are standing side by side in 
the first line, and here at any rate in the same connection, it would be 
natural to combine them. I nevertheless found reason to separate them 
above, and I think there is still more reason for doing so here; for in 
the Agram text we find the combination cepen tu^n, and it would there- 
fore seem far more reasonable that tu9iu should here be taken together with 
cepen, than with avUa, the more so as it is separated from avik by two 
words. The genitive avils is, I suppose, governed by cepen: 'the c^en 
of the year'. What cepen means we do not know. It has been sup- 
posed that it signifies some sort of priest. As shown by the adjectives 
added {cepen marunuxva, cepen dl&cva, cepen ma&cva, cepen suIxdo, 
cepen tu^n, cepen Saurx, cepen cnticn&{i)), there were several kinds 
or classes of cepens. amis cepen 'the cepen of the year' would not there- 
fore be a suffident indication, and the qualifying tu9iu is accordingly 
almost indispensable. Thus we have the probably identical expressions 
cqpen tu&in and cepen tu0iu. ^u^n is certainly an adjective: 'the first 
cepen'. The synonymous cepen tu&iu would be 'the cejien (who is) in the 
first place'. In a similar way cepen also seems to be once combined 
with a locative in the Agram text: cepen cnticn&. 

The two following words are connected with cepen tu9iu by means 
of the enclitic -/ = -c: 'and &u ixutevr. Now d-u being 'one', the -r 
of ixutevr cannot be the plural termination, but must be a derivative. 
Compare the r in tevarad- (Ga. 798), a word which is certainly related to 
-tevr. The meaning o{ ixutevr is not known, and probably never will be; 
but we are at any rate able to understand its formation. We possess an 
ioscription from Tarquinii (Tomba Marzi), Ga. 791, which according to 
Daoielsson is to be read as follows: 

ve[l] Brn&al • curunas 
- - - - nal : clanteucem 
(- -), patevce : ix ■ an 

Now we do not understand what is meant by ix an — 'this ix', but 
tevce is the preterite of a root iev (the -pa that stands before it is, I think, 
[ijpa 'who''}, and it therefore cannot be doubted that the compound 
ijpi-tevr indicates someone who undertakes with, or in regard to, some- 
thing called ix, some action marked by the word teo. 

' Bdlr. 1 tj r, II 67, 97, 107, 110. 
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We then have 'the first cepen of the year and one ixatevr'. The 
verb is nmiveni, which according to tlie explaoatioa t have giveo ebe- 
where is an imperative*. It undoubtedly means 'consecrate', or something 
of that kind, as shown by numerous inscriptions^, eca, 'that', is the object. 
This demonstrative pronoun points to the sacrifice which is to be offered 
to Maris, hemi is an obscure word. 

The whole passage, then, would be 'et illud anni cepen primus 
uousque ixutevr - - offcrunto*. 

or the subsequent words the most important ones are obscure, am 
and ar are imperatives, the former formed from the verb 'to be', the 
latter from a verb 'to make'", e^ is a demonstrative pronoun, the genitive 
of which occurs in Fa. 2056: €91 mata manimeri. It functions as an object 
^n the form ei$) in Fa. 2279. This e& (et>) must be distinguished from the 
homonymous ei& (ei^i), which is the locative of another demonstrative 
pronoun ei (e*9i su9i&i 'in this tomb'). 

£uei, which occurs also on the Cippus Perusinus, is obscure. 

mlax^^''^ '^ °^^ ^^^ name of a deity, as has been supposed by 
Milani, I have elsewhere compared it with m^x^un-^en in the Agram- 
text*, and this I still think to be (he right way of explaining it. It 
is certainly the object of the imperative ar. I also think that my trans- 
lation 'placatio' is not far from bong the right one. 

We then get at the following meaning: 'Id (or hoc, sc. sacrum?) 
zuci esto; fadunto placationem'. 

The fourth passage abounds in obscure words, and is accordingly 
altogether enigmatic. 

ealuac means 'and to Calu\ ctdus is combined with the copulative 
particle -c, perhaps owing to the circumstance that this name is the last 
in the series of deities enumerated. 

ecnta doubtless contains the demonstrative ecn, 'this'. The pronoun 
must be combined with avU. ia would then seem to be a separate word. 
I think it is the negative particle that I have pointed out above. We 
then have 'and to Calu not this year (viz. sacrificandum est)'. Between 
ecma and aiM I think there are two strokes; thus; ecMiflU eunl, which I 
suppose must be read zalil avU. The whole of it would then be 'and 
to Calu not this (year), (but) in the second year'. 



3 Beitf. I 59. II SS. 
• Beilr. II 34. 
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The meaning of the ensuing words is totally obscure to me. They 
look as if they were connected by a double-set -c: 'et mimenica et mar- 
aUurca', or 'hoc (hie) {mif et menica et marcalurca (est)'. 

If mimenica is a compouod (containing mi 'hoc' and meniea) there is 
another alternative; for then the first -c can be supposed to connect this 
word with the preceding words, and the second -c to connect two other 
words, marca and lurca, with each other. These words are formed in 
the same way, and this latter alternative is therefore perhaps preferable. 

mertica is doubtless, as already remarked, related to menitla, but 
I cannot make the meaning that I have given above to this word, to fit 
into the new connection. 

If we h&ve to divide marcalwca into two words, marca and lurca, 
we may suppose their termination -ca to be identical with the -ca in 
menica. Iw- would be 'decade', as was remarked above. The parallel 
mar- one might be tempted to derive, in the same manner, from ma-x 
'five'. But I do not see the sense of the whole connection. Nor do I 
understand anything of that which follows, with the exception of some 
single words, such as eS- 'id'; tu&iu 'primo loco'; nesl 'mortui', the geni- 
tive probably governed by rivax; man 'est', mris is the genitive-dative 
of hiri, a chthonic deity', probably the wife of Calu. As to cm, I cannot 
yet decide whether it means 'god', or 'somethii^ offered to a god' (Agi'am 
text: aia^ ais cemnax, eiser). teis I shall discuss below. 

These are, I fancy, the outlines of the contents of the Magliano 
tablet. 

• Batr I 51. U 75. 
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III. 
^ia» and connected words. 

I premise the materials: 

Tarquinli and its vidaity. 

1. - - - urinas : an : iHaS- : amce : mexl : raanai \ - - - s : pur^ : 
eiiace : tumtm : hecce \ [rjavnSv, \ - efrinai I - = .- naxnuva 

Inscription on a wall within the Tombo dell'Orco. P. 399. Daaiels- 
son's copy. Da. remarks: The lines I, 2, 4 (not 3) are also scratched 
in graffito. The rough draught does not always agree with the 
paint (done afterwards), the difference being greatest at the end of 
1. 3, where the graffito has to some extent other letters: zziaee : 
ucnlum : hence'. 

2. vel&ur I velxas zilaxnu | velusa | aninaic 

Inscription on a wall within the Tomba degli Scudi. P. 431. 
Dauielsson's copy. 

3. zfijki : vel[u]8 : hid \ xniesi [:] lar» : yd | ^os : yd(&u]rs • apr- 
^■[nai] I c : d[an] : aacnisa : dv\ i : [ei]& : iu&i^ : acatr 

Inscription on a wall of the same tomb. P. 420 — 419. Daniels- 
son's copy. He remarks: 'I still think the reading efijla the only 
possible one', 

4. erce : fise : tetaaasi : hanupete : desnes &ur8 : ux&u ■ cestxx | 

silci : ixxxx tm : Axxxxxtiim x(x) 

Inscription on a wall of the same tomb. Ga. 802 1. 6 and 7. 
Danielsson's copy. 

&. lar I dan | eUaS- — 

Inscription on a wall within the Tomba del Tifone. Fa. 2282. 

6. lar^ ■ cdsinis • veltis ■ dan ■ cizi • tilaxnce \ meant ■ mwnide& • 
me9lm ■ mtpfgi • can^ce ■ coins . . lupu 

Mural inscription. Fa. 2339. Forlivesi read nur&gi. 

7. 8XXXXXXX : arn& ■ vdus : dan \ xxxxtiol danx^us ■ maxxx | 
[eJUad' : lupuce • iurntt xxxx 

Sarcophagus. Deecke's copy (Fo, u. St. Ill 163 00. 27). 
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8. lar& - am&al ■ plecus ■ clan : ram&asc ■ apatnud : esU : | ailaxn^as : 
avih ; &unesi : mtwaixls : lupu : 

Sarcophagus. Fa. 2335 a. Danielsson's copy. 

9. - - [IJarual • crespe - ^anjcviiua : pumpnal ■ clan ■ zila& ------ 

rasnaa ■ marunux | - - « ■ zilc ■ ^fi. ■ tenSas - manmux • P^x^ 
naii- rU- TXII 

Sarcophagus. Fa. 2335 b. Danielsson's copy. 

10. flr«* : xurcles : lar&al : clan : ramdas : nevntial : eUc : parj^ ■ 
amce \ marunux : spurana • cepen : tenu : avUs : maxs : aemgxdxls : 
lupu 

Sarcophagus. Fa. 2070. 

11. vd^r : partunus '. larisaUsa : clan : ram&as : eucfniaf : zilx : 
cexaneri : ten^as : avil \ avaldas : TfH"!! 

Sarcophagus. T. 367. My own copy. 

12. 8e9re ■ curwnaa \ vdui [r]am&a avenalc \ saniaS stid' 9arce \ inum 
0{e)n&ce \ cecaslep | nlaxn[u]ce L. XXI 

InscriplJoa on a wall within a tomb. Not. Scav. igoc^ 85. See 
my remarks, Beitr, II 133. As Pa-wjui's copy gives zipaxn[u]he 
instead of eilaxn[u]ce, we ought perhaps also to read cecasld, not 
cecaslep. 

13. (a) ram&a huecnai dui ati : nacnva : lardial \ apaiatrm zileteraias 
(b) ram9a : huzcnai : ■&ui : cesu : ati nacna : lar&ial : opwrinw ■ 

eileterais 

Great marble sarcophagus, with pictures representing amazons 
fighting; (a) the inscription on the cover, (b) rudely engraved into 
the picture itself. P. 436. 

14. satmas ■ m ■ a ■ want -m-t-z-p-t-ril- XXXXV 

Sarcophagus. P. 434. 

15. — r : cuinas : zilcte : lupu 

Inscription on a fragment of a sarcophagus from a tomb recently 
discovered near the Villa Tarantola. Communicated to me by Da- 
oielsson. 

16. carsui : ramSa \ [ajyils [:] XXX lupu \ xxntca« ; lurvenas \ eili : 
ueartUe \ ?xx(x)is erce 

Inscription 00 a wall within a tomb, near the Villa Tarantola. 
Bull. 1881, 90. Danielsson's copy. 
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Vulci and Tuscania. 

17. tutes ■ sedre ■ larSal • dan pumpliiUx ■ velas • zilaxnuce | zilcti ■ 
purUvavcH lupu ■ avils ■ maxs ea$rums 

Sarcophagus. P. 388. As regards the reading eilcti ■ purtsvavcH, 
not zilc XI - purtsvai'c XI, see Beitr. I j6. 

18. tute : lar^ : anc : far&naxe : tute : am-9ah : lupti : avils esois : 
cezpalyais \ haSlieUa : ravn^u : zilytnu : cezps : purUvana : 9un» 

Sarcophagus. P. 387. 

19. lard- • vipinanas • vel9ur ■ vd9urus[la .] XI sUaxce 

Sarcophagus. Fa. 2116. 

20. atnas : vd ■ lar&al • svan ■ svalce • avU ■ LXJJI- zi[l]ait \ mamjpfa • 
tarih • ceptn • ^ducu 

Sarcophagus from Toscanella. Fa. 2I0I. 

Surrina. 

21. ay[le ■ alej&rtafs ■ ajmdal - d[an ■] ^anxrtiusc ■ ruvfial ■ zHax- 
nfttee] \ spur[e]&i ■ apasi ■ svalas ■ mafunuxpa ■ cepen ■ tetiu ■ ^r^ 
neoc • eslz te[nu] \ ^rdieva • esle 

Sarcophagus. T, 329. My own copy. 

22. am& ■ aU9n \ ae ■ ar ■ dan ■ ril • \ XXXXII ■ eitva ■ ta \ mera ■ 
sarvenas ■ \ clenar • zai ■ arce ■ \ acnanasa • zilc ■ mar \ unuxva • 
tendas ■ edl \ maiu ■ manimeri 

Sarcophagus. T. 318. My own'copy. 

23. [ajlednas ■ a ■ v ■ sUx ■ maitmuxva • zaxxxx | [hju»z ■ tmce — 
- -I c - - - 

Sarcophagus. Ga. 740. Danielsspn's copy. 

24. aleO-nas ■ v ■ v ■ ^lu ■ zita3- ■ parps \ zila& • eterav ■ clenar ■ ci ■ 
acnanasa | dsH ■ zilacnit • ^usa ■ ril ■ XXVIII \ papalser ■ acna- 
nasa ■ VI - mamm • arce • ril ■ LXVII 

Sarcophagus. T. 327. My own copy. 

25. falJeOnas : arn^ : laris(U : »ila& : tarxnal&i : amce 

Sarcophagus. T. 322. My own copy. 

26. I • xxxx^ ■ aleSiifajn : So&resa : ness • sac)ixxxxxxxxxe| clenxi ■ 
mule& ■ svalasi ■ zilaxmtce ■ luptice ■ munisuled ■ caXv, 

Sarcophagus. T. 330. My own copy. In munisuied the I is 
certain (engraved C], but only J is coloured}. 
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Politnartium. 

27. - - - zilxnce avU 8[valce - - - - 

Sarcophagus. Fa. 2432. 

Volsinium vetus. 

28. lel ; Ixcxxtef:] am9(U • xxva ■ lar&[i]alif[<daj dan : velusum | 
xnefn mamiu spufrjana epr^ec : tenve ■ mexlum • rasnexx \ 
clevainsxx [e]il[ajxnie pulum • runitrinx(x)iH ■ make • clel • Ix 

Sarcophagus. Fa. 2033 bis E a. Danielsson's copy. 

Clusium and its vicinity. 

29. amS- : seate : cuisla : ziiat 

Ossuary. CIE 2771. 

30. ve • severpe - i* ■ ( • « | ^na | puia 

Teg. sep. CIE 2785. 

Volaferrae. 

SI. Bilai • luptt - - - 

Urn. Fa. 360. 

Perhaps also 

32. sttv • cnes • Una ■ mvli • rizUe ■ picas ■ niiane 
ritiie picas ■ ri ■ sav - iasiei ■ s 
mtilu ritile zii ■ riin ■ puiian ■ a ■ caari 
loscription of Capua, 1. 6, 5 and 19. 

In Ibe above inscriptions we find various forms, all p<»nttng to an 
apparent base zil, and falling into two groups — the verbal ones, eVap^u, 
lAajt^^as, gtlaxnuce (zHapice, eiixnce, zilaxce, eilaxnre), and the nominal 
ones, £ila9 (eUat) and zUx (rtic), from the latter of which again are de- 
rived what seem to be case-forms, gild, zilcte and eilcti. In addition to 
these, we also find some shorter forms, such as eili, sU-eteraias and 
ri-z^, all of which may perhaps be supposed to be nominal forms. And, 
finally, it is a question whether eince and eiiace may not also belong 
to the same family of words. 

This word eil, ti^ether with its derivatives, Dr. Deecke first sup- 
posed to be the tide of some magistracy. He considered gUa& and £t/c 
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to be synonymous tenns, both denoting the person invested with the oHice, 
not the office itself. Now it is true that we find the phrase eilc amce 
as well as e&aS- amce, the latter of which certainly means 'he was a 
«Ia*', and the phrase gUx pary^ as well as BiLa» parxis; but there 
are also differences. We never find eUa^ teniae, for instance, but only 
zHiC ten&as. No great importance is perhaps to be attached to this fact, 
the instances being very few; but a marked difference is shown, I think, 
by the connection «Zoj^ttce zUcti, for here Hlcti is evidently a locative, 
and consequently cannot mean 'as a gilc" (t= silaO), but only 'in the eUc". 
Thus sHc must, in this case at least, denote the magistracy, not the magi- 
strate. According to Pauli", the magistrate himself was called *eila (this 
supposed word being found, he thinks, in zil-eteraias, which might be 
a contraction of 'zHa-eteraias), The regular locative of *ziia would be 
g&a&. Now a locative can be used, he believes, as a verbal form, and 
z^ad- would therefore originally mean 'he was (is) in being a *«ia' = 
'he was (is) *zHa'. The verb substantive can, of course, also be added 
to such a verbal expression, thus: zilad^ amce. On the other hand, the 
magistracy was, he thinks, called *zilax, zilx, zUc, from which noun the 
verb aUapiuce is further derived. But if there were this difference between 
the two forms, one does not understand how eUc amce can be s^d quite 
as well as aHa9- amce, both expressions being apparently synonymous. 
That zUc means the magistracy is, I think obvious, in view of the con- 
nection eiiaxnuce zUcti, the meaning of which can only be 'he-officiated- 
as-a-^ilo^ ia-the-zilc'. zilc amce, on the other hand, can, it seems, only 
mean 'he was a zilc', and it therefore seems impossible to unravel the 
difficulty without supposing zilc to denote both the office and the person 
filling it — just like the Latin magistratua — whereas zilad- would only 
mean the official, not the office as well. 

Now if we review the material, we are at once struck by the fact 
that this word, supposed to be the title of some office, and the words 
derived from it, occur exceedingly often, as compared with other titles. 
This fact seems to force upon us the conclusion that if zilc is the word 
for some special office, the number of persons holding that office must 
have been comparatively great. The office of a zila9 must have been 
. far more common than, say, that of a maru. Now the more common it 
was, the less distinguished would it be. But in such inscriptions as give more 
than one title held by the deceased, the word zila& or some allied word 



I Fo. u. St. VI 31 f. 

> Fo. u Si. Ill til, 69, 135. 
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most frequently takes the first place, and one would therefore, on the 
contrary, fancy this title, if title it be, to be the most honoured. The 
frequent use of the word cannot, on .the other hand, be siud to disprove 
Deecke's supposition that the meaning may be 'judge', because there is 
DOthing to prevent our assuming the judicial class to have been a nume- 
rous one among the Etruscans. This interpretation (at which, by the way, 
Deecke seems to have arrived merely by comparing our word with the 
somewliat similarly sounding Latin stHs^) will be more closely examined 
in the ensuing pages. 

Tt strikes us, moreover, that nlc and derived words sometimes stand 
alone, and sometimes have certain other words added to them. Such 
additions are 

zilaxnuce zilcti purtavavcti (17) 

zilx cexaneri ten&as (11) 

marunux --« silc *m/? ten&aa (9) 

eilc marunujva tenons (23) 

z%la9 maruxva (20) 

(probably) mafmv] gUa& {7) 

eilc parxis, zHa& parps (to, 24) 

zila& eterav (24) 

eileteraias (13) 

We also have jnla& amce mexl rasnal (i) 

zila» — rasnaa (9) 

me-i^um rasnexx clevainsll&J zil[a}xnve (28) 
eilaxn[uce] spureOi apam (21) 

eilaS tarxned^ amce (25) 

Of these additions, some are certainly adjectives, e. g. marunuxv<ii 
tnaru}p}a, which are derived from marunu, mat-u; compare marunuxva 
cepen (21), and further, as regards the termination, cepen cildcva, eepen 
sulxoa, Agram text, which are derived from cil^ (ib.) apd sul (inscr. of 
Capua, compare sulal, Agr.) respectively. This is probably also the case with 
marunux; with regard to the termination compare cepen ^aurx, Agr. text 
(: daura). Consequently eilc martmuxva {eilc marunux) cannot mean 'the 
office of a judge and the maronate', but only 'the maronic eik'. There is 
another parallel expression eilx cexaneri. In this cexaneri we must see 
some case-form of ce%ane — this case in -ri I have formerly^ shown to be 
used in a manner somewhat similar to a genitive — , and cexane is most 

< ilch fcbe jelil viclmehi tod d«m all>. . ttiis, Stamme stiit(i), aua< (I. c). 
■ Beiu. I 96 r. 
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decidedly the denomiaatioD of some sacerdotal persoa or office. Thus 
ceyflneri Ukewise gives some adjective determination in regard to aUc. 
This is no doubt the case with purtsvavcH in the connection zilaxnuce 
iUcti purtivavcti (17). Here the supposition of an asyndeton would, 
I admit, naturally present itself to the mind, in which case we should 
have to suppose the meaning to be 'in the mUc (and) in the ptirtsvavc' ; 
for purUvaveti is undoubtedly related to pttrUvana, and in no. 18 the 
latter word appears to be clearly distinguished from eUc, each of them 
having a special numeral adverb added : eilxnu ceepz purUvana &um, 
i. e. 'he was a eilad- x times, a purtsvana once'. But in any case, even 
supposing that zilcH purtivavcti does not mean 'in the eile (which is) 
purtivavc' but "in the zilc (and) in the purtSvavc', both purUvaveti and 
eUcti are connected with the verb zilaxnuce, which stands before both 
words, whence it naturally follows that the person in question, even when 
acting in the purtsvave, was acting as a zila&. purtsi-avc is consequently 
comprised within the wider idea of eilc. 

Now it might be possible to explain the apparent contradiction in the 
fact that purtsvave sometimes appears to be different from zik, and at 
other times occurs as a qualifying addition, if we suppose, as did Deecke, 
the meaning oi purtiva- to be 'praesidium' ; for we should then have in 
no. 18, 'he was a judge x times and had (in that character) the presidency 
once', and in no. 17 something like 'he acted-as-a-judge at-the-court-of-justice 
(and) ia-the-presidency'. But even thus there are many difficulties left. 
The great number of different kinds of 'judges' indicated by the addition 
of qualifying words, would be rather startling. What, for instance, would 
be the meaning of a 'maronic judge'? or a 'cechanic' (sacerdotal) one? 
The latter, I should think, must l>e a priest, who performs a judicial 
function belonging to, and forming part of, the office he holds. But if 
the jurisdiction forms an integral part of the office in question, it would 
be quite superfluous, and therefore scarcely to be thought of, that that 
spedal part of the office should be so strongly accentuated on every 
occasion. And further, even supposing eilc to mean 'judicatus', the reite- 
ration of the same base eilc in the connection eiiaxnuce eilcti might be 
understood to result in something like, 'judex fuit in judicatu'; but how 
are we, under the same supposition, to understand the reiteration in 
no. 9 — zila& - - - rasnas marunux - - n zilc -dv^fi tenSasl This would 
be something like 'judex fuit - - apud Tuscos (?), maronis judicatu functus 
est'. No man would express himself in such a manner, least of all in 
inscriptions, which naturally economize words. Apart from all this, how- 
ever, there remains one fact that quite settles the matter. In nos. 3 
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and 4, which contain the same word nUc in the form inlci — to say 
nothing of gUi in 00. 16 — it is, as we shall see, quite impossible to 
suppose either a 'judex' or a 'judicatus' to be mentioned. 

Thus I think it is proved that Hlc and allied words cannot mean 
'judex' or 'judicatus'. The facts to which attention has been drawn above, 
tend to show that it is also impossible for it to signify any definite office 
whatever. If this is the case, however, and, on the other hand, the 
word is over and over again connected with other words which are un- 
doubtedly titles of special offices, no other alternative would seem to be 
left, but to suppose, as I have already done in my Beitr. I., that it 
simply means 'office'. By this supposition many difficulties are imme- 
diately solved. Thus sUc cexaneri is 'the office of a priest', eiie mam- 
nujfva, 'that of a maru', and so forth. sUaxnuce eilcU might be com- 
pared with such phrases as the Greek tjqx^ ^QX^*- ptirtivavcti we 
now see is an adjective added to zUcti, nominative purtivavc. It is de- 
rived from a noun *purtsvau quite in the same manner as martmux from 
fflorunu. nla& lupu would be 'be died a magistrate', zUcti lupu 'he died 
in (hfe) magistracy', just as maru paxo^ras codec lupu is 'he died a maru 
of (the gods) Pachathura and Catha'^. zila& amce, and the apparently 
synonymous eilx amce, would be 'he was a magistrate'. It would be 
quite natural that an enumeration of the special offices should follow 
upon such an indication, as is the case in nos. i, 9, and elsewhere. The 
abbreviated iascription no. 14 is perhaps to be read as follows: scu/rnas 
m(«rce) a{ides) ■ maru ■ m{arunuxva) t(enu) ■ «{ilc) ■ p{urtsvavc) ■ t{<mu), 
where mam must be a surname, not a title of office; and the abbre- 
viated inscription no. 30, re(i) ■ severpe l(ar&iaX^ t{enu) z{iXc\ 

It will be seen that several difficulties are thus cleared away easily, 
but not all. T^ere are still certain connections left, which do not seem 
to admit of the explanation given, as for instance in no. z8. Here the 
phrase mamu spwrana eprOnec tenve comes first, meaning something like 
'be officiated as a mamu ^urana (and a ?) epr*«e'. Thereupon a second 
phrase follows, which seems to add some special detail — meyium rasne[as] 
deoginsfld] [z]il[a]xnve — which, if zilaxnve means 'he was a magistrate', 
should most probably be translated 'he was a magistrate among the people 
of the Tuscans in Clusium'; but since it has already been stated that the 
man was a mamu, this additional information would be simple nonsense. 

There still remain, however, nos. 3 and 4, and probably also 16, 
in which eilo («I«) can neither be translated 'magistrate' nor 'judge'. 
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In no. 3 the coDStrucdon of the ioscription is quite dear. The subject 
is Lartb Velchas, the predicate Is aaeniia, and the object must be sought 
for in acazr. Although not knowing the exact meaning of these words 
{sacni4a must mean somethii^ like 'consecrates'^), we can nevertheless 
assert with some assurance that the purpose of the inscription is some- 
what as follows: 'Lartb Velchas, the son of Velthur and Aprthnei, con- 
secrates in this tomb an aeazr'. Now before this we read the words 
eiici velus hulxnieai, which, if zUc meant either 'judicatus' or 'mag^tratus', 
could only be either 'sub judicatu' or 'sub magistratu V. Hulchnii'. This 
indication would of course serve as a date. Now no other Etruscan ia- 
scriptioa is dated, and we have no right to assume these two alone to be 
so; but even if we admit the possibility of their forming an exception in 
this respect, it must be granted that if the holding of an office by a 
certain person is to be used in order to mark the date, then the ofBce 
in question must be the highest one in the state, and its holders shift 
annually, or otherwise the time would not be exactly defined. 'Sub 
mai^tratu' would not then suffice, nor would 'sub judicatu'; for even if 
it were possible that eilc might mean the special office of 'judicatus' — 
which, as we have seen, it cannot — there would not be only one or 
two such olBcials annually, but many ; there really seems to be a swarm 
ofeiiaSs. No. i6 is still more decidedly against the meaning 'magistracy*; 
for this inscription has been set over a woman. Here we find eiU, and 
no masculine proper noun is added. 

■ Thus the case stands as follows: lUc must mean something that 
cannot be very far from the idea of 'magistracy', as shown by the ma- 
jority of the inscriptions dted. Some other inscriptions, however, show 
that it cannot directly mean that. Consequently we have to look for a 
notion which is sufficiently comprehensive to suit both cases, a word 
which could mean something like 'magistracy', and also something else 
that would meet the exigencies of the sense in the other inscriptions. 
It would then be reasonable to guess at 'command'; for we might think 
it possible that a secondary notion, such as 'magistracy', might have 
developed from that primary idea, eUci velvs hitlxniesi would then be 
'by the command of V. Hulchnie*. This, however, will not do; for as 
the tomb concerned belongs to the family of the Velchas, it is, of course, 
out of the question that any measure taken by a Vetcha in regard to 
that tomb, should have been occasioned by the order of some outsider. 
Granting this, I cannot see any notion that will meet all exigences, 

' Beitr. I 32, LemooB 6t. 
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viz. to suit the said conaectioo and still be more or less synonymous 
with 'magistracy', except that of 'honour'. Thus we should have ia do. 3, 
'in honoretn V. Hulcbnii', which I think would give a very satisfactory 
meamng, the more so as there seems to be little doubt as to the person 
mentioaed first in the inscriptioa being the one to whom the acazr is con- 
secrated or conceded. 

We can therefore, as the ■ probable result of our investigations, note 
the interesting parallelism, that the Tuscans, like the Romans, called their 
public offices 'honours'. This fact need not imply any inSuence from either 
side, as the thought is quite a natural one, and may have arisen spon- 
taneously at different places. Similarly the Greeks used the denomination 
ttftai. 

We should then have to translate the verb zUaxnuce, 'honorem tenuit', 
or perhaps 'offido honoratus est'. I have elsewhere' advanced the hypo- 
thesis that the forms with an n inserted are passive. If this be so — the 
scantiness of our material does not yet allow us to settle the question — , 
eila)[ce would be an active form, probably meaning 'honorem tenuit'. 

Now, as gile means both 'honour' and 'office of honour', we might 
ask if the twofold notion might not also be supposed in the derived verb 
zUaxnuce. I think it is all but certain that this verb is indeed occa- 
sionally used in its proper meaning, 'was honoured'. In no. 28 it occurs 
connected with the words mexlum rasne: 

niexium ramefas] cleusins[ld' • s]il[aJxnve (following after mamu 

epurana epr&nec tenve) 
Compare zUa& amce mexl raimal (1) 

Aad the parallel connectioas: 

zUaxttuce spure&i apaai svalaa (21) (after which 

follows marunuxea cepen ienu, etc.). 
muleO' sviUas eUaxnuce (26) 

eila& tarx;nal9i amce (25) 

medium nupq>gi can^ce (6) 

With regard to the word mexlwtn, medium, see my Beitr. I, 49 f., 
where I think I have proved that it must mean 'people'. Whether 
ffwjrl is a shorter parallel form, or only an abbreviation in writing, must 
remain an open question, rasnal may be a genitive sing., but it might also 
be supposed to be an adjective formed by the derivative termination -I. 
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As to the meaning of the word, all seem to agree in thinking it to be 
'Tuscan*. The correctness of this assumption must also be said to be 
highly probable, since we know that the name by which the Tuscans 
called themselves was 'Paaivat (Dion. Halic. I 30). If we had to suppose 
that sUaxnuce only meant 'magistratus fuit', we might with tolerable 
certainty assume the meaning of no. z8 to be 'be ofHciated (tenve) as a 
mamu spurana and (^ -c) an epr&ne; among the peoples of the Tuscans 
{rtaneast) at Clusium he was a magistrate'; and of no. 21, 'he was a 
ma^strate in the land of the living(?)^; he officiated as a marunuxca 
c^en'. In each case both zUaxnttce and the indication of locality added 
would be superfluous. Upon the whole, this frequent mention of locality, 
espedally in such a vague way, is very strange. There seems to be 
something more at bottom. The whole matter becomes, I think, much 
more intelligible, if we take zilaxnuce to mean 'was honoured'. Then tlie 
meaning of no, 28 would be 'he was honoured by the people of the 
Tuscans at Clusium, he officiated, etc.'; and of no. 21, 'he olBciated as a 
m. c, he was honoured in the land of the living'. No. 26, which also 
has svcdas, would mean 'he was honoured, when living' (the meaning of 
miiie& is uncertain), upon which follows, 'he went to the realm of Hades'. 
As to no. I, I cannot decide whether the meaning is 'he stood in honour 
with the Tuscan people', or 'he was a magistrate, etc' As the following 
line seems to contain titles, I think the former alternative the most pro- 
bable. And, as I have already remarked, the adding of mexl, etc. seems to 
imply a subjectivity that would point to something more than the bare 
fact that the person in question was a magistrate. In addition to the 
cases adduced above, medium also appears once in the connection medium 
nupq>m candce, following ctzi eilapiuce. As can9ce is quite an obscure 
word, and it cannot even be decided whether nuptpzi {or nwr^gj) is a 
numeral adverb, or not, it is quite impossible to say in what relation mediutn 
stands to the other words here. The whole is enigmatic. This is apparently 
the case with WlaJ porps, zUc paryis, ziiad eterav, eileteraiaa. The 
meaiung of these connections depends on that of etera, which is one of 
the most puzzling of Etruscan words. I shall try to explain it below. 

The words 2ila3; eilc, zilapiuce, etc. all go back to a base zil, 
which also seems to occur in zUi, and probably in ri-eile. Whether these 
two forms have been augmented by adding some sufBx i or e, or the 
base common to all of them should be supposed to be eUi (or jnle), we 
do not know. As we find in no. 32 the connection ri-eile zis, we should 

' Bdtr. I 50- 
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naturally be induced here to suppose one of those formulae occurring in 
all languages, which are formed by connecting two words with different 
tennination, but derived from (he same base (compare eilaxnuce zilcti). 
In that case, the element common to the two words would be ei (as in 
zis the -z may be considered as a case-sufiix, probably that of the genitive, 
which is occasionally written -s instead of -s). eiiace io no. t seems to 
point to the same; for this form can scarcely be miswritten for zilace as 
both the rough draught and the paint, as already stated, agree in omitting 
the /. On the other hand it cannot be doubted that eiiace is related to 
eilace. zince (23) seems also to belong to the same family, and must, 
in that case, be derived from the naked 'root' zi. If the -w-, as I have 
conjectured, implies a passive sense, we should probably have to translate 
zik mantmuyiva saxxx [hJu^M zince by 'with the zilc marunuxva ('honore 
maronatus') he was honoured six times'. The form zinace that occurs 
in an inscription from Narce can scarcely be separated from this jnnce. 
That form will be considered below. 

I think I have shown in my Beitr. II that certain forms ending in -41 
seem to serve as a sort of past participle passive. Thus we have aeil 
'own' formed from a 'root' ac which seems to mean 'to hold'', vacil 'said' 
from vac, *husil [huaili, inscr. of Capua I. 22, huahie, Agr. text) from ku8i 
'to pour out''; ril no doubt means 'natus' and implies a 'root' ri 'to give 
birth to'. From the supposed 'root' zi 'to honour', we should thus expect 
a past ptcpl. pass. zU meaning 'honoured'. This is again the base of 
eiic, meaning 'to elvat nfi^oy' and 'magistracy' (originally zHax^ or is 
the a in zilapiuce and other forms derived from eilc, merely euphonic?). 
Another word derived from zil is zila&. It is impossible to say how it 
is formed. It is perhaps, as Pauli thought, the locative of a base tsila 
(derived from zO). But -o^ might of course also be a formative suffix, 
or the word might be a compound of two words eil and o^. 

After having stated the probability of the existence of a 'root' zi, 
we may further ask, whether zix and words derived from it might not 
also belong to that root. I think this very probable. As to the form, 
zix miglit be derived from the naked root, exactly in the same manner 
4s eUx from the secondary ail. fix is further the base of the verbal 
forms ziyni, «z"". j"Z"Z^ *od tixne. 

zipijfi is a preterite, derived from the partic. zixu. Concerning such 
participles, see my Beitr. I and II. The surname Btxa is no doubt 

< LentDOt 16. 
> BdU. II 1 etc 
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identical with the participle. Now this surname stands side by side 
with the Latin Scribonitis in the 'bilinguis' P. lOi : 
Q. Scribonius ■ C • f. 
vl. eixti 
and two other urns found together with the one so inscribed, bear the 
name eiai, and a third that of Scriboniua. Deecke has therefore con- 
cluded that aixu must be the Etruscan word for scribonius, and conse- 
quently derived from a root meaning 'to write'. I have pointed out' 
that as e^zuje and eixne occur in connections in whidi there cannot 
be any thought of writing, this conjecture must needs be false. The 
words must mean something like 'to present'. This is shown by some 
sentences in the Agram text, appearing to be formulae, in which zix**^ 
is connected with verbs meaning 'give' or 'bring'. Thus the two sen- 
tences, 

svec ■ an • cs ■ mene - utince : sipie, and 
siec ■ an ■ cs ■ mde ■ &un ■ mutince ■ &etine 
form parallel expressions, the verbs of which must be more or less syno- 
nymous. At any rate, some sacrifice is spoken of, and in that connection 
'writing' appears to be quite out of the question. If the word gijtrie is 
related to ^, as I think credible, its proper meaning would b« 'to 
present honouring', or 'to honour by presenting'. Compare the German 
'verehren' = 'schenken'. 

As regards eipm, «zi*Z*I ^^^ meaning 'presented' seems to be the 
only possible one (inscript. of Capua last line, Cipp. Perus. last line''). 

I thus think that we are now prepared to examine the inscription of 
Narce, discussed by me in Beitr. I 39 f.: 

mitdiqit • avilesi alapur aSean al&ia 

inpein 1 nde : rusi -. ateri ■ mlaxtila : eixuxe : 

mlaxta ■ ana ■ einace 

I here take mi a&ean to represent the object. a9eam, perhaps means 
'cup', compare a9enei in another cup-inscription, and perhaps also adine 
in a third (Mon. Ant. 1894, fig. 171a, 167 b). The subject is al$ia, 
which is a proper noun, and the verb is aliqu,. The connection cdiqa 
aviUai should be compared with alice vendisi in an inscription on a 
vessel (Bull. 1882, p. 91). alice is a preterite ending in -e^ and cAiqu the 

> Ueiu. u no f. 
* Beilr. II III f. 
■ Bntr. 1 37 f.. II 35 f, Lena. 5^ f. 
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corresponding participle, which can also be used as a finite tense *. The 
root must therefore be alic, which seems to mean something like 'give' 
(compare ale, Agr, text^). And atiqu would be 'gave to Aule' (just as 
edife veiielisi is 'gave to Vcnel'). tdapur, of which the reading is not 
certain, I omit as being obscure; but the sense of the first line I suppose 
to be approximately 'this cup Altbia gave to Aule'. The next word, 
inpeiti, I have before' supposed to be a relative pronoun, and I still 
think that explanation the right one. The subject of the sentence must 
be rusi, a proper noun, and the verb sijptxe. I have formerly supposed 
ntle to be a preterite (^ muie); if that i.s right, we should accordingly 
have two predicates, I pass over atei-i\ I shall try to explain it further on. 
mlaxuta in this tine, and mlaxta in the one following, are, I venture to 
think, one and ttie same word, only somewhat difTerently written. It 
must certainly be related to ndax (Agr. text), to which word, judging 
from the surroundings in which it occurs, I have given the meaning 'pla- 
catio'*. Now if eixuxe and einace are allied words, as ihey very probably 
are, it is a very puzzling fact that the two last words of line 2 should, 
with some small alterations, be reiterated in the line following. I think 
we can explain this fact only by supposing the word which is added in 
1. 3, ana, to mean 'again'. In that case we should be able to translate 
lines 2 and 3 as follows: "That which Rusi presented as a 'placatio', as 
a 'placatio' it was presented again." The cup has once been given by 
Rusi to Altbia, and now Althia again presents it to Aule. 
The base-word eix occurs in Ga, 799: 

Iris • pulenaa ■ larces ■ clan ■ lardal - ratacs 
vel&ums ■ nefis ■ prumts ■ ptUes ■ larisal ■ creices 
ancn • «x " neSiras ■ acasce - • - - 
I think I have already interpreted this word correctly^. I will cite 
myself: 'With regard to the two words «x (object) and acasce (verb), the 
latter seems to mean 'held' or 'possessed', as shown" by other inscriptions. 
Thus if we suppose the former to mean 'writing' (in our case 'epitaph'), 
the two meanings would not agree. The words acn — acasce certainly 
appear to introduce, so to speak, that which is said in the ensuing lines, 
which doubtless contain an enumeration of the sacerdotal offices per- 
formed by the deceased, mx no doubt governs the genitive ne&sras. 

' Bdtr. [ s, 45, tt f, 

< Bntr. II 61, 91. 

* Beiir. I 15 H., 11 110. 114, 

* Bdtr. 11 34 f. 

* Beiir. U ill f. 
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This latter form I take to be a plural one. The corresponding sing, 
would be nea«. Now there is a word netsvis, which occurs in the bilin- 
gual ins<jription of Pesaro, Fa. 69, and certainly means 'hanispex', since 
it seems to correspond with the harmpex of the Latin text. We also 
find it, somewhat differently written, in Fa. 560 ter h [netsvH). The 
word is evidently a compound, and its first component nets agrees, 
except in the fact of :the dental not being aspirated, with the form 'ne^ 
inferred above. What this word ne9s {neU, nets) means it is not possible 
to decide. At any rate, it does not correspond with the Latin haru- in 
hantspex. We might rather guess at some sort of sacrifice. Thus the 
meaning of the passage would be 'he held (as an office) this (ancn) 
presenting of weds (viz. as follows)'. 
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IV. 
etera and connected words. 

I first give the material for etera: 

33. lar& red | mna velus etera — Perusia — CIE 4081 (ossuary). 

34. ar ■ venete \ ar • etera — Perusia — CIE 4145 (ossuary). 

35. la ■ venete ■ la ■ le9ial \ etera — Perusia — CIE 4144 (ossuary). 

36. aula ■ scevi \ s • am&ia \ I ■ etera — Perusia — CIE 3418 (ossuary). 

37. lar& ■ vipi \ s vamas I eta-a — Perusia — CIE 4114 (ossuary). 

38. aula : tites : petrunis : veins : t: | etera — Perusia — CIE 3855 (ossuary). 

39. au ■ semdni : etera | helvereai — Perusia — CIE 3965 (stele sepulc), 

40. su9i : et^a \ velua : aneisf: aejniinates — Perusia — CIE 3780 

(stele Sep.). 

41. etera \ la ■ tites — Perusia — CIE 3429 (ossuary). 

42. aw : piula \ etera — Perusia — CIE 3683 (ossuary). 

43. vel ■ velxeis \ etera — Perusia — CIE 4325 (stele sep.). 

44. pampii mute \ etera — Perusia — CIE 3793 (ossuary). 

45. etera — Perusia — CIE 4537 (ossuary). 

46. fasieteras — Perusia — CIE 3430 (ossuary). 

47. lartiu cuelnias • lar&al • clan \ lar&iaic einaruU | cam9i eterau — 

Tarquinii — P. 438 (sarcophagus). 

48. cUe&nas ■ v. v. 9elu ■ mla^ ■ parps ] gilai^ - eterav - - - — Volsioium 

vetus — T. 327 (see above 00, 24). 

49. fiieteraiM (see above no. 13). 

Closely related to etera is lavtneteri. This word occurs in the 
foUowiog inscriptions: 

60. aule acri cais | lautn ■ eteri \ ei ■ aenia — Perusia — CIE 3442 (stele 

sepulc). 

61. 8alr[i] precus lautn ■ | eteri — Perusia — CIE 4549 (stele sepulc). 

62. [lajr^ cuius se9res\ [lajutn eters — Perusia — CIE 3379 (stele sep). 

63. arxxxxxfarsa | lautn eteri — Perusia — CIE 4578 (ossuary). 

64. e& : avei : lautn ; eteri : ein : senis \ er : es — Perusia — CIE 

4201 (ossuary). 

65. arn& ■ vuisi ■ r. lautn ete\ ri — Perusia — CIE 3366 (ossuary). 
56. aule ■ and ■ caina ■ I • e — Perusia — CIE 3554 (ossuary). (Pro- 
bably l{autn) • e((m)). 
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57. a. (on a tegula sep.) arnS^ \ mu | sdena \ la | r&al ] lautn \ eteri 
b, (on the cover of the ossuary) [a]rn& ] nmsclen[a] \ larval ■ 

lautn \ eie[ri] — Fiorentia — CIE 2480—2481. 

58. vd ; tetina : titial : lautn : eteri — Clusium — CIE 809 {ossuary). 

59. arndal | lautn eteri — Clusium — CIE 3090 (ossuary), 

60. lar& at-aini clau lauineterie — Foiano, near Clusium — Not. Scav. 

1900, 625 (ossuary). 

61. ■ ■-\sti ■ puiac \-- - & • la ■ eteri — Arretium — CIE 379 (ossuary). 
? 62. lautn ] es 

d-rem | sini \ petri — Rapolano, prov, di Siena — Not, Scav. 1898, 
304 (ash-urn). 

63. lautn : eteri — S. Antimo — CIE 4624 (ash-iirn). 

64. lautn : eteri — Castiglione di Lago — CIE 4725 (ossuary). 

We learn from these inscriptions that etera is mainly limited to 
Perusia, although not unknown elsewhere, as shown by zila^ eterav aod 
camdi eterau, which occur in Tarquinii and Volsinium, and from the deri- 
vative laut7i eteri, which is also used in Clusium, Arretium and some 
other places in the vicinity. But it is only in Perusia that we find it in 
apposition to proper nouns, containing some qualifying addition. 

This word has been the object of much discussion. Corssen, com- 
bining it with the Umbrian etru, 'alter*, supposed it to mean 'filius minor''. 
Deecke at first thought its meaning to be 'servus''*, but he has since 
given up that opinion, because he fancied he had found out that gilaS 
means 'judge', etet-av he explained as a genitive plural. The meaning 
of zilad^ eterav, he therefore states, must necessarily be 'judge of the 
etera's: The etera's must, accordingly, have formed a special class or 
order, having their own judges. Thus it is all but certain, he thinks, 
that the etera's are identical with the Etruscan rtEvitnai, often mentioaed 
by ancient authors. This supposition is in accordance with the etymo- 
logy of the word proposed by Corssen, for if etera means 'alter' s\ia9^ 
eterav should be 'judge of the other ones'. Deecke now remarks that 
this denomination can only be explained as meaning 'the other ones' 
with reference to the ruling class, the aristocracy of the city*. 

Dcecke's theory has been refuted by the late Dr. Pauli^, who has, 
in his turn, proposed several different explanations of the word. 

' Co. 1 146 f. 
> MU.-De. 11 511. 

• Fo. u. St VI 35 f. 

• Slud. I. 
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Or^alty he thought that etera must meaa 'libertus', but he soon 
dismissed that idea, because he fotind that the only Etruscan word which 
could be imagined to tally with that peculiarly Roman conception, is 
lautni. He then guessed at 'adoptatus', but subsequently hevalso had to 
abandon that explanation, because an inscription which had been brought 
lo light in the mean time, placed it beyond doubt that etet-a could not 
mean 'adoptatus'. This inscription, cited above as no. 42, is an epitaph 
set over an infant. That this is the case is proved by the fact that the 
'urnetta* was standing in a 'cella angustissima'. This infant, Pauli says, must 
have died so soon after its birth, that it had not even received a name. 
Such cases are not rare^. But one cannot possibly imagine that such 
mere infants should have been designed either as 'liberti', as 'adoptati', 
or as 'alumoi' ('alumnus' is a translation proposed by Alibrandi). He goes 
00 to say: »Fur diese Falle passt nur ein Wort mit einer Bedeutung wie 
dan {'SohQ*). Dass aber elera our etwa, was man ja vermuten kSnnte, 
em Synonymum von dan sei, das anzunehnien verbietet uns die No. 102 
(my DO. 38), wo avle, der Sohn eines Hte petruni, der etera des vel tite 
bt Es heisst also etera auf keinen Fall 'Sohn'.« But if 'libertus', 'alum- 
nus', "adoptatus*, 'filius', are all out of the question, we are, he thinks, 
almost necessarily brought to the conclusion that the word means 'heir', 
which would also suit all cases excellently. The word he takes to be 
derived from atar, which consequently, according to Pauli, should mean 
'heritage*, lautn eteri is contracted, he thinks, from a fuller 'lautni eteri; 
and as lautni means 'familiaris', lautn eteri would consequently be quasi 
Taroiliaris heredarius'. 

Ljke Pauli, I have also connected etera with atar, the meaning of 
which word I tried to show should be 'the Self*. Then etera, I thought, 
must originally mean 'belonging to one's selP, 'own', and from that notion 
it might be possible to develope a secondary one, vie. 'made one's own', 
whence 'adopted'. This secondary signification I assigned to the word in 
most of the cases. 

As for Pauli's interpretation 'heir', it must be said that it would be 
very strange and anything but credible, that this attribute of the de- 
ceased should be so often signalized, as also that the custom should have 
been limited to a single place (Perusia). In the Latin inscriplions from 
Etruria, heirs are often mentioned, but always as declaring themselves to 

■ Pauli tbta read elera | on pusia, and lianslated it 'Ibe ettra of Larib Aupu . .' In bis 
Corput he now reads au ■ pusla | etera (Ibe etera Aule Pusla'); he must thererore 
have abaodoned tfae optnion tbat the infant in quegtioo had no oamc. 

* Bcitr. I S9 f,, U 17. 
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the word is added to the name of an infant, or indicates an infant 
whose name is not mentioned. Nor do they fit into the connection eila& 
eterav. Here the meaning 'own' would, of course, be out of the question. 
We should then have to explain the title as denoting a magistrate whose 
duties were limited to the administration of matters connected with acts of 
adoption. But, as I have already said, such special magistracies are found 
nowhere in antiquity. 

Now if all these conjectures must be rejected, there seems to remain 
only one possibility, namely, that the word is after all in some manner 
synonymous with clan 'son'. And this, I think, is proved by the inscription 
no. 39, au : $em&ni : etera helvereal, i. e. 'Aule Semthni, the etera of 
Helverei'. This inscription is written on a stele sepulcralis, 'and on a 
teguta in the same tomb we Gnd the inscription: 

au • 8em9ni : au | helvereal 
i. e. 'Aule Semthni, (the son) of Aule (and) Helverei'. On another tegula 
from the same tomb, some other son is mentioned, 

ar '. setn&ni : avixs \ hdveiredl : clan 
'Amth Semthni, the son of Aule and Helverei' (CiE 3966, 396;). Now 
there can be little or no doubt that the Aule Semthni mentioned on the 
first teguta is identical with the Aule Semthni, whose name stands on 
the stele. In this way we often find in Etruscan tombs the name of the 
deceased written both on a tegula and on the ossuary, or on one of 
these and on a stele. At any rate, I am unable to conjecture the relation- 
ship in which a namesake of her son can have stood to Helverei (except, 
of course, that of a husband, which is out of the question, as etera 
cannot mean that). To disprove the identity of chm with etera, Pauli brings 
forward no. 38, which he translates as follows: 'Aule, (the son) of Tite 
Petruni (and) the ^era of Vel Tite', believing (:« to be abbreviated from 
tttes. This, I think, is a mistake. We must probably consider t: as an 
abbreviation of tt/tol (compare CIE 2487 — ve • mu ■ c, which probably 
means vel mu6u cnevnai, as shown by CIE 2486 — Id- ■ mutu • vl \ cnevnalf, 
and consequently translate the inscription 'Aule, the etera of Vel Tite 
Petruni (and) of Titi*. If this is correct, the mother too would seem to 
have belonged to the family of the Tites. Her being so I should not think 
in any manner singular, the less so as she might have come from some 
branch that did not, like her husband, bear the second name of Petruni. 

The remaining inscriptions are all, with the exception of two or three, 
built quite in the same manner as those containing the word clan, or 
requiring that word to be supplied. Thus nos. 33 and 34 can be ctun- 
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pared with CIE 1535: lar» : etna : lai&ialisa 'Larth Ezoa, (the son) 
of Larth'; no. 35 with CIE 1641: luci • cicu ■ a* | si-enias 'Luci Qcu, 
(the son) orArnth (and) ofSvenia'; no. 36 with CIE i8it: velxe : afunai : 
larcesa 'Velche, (the son) of Larce Afuna'; no. 37 with Fa. 1382: lar&ia 
vipis caitp I res 'Larthia, (the daughter) of Vipi Caspre'; no. 38 with 
Fa. 1491: aide vdemnai 9efrisa \ nuf renal dan 'Aule, the son of Thefri 
Velimna (and) of Nufrznei'; no, 39 with CIE 1536: i-el | velxe | euxrial 'Ve! 
Velche, (the son) ofZiichnei'; nos, 41 and 43' for instance with CIE 598: 
aules • nee 'the daughter of Aule', or with CIE 2041: imia : cumnis : 
^ucerna | s 'the wife of Thucerna Cumni'. 

No. 46 is analogous to nos. 41 and 43 — 'Fasti to the etera [vig. con- 
secrates the tomb)', for this tells us that Fasti is the mother of the etera. 
It is true that some few of them have no parallels among the clan-inscrip- 
tions. These are nos. 42 and 44, which give the name of the etera but 
not that of the father — 'Aule Pusla, the etera', and 'Pumpu Snute, the 
etera'; and no. 45 which merely has 'the elera'. These exceptions 
might, I think, be explained by the special shade of meaning in etera 
as distinct from dan; for it is evident that although they mean very 
nearly the same thing, the two words cannot be exactly synonymous. 
Thus I believe that Corssen was after all on the right track, when he 
thought the meaning of etera to be 'second son', although, of course, his 
comparison of the word with the Umbrian etru was not justified. On the 
other hand, it is easily seen that etera cannot have this meaning either in 
the connection *w^ etera, 'the e(era-tomb', or in eila& eterav or cam^ 
eterau, nor in the designation lautn eteri, which seems to denote some 
variety of lautni 'familiarls' or 'cliens'. Thus the problem seems rather 
hard to unravel. I will now state the way in which I think it might 
possibly be solved. 

I still hold that etfra must be related to atar. This opinion is not 
merely based upon the phonetic resemblance between the two words, 
but also, and chiefly, upon a certain parallelism which I think exists 
between their surroundings in some passages. I refer to no. 40, 'the etera- 
tomb of Vel Anei Sentinate', as compared with tesainsa Mt9id- airs re, 
'destines in the tomb the re to the atar'. Fa. 2335, and sacniaa • atttrs, 
'dedicates (the tomb) to the atar'. Fa. 2169. We may probably also com- 
pare CIE 2896, larQ^ : tite : | ataris 'Larth Tite to the atari'. 

But if the words are related, it is evident that my former conjecture 
that atar might mean 'the Self must be dismissed. We must look for-a 
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meaDing which allows us to understand how etera, which appears to be 
derived from it, happens to be used as nearly synonymous with elan, 
and also — as proved by its conjunction with sii&i and with gila9 — 
in at least one other quite different sense. 

In his above-cited paper, Paul! thought atar to be connected with 
aiiu, which, according to his view at that time, meant 'heiress'. This 
comparison he probably gave up subsequently, as in his book lAItitalische 
Forschungen> II 2 2ti f., he thinks it probable that atiu means 'mother*. 
This word ocairs in the following inscription: 

65. lar^ : seianti : fraunisa : aHu ■ piutei — Clusium — CIE 1013. 

There also once - occurs a word aitu, which like atiu, is connected 
with the genitive of a proper noun: 

66. ae • afle ■ la ■ fa • hustnei • artncd • aitu — Perusla — CIE 1228. 

I think Pauli is right in believing this word to be only a misspelled 
aHu, As shown by these inscriptions, atiu must mean some female 
relative. 

I think we also have the same word in the inscription CIE 800: 

67. lautni& • hecnatnei : atiwe — Clusium. 

Here atiuce should very probably be divided into atiu-ce, ce being 
the copulative conjunction. Nos, 65 and 66 Pauli translates as follows: 
'Larthe Seianti, (the wife) of Frauni, mother of Piute'; and "Sethre Afie 
(and his wife) Fasti Hustnei, mother of Arznei'. He observes that we 
accordingly have to suppose both women to have been married twice, 
the former first to a Piute and then to a Frauni, the latter first to an 
Arzni and next to an Afle, and that the reason why the words 'mother 
of Piute*, 'mother of Arznei', have been added is to be found in that 
circumstance. I think Pauli is right in supposing this to be the meaning 
of the inscriptions quoted ; at any rate, the word atiu certainly denotes 
some female relative, and I do not see any other word belonging to that 
category that would suit so well as that of 'mother'. No. 67 I should 
accordingly translate as follows; 'The liberta (or perhaps rather 'female 
client") Hecnatnei and {-ce) (her) mother (vie. are reposing here)'. 

There is also a word atirii, which occurs in the inscription Fa. 2169: 
6S. [r]avn \^- sei\ti»i 

atiyu I sacnisa ■ aturs — Vulci — {Fran(;ois-tomb, written on both 

sides of a nenfro-stele), i. e. 'Ravnthu Seitithi, the ativu, consecrates (the 
tomb) to the atar.' 
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Tbis word is commonly taken to be identical with atiu, but as in 
the inscription dted it has no genitive relation added to it, it is hard to 
see how this is possible, except by supposing that this inscription rerers 
to another, which might have stood close by and have contained the 
name of the son of Ravnthu. In that case, a vague expression such as 
'Ravnthu Seitithi, the mother', might perhaps be imagined possible. 

That atiu meatis indeed 'mother' is, I think, almost proved by another 
inscription, recently discovered, 

69. nernia • ravn^u ■ avUa ■ i-il ■ l-IIX • *' > cravmQ-uras \ veLdurs ■ 
lardalc — Bolsena — Edited by Herbig (Torp-Herbig no. 35). 

Here one might perhaps at first be inclined to suppose at to be 
identical with ati, the locative of an, 'tliis', which for instance occurs in 
ati nacna, P. 436, 'in this tomb' (regarding the parallel forms at and ati, 
compare ei& and eidij. The sense would then be 'Ravnthu Nernia 
(is reposing) in this (tomb)'. But this conjecture is made improbable by 
the place the word takes in the sentetice, since, if it had the supposed 
meaning, it would surely have been put before the indication of the 
woman's age, arrterii TIIX- I' is further refuted by the genitives cravta- 
&uras vdd-urs latSuk, which follow immediately upon at, denoting two 
more persons, and which, if at meant 'in this', would not have any 
word to govern them; for the mere addition of these genitives to the 
name Ravnthu Nemei would by no means suFBce to define the relation- 
ship existing between the persons so named and Nernei. Consequently 
there can be no doubt that these genitives are governed by at, and that 
in this word, which has here been added in apposition to n&-nei ravn&u, 
we shall have to see the signification of some sort of relationship or 
consanguinity. Now cravga&uras velSvrs lar-9alc means 'of Velthur and 
Larth Cravzadura'. V. and L. were evidently brothers. Thus we cannot, 
of course, think of 'sister', because the woman bears a different family 
name. 'Widow' would likewise seem to be incapable of acceptance, for 
the case of a woman who has been married to two brothers and has 
outlived both of them, would certainly be a very rare one; moreover 
she could scarcely be called widow of both, since she ceased to be the 
widow of the first when she was married to the second. Upon the whole 
it is very doubtful whether the Etruscans in their epitaphs used to state 
a woman's condition when that of a widow. At any rate, we do not 
find it done in Latin inscriptions. 'Aunt' or 'grandmother', of course, 
would be possible, but anything but probable. There then remains the 
meaning 'mother', which is almost necessarily forced upon us. A mention 
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of the mother is just what we should expect. It supplies all that is 
wanted, as implying also into what family the woman has been married. 
Thus the words added — at ciavea^uras vel&urs larMc — both give 
the biographical dates required, and also implicitly inform us about the 
persons who have superintended tier interment, vie. her two sons. 
Herbig, too, inclines to think the meaning 'mother' the preferable one. 
Thus we have here found the Etruscan word for mother, which seems 
to have tlie sound of at. It was originally, I think, a nursery word 
(compare the word atta for 'father', existing in several languages). 
Unhappily we cannot at once decide whether at is its real form, or an 
abbreviation, in which latter case it would be easy to believe the full 
form to be aliu. As alt other words in this inscription, however, are 
written in full, I do not think it very likely that this one should form an 
exception. The sign > placed after it can scarcely be supposed to mark 
an abbreviation, since we do not find that sign elsewhere after abbreviated 
words. It is probably merely a sign of interpunction. But at is certamly 
related to atiu. The latter form I am inclined to look upon as the corres- 
ponding diminutive. 

Of this word at, 'mother', I think atar to be a derivative. In the 
present state of Etruscology, this cannot, of course, be actually proved, 
but its being so seems to me to be highly probable. 

The word occurs, in the genitive form atars, in the following inscrip- 
tions: 

70. camnas : lar& • lar&als ■ atnalc ■ clan ■ an ■ su&i ■ lavtni ■ eivas • 
cerij^ I tesamsa ■ gu&i& ■ airsrc ■ escuna calti - su9iti mun9 eivas ■ 
muril XX — Tarquinii — Fa. 2335 (sarcophagus). 

71. tamos ■ lar& ■ lardul ■ satiiU • apa ■ heU atrs — Vutci — Deecke 
Bezz. Beitr. I 109 (on the base of a stele). 

72. lar ■ saties ■ lardial ■ Aels ■ airs ~ Vutci — Fa. 2167 (above the 
door of a tomb). 

And finally, in the parallel form aiws in no. 68. The nominative 
atar Pauli once believed he had found in two inscriptions: 

73. tniteeanteiatary^imenaia — Clusium — CIE 3235 (ossuary). 

74. miiar&atartinaia — Tarquinii — Ga. 834 (clay amulet in the form 
of a phallus). 

In these inscriptions the single words are not separated from each 
other, and we cannot therefore decide whether they really contain the word 
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cUar, although I think it very probable, at least in the case of the last 
one. atar we also read in ati 'mscriptiOD from Clusium, which is only 
extant in a copy made by Passeri: 

76. THANIA HEUATAR CLAN CIE 2269 (ossuary). 

I think Pauli is right in seeing nothing but distorted names in the 
two last words. 

Finally, we may perhaps, in spite of the writing with an aspirated t, 
also adduce ad-re, which occurs in the Agram text XII n: 

76. vadtnam \ &iinem • cialy;u8 ■ masn tmicAH ursmncd \ aSre ■ acil • 

an ■ sacnicn • cU9 ■ ceyfl ■ sal 

Now if atar is derived from at 'mother', we think it very likely 
that it might mean 'maternal lineage'. This meaning would agree well 
with the termination -ar, which is certainly used to form collectives. 

We should thus have to render 00. yo^ as follows: 

'Larth Camnas, the son of Larth and of Atnei, having constructed 
(cerix^) to the deceased ones {jfivas) this family-tomb [an su&i laving, 
assigns (teSamsa) in the tomb {su&i3) the re (some place in the tomb) to 

(his) mother's family (atrSj; it is permitted {esctma^ (to place) in 

the col (eal-H, some place in the tomb), in the tomb {iu&iH), 20 urns 
{m^trs^ of deceased ones (zivas)'. 

The contents of this inscription can be compared with another from 
Toscanella, which has recently been published ^ It is likewise written 
on a sarcophagus, and contains the inlormation that the person reposing 
in the sarcophagus, Velchas by name, has permitted a certain Statlane 
and 15 kinsmen (acif) to be buried in his tomb. This Statlane and 15 
kinsmen were very likely related to Velchas on the mother's side. 

I think it the more likely that atrs has the above meaning, from the 
fact that Larth Camnas first mentions a family tomb, this being, of course, 
a tomb belonging to the paternal lineage, as opposed to the mother's 
iamily, to which also some place is conceded. 

No. 71 would run as follows; 'Larth Tarnas, (the son) of Larth and 
of Satia, - - to his maternal family'. And no. 72: 'Laris Saties, {the son) 
of Larth, to his maternal family'. Concerning hel-, 'own', see Beitr. I 29, II 
104. In both cases we shall, of course, have to understand what is not 
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aid expressly, as in no. 70, namely, that the tomb is not consecrated 
to tlie maternal family exclusively, but only partially. The person said 
to have consecrated it, must, of course, also be supposed to repose there. 

If atiru is identical with atiu, we must translate no. 6S 'Ravnthii 
Seitithi, the mother, consecrates (the tomb) to the maternal family (of 
her son)'. 

Regarding no. ;6 I have already remarked that it is not certain 
that a&re is related to afar, although I think it probable. 

For this passage I may refer to Beitr. II 17 and to 'Monatsdateno . 
I have there tried to show that the number &unem cialxtut indicates the 
date, giving the day on which the sacrifice is to be performed, and that 
the words unialti — cil& most probably represent a formula, or rather the 
initial part of a hymn that is to be recited over the sacrifice. Con- 
sidering a^e as a locative in -e (see above), and taking this locative to 
be governed by acU 'own' or 'property' (as this word is certainly else- 
where added to a locative), and believing atar to mean 'the Self and to 
govern the genitives unial-ti ursmnal, I translated the whole of it thus; 
'to Juno Ursmni herself (to. the Self of J. U.) belongs [ad!) this (an) sanc- 
tified {sacitien) home (cUS)'. Now if a9re is really a locative of atar, 
it is evident that the meaning 'maternal lineage' would not do in this 
connection. But I think it possible that, being originally a collective, it 
might also mean 'motherhood'. Compare for instance the double meaning 
in the German -schaft {Vatersc}iaft 'fatherhood', Bniderschaft 'brothers') 
or in the Latin -tas {frafernitas 'brotherhood', later also 'brothers'). 
We might accordingly imagine the said word to mean 'to the mother- 
hood of Juno Ursmni', an expression which would be essentially equal to 
'to Juno Ursmni, the mother', 'Junoni matri'. 

A similar meaning is perhaps to be supposed in no. 74, milar9atar- 
tinaia, I take tinaia to be the genitive of a family name in feminine 
form, thus standing for tinaias, and this genitive to be governed by atar. 
Considering now that the object written upon has the form of a phallus, 
I think this meaning very probable — 'Larth (consecrates) this (mi) (to cause) 
motherhood of Tinaia, (liis wife)'. In atar we should then have to see 
an accusative indicating the goal aimed at. 

I shall not try to interpret no. 73, since it is so vefy uncertain 
whether we ought there to read atar. Pauli in the Corpus inscriptionum 
divides the complex as follows: mi teean tei a taryu menaia. 

Finally, in an inscription from Perusia, extant only in a bad copy, 
we have the connection aaveaira. I have discussed this most uncertain 
and obscure inscription in my paper »Vorgr. Inschr. v. Lemnos», p. 3i f. 
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As the reading is so very uncertain, I do not insist on the interpretation 
attempted there, but will only remark that if -alra is connected with 
atar, pen&na auveatra might perhaps mean 'the pen&na destined to the 
maternal family of the sons', not 'destined to 'the Self of the sons'. 

Now if etera is derived from atar, and if we have to suppose the 
latter to mean 'maternal family', the derived word must mean 'belonging 
to the maternal family'. This meaning would suit the connection su9i 
etera, 'a tomb consecrated to the mother's family' very well. Compare 
tesamsa atrs, 'he assigns to the mother's family'. As regards the con- 
nection of su*i with an adjective, we may compare CIE 3754, arn&larS 
velimnas | aisneid knsiur \ su9i acil hece — PerusJa {written on a door- 
post of a tomb). su9i acil means 'his own tomb'. 

Then there are the two phrases jfilaS eterav and cam&i eterau. The 
former of these has the parallel filad- parps. Now parps is probably 
related to par, a word that I have elsewhere shown must mean 'father' '. 
I think it must be admitted that when a word derived from this is so 
placed as to be parallel to etera-, the fact tends to show that my inter- 
pretation of etera as 'mother's kin' was right. With regard to giia&, it 
will be evident from these connections that its meaning must be somewhat 
wider than that resulting from our investigation above (III). Like the 
Latin cansidaris and similar words, it must signify not only a person 
invested with, or having been invested with, some magistracy, but also 
such as merely belong to a family, some of whose members have been 
honoured with public offices. It is even conceivable that in addition lo 
its original meaning (honoured), it might also occasionally have been used 
to some extent like ihe Latin nobilw, I accordii^iy now think it likely 
that we may approximately understand no. 24 as follows: 'Vel Alethnas, 
the son of Vel, a nobUis on the father's side, nobilis also with regard to 
his mother's family'. I shall not attempt any detailed analyis of the for- 
mation ol par^\ sufBce it to say that it seems to be derived by means 
of the same suffix -j; that appears in marunu-x, etc., and to be a genitive 
plural, meaning probably 'ancestors', eterav ^ eterau is probably a 
locative of the plural (suffix -u). 

In no. 10 we should have to explain eilc amce not as meaning 'he 
was a magistrate', but 'there was magistracy'. The inscription would 
then mean 'Arnth Churcles, the son of Larth and of Ramtha Nevtnei, 
fis reposing here). There was magistracy {or nobility) with his ancestors. 
(Himself) he functioned as a marunuxva spurana cepen. He died 95 

> Beilr. U 119 f. 
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years old.' Thus the ambiguity of eUe, which has been supposed above 
to mean both 'magistrate' and 'magistracy', would be removed, silc would 
only denote magistracy, and g^iai^ only the person invested with it. 

1 suppose eiieteraia to be derived from the connection «ia> eterav 
as ao adjective meaning 'some one having gUa&'s among his mother's kin', 
'nofnlis on the mother's side'. 

Not koowii^ what is meant by cam&i, we are unable to define 
the special idea expressed by the connection cam&i eterau; but I think 
it most probable that it denotes a person, members of whose maternal 
family have been invested with a dignity called cam. As cam9i seems 
to be a locative, PauU was very likely right in believing the apparent 
parallel tila& to be a locative too. 

The marked emphasizing of the maternal kin which my interpretation 
implies is not at all strange. It would agree well with the fact that the 
Etruscan epitaphs, in very numerous cases, give, not only the name of the 
father of the deceased, but also that of the mother. We also know from 
other sources that the Etruscans attached just as much importance to the 
maternal as to the paternal genealogy. 

The question now arises how it has come to pass that this word 
etera, which means 'belonging to the mother's family', has also been used 
as almost synonymous with elan, 'son', this use being, as we have seen, 
limited to Peruda. In answer to this question I venture on an hypothesis. 
As 1 have said above, I do not think etera exactly synonymous with clan, 
but, like Corssen, I believe it to mean 'second son'. Like several other 
peoples of antiquity (Egyptians, Greeks, etc.), the Etruscans seem to have 
called the eldest son after the grandfather on the paternal side. Con- 
sidering now the importance which that people attached to the maternal 
descent (wherein we have, I think, a trace left of an original matriar' 
cbate), it would be natural to suppose that they gave the name of the 
maternal grandfather to the second son. In that case we might also 
easily suppose that at a certain place it became the custom to designate 
second sons, because they were named after their maternal grandfathers, 
'those who belong to the maternal kin'. This was probably at first 
a term of endearment used in the family. By and by however, its ori^nal 
meaning faded away, and its use became, so to speak, ofBcial. 

From elera is derived eteri. This word only occurs in the connection 
lautn eteri, which I think Pauli has explained correctly, supposing it to 
stand for lautni eteri and accordingly to denote some special kind of 
lautni. Now lautni is derived from lautn, 'family', and consequently 
originally means 'familiaris'. I therefore think that Pauli is likewise right, 
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lliiJi, although Mich inscriptions as ar'n&al latitn eteri, 'the maternal 

' Piuli Vo. u. Si. I, 
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familiaris of Arath', are apparently lacking in definiteness, such information 
may nevertheless be supposed to have been sufficient. The members of 
the family, at any rate the contemporary ones, knew both who that 
special lautn eteri was, and also his patron, who simply denotes himself 
by his personal name, Arnth. 

The parallel form (}autn) eterie, no. 60, I cannot explain. Another 
parallel form lautn eteri occurs in no. 52 (and no. 62, if lautn ea is 'abbre- 
viated from lautn eiers). This eteri seems to me to be a variant form 
of atari, gen. of atar. The derived adjective etei-i is synonymous with 
the genitive of the primary word, lautn eteri thus means 'familiaris of 
the maternal kin'. 

I cannot leave this topic without mentioning some more forms, which 
may with more or less probability be said to be connected with atar 
and etera. 

In one inscription we find the genitive atarii: 

77. lar& : tite : ataris — CUisium — CIE 2896 (teg. sep.). 

I formerly believed this form to be identical with aiariK That sup- 
position would give a reasonable sense, if atar meant 'the Self ('Larth 
Tite (consecrates the tomb) to bi.Tis 'f'), but not if it means 'mother's 
family'; for as the inscription stands on a tegula, there can only be 
question of one person, not of a whole clan, as would be the case, if 
ataris meant 'to the mother's family'. I therefore think it likely that atarii 
must be separated from atari, the more so because it also differs in form. 
Moreover, we elsewhere find a form aieri (Narce), which seems to be 
the nominative corresponding to the genitive atarii. I therefore believe 
atarii, ateri to be another derivative of atar, being synonymous with 
etera, but perhaps used only in connection with feminine proper nouns, 
or with such nouns understood. 

No. 77 should then be rendered: 'Larth Tite (consecrates the tomb) 
to (his) (female) relative on the mother's side'; and the inscription of 
Narce: '(The cup) which Rusi, (her) (female) relative on the mother's side, 
presented (to her) as a mlaxutd', as a ndaxata it was presented again'. 

Lastly we find a form etru in the following inscriptions (not discussed 
by Pauli, 1. c): 

78. seriur e | tru cainia — Perusia — CIE 3427 (ossuary). 

79. lanta etru — Perusia — ClE 3428 (ossuary). 

' Bdtr. I aq. 
Vld.-ScUk. Sltrlfter. II. H.'F. Kt. I90S. No. I. i 
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80. [ejtru ■ &ui \ [IJarus ■ a&nu _ 

a • neinia — Penisia — CIE 3431 (stele or cippus). 

As these inscriptions are composed in exactly the same way as those 
containing eiera, and, like them, come from Perusia, I think it certain that 
etru is a collateral form of etera, and probably, as the termination -u 
tends to show, some diminutive formation. This supposition is supported 
by the fact that one of the inscriptions contains the name larea, the 
diminutive of lar9, in connection with etm. Thus our inscriptions should 
be rendered as follows: 

'Serlur, the little second son of Caini.' 
'Little Larth, the little second son.' 

'Here (reposes) Larus Athnu, the little second son of Larth Pe - • 
and of Aaeinei.' 
etra {(paves etra) on the leaden tablet of Volaterrae must remain im- 
explained, as that inscription is still altogether obscure. 
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V. 

tei. 

I have discussed this word in the lEtrusk. Beitr.i H (p. 49 — 53), but 
not ia a satisfactory manner. The interpretation there attempted can 
only be considered a failure. It will therefore perhaps be as well to 
subject the word to a new examination, aad try whether our material is 
sufficient for deciding its meaning. In almost all cases the adjacent words 
are also obscure, and the prospects of a favourable result to our under- 
taking is therefore by no means great. But this is the usual state of 
affairs in Etruscology. Let us again collect the inscriptions in question. 

In the Agram text, the word occurs in the following connections: 

81. In the formula te» fasei II it, 13, IV 7, IX 17, 

82. fierxva • neSuitsl \ aucri • ^ezej-ic • seara ■ priSus : rax ' 'fi* I ^nenas 

vni 4. 

83. une | mlax : pu&s ■ &acl& ■ &ar tei eivai • fhr \ &eiine VIII n. 

84. 9ui : riceti cepen : caSinum | zanes ■ vuvcnici • plufim ■ tei ■ miilei • 
eesasin \ ara ■ ratum etc. X 19. 

85. putnam • At ■ calatnam \ tei ■ lena X y j-s- 

86. cesum ■ tei ■ lanti ■ ininc : esi ■ tei ■ rimis XI ■/ 3. 

87. hex^ • rei*e ■ sancve • nuS^in \sarsnau8 • teis tira • ea&nal X 15-16. 

In the inscription from Capua, tei twice occurs before tut: 

88. rac ■ vanies • hu^ • eus • le ■ ri9nai ■ ttU • tei • snueain ■ tehamai 

]. 9- ' ' 

89. eain - tehamai ■ 9ii &al • sac ■ ri utiis • e ■ cttn ■ eai • itial ■ jw- 
cuv - se ri^nai • tu\l tei • cietisiea 1. 10. 

Moreover this inscription has the word in the following connections: 

90. Hpir ■ suri le9am ■ std ci tar ■ tiria | dm • cleva a ■ casri hal ■ % • 
tei • vacil I. 4. 

91. i • c • edaie • t • c • h9nai • sti ' fax - tei • zal • rapa ■ moI xai 

I. 24. 
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Perhaps also in 

92. tuce p^eH ■ tei (? or iei ?) ■ fur • eae • s • xa& ■ ce I. 37. 

We then find the word in the following inscriptions: 

93. afunai shied- cam | lezan fusteri tesni teis \ rasnes Cipp. Penis, 

A. I. 4. 

94. tesne raine cei \ tesns teis ramei ib. I. 23. 
96. lescem • tnucaai • hiris eis teis evitiuras Magi. 

Perhaps also in 

96. mite»anteiatarxii»ienaia (above no 71) 
And 

97. XXneteieswrnmehutveluniSmuer — Tarquinii — Ga.804 I. t (golden 

plate). 

In the paper cited above, I thouglit it most probable that tei is a 
demonstrative pronoun; but I now see that that idea cannot be main- 
tained. In the first place, tei never occurs in passages where we are 
accustomed to find demonstratives. Thus it never takes the place of mi 
or an or eca in such phrases as mi m9i, an ni9i, eca 8ti9i, 'this tomb*. 
Secondly, no. 93 speaks against the supposition of its being a demonstra- 
tive; for there we find first tesne raine, and then immediately following 
it, cei tesni teii rainei — this same tesni teii rainei also being found 
higher up in the same inscription. Now we are here — as elsewhere 
in Etruscology — operating with unknown quantities, because we do not 
understand the meaning of either tetne, cei or tei. I think nevertheless 
that I can say this much, namely, that'it is quite impossible to understand 
how a certain connection of two words can be immediately followed by a 
repetition of the same connection (in different case-form), and this time with 
a demonstrative added. I do not see any way of explaining why this 
demonstrative should have been added. I'he fact that tesne iei occurs 
twice in the same inscription also seems to imply a coherency between 
the two words of a more intimate nature than that of a noun with a 
demonstrative pronoun. Thirdly, in no. 85, it would only be possible 
to take tei as z demonstrative by supposing the connection to comprise 
only the three words putnam &a calatnam, and not the fourth, tei, which 
must in that case be connected with the words following. This, however, 
would be a very questionable way out of the difficulty. The connection 
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most decidedly seems to include tei as well. We must read putnam du 
calainam tet, and as ealatnam is here parallel to putnam, so is tei to 
^u. Now, as ^ is a numeral, this passage would seem rather to con- 
finn the opinion set forth by Lattes^ that fei is a numeral too. We 
also elsewhere find tei placed in the neighbourhood of numerals, as, for 
instance, in no. 91 {gal), in no. 97 hut (supposing, of course, that we may 
here take tei out of the complex as a separate word), and on the Cipp. 
Penis. Moreover no. 86 has the connection c« tei, just as another pas- 
sage of the Agram text (X n) has eii-c ct, esi-c eal. And the connection 
tesnei teH reminds us strongly of that other, Sunsna &mis (Agr. VI ij). 
Long before Lattes, Grotefend had likewise believed tei to be a numeral. 
He interpreted tesne tei as meaning 'twelve', I need not say that he 
was led to that conclusion solely by the outward resemblance between 
tetfw tei and the Indo-European numeral (Latin decern and duo). He has 
been followed by Corssen. Also Deecke' and Bugge" explain tei as 
'two' — the word being in their opinion a parallel form of 9u — and 
teme tei as 'twelve'. This was before the Agram text had come to light. 
The same opinion is still upheld by Lattes*, notwithstanding the con- 
nection reprinted above, pui/nam &u caiatnam tei, which directly proves 
tei to be a different word from ^, i, e. according to Lattes 'two'. If a 
Dumeral, tei cannot consequently be 'two', nor any other of the first 
6 numerals, the names of which we know from the tesserae from Tosca- 
nella. In addition to these 6, we know two more from several inscriptions, 
vtM. cesp and 8emq>, both being lower then ten and most probably re- 
presenting seven and nine respectively; and further, from the inscription 
given above as no. 6, probably nur& (as it should perhaps be read), which 
must also (if a numeral) represent a number lower than ten, probably 
eight fif cegp and sem^ are seven and nine). Of course 'ten' is also pos- 
sible, but I think i have shown elsewhere that we have good reason for 
believing the Etruscan word for 'ten' to be lu (see above, 10- Thus there 
would seem to be no room left for a numeral tei. As it is not definitely 
proved, however, though it is highly probable, that lu is 'ten', we might 
still experimentally admit the possibility of there being some vacant place 
between six and eleven to be occupied by tei. The objection I made 
(I. c.) to supposing tei to mean 'seven', 'eight', or 'nine', uw. that it does 
not, like other lower numerals, occur added to tens, and that we do not 

< 'II nutnerale etr. At' in ibe Read. d. R. ht Lomb. S. II Vol. XXXll, p. 1387 f. 
' Magl. 30, Fo. u. Si. V 36, VII 7, 41. 
* Fo. u. 51 IV 141, 149 f. 
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meet with a ten derived from it, I admit to be of little avail, because 
the Etruscans, as I have formerly shown elsewhere^, did not add the 
numerals seven, eight and nine to a ten, but preferred to substract three, 
two and one respectively, from the next ten. And as we do not as yet 
know more than five of the Etruscan tens, we might suppose it to be a 
mere chance that we have found no tea derived from tei. In this way 
it might also be explained why there never occurs among other indications 
of age one such as avil tei^. I think, however, it is nevertheleiss evident 
that tei is not a numeral, and for the following reasons. Firstly, it would 
be impossible to understand why in the Agraoi text we should so excee- 
dingly often meet with that special numeral, as confpared with others. 
The enumerated objects (most probably sacrificial ones) which we meet 
with in that Ifxt, are only the following: Sunsna &un8 flers, eu&eva zal 
eOc ci, halxea S-u eiic ecU, and putnam &ti. If tei meant, say, 'eight', 
we should have to add 'eight fasei^s (8i), 'eight rax's (? 82), 'eight Air's 
(83)1 'eight plutim's (84), 'eight calatnam's {85), 'eight sarSnau's (87), 
'eight' without any recognizable object (86). Secondly, if tei were a 
numeral, we should have to connect it in no. 82 with the word preceding 
it, rax. 1"*i'S rax (^<^X^) occurs in fourteen other places in the Agram 
text. It is most frequently placed in opposition to another word, celi, 
and it is nowhere else connected with a numeral. I have tried to show 
that it must mean some locality^, But even if we think, improbable 
though it may be, that it possibly denotes some object, it would be 
very strange, to say the least of it, il that object should be qualified 
by adding the numeral 'eight' in one place only, while it occurs fourteen 
times without any such addition. It would be just as impossible to 
understand the relationship existing between 'eight faiei's' (which more- 
over occurs in what looks like a standing formula) and the unqualified 
faiei; between 'eight tvl's' in the inscription from Capua and the solitary 
ridnai tul (ib. I. 9, 15), ri&nai tvla (I. 17), and tuh, tules tula in many 
passages ib.; between 'eight kaix's (90) and the solitary halx (I- 14). 
A similar state of affairs is not found anywhere else where numerals are 
used. In no. 91 I believe we should read as given above, sti ; eat ■ 
tei ■ zal ■ rapa, etc.; but Biicheler reads zal instead of zai. If that is 
right, this passage would be decisive; for then tei would be placed 

' Beilr. I 70 f. 

* This LaUes Ihiaks he hu found io an iosciiptioD from Tarquinii, Not. Sax. 1S96 p. 15: 
[gJemHnaa ■ / • «■ 
[sv}(ac[e avjil tU 
Bui as I have remarked (I. c), ||t ('») should ccrlainly be read XII. 
» Beitr. II 31 t 
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between to zofs 'two', and could not accordingly be a nunieral itself. 
As I have said, however, I believe we must read mi. 

Thus, although not knowing any one of the words added to iei in 
the passages given above, I think I may positively assert that tei is not 
a numeral. If it is not a numeral, and is nevertheless (in the connection 
putnam ^ calatnam tei) used so as to be parallel to a numeral, it must 
needs be a quantitative adjective. We are then left to choose between 
the meanings 'many' ('several', 'few', etc.), 'none', and 'all', or rather, as 
the first-named are out of the question, being too indefinite, only between 
'none' and 'all'. Not yet understanding the passages concerned, we are 
unable to make our choice with absolute certainty. I still think, however, 
that we may say that the second alternative is so greatly preferable 
as to become almost certain. It is quite impossible to see how the 
negative could suit all the cases enumerated above; only a positive idea 
can do that. 

Among this host of obscure words, I venture to pick out some 
few, and to try to elucidate them as for as possible. 

In 00. 95, teis &!itiuras would be 'at every full-moon' (properly 'at 
all full-moons'), genitivus temporis. The purport of that passage is pro- 
bably that some sacrifice (eis) is to be performed (or some sacrifidal object 
to be consecrated) to iuri {suris gen.-dat.) at every full-moon. Now iuri 
is certainly a deity of Death, most probably the wife of Calu, = Hecate. 
Thus we may compare the connection existing between the moon, 
espedalty the full-moon, and Hecate, which is known from the Greek 
mythology. 

The standing formula, tei faiet, which is to be recited during some act 
of sacrifice, seems to mean, I fancy, 'all things (have been performed) rite'. 
I venture to compare faid with the Latin fas, a word which does not, 
I think, bear an Indo-European itamp. It seems very probable that the 
Romans have borrowed it, together with many rites and religious customs, 
at the time when they were the pupils, especially in haruspicy, of the 
Tuscans. The fact that several secondary words have been formed on it 
IfagtuSf nefas, nefastus, nefarius). cannot be adduced against such a sup- 
po»tion. They are formed according to the analogy of derivations from 
genuine Latin words ending in -s (such as honestus, etc.). This process 
we observe in all languages. 

No. 86 I understand as follows: 'And lying is [ceSus-m) all (tei) in the 
ion [lan-tH whatever (intnc') thou wilt (? esi^, all!' 

■ Beitr 1 iS. 
* LeoiDoi p. 66. 
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tesne I suppose to be derived from tei, just as ^unsna is from 9v{n), 
Without fully understanding the passage in question, I think it very pro- 
bable that feme rame means 'universitas Etrusca'. Such an expres^on 
might easily be supposed to have been further emphasized by adding 
tei, thus 'universitas universn (or omnis) Etrusca (Etruscorum)', 

I'here is a word teisnica, which I think contains the same teane (as 
regards the ending -i, compare ^rS-ni in addition to eprOne) with the 
demonstrative -ca affixed •. The original form of tesne was probably 
tdsne, being formed on the genitive teis by adding the suffix -«« 
(^ na in &uns-na). The word occurs Fa, 2279: 

98. ei& : faiiu : sa&ec : lavtn : pumpus 
scMMtw : suSiti : in : fiensna 
teisnica — — Tarquinii (Tomba del Tifone). 

The first words eid- — scunus mean {as I shall try to prove on 
some future occasion): 'This declaration the family of Pumpu Scunu has 
made*, in is the relative pronoun, and suQiti — teisnica means 'the 
fiemna which (is) in the tomb {iiiSiti) is common to all (tewntca)'. 

1 Beilr. II 85 et pauim. 
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Excursus. 
On the Etruscan Words for 'Father* and 'Mother'. 

As I have said above, I think I have found out that the Etruscan 
word for 'father' ispar (Lemnian harfy. I do not doubt that the existence 
of such a word with such a meaning will appear very questionable to 
those who seem to think it impossible that any Etruscan word can re- 
semble a synonymous Indo-European word in sound. I myself feel con- 
vinced that Etruscan is not an Indo-European language, but it does not 
follow from this, that we should have to exclude the possibility of some 
word or other resembling an Indo-European word of similar meaning. 
Such is the case with par as compared with the Indo-European pater; 
and I think I can show that there is nothing strange in the coincidence. 

The words 'father' and 'mother', Indo-European pStir and mSiir, have 
unquestionably been formed on the nursery-words pa and ma (by means 
of some suffix -ier). Thus they are very primitive words. That this is 
the case is also shown by the fact that they do not formally differ with 
gender. The suffix -tir {-^r) they share with the so-called nouns of 
agency, e. g. Latin dSlor, Greek 3ot^q. Now if pater and mater are 
derived from nursery-words, it is impossible to think that the suffix -ter 
indicates that the persons in question are performers of an action. Conse- 
quently this suffix does not originally imply agency. We can therefore 
roughly interpret pater, mater, dator as 'j>o-person', "wto-person', 'give- 
person*. The question then arises whether we cannot arrive at a clearer 
understanding of the meaning of the suffix. I think this possible. It is 
obvious that the Greek suffix -/t'^v (-fttav) is connected with that of the 
middle participle •/tevo-, having i>een contracted from that form^. The same 
relationship exists between -ter {-tor) and the suffix of the comparatives 
-tero-. Now this suffix originally denotes some relation existing between 
two, being, I think, in the first instance a pronominal form, which pointed 
to some person or some thing as standing in some relation to another. 
We may thus take it for granted that the connection of these two sepa- 
rate words, "pd tiro (whence the contracted patir), originally meant, 

■ Lemnos 31. 

* Hirt lAblautt. I have already shown Ihii in mv book on Ihc Greek Naminal Flexioq 

(1850). 
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'the one who is pa\ while implying reference to some other person, 
who was evidently 'the one who is ma'. The other nouns of relation- 
ship that have the same termination, such as 'brother', 'daughter', etc., 
are, I think, secondary, having been formed analogously after the pattern 
presented by the two primary words. 

In like manner daior originally meant 'the one who gives', as com- 
pared with some other person, who is evidently 'the one who receives'. 
Such words should thus originally only have been formed from such verbs 
as imply a reference to an action performed by some other subject, as 
is tlie case, for instance, with 'to give'. But by and by the proper 
meaning of the suftix faded away, and it became, as we say, a sufBx 
forming noun; of agency, being able to form such nouns on most verbs. 

In the two nursery-words pa and ma, the vowel has of course the 
same quantity, so that the difference between the short a in paier 
and the long one in mater, must have been caused by a different stress 
in the two words, and we accordingly have to consider the Greek accen- 
tuation ncetiiQ and fiijTrjQ as primary. The real cause of the difference 
we are scarcely likely ever to be able to trace. It is evident, however, 
that when the two separate words pa t&ro, each having originally its 
own accent, grew together into one word, the accent of one of them 
had to disappear. Which of the two lost its accent, would depend upon 
circumstances which we are unable to follow, In paier the accent of the 
latter element prevailed, and in mater that of the former. As all Indo- 
European suffixes were originally independent words, I think that the 
variety of the Indo-European accentuation is to be explained in the same 
manner. Throughout the field of nominal formation we see the same 
fluctuation, words that are quite analogously formed diverging as to their 
accent, the one being, for instance, oxytone and the other barytone. 
Viewed superficially, we can understand this by supposing all suffixes 
to have been separate (and accordingly accentuated) words, but of course 
this will not help us to understand the inner reasons of the difference. 

Now the nursery-words pa and ma are not confined to the Indo- 
European languages. Thus for 'father'^ we find pa or some similar sound 
in North Caucasian (Lak. pu, Dzek paj), Koryakan dialects (pepe, papa, 
appd^, Kamchadal dialects {epe, aph, ipip), Khassi {pa), Tai (po), Tibetan 
(pha), Burmese {a^ha), BSra {fS, S-fa, a-pa, a-wa), Naga dialects (po, pu, 
pe), Himalayan (p3), Chinese {pS, pa); and with the soft consonant [ba, ab) 

■ For Ihc rolIoviDg comparisons I have used Klaprolh's Asia Polyglolta, Erckert's >Die 
Sprachcn des kaukasiscben Slammesi, and some informalioQ hiodly imparled to me by 
Dr. Slen Kodow. 
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in Semite languages {ab), North Caucasian (Udi baba, Dido obu, Xiaaluy 
buj, Laziao hada), Samoyed (abam% Turk languages {baba, (Aa), Ceatral 
Naga (6a), Himalayan {ba). 

It would not thus be at all surprising if this nursery-word were like- 
wise to be the base of the Etruscan word for 'father'. It would, how- 
ever, be a stranger thing if this word should have been formed by adding 
some suffix, like the Indo-European equivalent; but that too I think con- 
ceivable. In any case this Etruscan -r is something quite different from 
the Indo-European -*tero {-t?r). Regarding the addition of a suffix, we may 
also c(»npare the Coptic word for 'mofiier', mut, which ha^ evidently been 
fonned on a nursery-word (mu) by adding the suffix of feminines -/. We 
might also compare the fact that in certain languages the words for 'father* 
and 'mother' are formed by prefixing some demonstrative to the nursery- 
words, e. g. Manipori nutrpd 'father', ma-md 'modier'. 

The word for 'mother', at, also occurs in other languages, but in the 
sense of 'father' — in Indo-European (Latin atta, Gothic attd, Old-Slavonic 
ofict, etc.), Hungarian (ati/a), several Turk languages (a/a), Cherkessiao 
{te, tart), etc. The circumstance that it means 'mother' in Etruscan can 
be compared with the fact that ama, which in several languages is the 
word for 'mother' or 'nurse' and the like (Greek oftftt}, Latin amita 'aunt'), 
means 'father' in South Caucasian (Grus. mama, Mingrel muma, Svan. mama, 
mu) and certain North Caucasian languages (Avar, imem, And. ima, Kar. 
ima, imo). And in Naga Bodo and Naga Kuki the words for 'father' 
and 'mother' are derived from one and the same nursery-word, pa, thus 
N. B. S-po, o-pa, N. K, apu, ava 'father' ; N. B. apS, apui, N. K. api, 
Spvi, ava 'mother'. The same nursery-word {pa, ah) also occurs as 'mother' 
in North Caucasian languages (Lak. b(Aa, Tabassar. pab, bab, Varkun. 
Kubachi aha, etc.). This is also the case with dada, which in some 
North Caucasian languages means 'father' (Aku. tiiidei, Agiili dad, etc.), 
and in South Caucasian 'mother' (Grusin. deda, Mingrel dida, Svan. dede, 
di). There are words for mother, which have a certain outward resem- 
blance to the Etruscan word, e. g. Caxur. (North Cauc.) jed, ed, Lapponic 
edne, Turkoman adyea. Central Naga itya, Gothic aipei. 
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Postscript 

After the preceding pages bad gone to press, I received through 
the courtesy of Prof. E. Lattes, his '/ fasacoli nono e deeimo del nuovo 
Corpus inscriptionum Etrxwcarum', reprinted from the Studi itcdiani di 
FUologia classica, Vol. Xtl, 1904, pp. 1 et seq. TTiis paper is directed, 
to a great extent, against my 'EtrusUsche BeitrSge; I aad 11, and it 
gives me occasion to add a few remarks. 

Prof. Lattes's corrections of some of the inscriptions published in that 
volume of the Corpus are no doubt worthy of consideration, and Etrus- 
cology has also formerly benefited from his profound knowledge of 
Etruscan palaeography and Etruscan inscriptions. He himself does not, 
however, derive the same benefit from the results of his studies as do 
others; for, when proceeding to explain the ioscriptioos, he bandies the 
text that he has himself read with so much knowledge and accuracy 
in such a way that no certain base remains. In this as in other papers 
he operates with the utmost freedom with supposed abbreviations and 
dropping of terminations. He thinks, for instance, that the genitive suffix 
s can be dropped ad l^tutn. I will only mention a few instances. 

Clen ceyfl, words which occur in two places, and which I have 
explained aS a compound meaning 'votum pro filio', is abbreviated accord- 
ing to Lattes from clen cexas, and means 'cultor (deae) Cechiae'. Similarly 
clen 9uny;al9e stands for clen Qunxyi^es, and means 'cultor (deae) 
Tunchulthae' (pp. 87 et seq.). 

CIE 48, I. 3 & 4, hud- : naper lescan letem : ^t, is said to mean 
'quattro loculi (sacri) al (dio) Lescan e al (dio) LeSam il doppio* (p. 51), 
supposing lescan to stand for lescans and letem for le&ana. 

He explains slel&9' caru on the Cipp. Perus. as an abbreviation of 
slele& carus, 'nel sepolcro sacro al dio Carone' (p. 68); and in the same 
way epl tularu is said to stand for epl Udartte, 'epulae sepulcrt' (p. 79), 
and so forth. 

The genitive suffix is not the only one which Lattes thinks can be 
freely dropped. In other cases he prefers to consider the sufBxless form 
as a locative, as in reux-iina, which he translates 'e il reu nella eina' 
(p. 95), and so forth. 
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On the whole, Lattes argues as if Etruscan did not possess case 
sufHxes. We know that the actual state of affairs is quite difTerent, 
TTiere are some few cases in which the existence of a genitive cannot 
be doubted, tiiough the genitive suffix -s has not been added, as for 
instance, in connexion with clan, 'son', sex, 'daugliler'. Such cases are, 
however, far from numerous. I have not counted them, but I think 
that the number of instances in which the -s of the genitive has been 
dropped, can be roughly estimated at five out of every thousand. It is 
of course possible that a final a, e, t, or u in passages that cannot as 
yet be explained, sometimes stands for as, es, is, us, respectively'. The 
small percentage of cases in which we know that the suffix has been 
omitted, makes it, however, absolutely impossible to agree with Lattes 
in assuming such a wholesale dropping in the numerous passages which 
have not as yet been explained. Prof. Lattes compares heri and heris, 
adepe arves and adepea arves on the Iguvine tables. Such a comparison 
does not, however, prove anything whatever, because Umbrian is not 
Etruscan. He further compares the Agram text, where we find fiere in 
crapsti three times and fleres in crapiti twice; flere ne&unsl three times 
and flere» neSunsl once; nun&en zvileve in one place and Muiieves 
nunSen in another. He lias not prove*!, however, that the words in 
question have the same mutual relationship in both cases; and as regards 
the last set, I am personally convinced that the two words should not be 
connected at all. 

It is perhaps superfluous to remark that Prof. Lattes deals with the 
bases of words in the same free manner. Thus on p. 100 he explains 
eix in Ga. 799 I. 3, ancn eix neOiras acasce, as abbreviated from Mixu, 
and he finds fault with me because I have not made the same correction, 
though there might seem to be little foundation for such an alteration, 
as no other word in the inscription Is abbreviated in writing. Husina, 
which occurs twice in the Agram text (together with hxislne, which occurs 
three times) is said to stand for hursina {hurslne^ and to be connected 
with hiirsi (p. 65). He also blames me here for retaining the form 
actually occurring in the text. mut{a)na, which occurs in about ten in- 
scriptions, and which is never written otherwise than mutana or matrui, 
is nevertheless stated to be an abbreviation of murtana, because there 
exists another word murgiM, to which be attributes a similar sense. 
According to Lattes, gac and Max, which occur in the Agram text and 
in the Capua inscription, should be read za-c, ea-x, respectively, and are 



> I do not know aoj iaitance of ihe dropping of the genitive luffii -t afler eoitioDanU. 
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explained as containing the numeral eal, though this word always retains 
its I in all cases in which it can be proved to be really a numeral^. 

It need hardly be said that we caa have no hope of arriving at certaia 
results, if we arbitrarily change the texts in a language which is still all 
but unintelligible. On the other hand there cannot be any doubt that as 
a rule the proper thing to do is to suppose the existence of a genitive 
only in such places where a real genitive suffix occurs, and similarly, to 
state that a locative occurs only if we find a locative termination, and 
upon the whole work from the assumption that the words have the shape 
in which they actually appear in the inscriptions. Prof. Lattes' method 
will only lead to our loosing every clue to a proper understanding. 

It is also necessary to make strong objection to many of the combi- 
nations by means of which Lattes tries to find out the nature and the 
meaning of words. If the same word occurs in different surroundings, 
he infers that a mutual relationship must exist between those surroundings 
themselves. I will only mention a few instances. -^U is said to be 
connected with &ui, because we find both vinum ^l and vinum 0ui 
(p. 80); pmd- must be a numeral, because in one place we find pm& 
ananc est, and in another zu&eva eal esi-c ct halxea 9n m-c gd, 'donde 
la consequenza che, dovendosi presso esi avere anche nel primo luogo un 
numerale, qual ei e ecd nel secondo, e questo non poteodo essere la 
particola an-onc, tale sia yi^m9 e risponda a ci e eal'. I do not think it 
necessary to give more examples. 

I do not intend to enter into the details of Prof. Lattes' criticism 
of the numerous suggestions I have thrown out io my *Etruskische 
BeUra/fe*. Many of them are of course wrong, but I do not hesitate 
to contend that I have at least some foundation for my surmises, in as 
much as I always pay due attention to the case-forms, and do not 
arbitrarily alter the text. The counter-suggestions which Lattes thinks 
preferable, are a failure because he discards such considerations. They are, 
therefore, at the outset devoid of every probability. 

The improbability of his interpretation will also appear from the 
fact that in numerous inscriptions he finds numerals in the most varying 
forms, though these forms never occur in places where there can be no 
doubt of a number being indicated. 

In my nEtruskische BeitrUge*, II, 51, I have said that Lattes iden- 
tifies tei with 9u, giving to both the meaning 'two'. Lattes now protests, 

1 It is quite a diflereat cue with aa9ntms. which probably contaiai tal u the lirtl com- 

poaent of a compound. 
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and says that he has compared the two words, but oot identified them; 
^ is the cardinal 'two', while tei means 'secondo' and 'doppio'. Now 
! think it rather bold to assume that the same word means 'second' 
and 'double*. I do not know any language in which the ordinals can also 
be used as multiplicative adjectives. But this is not all. I still maintain 
that, according to Lattes, tei can also have a third meaning, vie. 'two'. 

Not. Scav. 1896, 15, he reads [sv]ak[e •rjil tii or avJU tii\ and 
translates 'visse I'annd secondo' (p. 47), He accordingly assumes that Hi 
is identical with tei. He further translates &ui &ei (Agr.) 'due secondi' 
(p. 46). itet must accordingly be identical with tei. If tei ^ tii, 3m 
must evidently = &ii, which, on pp. 91 & 92, is said to mean 'two', 
and also (p. 79) 'bis', tei, which is identical with ^i, can accordingly 
mean 'two'. Similarly tinia ti is translated '(to) Jove two' (p. 85). Now 
if Hi is the same as 3ii, we must also identify ti with 0i (this word being 
said to mean 'bis', p. 79), which is, in its turn, identified with ^ii (p. 79). 
But according to Lattes 0n is the same as tei. If H means 'two', tei 
^ 3ii = ■&{ = H must accordingly also mean 'two'. 

I am unable to find any other sense in the above than that all the 
forms just mentioned are supposed to mean 'two', as well as 'second' and 
'double', some of them even having the additional meaning of 'bis'. &u 
is the only exception, it meaning simply 'two' and nothing else. 

It may be of interest to compare the forms which Lattes assumes of 
the numeral 'two' and allied words. 

The cardinal is said to have the following forms &u, &ui (pp. 49, 
75, 92), Jei, &ii, 3i, tei, tii, ii, tern (p. 52). 

The various forms of the ordinal are as follows. In the first place 
Lattes agrees with Pauli in saying that ^(i, like other cardinals, when 
tallected becomes an ordinal. Thus, for instance, ^tins is 'secundi'. Further, 
we have for 'second' tei and its various forms tU, ti, ^ei, ^ii, 3i, and 
moreover teta (p. 49), 3ura, etera (pp. 38, 39). 

The multiplying adjective takes the forms ^ut (p. 51), teh (in teh 
amai, 'e nel doppio sepolcro", p. 52), teti (p. 49), &U (p. 80), 9ar (&ar 
&i, 'doppi due volte'), tar (ci tar, 'cinque doppi'). The corresponding 
adverbial is ^, *ii (p. 79). 

Lastly 9e, which is cut out of 9ec, is said to mean 'bini', and ea-e 
lena esera ^e-c veisna is translated 'tresque libationes Lena esera, binasque 
Veisna'. 



> I (biok it certaia, u laid above (p. 54), tbal Xll should be read iattead of tii. 
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Considering all this, I do not think that I exaggerated the facts in 
my Etr. Beitr, II. 51, when I said that, according to Lattes, the numeral 
'two' is represented by the forms #u, 9ui, 9un, 9una, d'une, d-uni, 
&unma, 9-imt {tunt), 3iif, i^ei, 9i {9ii), &il, td, tii, ti, tern, tef, perhaps 
also, ^ura, tura {-e, -i) and even more. I cannot admit the correctness 
of Lattes* retort on p. 47, — 'si, ma solo vel modo in cut lat. duo, hini, 
dttplas, duorum, duobus, binia, diipli, duplo, duplicem, duonus, DuUius, 
dudlis, etc. possono representarlo'. From the Latin words compared 
I abstract the case-forms, Lattes having nowhere shown that the assumed 
multiplicity should be explained in that way. The words remaining for 
comparison would then be duo, 6m, bint, duplus [duplex), alter, secundum. 
We at once observe the important difference, namely, that every one of 
these Latin forms has its well-defined sphere and meaning, and cannot be 
replaced by any other; while the Etruscan forms would be a confused 
chaos, which can confidently be declared to be an impossibility in any 
language that has been, or is, actually spoken by human beings. 

We may perhaps be allowed to hope that the excellent scholar will 
abandon his fantastic cardinal tei, which has such various forms and 
meanings, now that he has been made acquainted with a real ordinal 
{cianil, see p. 15 et seq. above). We may even venture to hope that he 
will abandon his useless struggle against the succession of the first six 
Etruscan numerals that I have established. 



On pp. 3S et seq. Lattes assumes that the descendants of an emanci- 
pated slave were called lautn eteri in the first generation, etera in the 
second, while in the third and following generations -dura was added to 
the nomen gentile. He would scarcely have made such a suggestion if 
he had read what I have said about paxadVivas in my paper »IHe vor- 
griechische Inschrift von Lemnos*. pp.41 et seq. The word occurs in 
the title of the deceased, maru pa%a9-uras ca9«c. As ca9sc contains the 
genitive ca&s of Catka, the name of a god, it is necessary to assume that 
paxa&uras, which is connected with ca&s by means of the co-ordinative -c, 
must likewise be the genitive of the name of some god, so that the words 
under consideration should be translated 'maru for Pacfaathura and Catha*. 
But in that case we cannot possibly translate -&ura othen^se than 
'Spross', as did Pauli. Some god, we do not know which, has accordingly 
been denoted, not by his own personal name, but as 'the son, as descen- 
dant, of Pacha'. At all events, we can safely assume that a word which 



Digitized bvGoOglC 



1905. No. I. ETRUSCAN NOTES. 65 

is used as the name of a god, cannot be formed by a compound else- 
where implying descent from slaves. 

The assumption that etera denotes the descendants of an emancipated 
slave in the second generation, is quite incompatible with the expressions 
cam9i eterau and zHa^ eterav. I do not understand how Laties will 
explain the fact thus resulting, that these very people of the second 
generation had their own special magistrates, llie denomination etera, 
i. e. the emancipated of the second generation, could scarcely be used in 
the general meaning of 'plebs*, comprising the latdn eteri and the -&ura. 
A wider idea such as that must certainly have been expressed by means 
of a separate word. 

Moreover, if Lattes were right, it would be impossible to understand 
such inscriptions as simply contain the word etera, and nothing else. 

In conclusion I will add some remarks about the forms ending in -m. 
I have followed Pauli in assuming that such forms represent a definite 
(Clique case, and I have also tried to show that some of them can be 
used as verbs. Lattes argues against this explanation, and contends that 
the words in question are nominatives, and should be compared with 
words such as e(m, Aruaeri, Buceri, SameriS, I^0eri-i, Acri, &efri, 
Laucrit Supri. and Latin CaHnerius, Volanerivs, Haterius (p. 40). 

eteri can* be left out of consideration, the termination not being -erx, 
but, as shown by etera, simply -i. And the formation of the proper 
names mentioned above is not clear. If the appellatives ending in -eri 
were nominatives, it would be rather surprising that they should only 
occur in that case-form, considering their comparatively great number. So 
long as we do not find a genitive ending in -eris (as in the case of the 
names cited), or a locative in -m#, I shall hold to my own explanation — 
which is also based on other considerations — that manimeri is some case 
form of manivt', ^pureri of spur', meSiumeri of meSlum; cexaneri of 
cexane, and so forth. 



Vid-Selsk. SkrlFter. II. H.-F. K1. 1 
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Norske bygdemaal 



Avstyttingar. 

Fleslalle er dei same som i iNorslc Ordbo; af Hans Ross, Tillcg IH Norsk Otdbog 
a( Ivar Aaseni. 

A. Norsk ordbog af Ivar Aasen. 

A, gram. Norsk grammatik af Ivar Aasen, 

adj, adjecliv ell eigenskapsord. 

adv. adverb ell fylgjeord. 

aaim. aalment. 

b. bundi form. 

conj. conjunction ell bindeord. 

D. Dansk. 

Dal Dalanne ell lande imillom Jsedrcn o Lista. 

d. s. s. de same som. 

f. feminin ell kvinnkynsform. 

fl, fleirtai. 

Gbr. Gudbrandsdal. 

Gl. Gouldai. 

Hall. Hallingdal. 

Hard. Hardang. 

Hedm. Heidmark. 

Helg. Helgeland. 

I. Indre; te domes: ISogn, IMa. 

imp. imperfect ell fyrrtidform. 

Icnh. Innherad i Trendelag. 

Isl. IsleDdsk. 

jf. jamnfer, merk til samanlikning. 

Jsed. Jaedren. 

Kvin. Kvinesdal. 

U. Usta Futerike. 

Ma. Mandal Futerike, 

m. nuactUin ell mannkynsform. 

n. neutrum ell inkjekynsform. 

Vid.-Sdik. Skriher. II. H..F. Kl. 1905. No. I. 1 
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Namd. Namdal Futerike. 

Ndm. Nordmffre. 

N. Nerdre; te dames: NRyf. d: Nordre Ryfylke. 

Ned. Nedenes. 

Nfj. Nordfjord, 

Norr. ell N. Norrona-maale ; den Isiendske nonnaironni er 

bruka her som hjaa I. A. Ordi av detta maale er preata 

med denoe skrifti: orftin. 
Nhl. Nordhordland. 
Num. Numedal. 

opt. optativ ell conjunctiv, ynskjemaate. 
Ork. Orkedal o: prestegeldi Orkedal, Medal o Rennbu. 
osf. a: o so Traniette. 

Oslo o: Laade ikring um de ianste av Oslofjord. 
pg. o; prestegeld. 
pi. plurcdia ell fleirtal. 
pron. pronomen ell stelleord. 
pr<ep. praiposition ell styreord, 
prcBS. pr<Esen3 ell notidrorm. 
Rbg. Raabyggjelag. 

Rog. Rogaland o\ Ryfylke, Jsedren o Dalanne. 
Snm. Sunnmere. 
Set, Setesdal ell Innste Otredal. SelB. a: Bygland i Set., 

SetV. d: Valle i Set. 
Shi. Sunahordland. 
Smaal. Smaaleni ell Oustfold, 
s. sydre. 

St. stadir; m. st. maagslad. 
Tel. Telemark. 

Trond. Trondheims Stift -H Nordm»re o Romsdal. 
Vald. Valdres. 
Vd. Vestfold ell Jarlsberg o Larvik Amt + Lier, Eiker o 

Sandsvxr. 
V. verb ell hendingsord. 
Y. ytre. 
0. aystre. 
0ystrd. 0ystrdalen. 
Ost, Oustlande 3: laade fraa ikring mynne aat Oslofjord te 

ikring midden aat Mjesa, o imillom Langesundsfjord o Sverige. 
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Ordi or bygdemaali er prenta me denne 

Ljodskrift'. 
I. 8J0lTljodar ell Tokalar. 

a, djup a, aalmeno Oustnorsk i ja, takk. 

&, hag a, Vestnorsk o burtimot Dansk i mann. 

a, imtllom A og ec, Engelsk a i man, Oustnorsk i Hlh, stfibbs. 

V (endevend a), paa lag Engelsk u i but; millomljod millom a, & o 0: 

kol kol, fvlk folk, Soler; bvlla bolle, NSmaal. Sjaa a, sidan. 
i, aalmena Norsk trong aa i faa, gaa. 
a, Eng. aw i law, opnare en &. Agdir (o mesto VTelemark) hev de t. d. 

i &r; mesto same Ijoden er stult i aalmennt faatt, graatt, blaatt, 

o Sveosk Dansk blott, blaat(t). 

e, trong e i aalmennt Norsk fe, tre, ser. 

e". lyft e (imillom e o i): VTel. o ISogn tt% f6^. 

f, open e i Egdsk og Telemarksk h^t, l^g, 6fr6. 

9 (endevend e), dumm ell indifTerenC e, aalmenn i Oustlendske, Danske, 
Tyske o fl. endingar: vise {visa), vente {veeni^). Han stend paa lag 
midt imillom dei andre sjs'lvtjodar, o er den Ijoden som heist kem 
av sjelro se, naar talereldskapen treng ein sjelvljod, men ikkje emnar 
paa nokon serskilt, o berre let Ijodbondi dirre. Han likjest o, men 
ligg nsemare te 6, a, 6 o I, en d gere. I mange norske maal iinnst 
baa i triljoden ait: l9Ua, graUt. 

i, dea tronge i i is, fri. 

t, dea opne i i Dansk o Vest-Norsk flsk, Eng. flsb; i mange Norske 
maal i tviljoden 0, wfi; i Agdir o mange stadir paa Vestlande i 
vit <C vit, hva <; lifa. 

i, millomljod millom i o ^: sti syl Hall. Solar; mangstad i tviljoden 
01, hoi. 

0, den tronge 1 sko, ro, god; uttala me framskotne o noko-lite saman- 
snyrpte lippor, som vanlegt i Norske byar i Danmark o i Sverige*. 



■ Ljodskrifti ei i de mule dea som professor Johao Sloim bev upGtelll i •Norvegiai; 

mcD Doko lite gtevie, 
* Her vert tidail eelt e, av di de slundom er laadJajst aa fiuDe ul, kvaar eio huebeilt 

kann ikiive ^ ell e ell t. ISoga er ti t. d. mangstad meslo ft. 
I Deo ScandinavUke eavernese • (holu -t) hev deo Engelske foaetikar Sweet kalla'D, av 

di ban far sin lil av icEonanscu i hol-rome mltlom tcnne o dei framskotne o taman- 

toyipte lippoone. 
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o, Europsk (Tysk) trong o, millom o o &, Tysk gross, Sohn; Tel. son 

o 11. SumsCad millom » o &. 
6, open ell framskoten 0, paa lag millomljod av d (o) o o; iinast i 

mange Norske maal i gdtt; likjast Fransk o i botte- 
6, djupare, attdregen, d, Tynset: do so a: doud soud, likjest noko paa 

»Vosse-U", som vert skriven u, her. 
u, aalmenn Oustnorsk trong vi > tlUS. 

u, Europsk (Tysk, Dansk) u i huft du, -millom u o o; Tel. o fl. du, hus. 
u, slak u millom u o B; Oustnorsk: stiinn stuad, hitska, S9u. 
u, svaert open u-IJod, burtimod 0, Engelsk o Vestnorsk full; trendsk guU- 

mesto goll. 
U, Svensk trong u i hu8; millom u o y: hiis SoI«r. 
y, trong y i ny, by, lyse. 
y, open y, burtimod 0; i Vestnorsk systr; aalmenn i tviljoden oy, hoy, 

skiftande me oi. 
X, i namne paa bokstaven; i Dansk o Oustnorsk hest (A^sf), pnett, Ixnge. 

De ligg fleire Ijodar millom denne o a, te demes tjoden i Oustleodsk 

laeyd, \ hpeat 1 sume Trandske maa), i mwla &c. i Agdir; men dei 

Taer inkje anna teikn her. 
0, trong i sat, set, o ofto i sett. 
B, vidare o Isgre, som i Tysk schJin: Valdres seva; paa lag den same i 

Agder i sume heve. 
o, open B i (iks, Oustlendsk ^(itt, oFtast i siitt. 
ce, djup B i Oustlendsk fcer, dcer; Vest-Egdsk rosena, glceema (mesto 

r&ena]. 



Nasasjelvljodar — nasalvokalar — finost i Selbu i Trendelag: 
fl, e, t, 0, J; vukit vika, men hels voko; slil standa; hand mt Dei hev 
uttale paa lag som i Fransk. 

0rsmaa skrift tyder veik Ijod: kd'n ell Ao»»,w horn, Hedm. o m. st. 

Strik yve sjelvljod tyder lengd; as, is, o. s. b. 

Boge yve sjelvljod tyder stuttleike: ISs, tesa NGbr. 

Andetrykksteikn, accent, er her sett ette den stavingi som hev 
andetrykken; han merkjer og tonelage. ' tyder einfelt ell einstavings* 
tonelag: jo'H jordi, men fi( j6 ri <C gerfii. Er tonetrykken slerk imot 
ein annan tonetrykk, kann ein tviskrive teikne: ti"sti'h <C ttlstlll, VTel, 
Set. Circumflex tyder samansett tonelag i ei staving: si, sj^de, aalment 
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De talelage, som eia ikkje kann syna utan notar (talemusiken), fxr 
iokje teikn her. Dt skil no jamnast ikkje heldr millom maalfare o maal- 
r&re, ofto ikkje eigong millom maal (spraak) o maal'. 



II. Samljodar ell konsonantar. 

(, aalm. b i bu, stabbfi; ban er klangfor ell i>mjuk'. 

B halvt klangJous elt ihardi b, imillom b (b) p (p): gaBd i Dalaane 
fl. i Rogaland, sumstad i Agdir; hoR Trond. (Siagsaas, Steren o (1.), 
svset^ Helg. {mange stadir). 

&, andande b, millom b og v; Spansk i Habana, beber, blen:' m&H <C 
maga Gouldal (Soknedal), aditi <C Saudr sumstad i Innh. 

d, aalin. d i du; klangfer. 

D, halvt klanglous ell »hard« d, imillom d (i) o t (t): gana Dal. fl. i 
Rog., sumstad i Agdir; oD < it Trond. (Si'ngsaas o fl.). oveii(D)ug, Helg. 

d, er her teikn baade fyr siipradental ell halvtjukk d, der tungetippen 
txper paa framgomen ell einkvarstad tett ovanfyre o attum tenme, o 
Fyr cacuminal ell tjukk d, der tungetippen legg seg lengr att, upp 
imot midgomen ell heggomen. Oustlendsk hSr'du, hev du, kann hava 
baac desse Ijodanne ell millomliggjande Ijodar. Dei tjiikke Ijodanne 
hev ikkje godt fyr aa verta til like innme i (o hege i-fengne sjelv- 
Ijodar), me di tungeryggen maa vera lyft upp imot heggomen te 1, 
men maa vera Ijegd te den tjiikke Ijoden; aa Taa brigda tungelage 
paa denne maaten i ein snogg vert vandl; de vil koma ein skrideljod 
imillom. 

4, t-fei^en ell palatal d: o4d ell li44t Sunnmere, NordQord, Upplondi, 
Trondh. o fl.; lic^'a liggja, Rog. o m. fl." Tungetipp-tungeryggljod 
ell palatal er denne ^'en, me di at inkje berre tungetippen slaer inn 
imot gomen — som ve d — , men tungeryggen og ligg na:r upp imot 
gomen (palatum) — som ve ] o I. 

d, andande d, som i Norrent tift, o i Engelsk the : sunnmersk tid, btda bida. 

> T. d. STcnakcD i Finland bev mykje iv lalemusiken fraa Finlendsken (Kvaensken) i 
Fialand o eio beill anoaa eao Svensken i Svetige, um dti aldri so mykje hev dei same 
ordformir o Ijodteiko, o ser eias ut i preal. NoHkeo paa Island hev ein reint annaa 
Ulemuiik — eio meir Europsk — en Norskcn i Norie- Sameleis skal Engeliken, hclit 
i Vest-Eoglaad, hava, i de store, talemusik ihop med Kymriskeu i Wales. Sameleis hev 
Tjiken i Ruuisk Livland, Estland o Kurland eia iBaltitk* musik ve seg: deo iom 

' hayret baa paa langt bald, vil heist tru de er Lelliik, Livik ell Estisk ban heyrer; 
vil ilell ikkje teokje paa Tyskea i Hannover. Denoe maalklaagen sjnest beyie te 
liQdslag ell klima; dc er Jen som folk jainnasi kallar idialeku, men liaa hev heldr 
lite tne dialekt aa gera. 
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/, aalmenn f, som i Dansk o Tysk tralTe. 

g, aalmenn g, som i god, graa. 

G, halvt klanglous ell >hard< g, imillom g {q) o k (k): vtGa Dalanne i 
Rog., sumstad i Agdir; veC{G)a Helg.; koG koka, sumstad i STroad. 

9i J-fengen ell palatal g, Tyre i, y o oy naar han ikkje vert j; t. d. i ^is 
lokkenaoin paa grisen. 

^, avstytting av dj ell millomljod av ^ o jj me j; vestlegt it^^a Rt^. 
o fl., ^^nni gerne, Set. 

f, andande g\ 0ystrd. Trond. o fl.: da§, sJtdg, ha§'§3l. 

§, andande g me lippeljod, millomljod av ^ o w; 0ystrd. o fl.: da§, 
ha§'§al. 

h, aalmenn pusteljod i halv, har; han er klanglous sjelvljod i NGbr.: 
g&ht godt, miht mitt, lakk9 takke, takp tapp osf. Vert og elles her 
samaostellt me konsonant, o tyder daa at konsonanten er pustande 
ell klanglous, t. d. hi. Sjaa nedanfyre. 

j, aalmenn j i Ja. 

k, aalmenn k J kar. 

k. j-rengen ell palatal k, som i kiss katt! 

If, andande ^'-fengen k, ell klanglous ], Tysk ich-ljod, vanlcgt Oustlendskt 
bi^^, hund. 

J, avslytling ar iff, ell millomljod av { o t me klanglous j; vestl. ftt^Ja, 
ba^^e o: bi^^a, battle; s^iera Vald. Ndm. o fl. 

I, aalmenn I i land. 

hi, pusta klanglous I: v^hlls vteklla litle, Gbr. Tota o m. fl.; sahlt Trond. 

/, er her teikn fyr baade halvtjukk ell supradental, o tjukk ell cacuminal I 
me tungetippen sterkast attyvebeygd. Baae tvo kann hava me seg 
lungeslag fraa gomen innpaa taangarden, o kann vera utan detta. 
Tungeslage kern heist av sjelvo seg der de kann koma. I er altid 
stutt. Sjaa elles d. hi sjaa h. I Oust o Nord: ola Olav, /J&, sld. 
Dei tjukke Ijodanne, serlege / o r, vil draga dei fylgjande tungetipp- 
Ijodanne d, t, », s upp i si gom-stodu, so desse og vert tjukke, vert 
t, d, n, s; I o r vert daa tidt skrideljodar som kern heilt ell mesto 
hurt; t. d. i Vaagaa i Gbr. galin, men i fleirtal gsi{tin» ell gasV»9, 
iE{r)tir ell xUr; ' kann teikne her den skrideljoden som kem istaden- 
fyre lor. 

I, J-fengen ell palatal I, tungerygg-midgome I; Trond, o fl. : aU^; Upp- 
londi o Trond.; al^, alia. 

ft^, jodfengen ell palatal hi; Nordljord o OustI, mangstad: vihl^, v^l9, 
vsehls. 

m, aalmenn m i mamma. 
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ti, aalmeon n i naa, kUHI. 

An, piista klanglous n; hniv kniv, mangstad i Oust. 

n, tjukk n; sjaa d, I: sio'rti stolen, gS^rn o ga^'rn ga1en, i Oust o Nord. 

)j, j-fengeo ell palatal n; matm Trond. o fl., matin ('>') Uppl. o Trond.; 

sstinsE mangstad i Agdcr fl. 
Q, svelg- nasal jod, guttural-nasa), aalmenn Dansk o Oustl. ng i mangd 

pengelr) o: mags' P^^^i^)- 
Ag.pusta klanglous s; hr^iv kniv, Oustl. 
9. J-fengen, palatal g; i fjellbygdir framfyre gom-bokstav : lst)je lenge, 

tai^je tange, tx^^, tag^e. 
p, aalmenn p i papa, paa; klanglous. 
r, aalmenn r, me tungetippen dirrande, ytre r: kar. 
r, halvtjukk o tjukk r; sjaa d, I, n, s; vert tidt mesto burte fyre tunge- 

tippljodar, i Oust o Nord: sv^i)(. /■#(_r)(felt; j^r)ij9 gjorde, 
/, kurlande ell hurglande ell (s)karrande r, indre r. De er gome-segle ell 

ulven ell andre veggir innst i munnen som dirrar: velar, uvular &c. t. 

Hjaa byfolk o fl. langsme sudstrondi: iai. 
s, aalmenn 8 i «aa, «». (I Tel. Vald. Hall, o fl. heyrest og en palatal 

s, .1 mest fyre j; denne kem lite te verte bruka her; t. d. ^ja). 
s, halvtjukk o tjukk s; sjaa d, I, n, r; i Oustl. o Trond.: ha{r)s hals, 

M. 
S, Tysk 8ch: Oustl.: fi ski; Seel sjalv. (Denne kann og vera palatal 4). 
t, aalmenn t i taa, tre. 

t, halvtjukk o tjukk t, sjaa d, I, n, s: 3v^r)t. 
i, j-fengen, palatal, t; Trond. itt ikkje; Hordeland o fl. battle. 
V, aalmenn v i var, grov. 
tc, lippe-svelgljod, labial-guttural halvvokal; Eng. w i we; 0ystrd, ddu-Ar 

dagar. 



Tviskriviog av ein samljod tyder lang uttale av ban, de vil seia, 
at talereidskapen stanar lenge i den munnstodo som hsyrer te samljoden: 
katt, aUe, stable. 

Apostrof(') tyder at de geymer seg sjelvljod (sonant) i den sam- 
ljoden som kem ette, so han er Ijodande, er sonant (vokal) + konsonanl, 
o er ei slaving fyr seg: vat't'n, han'd'l. Ein kann Taa sagt de same me 
berre eit andetrykksteikn: vatt'n, hand'l. 

Sonaote er serleg I, m, «, r. 



Digitized bvGoOglc 



lO HANS BOSS, H.-F. Kl. 

1, Den staving! soni hev andetrykk paa seg er jatnnan tung, ell 
laiig o vegtiig. Endingar er jamnan lette, stutte o Ijodveike. Tung er 
trykk-stavingi i di at sjelvljoden er lang sjelv, naar de mkje kem meir 
en ein samljod ette: fi, dag, d^ar, vika; ell i di at de kem lang (tvi- 
skriven) samljod ell meir en ein samljod ette ein stutt sjelvljod: JuUt, 
festa. I mange bygdemaal i Oust o Nord er de do paa lag jamvegt 
millom tvo stavingar, soni hev berrc ein samtjod te skilgard; den ande- 
trykte fyrste sjelvljoden er der halv-stutt ell halv-lang ell hev ymse 
lengdir Imillom stiitt o lang; noko teihn fyr stuttleik (-) ell lengd (-) kann 
ein daa inkje hruka: vuku, daga. I stimc bygdemaal i Agder kann de 
vera lang sjelvljod fyre lang meljod: ^g h^v9 sdtt, f^Jtt, r^dd'e I de 
heile vert Icngdeteikn ikkje bruka her, utan der ein ette stavemaaten kunde 
vcnte ei onnor lengd. 

Tiinge stavingar er soleis i del fleste maal desse: a) dei me lang 
sjelvljod, t. d, las, fin, dag, hag, r^e, rfir, /fi(, fotis; o i stomnstavingi 
i lesa, iapa, dagar, have, leysa, — i NGbr. er de /5s, o her o i sume 
andre maal er de paa lag Ksa, dAgA, andetrykte men stutte. j9) dei me 
lang samTjodsutgang, t. d. lass, ddgg, linn, r^nn, f^tt, leust, fast, leti, r^nt, 
v^nta, lappa. 

2. At ein bokstav cr sett i kiombr tyder at han er hayrande meir 
ell mindr ell kann hende slett inkje sumstad innan den landviddi der 
orde finnst: voki^^H INdm. STrond. seie at k'cn kann heyrast lang sume 
stadir o i sume munnar i Indre Nordmsre (Sunndal, 0ksndal) o Sydre 
Trondheim, o at han sumtid kann heyrast stutt ell halvt lang. Sameleis 
t. d. svar{r)&, r^G(G)a; soi{()n. 

Teikni >, o <; tyder at de orde som opmngi vender imot er ei eldre 
form enn den som hev hyrna imot seg: auga ^ mga. Siundom tiend eii 
Gamalnorskl (Nnrrent, N.) i opnlngi der de rcttast ikulde Blade eit GSvenskl ell GDaatkt; 
de et sell det Ijr samanlikning skuld, ell av di de Sv. ell D. orde bev iltkje vore fyre 
hondi; desse sids(e er seUe der ibilnaeD var heldc sIot. 

Teikne * framfyre ei ordform tyder, at ho ikkje er funni nokon stad, 
men er ei rimeleg eldre form, Teikne -^ imillom tvo ord seie, at dei 
er rim (Ukedana): Urn -^ rim; Um -^ rxm. 
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Dei Scaodinaviske ell Nordrlendske bygdemaali*. 



I. Sndscandinaviske ell Danske maal — dialectes danots^ — 

talar mengdi av foike i den nordre o sterre luten av Slesvik el! Sonder- 
Jylland, i kongerike Danmark, i Skane, i Blekinge, i stordeildi afSmStand, 
i beile Haltand -4- dei tri nerdste herad, o i den synste tippen av Vaster- 
gStland. 

Desse maali skil seg fraa dei aordlegare Scandinaviske allrmest i 
delta, at sarhljodanne i beygjingsrorniinne aat dei gamie maali hcv halde 
seg betre: dei Danske maali er jamnan meir konsonantske i sine 
eadingar, meir forne. 

Bunde kvinnkyn (feminin, /'.) i eintal av einstava tingord o av eigen- 
skapsord paa N. in ell en, iiev fasthalde sin n; sameteis bunde inkjekyn 
jneutrum, n.) av tingord i fleirtal. T. d. 86lin (-en) SOlJna (accus.) > 
solen ell sWn ell so}{e)na; klokkuna (-an) > klokken{a); buin (boen) >■ 
hoen[e), husin > husen[e); ri!i{s)en himn, dm skdl osf. 

Dei fleirtalsord av mannkyn o kvinnkyn som endar me r liev oftast 
halde sin r rramfyre artikelen: sialpdrns, armarna (SmStand), t0S9rna 
(SSverige) osf. 

Bunde inkjekyn i eintal hev. oftast fastbalde sin t: hoet, diket {diged), 
huset (-ed, ed); samelets inkjekyn i eintal av eigenskapsord paa inn (enn): 
litet (-d); o supin av stinne verb o av linne a-verb: fayet {-d), kallat (-ed).. 
Endingi de {di, da) er jamnaste fasthaldi i de, ie, ed [er ell ei): MaUada 
(Sud-Sverige), lantade {-ate, -ede), slaped osf Dei stinne verbi endar i 
ootid indikatlv paa 9f {r, 1) o hev oftaste inkje Ijodbrigde (i-umlaut, 
i'jamning): kom'mar, fa'rar, ly'ivsr, ste'kar — i Jylland hev some verb 
Ijodbrigde. Reflexiv (passiv) faer s telagt, Inkje st. 

Maale hev ingen mothng mot tviljodar: dei gamIe liver tidt, 
serleg i SmSland, Halland, Blekinge o fl.; o ei horg me nye tvitjodar hev 



■ Deone avbolkingi ei meslo beiltupp gjard etie Professor Luaddl lOm dc svenska folk- 
mUeiK fiaodikapcrosv.t Siockbolm iSSo, o iDetsvenika landsmaalsaltabeli, Stockholm 
1879. 

' So kajlar Lundell dei i sin FraDski; samaodrag (resume). 
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vakse fram, baade i Sud-Sverige o i Danmark: gi >■ goo Sud-Sverige, 
S6I "> suol Jylland, laks > lais, b^ >■ iui/ Sjxlland; ntlrMa 3: nasa (aos) 
Halland; meid, tifia <C msda, vefla^ 

Vr (wr) hev halde seg. — Stmt i o stutt y hev heist vorte e o » fram- 
fyre stutt samljod: lev3{-a), fal. — Hv (hw) hev vorte w o r; -g hev 
oftaste vorte w o v. -Tjukke. Ijodar finnst knapt. — R er paa mange 
(dei fleste) stadir indre ell kurlande, er i\ mangstad vert hat) sjslvljoda 
paa lag som i Engclsk: faa <;fiidir, sva{9)t < svartr. — Ljodstengslunoe 
mb, Id, nd, Ig, ^g, rg, gd finnst mesto ikkje; de er mm, Id, nn osf, — 
[-fengne samljodar {I, ii osf.) o klangloust I, hi, finnst knapt heldr. 

Mp, nt o nk hev halde seg fraa ei tid ell eit stand, som er eldre ea 
Norrena, i mange ord; t. d, klimp, N. kleppr, Ny-Norsk kl^pp; »vamp, 
N. 8v5ppr, NN. sdpp; klint o klitt, N. klettr, NN. kl^tt; vante, N. v6ttr, 
NN. votl; synke sjtmka, N. sakkva, NN. saliva, s^kka osf. {sai/t' Jyllaod); 
rynke, -a, N. hnikka, NN. rukka; lcBnk(e), N. hiekkr, NN. ^kk. 

Norrent u i ord som endar me sjelvljoden er her oftast o: bo, ko, 
hro, tro. — N. o er oftafste) u {u, u): kol > kul. bob > bud. — N. a 
fyre rd o Id hev her jamnast myrkna te a (o): hardr > h&rd, gardr ;>• 
g&rd; vald > vail, halda > h&Ua {-a), kald > kali. — N. e er her ofto 
brote te je, jii: sjetta, i{h)jd, fjed, atjcele (-«) osf. 

Elles er ordformi ikkje sjeldan meir utmaadd i dei Danske maali, 
heist i Vest-Dansk. 

II. Mid-ScandinaviBke ell Svenske maal — ditOectes au4- 
dots, — Svea — |- Geta-maali, talar aalmugen i oerdste Halland, mest 
hcile Vasterg5tland, nordeystre Smalaad, Oland, Ostergotland, Nerike, 
S&dermanland, Uppland, eystre Vaslmanland, VSrmland, Dalslaad o Bohus- 
VAo. Dessforutan hev Svenskt maal breidt seg fraa Mid-5verige langsette 
strendrne av Gastrikland, Helsingland o nordste Sverige. 

Desse maali hev inkje lengr -n i bunde kvinnkyn o iakjekyn fleirtal, 
heldr ikkje i kvinnkyn av eigenskapsord paa in (en); so'la, o sjeldan 
so'li o so'le; hti'sa, o sjeldan hu'si; tila <C litil, di akSd, — som i dei 
Norske maali. 

Bunde fleirtal i mannkya o kvinnkyn av tingord endar mest paa -a 
o -era. T er burtmaadd i bunde inkjekyn eintal av tingord o av eigen- 
skapsord paa in (en), sameleis i supin av dei stinne verb o av dei Unne 
a-verb: bo'e, dike, ku'se, lite, fcCre, kalla, — som i dei Norske maali. 



• Dessa mil OfveillOda paa dillooEcr i dea mest skifUnde mangfaldi. LaodeU. 
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Dei stinne verb endar i notid paa sr ()■), hev inkje Ijodbrigde, — 
som i Daosk; fa'rer os. f. Reflexiv (passiv) faer s telagt, som i Datisk. 
"Tjukke* I o r-ljodar er aalmenoe ell do rive, sameleis andre itjukke* 
Ijodar, — paa lag som i mange Norske maal (sjaa Ijodskrifti). — Vr- (wr-) 
er Tasthalde, som t Dansk. — G, k, sk er j-fengae ell palatale fyre i- 
feagne sj^lvljodar som hev andetrykk, — som i Norsk. — Hv- (hw-) hev 
vorte i; (o w) som i Dansk. 

Mp, nt o nk hev halde seg i mange ord, paa lag som i Daask: klimp, 
vante. Mint, Ulnk, rynka, ajunka; brant, N. brattr; slinta, N. sletta; 
stinka o: spretta (Sedra Mere), N. stflkkva, NN. stakka o. fl. — J.rengne 
I, ti, 4$ OS r. som raader mcst allstad nordanfyre, baade i Sverige o i 
Norig, finnst knapt; heldr ikkje klanglous I, ik. Ljodstengji mb, Id, nd, 
^' %/• K9 ° 9^ finnst mesto ikkje, — like so lite som i Dansk. Stutt I o 
stutt y hev vorte e o — paa lag som i Dansk. Europsk u finnst kaapt. 
N. fi >■ o, der som Dansk hev 5; t. d. ho, ko, bro, tro. 

Tviljodar finnst ikkje'. Der Norsk hev f er her ofto brotea 
sjelvljod: fjtet, Bljxla, sjetta, sjasl < N, sslr, paa lag som i Dansk. I de 
heile syner dei Svenske maali baade i samljodar o i sjolvljodar lein hog- 
tidleg styrdleike, som ein kannhende finn att i folklynde- ". 

Maale i BohuslSn hev sume Norske minningar sume vegtuge Danske 
merke, soleis / i bunde inkjekyn: ku'aet. Nokre av desse Svenske maali 
o Hogsvensken og, likjest i sumt nokre av del Vest-Norske maali, serleg 
dei Helgelendske me deira lengde samljodar — v^kka, drdppe — deira 
linne kvinnkynsord endande me a (A). 

III. Onst-ScandinaTiske ell Gottlendske maal — tH€tlecte» 
gatlandata^ — talar Gottland o dei naemaste smaaeyar. Desse maali 
vantar i bdygjingi -n, -d, -t, -de i same heve som dei Svenske o dei Norske; 

■ Ulan (like som svttit mot dei Hegsvenske lyt o ti^*, \. A. htjda; dene er tviljodanae 
tti o dy; <le help lite at dei verl skriTae me j. 

* Landell om de Svenika foikmiteo p. 33: ica heglidtig slelheti osf., Dei torn Lundell 
her kallar, imedel-sveotka m3tea< kaliar ban i sit Fraoske resume P- (>5 ■ if* diatectee 
de la Sakde moymrte (tucdois). Dei som ban p. 19 kaliar isydsveaska m^li beyiet 1 
reium^'e le la dialecta lud-scandinava {danoit). Maali i Nord-Sveiiee + Fionland ■>- 
Oust-Nor^ kaliar han ikkje mordtvenska', baa kalUr dei >ooril!iDdskaa, i reiumC'e 
norrlandais [norvigiens). Te uttrykkel isydBcandinaviska eller daoskai avarar tylgje- 
reil >mcdel-»caadioaviika< ell .sveaskai, o inordEcandiiiavUkai ell 
■Qoiikai. Her vert bruka berre iNorskei um deise, ogso paa den fnioo at inorr- 
laudikai nm dei Ouslnorake o dei Nordsvenske maali vilde dakja teg me laordlendikti 
um maali i Haalogalaod i Norig. 

' Lundell ikkje isuidwK; Luodell seie eiasiad at ban ei tiund tenkte paa aa tekne dd 
te dei nonke {northern) maal; mta ban kom te tlult l« setja dei upp torn eit lers 
maaliike. Delta var viut de retlaile. 
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$o'li, kasta, hu'se o s. f. Biinde fleirtal i mannkyn o kvinnkyn eodar me 
-ar, oflast, liksom de ubundne. Notid iodicativ av dei st'inne verb endar 
me r o hev ikkje r-ljodbrigde. Europsk u finnst. Eldre & bev heist 
halde seg som a: bat, sta, grata. Eldre stutte i og y er fasthaldne, jam- 
vel i endiagar: vita, galin, hyla 3: hyQa. Avieidings-Ja i verb hev geroe 
vorte a (som i sume Sud-Norske maal): seija ^ smla. Dei gamie Sam- 
germaaske o Norske tviljodar hev halde seg. Ei ineagd me nye tviljodar 
hev vakse Tram or dei gamle lange sjalvljodar, paa lag 50m i Heg-Tysk 
o Engelsk o i sume Vest-Norske maal. Jamvel dei gamle stutte sjelv- 
Ijodar hev jamt vorte tviljodar (noko dilikt er de i Setbyggsk). Lange 
einfelde sjelvljodar finnst mesto ikkje, liksom i Engelsk: hvitr > vdii, 
hus > hau8, bjiida > bjauda; stofa '> 'stuga > stinga; stela >■ {Sv. 
stjxla), stjeila; grcenn > grain; veit > vait; dreyma >■ draima; laukr 
{Iceh) > Idik, Itiik; raudr > ratuiiir; t6fnr > tdumbUr; godr > gaud. 
B > r. — Tjukke Ijodar finnst ikkje. — Vr- [fvr-) > r, som i dei fleste 
Norske maal. — Hv- (hw-) >■ v, som i Dansk o Svensk, — -g- > r; 
auga 1> ava. — K, g o sk er altid harde, aldri j'-fengne: skijt, giltk, 
kfilli'^ som i dei fleste Danske maal. — Mb, Id, nd, »y, Ig, rg, gd er i 
fiillt bruk, som i mange Norske maal. — De finnst inkje stutt sjelvljod -|- 
stutt samljod, heldr ikkje lang sjelvljod -\- lang samljod, i ei staving. 
Dkeins er de i Svensk o Dansk. 

Tonelage er mesto som i Norske o Svenske einstavingsord : der er 
ingen skilna som heilt svarar mot skilnan i Norsk hxn'dr <C hendr fraa 
hxti dar <c hendir. 

IT. NordscandinaTiske ell Norske maal — aialectes rutr- 
v&giens. Dcsse maali hev tvo hovudbolkar: a} Oustnorske — norrlan- 

dais {norveyiens), o b) Vestnorske — norvegiens ocddentaux^. 

a) Oustnorske maal talar dei 'Svenske' i Estland — paa nokre 
faae nes o ayar av Estland — i Finnland a: mest i Nyland o 0ster- 
bolten, i Sverige i Norrbottens, Vasterbottens, HernSsands, Ostersunds, 
Gafleborgs, Kopparbergs o den sterre luten av VasterSs Ian, dessutan i 
Vastmanlands-luten av Orebro Ian d; i heile Nord-Sverige te burtimot 
Malaren, ell noko lite meir en helvti av Sveriges landvidd^. 



' Lundell. Dei Ouslnarske etl norrlandau skulde fylgjeieU bavt de Franske oamne 
norvigienu orientaux, naat dei Vest-No(ske heiler wtrvigiais occidentaux. Sjaa p. 1 1, 13 
her. Den Danske vitskapsmanncn Dr. jestcn hev kalla dei Hesle av desse norrUaidait 
{norvegiens) maali: morvagiserendet. 

> Lundell. 
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•Kvaensken* ell Finnleadsken hev paa mange siadir etc seg fram te 
havstrondi igenom den Norsk-talande landviddi; soleis paa baae sidor av 
Tome-elvi. Finnskeo ser ut te aa hava yimne paa Norsken (-SveoskenaM 
baadc her i Nord-Sverige, i Finnland og i Norsk Finnmark^. 

Oustnorske maal talar dei i Trondheims Slift -r Romsdals futerike, 
i Bindals prestegjeld paa Helgeland, i Hamar Stift, i Oslo Slift -^ dei 
synoste strendrne te Oustfold, i Telemark ut te vassvende imillom Skiens- 
rassdrage og Arodals- + Kraakerey-vassdragi. Ytst ute skil Langesunds- 
fjordcD. Fraa nerdste Otredal, Bykle i Setesdal, te Romsdal, er de store 
veslre hove, Qellryggen, skilgarden mot dei vestnorske maali. 

b) Vestnorske maal i alt Norig vestanfyre dette skile, o nordanfyre 
Bindal. 

Dei Norske maali er i de heile dei minst styrde o harde, dei mest 
liduge o mjuke av dei Scandinaviske maali, Dei hev og genom ttdinne 
syat seg aa vera i dei fleste maatar dei mest nxpne, dei mest utsette fyr 
fine avbrigde. Dei hev mest av jamning (assimilation), baade paa samljod 
o paa sjslvljod, Serleg er her mykje meir av fyrejamning ell rraoifus 
Jamning a: jamning me Ijod som kem ette; t. d, viku > vyku > vahu. 

Alt i Norrona var mp, nt, nk orta(ste) jamoa te pp, tt, kk, sjaa p. 12. 
Rn er no mesto allstad o i alle ord jamna te mi ell dn. Dei guiturale 
koosonantar ell bakgom-samljodanoe vert mesto alUid palatale ell j'-fengne 
gomljodar fyre Ijodsterk i-fengea sjelvljod, paa lag som i Svenske maal: 
ffitin, gekk > jekk; mangstad ogso fyre Ijodveik i-fengen sjelvljod: 

f7-jamning paa a te if (o — o, 6, a, S) er her mykje av, i sume hffve 
meir, i mange heve mtndr en i Norrena. 7>jamning i lleirtal av tingord 
er her noko lite meir av en i dei andre maali, paa lag her som i Nor- 
rena. /-jamning (eli r-jamning) i notid av dei stinne verb er mesto aal- 
gengd. Dei Norrsne tviljodar el, ey (ey), au, hev mesto allstad halde seg: 
sffin, ouga, oi/k; ogso i Estland, Finnland o Sverige. lu 16 hev mang- 
stad balde seg som jii, jo ell jo. N. u ]> m: Aw, ku, bru, tru, der Dansk 
o Svensk hev o osf, — N, i i endingar er ofto i, t e der Svensk o 
Dansk hev » (o e): opin{n), hanin(n) lylfUl. — Mb, nd, g*/, Ig, rg, gd 
hev halde seg, serleg i Oust — i Estland, Finnland o Dalarne — o i ei 
stor vestleg vidd av Norig. — Wr- (vr-) > r, som i Norrana, i den allr- 

> LuQdelt. 

) Hap a ran da ei do de ofliciclle o mesl eiaasie kponde namne paa den byea telt innmc 
Toroe-aa, lom SveDskaoae fyrsl kalla lAipeslraadi (?). men som dei hev vore beygde te 
aa neinDe me de Fioiuke oamnc, me di Finaanne ullala dc so, o de ■ tmaaniDgom vati 
KiDoikcD aom fekk yvetake der nede □ nord. 
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sterste viddi, — Hw- (hv-) > kv, kw, gv, gw, mesto i heile viddi; few som 
i Nord-Engelske maal. 

Buade ileirtal av tingord hev inkje r, utan sumstad i einstava fleirtal, 
medan Dansk, Gottlendsk (o Svensk) hev. N. armamir ^ armanT>{a), 
arman{n3), armadTi(a), arma; men be' km osf. nordanQells. Bunde eintal 
aat tingord o eigenskapsord o mange stelleord i kvinnkyn, o bunde ileirtal 
aat inkjekyn hev jamna burt -n: N, 861in > so'li, Bo'le (/) so'la (tf i Oust- 
norsk, i o utanfyre Norig; so'U, so'le, so'Ue, so'la, 8o'M, so'lo i Vest- 
norsk; sameleis husin > hu'H, hu'ae, hu'sie, hu'sa, hu'si, hu'so; mill > 
mi, hon > ho, hti; ein |> ?i, osf,; o'pi, o'pe osf. 

Endande t, d, de, (61) er burtmaadde, tier som i Gottlendsk o Sveask. 

Reflexiv endar paa at i Oust — Estland o stykke av Finnland — , o 
i Vest i Gbr. Vald. Hall. Tel. Fosn o alt de Norig som ligg vestanfyre, 

Lang sjdivljod Tyre lang samljod hev halde seg sumstad i_SVest 
(i Agdir) o i Oust (i Finnland). Stutt sjelvljod + stutt samljod hev halde 
seg i den store eystre landviddi, i vissa i sine verknlngar, jamvegt ojam- 
ning; berre lite i Vest-Norig. 

N. hv I> /cf o gv. Sjaa kort I. De heile blaae strike er paa lag 
skiigarden ikring den kverven der N. hv hev vorte gv o gw, hvit 
> gvH, gvass. De geog kringum Mid-Telemark o Oust-Telemark, o geng 
fraa Langesundsfjorden i SVest tvert yve Norig o Sverige te innst i Bot- 
niska viki, der de tek me seg Osterbotten i Finnland. 

Kverven er eit smalt belte; bcrre inkje i Sud-Vest. 

Paa Nord-Vest-sido aat belte raader kv {kw) ■< hv, i Norig, i del 
Norske nybygdinne Fxreyanne o sumt av Island, noko av Skodand o dei 
Skotske eyanne; dessutan i Idre i Dalarne o Jamtland av Sverige, stor- 
deildi av de Finnland o Estland som talar Norsk (>5venska); Finnland o 
Estland ligg ellcs paa Oustsido aat belte. 

^ < hv raader soleis i meste luten av Selljor^ i Vest-Telemark, i 
heile Oust-Telemark, sumstad i Holla, Solum, Gjerpen, Slemdal o Eidaogr 
(i SOTel. ell Bamle), i heile Numedal, i Vestfold me Sandsvaer o Eiker o 
tedells Lier, i Sigdal me Eggedal o Kredsherad, i stordeildi av Modom o 
Ringerike me Soknedal o Aadal, i de meste av Hadeland, i ein lut av 
Hurdalen o Fering av 0vre Romerike, o i ein lut av Nerdre Soler. Belte 
synest vera avrive nser Stid-enden aat Mjosa, allvisst paa Oustsido. I 
OTelemark o Numedal er ^ < hv einraadigt, berre inkje i sume prono- 
minale ord, der hva o hve hev vorte ho ell ha, Hksom i Oustlandsmaali, i 

< Detia set ikkje ul le aa vera gamalt; Willes ordbok yve Selljonmaale Ina eodeo pai 
altande hundradaare hev oClasI ki; sumlid gv. 
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Nedenesmaali o i Niddalsmaali. Lengr i Oust hev v aviayst gv i dei ordi, 
som folk hev bore kensl paa fraa den Danske boki, som hev hv > f. 
Soleis er de oftast i Vestfold o Ringerike vU < hvitr; sjeldnare vxite < 
hveHi; paa dei fleste stadir er de ycass •< hvass, mesto allstad <ivin9 
gvxen <C hvina hveln, — jamvel i Dramn — , gvxen n., (/i-xkkd gi:xkkin ; 
dei tvou sidsle ordi er i bruk her o der i Oslo (Horuiii, Aker) o Folio 
(Aas); gvitt gvxiiamjol sikta paa Gvitingan ("Vittingfos*) vert lierma ette 
dei eldre i Kodal o annstad i Vestfold. 

Belte held ve — me ^ o gw — i Sverige yve Viisterdalarne, S^rna 
sokn i Osterdalarne, Helsingland, Angermanland o Vasterbotten, heilt to 
Osterbotten i Finoland. I Sverige er de do ikkje heiltupp urive, me di 
w hev brote de av mangstad. I Sudousf fyr gv hev hv vorte vow 
baade i Norig o i Sverige, men ikkje i Finnland o Estland, der de jam- 
nast er kv o kw. Tett upp te gv {f)iv) finnst w i Dalarne o: Airdal, Orsa 

Mora (Oustnorskt maal), o i storste luten av Herjedalen o Norrbotten. 

1 ei bygd millom Vinger o Oda! i Norig hoyrest sumtid hivit. 

Sudvest av Langesundsfjorden er hv !> " langs elte strendrne aat 
Bamie o Oust-Nedenes ; men alt i Flosta o stimstad i Sundll keai hv 
l:eyser av, berre inkje i dei nemade pronominale ord, som hev ho (ho), 
sjeldnare h&, heilt burt imot Lindesnes. Vestanfyre Lindesnes er de 
kv o ho (io), 

N. P, t, k vert h, d, g, o B, D, G. Sjaa kort I. De brotne blaae 
strike geog ette sudvest-sido aat den landviddi, som hev halde paa dei 
klanglouse samljodanne p, t, k, medan dei smale landsbotkar sudvest- 
fyre lino hev misst noko av andetrykke paa dei, so Ijodbondi hev kunna 
dirre, o dei er vortne klangfore, 6, d, g, naar dei hev lang sjalvljod beint 
fyre seg o inkje klanglous samljod beint ette seg: gapa !> gaba, bita > 
bida, raka >• raga. Nsemast innme skilgarden kann ein hoyre millom> 
Ijodar, dei halvt klangfere B, D, G ell dilike. O sumstad, t. d. i Haege- 
bostad i Li. kann der vera villraad, soleis at dei klangfore vert pusta 
Tram te klanglayse: laka mad (ntadt ell man), istadenfyre laga mat, 
^a istadenfyre elga, gu, dak', osf. I ordenden vil ein klaagr:a'r samljod 
i mange maal faa klanglous utgang: dagk; soleis Ijodar i NGbr. labb paa* 
lag U^p, men fleirtal U^bs^. I dei bygdir, der klanglous samljod mjuknar 
burt imot klangfdT, gait te j§tD, rap te raB, vil ein jamt heyre desse 
uttalanne: j^d*, rabf, men paa lag j^t'dsB ell j^D'dse, o rap'ba ell 
raB' ba. 

' Jt Profeisot Johan Sionn, Norregia 1. p. 69, o 11, tt. 
Vid.-Sel*k. Skriflcr. It. H.-F. Kl. IMS. No. 2. S 
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Skile geng nordanutn del sydre Fsereyanne, sunnanum ©yaone Sira 
(»Utsire«) i Ryfylke, slig so i land paa sudvestsido av Skutneslande d: deo 
sydre Ititcn av eyi N. Kormt, som i den nerdre luten heiter Kar'tn ell 
Kartalande; geng so i NOust genoin Kartn o Mid-Ryfylke, so i en vid 
halvkrins me Stavangr by te midd, paa lag, mot SOiist te fjellryggen mot 
Sirdal; Ikring liclvti av Ryfylke hev klanglouse samljodar. Heile jaedren 
hev klangfore, o innst Inne i sunie stodor halvt klangfere: N. rotin > 
rMin o rooin, men rotnir > rahie ell rotiie. DetCa sydre Ryfylke + 
J«dren er den sterste o folkerikaste landslnten som hev yvegangen te 
klangfare; den ligg lengst burte fraa Danmark av desse sudvestre. 
I sudoust fyre Jidren hev Dalanne, ell lande fraa Ognavik te burtimot 
Lund.svatn i Lista, hatvt klangfere samljodar: raBi'i, i;i ricu (rt'Ga). 

Fraa de vestre vassvende mot Lunds-vatn o Aana-Sira valdar b, d, g 
yve heile Lista futerike, berre inkje i Eikin sokn o nerdre luten av Haege- 
bostad sokn. Her i Haegebostad preslegeld valdar fyr de meste p, t, k; 
sameleis i Grindum, Bjelland, .Aaserall o ein lut ar Haegeland i Manndal 
futerike. Resten av Manndal f, hev klangf^r Ijod. Fraa nerdre Haegeland 
geng skile oust-ette igenom Iveland, Haerrefoss o Froland. De meter 
have noko-lite oustanfyre Arndal, paa lag imillom Trumey o Flosta, o 
0ystre Moland o Holt^ Langs ette skile heyresl, som nemnt, mangstad 
B, D, G: t, d. rcGa i Froland, riGa \ synnste luten av Bjelland; lengr i Sud 
i Manndalen er de vti/a i Finnstand, Loudal o Oyslebe; vtga i Finnsland, 
0yslebe, Holum o Halsaa; re^/a i Halsaa o Holum. 

I Steren prestegeld o Singsaas sokn i Gouldal o i eit stykke av Selbu 
vil p, t, k i ordenden ette lang ell lengd sjelvljod verte B, D, G, o 
sumstad 4, d, g; t. d. hau od < 4t; sit {d)u dxr a do? < etr; oG <z ok; 
i hoB; fresxd (D) < Frssetr, gard i Steren; steik > stiG, feitr > 
fed (D). Men eta >■ atd, vta; tre hopa. 

Paa Helgeland geng mykingi p, t, k > B, D, G yve store land- 
viddir: Vefsn, \'egaa, sumt av Velfjord o Brynney; Tjetto, Alstahoug, 
Herre o Nesne o vidare nord-ette. Hjaa dei gamle i Velfjord: rec(G)a < 
vika, IrnGa < haka m.; hoB, gaB't. I Vefsn: v^ti < vita, seDB{n] < 
sitja, slaim a ffttBci, mdoii < moka, drose < dropi. I Vegaa: leGa, 
kaG&, rxGa < reka f., beD{D)e <z biti m., ftaDe < flotl, reoh 
< vita, eDa, siD{D)a, s.tD{d)h < setja, dcDDa < jietta, liDe < litit; 
HDe < uti. I Nesne: brotiD < braut osf; ^ot > skceD, jamvel sum- 
stad i Salten. J-fengne samljodar syner dilike vinglingar i Vefsn: leflB'* "'■ 
> leo{G) o ln-G, legg(r)lnn > l^^n ell l€Gj{Gj)3n, mjolkin >■ metaj-a; i 

* p, I o k skal drdga scg veslellc utyrc Alid-Nedcncs, seie dd. 
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Vegaa: reykja > royG,e, steikja > stieiGje, jpenkji > IxnGjC. Klang- 
fore utijodar fser her som mange andre stadir ein klanglous utgang: labp 
ell labBK I Selbu: koggf o kUk < k6ka. aubbn a sup> f., f0dd o fat <_ mtr. 1 
VKed. vidd -BuXiS^ < vlt vlU 

Utanfyre Norig hev Bohuslan, Hallaad, Skdne, eit stykke av Blekiage 
mesto heile Danmark h, d, g Utadenfyre p, t, k. b istadenfyre p finnst 
i de OustQOrske maale i Estland: raii> ■< relp- Sameleis hev dei sydre 
Fxr^yar, Shetland (Hjaltland) o Orkneyar oftast klangrsre samljodar i 
dei ordi som er leivde fraa de Norr&na-maale, nybuanne hadde me seg 
fraa de SVNorig, som dei fleste var ifraa. Dei klangfere sjelvljodaane 
kaon dei do vandt hava havt me seg, daa Vest-Egdske diplom hev dei 
ktanglouse mange hundrad aar ette Hafrsfjord-bardagen. Brigde synest 
moga vera yngre eon utvandringi. Men de maa heist vera eldre attr enn 
dei tvou sidste hundradaari, i vissa paa dei Skotske syanne, daa Engelsken, 
som i Laag-Skotsk form smoug inn her i i/de hundradaare o fekk fullt 
yvetak i l8de, denne Engelsken inkje vidare teikn syner te slik myking. 
Shetland: shod < N. skot, oba < op(n)a v., /fob < kaup, bar-flog < 
Norsk berja floke; sodi o seda < s&ta o *8iti o sati; k&) < keipr; 
bidi •< biti; rag <. raki; Shetland ligg paa sama sudvestsido te den 
lengde skilgarden, som dei klangfere tandslutir av Norig, Sverige Dan- 
mark «. 

Dei Norske bygdir o dei einstaka menne langs ette skile, som bmkar 
respektive klanglouse o haivt klangf^re o klangfi^re samljodar, talar i alle 
andre maatar so likt kvarandre, at denne ovringi er ubrukteg te maalskil. 
Um, te demes, eit menne i Haegebostad seie jx fa, iho pfi osf; eit anna 
jx'dii, eit tridje jxvta, so gaar ffyrae detta knapt: i naeste ougne- 
btinken seie den fyrste kannheode jV da osf. Desse h, d, g kann ikkje 
gera Sirdal, Bohuslan, SkAne o Fyen te ei diatekt-xtt, inkje eigong Sirdal 
Vestre Nedenes te eitt dialekt-vald. Sameleis me Dalanne, Steren o 
Helgeland: dei vert ikkje eitt dialekt-vald fyr di um dei er samde um 

B, D, G. 

N. r. Sjaa kort I. 

Dei roude striki gerder inn den viddi av Norig, som hev halde 
paa r i fleirlal av kvinnkyn o mannkyn o i indicativ notid av dei linne 
a-verbi (o 1-). Denne landviddi er daa: mesteluten av Ryfylke me SSunn- 
hordland o Roldal, me bunde fleirtal odn{a) adn{9), — r vantar do 

' Alt detta minner um villr»de i SVNorig, o desaforutan um den Kebeohavoske rimiag 
av istikkci me >ligge(, ilabberi o ilappen osf. Dansken skriv sumtid labiier. sumlid 
hpper. 

* Av dei Romansbe maali her mange Ijellmaal — Spansk, Portagalsk, Italisk J Alpanne 
(•ladinoi) — jrvegaogen te b, d, g. 
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tidt i verb! — ; innste Hardang, — r er do oftast burte i verbi; tnesto 
heile Oust Agder, — r vanlar do i tingordi i Setesdal — ; Telemark -r- 
Grandsherad o Tinn, Bamie, Vestfold, SNumcdal, Oustfold, Folio, Oslo, 
Romerike, Ringerilce, Hadeland, Land, Totn, SGudbraadsdal, Heidoiark 
amt -T- Tolgja o de meste av Kvikne; Tolgja liev do r i substantiv: 
hxstsr, meo ft [je] kasta. Ein lut av Ytre Namdal o Stordeildi av SHelge- 
land hev dr i fleirtal av dei linne kvinnWynsord: vis&r, Samljod-stomn 
hev halde paa r mangstad i Tr»ndelag: hxn'dr, f0t'[t)r. 

N. -In (-en) o -an. Sjaa kort I. 

Dei breide lita striki er uppdregne ette dei ymse Torininne, som 
ending! N. -in ell -en hev fenge i de bundne stinne kvinnkyn i eiatai 
o de bundne stinne inkjekyn i fleirtal'. 

Dei gule skilgardanne gerder inn del landviddir, der de stinne o de 
linne ujamna kvinnkyn i eintal hev den same bundne rormi paa a, & ell 
(o); dei grane geng ikring dei viddir, der kvart hev si form. 

Alle Norske maal hev tynt burt n'en i kvinnkyns-endingi in ell en. 
Denne n'en hev i si tid jamna seg inn i sjelvljoden, som vel me same 
hev vorte nasal, nasaljodande. Sjalvljoclen seig paa fiest-alle stadir melr 
ell mindr: de var mest kvxmC fyr tungeryggen o baktungo aa sleppe seg 
ned, so Ijoden lettare ktmde faa gange genom nosi. — Nasaljoden i 
vokalen hev sidan kvorve burt allslad, utan i Selbu i STrondheim^ Skilin, 
-en hev vel soleis vorte 'ska'U "ska'lse ska'13 Selbu, o ak&'li skd'lH 
sMle ak&'Ue sk&'la. Sanieleis me fleirtal i inkjekyn hnsin >■ hu'si 
hu'se hu'sas hu'sa (husd Selbu). 

Stelle-ord o eigenskapsord paa -in: min din sln hev vorte mi [m'i) di 
si, i Selbu ml dJ s7, o dessutan me de se i Mo o Vinje i Tel. ; jamvel se 
imi^^om < sin (i miAjum) Vinje. rotin adj. f. > rott rote roUe rota. 

De bundne linne kvinnkyn hev fare sameleis, paa lag. N, -an, 
vJsan, hev berre misst n i Nlj. Sfj., Ytre Sogn, dei oustlege, dei Treodske o 
dei allrnordste maali o nokre faae til, liksom an i adverbiale o andre 
endingar i flest-alle dei same maali: visa, unda, nea{ri), xfta{n): medan 
Selbu hev S: visS, undi}, nea. I andre maal hev -a- skride ihop me 
den indifferente vokalen i n te ein o-ljod: visan >■ vis& ell tiiao ell tfiso, 
liksom iiusta IMa., ihisto Shi., Iians > h&s IMa. (Aaserall); akkusativformi 



> I skilaaeu millom desse forminnc tiev dei flesie funne gt<iaa te u klsyve Ian 
maal i A-maal o l-maal. 

* Jfr. Latin in fine > enfin o: tf fif i Fransk; osf. 

* KiDDske naialjod livei ell hev aysl livl i NVTet. o i lumt av Nfj. {i tuF < T 
bro'e < hrtiin Tel.). 
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1 kann mangstad her liava steypt seg inn i nominativ. Den land- 
viddi, der an hev vorte a (ao) ell o (o), er Salten, meste luten av Helge- 
land, de nerdste (mes(e) av YNamdal, Nordmare, Romsdal, Sunnmsre, Sogo, 
Hordeland, Rogaland o dei indre bygdir av VAgder. I ein lut av deone 
landviddi a: i mesto heile Simnhordland, i mesto heile Ryfyike, i Jidren, 
i Sokndal i Dalanne o i sume mid-bygdir i VAgder hev de linne kvinn- 
kyo jamna me seg de stinne kvinnkyn o de stinne inkjekyn fleirtal 
adjekliv paa jn, so alt detta endar paa a etl o (o): visd(o), skal&{o), 
husd{o), rotd{o), o sumstad jamvel andre ord paa -In: syvtkin > seskjd {0) 
NRyfylke. 

Den ferdi som de bundne kviankya hev fare skifter lande i tvo 
lutir: I) ein starre o folkesterkare, der baae kvinnkyni hev same fonni, 
o II) ein noko mindre, der dei skit seg. 

Te I heyrer: a) me berre a ell 0: dei nyst neninde sudvestre 
bygdir 0: Sunnhordland, Ryfyike, Jaedren, Sokndal, noko-lile av Mid- 
VestAgder. 

fi) me berre a [visa, skala, hu'sa{n]): strandbygdinne i Vest-Agdir, 
Oi;st-Agder -^ Setesdal o Lisle Tovdal, SOust Telemark, Sydre Numedal, 
Bamle, Vestfold, Oustfold, Folio, Oslo, Ringerike, Romerike, Hadeland, 
Land, Totn, SGiidbrandsdal, heile Oust-Uppland, Trandelag -^ NYtre 
Namdal, o alt Norig nordanfyre Salten (Steigen); dessforutan Nordljord, 
Suonfjord O Ytre Sogn. Um ord mc lett itomasUvioe sjaa lidao, 

Te II hoyrer: a) den store midteigen av lande fraa Eikersund i Sud- 
vest, yve Dalanne, IVest Agder, Setesdal me Lisle Tovdal, Vest-Tele- 
mark, Hardang, Nordhordland, Voss, ISogn, Hallingdal, Valdres, NGud- 
brandsdat, ut te Mere (heile Romsdal amt) i Nordvest. 

fi) NYtre Namdal o de meste av Helgeland, o Salten. 

I II, a) er de tvo kernar me i, 3kdU, i stinnt kvinnkyn; I) paa Oust- 
sido ay fjellryggen: Kviteseid, Selljor, Laardal Routand i VTel.; me 
denne heog ihop Valle i Setesdal, som seie skal't ell skdlei. 

2) paa Vestsido: Indre Sogn: skaolH. 

Ikringum a) llgg ei tvau-tri lag me e, e ell x: Vinje o Mo i NVTel. 
o noko av Oustad i Set. {€, e; e— e*Set.), Fyresdal o Nissedal i SVTel. 
(x); Lisle Tovdal o ein lut av Gevedal, Honnes Bygland i OAgder{iE); 
Aaserall, Bjelland, Grindum, Hzgebostad, Fjotland o Sirdal i VAgder (x); 
Haeskjestad, Hedland o Eikersund i Dalane (x). I NOust: Hjartdal, Tuddal, 
Hoven o Tinn i NOTel., 0vre Numedal, Hallingdal. Valdres NGud- 
brandsdal (e). 
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Inn imot ^) i Sogn, akaolH, ligg Voss, Hardang, Nordhordland o 
nerdste Sunnhordland me x; Sund o Fjell i NordhordlaDd o Reldal me 
a, skdla, men visa, visa^. 

I II er -in el] -en flutt (laegd) heilt te a i Reldal, Sund o Fjdl i Nhl., 
i heile Sunnmere, Romsdal, Nordmere o Hemne av Fosn. I de nerdre 
av Ytre Namdal, i stordeildi av Helgeland o Salten likeins skalti, men 
viso ell visa. I indre Bindal, Brynney, Velljord o Vegaa av SHelge- 
land er in Isgd berre te e: sMle. I baae desse landviddiane, som er skilde 
ve Mid-Fosn-maale ikring mynne av Trondheimsrjorden (der de er skala, 
visa, i-xkka) hev visan (o visuna) vorte Hm ell viso. Men paa NHelge- 
land tek ve formir som fi risii, r^kka, bunde h^tla visit, v^kka, — formir 
som kern att i Vesteraalen, Senja o Finnmark. 

Midt i I, a) o-maale, ligg ei maaley mee: ©yflokken Sira (Utsire) vest 
av Ryfylke; her er de daa: sku'le, hu'se. I Sirevaag i Ogna, i mate av 
Jaedren og Dalanne, er de og sh'i'le, hu'se. 

De syner seg at ending! i de bundne stinne kvinnkyn ikkje kann 
gera noko rimelegt skil miliom maalvaldt i lande. Ho skil fraa kvarandre 
maal som elles ette heile sitt lag heng ihop, ell er mesto ettt: te demes 
Nissedal, Fyresdal o Lisle Tovdal, me sitt ska'ls, fraa Treimgen o Aamlid 
me ska'la; jamvxl Vraadal i Tel., me ska'li, er i alt anna mykje naerare 
skylt te Treungen, enn Bamle er som seJe skdla. O ho hektar ihop maal 
som i flest alle andre maatar er lite skylde o gere t. d. te eitt maalvald 
maale i Nordfjord, Sund, Reldal, Aamlid, Lista, Senja, som alle hev skala, 
ihop me SoWrmaate, Totnmaale, Stjerdals-maale osf. Ho hektar ihop 
Vegamaale, Valdresmaale, Siramaale, som alle hev skdle, osf. Ho byter 
lande sundr i vidt skilde eyar o viddir, som ein ette detta merke daa 
skiilde reikne te same vald: t. d. c-eyi paa Sira i de Rygske o-have, 
e-»yi i SHelgeland i de Helgeland-Namdalske o-have; e-maale i Sirevaag 
miliom a o x; a-eyi i Sund o Fjell i de Hordske a!-have ; a-maale i R0I- 
dal miliom de Hordske ^ o de Rygske o. 

N o m hev i de heile eit lag te aa lasgje sj»Ivljoden framfyre seg 
ell jamne han ned imot sin eigen sjalvljod, *klangljoden<. Deme: 
bygdJn min > hpg'de me, hu'se me ell mens, VTel. (Vinje, Mo, Laardal); 
"^raunn > rdi^n, main > ma?ew ell »M^aw, peim > rsem ell neam i 
mange maal; tun > ton i Oust fl. ; ungr > OQJ mangstad; steinar :> 

1 Dc syner seg a( il-maalii, tkdii, hu'gi, et meir ousllendske ena Tcsllendske; reiknar «n 
>E-maalii o i.E-maalit samaa me il-maali«, fser >I-inaalii mange sonEir sterrc land- 
vidd a folkelat oustanfyre tjelle coo vestanfyre. Dc lOusUcDdskei a hev sume lika aa 
kalle de. 
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stxenar {wa), men einn steinn I> ^in s/^n VTel,: den lange nn hev ikkje 
ell hev ikkje havt den same «klaiig]jodena som n, men heldr einy-fengen. 

/, Z o hi. Sjaa kort I, B; o Ijodskrifti p. 8. 

1. Dei ubrotne blaae striki er skile millom den aalmenne I, tann- 
gard-i'en, o den tjukke I; dette skile geng og jamnan millom dei andre 
tjukke Ijodar r, s, t, d, o n, dei tllsvarande aalmenne; der de vantar 
tjiikk /, vantar de mesto allstad andre tjukke Ijodar. 

Skile er mesto de same som skile millom Oustnorsk o Vestnorsk paa de 
lange stykke fraa aai Rauma langsette landsens stor-hov, fjellryggen, heilt 
te Mesvatne i Telemark, Nordanfyre hev Romsdal, som heyrer te dei Vest- 
norskc a-maali, mange tjukke Ijodar. I SOust geng skilgarden inn i de 
Oustnorske maalvalde o klayver de Oustnorske Vest Telemark, som inkje 
hev tjukke Ijodar, fraa Oust Telemark som hev. Lengr i Sud hev de 
Vestnorske maale i Bamie o aystre Nedenes — te Tveitstrand paa lag — 
tjukke Ijodar; mest do /. I Nord geng tjukk I o i mindre mun annan 
tjukk Ijod te Ofoten o Lofoten paa lag, endaa den nerdste bygdi me 
Oustnorsk maal er Btndal paa Helgeland. Tjukk Ijod finnst i alle dei 
Norsk-talande viddir austanfyre Norig, (o i de Svensk-talande Sverige). 

2. De eyra som heiman-te ikkje er vant me kvaargjen av desse 
Ijodar, vil jamnan hnne at den tjukke I er ikkje meir framand. enn den 
jodfengne I. Saman me I geng visst allstad v.; men ^ er noko lite meir 
vidgengd. I o li tr mesto alltid lange, er H o nn, ell do II o nn^. 
Byte millom jodfengne o ikkje-jodfengne I o n {gutt strik) geng i Vest 
o Oust, tverl yve byte millom tjukk ikkje-tjukk Ijod. Fraa Bergen 
geng de i NOust sunnan-um nerdre Nordhordland (me dl ell d,l 4^ 
ell dn), Oust um Ytre Sogn (me It o tin), langs ette Jesledalsbrcden, 
imiilom Gudbrandsdal o Valdres, sidan i de heile sunnanum Land, Totn, 
Heidmark o Solor. Alt Norig nordanfyre, beint te Vaarey i NOust, brukar 
jodfengne ^0^0 sume andre jodfengne Ijodar. Sunnanum byte finnst 
de der o kvar baade II o nn, t. d. paa Hadeland o jamvel Romerike o 
nerdre Oustfold, o verkna av samljodar, som ei tid hev vore jodfengne, 
paa sjalvljoden framanfyre dei ovrar seg mangstad raykje lengr sud. I de 
heile er vel verknaen av dei jodfengne samljodar o: l{l) nX") <> dessutan 
"f*^! ?'i 9ffi l'^< U fleire som mangstad fylgjest me I, sterre enn verknaen 
av dei tjukke Ijodanne; han syner seg serieg paa fyregangande sjelvljod, 
som mangstad heilt ell halvt tviijodar seg ell do i-Iitast: alllr > alia, 
a'lU a'lls seilh milh alh atlb, mann ma'nn ma'nn mxinn osf. — Jod- 

' De mesi ulgcogde er vcl at munDslodo ikkjc skifli/i, fyrr den laoge samljoden ei heilt 
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feogae samljodar (inast i dei fleste Noisktalande laadviddir i Oust fyre 
Norig, (men er lite ell inkje funne i dei Svenske o dei Danske). 

3. Den vest-oustlege lino som byter millom desse jodfengne ikkje- 
jodfengne Ijodar er og i de heile sudgrenso fyr den klanglouse Vea, hi, 
som heist er den nordlege tittalen av tl o zl o si; maal-syar me hi finnst 
elles sunnanum skile og, t. tl. i VHall., 0Tel. o Oustfold. I Ytre Sogn 
o i Sunnljord raader enno tl zv W o si. (Denne hi skal lite finnast i 
Svensk o Dansk.) 

Ingen av desse Tanne hev daa slikt samanhangande vald, at han kano 
gera maalskil. De skulde daa vera den palatale /, I, saman me ti 
(o d, t, g, Id o It) o me den klanglouse hi. 

4. Endaa mindr hev de aa seia de indre r, i, dg skarrande, karrande, 
kurlande ell hiirglande r. * er den vanlege ?-'ljod paa ei sirandremse i 
Agdir, som tek ve ikring Tveitstrand, er paa lag 15 kil breid ve Amdal, 
vert breidare vestette, er i Manndalen vs\ ei 30 kil breid, o so smalnar, 
te ho heilt kverv hurt eit slykke vestanfyre Flikkeljord ^. i er og den 
vanlege i Udlesvang o Kinsarvik i Hardang o i ein krins av Kviooherad 
i Shi., ikring Rosendal Baroni. Dessforutan i alle lag av folke i Bet^en 
o dei fleste Egdske byar. Han er riv i dei evre lag i alle byar o synest 
eta ikring seg serleg i hovudstaden^. — De finnst t. d. Hallingar o 
Tfdnder'o Sygner som kurlar, men de finnst iogen Sygn ell Vest-Egd 
ell Nordfjording som brukar tjukk /. Denne sidste veg soleis meir som 
merke. Um ein seie sno'H o ein annan sno'ti talar dei baae anten Sygne- 
maal ell mid-Tele-maal. Men um ein seie heel o den andre hasl, talar 
dei snarast kvar sitt maal. 



$am annan vokstr som flnnBt der kvar ntyve storre viddir 
av Nordrlandi. 
„IIalTemaal" ^ 

I sume bygdemaal synest Ijoden av h aa vera komea burt ell hava 
vorte so veik ein andeijod, at eit framandt eyra ikkje gaar han* Naar 
folk! i desse bygdir lalar hugheilt seg imillom, brukar dei ingen tydeleg 
k. Men dei hev av boki o av velviljuge grannar fenge vita, at de vantar 
ein slik Ijod som h i deira tittale .^v mange ord. So strcevar dei med aa 
faa fram ein ft: dei som er so yidt boklaerde fcr sell han til i dei ordi 

' lUlmaimea kuilar, ijupa skattart, seie Setbygg o Teledel. 

■ Hao synest veia storslads-r'co i Frankrike o Tysktand. 

» Ei kannske isladenfyre lalvemaali; jf. alv, alvskolen o fleire ord me lalvt. O.Rygh 

i «i (indledniDg til Norske gaardaavnei nemnei delte som ikkje heillupp uiimelegl 
' Ein Epiritus lenis; paa lag som i sume Frantke ord, t, d. hair. 
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som i Dansk byrjar me k, oftast me nokor made; dei andre set han til 
paa ei von, o mest der som dei ikkje hev sin eigen vernande veike 
andeljod, urn dei elles hev denne enno. Haver de no so, at A'en kem i 
de rette rome, so gaar de framande eyrae inkje aat de; kem han i eit 
gale rom, so heyrer den framande de strakst. O so hev den mciningi 
vakse upp, at desse foiki er so laerde o so vrange, at dei stedt snur 
urn de Ijodhj&ve som dei kenner so vaet til. I eit stykke av Sverige o i 
store stykke av England er og ft'en bnrte. O der er de same villraede 

den same vitlouse aalmenne trui, at foIki er so vrange at dei talar beint 
imot de som dei veit skulde vera. Dei som i Sverige o i England hev 
brytt seg me o lyde vael elte, hev gjort paa lag den same reynslo, som 
her nyst var nemnd. — Dei bygdlr her i lande som ein gong hev tynt 
hurt h, heilt ell mesto, o der dette villr^de syner seg, er desse: ein stor 
lut av Sunnmere, nokre bygdir i Nordljord (Breimn o fl.), nokre faae i 
SunnQord (stykke av Bremang o Jelstr) o bygdir ute i eygarden aat 
Nordhordland. Dame Traa Sunnmare: Das sl^nda) ^in ^st utp& ft hcey 
uti iCva; tak mse de noka oey at d{q)i ^s'ta. — I nokre einstaka ord fell 
h hurt mangstad, t. d. i filen, iutin •< heitinn; o i den sud-eystre lands- 
luten tidt i spyrjande stelleord: (A)(l osf. Men so hender de nttr, mest 
ikriogum Oslofjorden, at ein h er komen til i sume ord: t. d. haka < aka, 
hsusa <; ausa, hiiysa hese SSmaat. o fl., kella, helles{t) < ellai sjaa R. 139. 

1 stadnamn er han sumtid burtkomen, sumstad tilkomen: hafrey > Aver- 
eya Ndm. (Jft. A. gramm. p. iij; R. 189; Tysk keisckm, D. aake, Ene. ask.) 

Itakisme ell Y-l0yse. 

Dei runde i-fengne sjelvljodar, som treng framskotne lippor te aa 
koma fram rett, vil i mange bygdemaal verte te nxrliggjande Ijodar som 
ikkje brukar lipponne; dei vert flatUppa ell delabialisera : y vert i cH mesto 
t; ey, ey vert 9i, ^, m ell in; d (0) vert v. — Delta lage hev maali 
heilt ifraa Lcerdalseyri i Sbgn framette ferdavegen genom Hallingdal o 
Kredsherad o Sigdal iit te Soknedai paa Ringerike o de 0vste av Snarom 
paa Modom; dessforutan i stordeildi av Soler, Vinger Odal, i sumt av 
Lesja i NGbr., i Sunodal o fleire av dei i..nste bygdinne av Nordmere o 
Romsdal, i Honndal o Stryn o fl. i Nordrjord, I Nordfjord o i siimt av 
Rorosdal er de mest berre ijy som vert flatlippa; keyra > ^iiirB, gteyma 
>■ glainw Nfj., eyrrin >■ ai'ra vira ura Roms, (Bolsey, Nessaet). I Nord- 
mere o sumt av IRoms, er de mest y som kann verte fyre dette : dyr > 
dir. I Selbu i STroud.: spyrja > spiir, kj&t > IjiiU, hey > hiei. I 
Soler mange andre stadlr, heist paa Oustlande o i Trondelag, vi! mange 
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slag fi-ljodar o ti-ljodar verte te de flatlippa »: viittr > vvU Soler, Elvrom; 
folk > fvlk m. St. 

I nokrc einstaka ord cr flatlippa uttalc mykje vidare kennd o bruka; 
t. d, yfir > ivi: fyrir > firi, fere; jjykja > HIja, hlJidu > liu; i desse 
er dc titlast eit slag jamniog. — »Z)a kr'ipar st'ifjga d'ir «e{r) i^ttar r'/ggen 
dintii, Soler, Odal, Sokncda! {HsW. o i], kr'ip); \eyStL > Ixtse, hey > h,-ei 
m. St. Der o kvar i Sverige, baade de Norske (Jamtland, Dalarne, Finn- 
land, Estland o 11.), de Svenske (t. d. Uppland) o de Daaske, kem same 
lage Tram; t. d. kii']i 3: kSpa Estland, hen > hoena Finnland, liik <1 eyk 
Est!.; hka o: lykka lukka Dalarne. Sameleis hev de genge me Engelsken ■ 
som er mesto heilttipp tbtlippa i vokalanne: filly, deem, stream, cut osf. 
Islendsken er paa ein dilik veg. 

Mest allstad i dcssc flatlippa maali er der noko-lite villrEcde, liksom i 
nHalvemaalC", me di at folki vil bete denne veilo, men set boti paa eit 
gale rom tidt. Ein kann lia^'re Hallingar tala um aa broye hat istaden- 
fyre brm9 hoy, riiyg fyre rejg (A. 591)- I Sunndal i Nordmere hej'rer ein: 
i «Hi/'w^.n e de smytl, istadenfyre i sini' min e de smitt. 

Norrent d tviljodar seg 

te ao ell flw ell 5o i Hardang, Voss, Sogn -^ storluten av Jestedal, i Sunn- 
dal o lutir av 0ksndal i Nordmere, i dei Trondske strandbygdir fraa mynoe 
aat Trondheimsljorden te ned imot Helgeland o inn-ette Namdalen, i strand- 
bygdir aat Nedenes paa baae sidor av Arndal, o i Modom paa Ringerike; 
i Nedenes o Modom held io paa aa dey burt. mio ^g fje sf&o, Froland 
i Ned.; han mt a Ao( ka.ol ta e{i\ mttola sfAol, Modom. e{t) 4o, (ao 
0ksndal; N. ir > o"r, akr > o^kor Jamtland. (Sjaa R. 13.) 

Dei Norrane tviljodar 

au, ei o ey (ey) hev halde seg tviljodande i flestalle Norske bygdemaal i 
o utanfyre Norig^ 

au, som dei eldste handskrirtir jamnast hev, vert i seiaare hundrad- 
aar stundom skrive oil o ow, o i dei stsste, tit imot 1838, oftast i Noiig 
OU, altsaman vel nokoleis ette uttalen. No Ijodar dc kannhende paa 
dei fleste stadir iiii ell itii, sumstad nk, sumstad ^''V, sunistad 6u ell ou, 
o i Set. Hall. Vald. lutir av Nfj. o Sunnmere o fl. au, AU ell Sm. Men 

< Foi cil par hundrad aai sidan varl dc mole i England aa tila roe flale lippor: aa 
skjole dei fram vat fxH raalt. 1 Tysk hev de mykje eenge den andre vegen: ftuJ/e 
(o hilfe); mil. 

> O i Gollenil^k o mykjc av de Dausk-lalandc Sverige, som tyrinemal. 
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i Selbu o 0vre Gouldal — paa lag fraa Horg up ette te Reros — o i 
0ystrdal, i eystre Heidmark o i sudeystre Oiistfold (Smaaleni) hev dei 
tvo Ijodanne i au jamna seg saman te b <i, o, ell 0. gaukr > gdlt, gok, 
gek (Svensken seie jek). aun er > (ijjjj ' i mange ord paa mange stadir: 
kit^n, rSgw, Sftw^rt, Fri^nay. aiim er > iim o om i mange ord paa 
Oustlandet: iihn, ■stium{m) stromm {stygm) osf., Romarika, Romsdal. 

ei, som i dei eldre skriftir jamnan vert skrive xi, er no uttala xi 
kanohende paa dei fleste stadir; ei >■ in i Set. Hall. Vald, Hard. Voss. 
hi o at i INfj. SGbr. Samnanger i Nhl, o fl. — ei !> e i dei same bygdir 
paa lag, som klember au saman; ei hev do eit noko lite mindre vald 
eao au. 

ey (ey) er jamnast iiy; vert utjamna te 0, i paa lag dei same 
bygdir som jamnar ut ei. 

Fyre langt samljod vert au mangstad > tf ell 0; ei > § ell a-; sy 
(ey) > 0, 0, 6: blautt > blou, V; haust > host, V; feitt > fftt, x; 
leyst > lost. 

iu er i sume ord, mest eigenskapsord o tingord, mesto allstad > ju: 
tnjuk, rjupa; i andre >■ ju, jo, u, y. 16 er >■ jo, o oftast J0, jo. 

» er den einaste endingsvokalen i tungstava linne verb i fl- 
ic las sea, o i flestalle ubundne tungstava ord, i ei stor tandvidd. 

Dei tungstava linne verb i a-klassen hev sjalvljoden 9 i alle endingar: 
a takka < laakka, du takk»i- < jsakkar, du takk9 < jsakkadir, ha{r) 
takks < laakkat; timbra > d temra ell tSmrs, temrsr, temrs, har temrs, 
e{t)t nytemra hue; fxmm raiimala hus; kan har l^ita. I tungstava eigen- 
skapsord, som skulde ende me o i alle heve, er de sameleis. I yver- 
meogdi av dei andre endingar hev denne landviddi heldr inkje annan 
vokal en a, soframt stomnstaviogi er tung: hestar >■ A^sfer, kr^kUT 
>■ kraksr, rjkari -aati > riksrs rikasta, flJ86ttr > ftisdta, skrsddar. a er 
samansetjings- vokal (^; L d. krdkarml. 

Bundne tingord-formir hev jamnast a (a), a: visa, kestt^na). 

Er rotstavingi lett, o endingsvokalen mcsto veg henne upp — er han 
a, i, 0, u, i — vert han ein tut av stomnen held seg i flestalle endin- 
gar o samaosetjingar, her som i andre Oustnorske niaal. Dame: tola, du 
talar, tola, har tola, talatrx'^d; bxta m., bsetafa adj., txlata, tasats, bdsatB 
Rom. o fl.; mdsa masdleta; hoso hosor kosoleist; furu furu{3)r furuve; 
tyri (tyry) tyristikke osf. (Meit sidao.) 



■ Ikkje lognt; iIcd IJoden bev Ogna, Ogndaln, Ognavatn, Sogndal ell Sdkndal i Da- 
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Denne a-Iandviddi liev sin nordende i Tynnset i NOystrdal^ o 
geng sudette yve all 0ystrdal, Soler, Vinger, Odal, Heidmark, SGud- 
brandsdal, Totn, Land, Hadeland, stordeildi av Romerike, Riogerike me 
den ytre enden av Aadal o eit stort stykke av Modom, ein lut av (Vestre) 
Aker o Bseroni, der siidtippen sting heilt ut i Oslofjorden, Ikring nord- 
enden hev Tolgja o Kvikne, o ikring sudenden hev Asker o stordeildi av 
Aker: aa lakh, dti takh>(r), <lu takka, har takha, et mimMa hus, krakar, 
hsestsr. 3 i likningsformir o i mannkynsfleirtal hev eit enno sterre vald 
sudette; rUcara, hsestsr. 

Havstroodi sudlengst i Vest-Agdir: Halsaa, eit stykke av Holum, 
o strondi aat Segne, Oudndal o Vanse hev jamnast eit dilikt 9-inaal: 
o iakk9{e\ du takka, takka, he takka; o tinH3, han stxnn' o ttmta, sto" o 
timra, he ttmt9 (ell ttmits, Itmit ell ttmia), ^ nyttmia atova {-a), h^ta, 
rigara (o o). 

Assimilation ell janmlDg 

er de, at Ijodar, som hev skilde Ijodrerings-stelle i munnen ell skilde muna- 
stodor o skilde yvelonar o attuni-ljodar ell resonansar, vert ferde axr te 
kvarandre, so dei vert den same Ijoden uppatt-teken ell nxrskylde Ijodar. 
Naar t. d. heilen, som vilde sela viku, kern te stille munneo inn for 
tidleg, alt i fyrste staving, hurt imot den munnstodo som beyrer te u'eo 
i endingi, — som er heldr vegtug o stig fram fyre tanken, — so kem 
de fram ein millomting millom i o it, vy'ku, Rom. NOustfold o fl: detta 
er halv jamning ell innpaa-jamoing. Ell beilen kann vera so upp- 
teken me den komande kravsfulle u'en, at han stiller munnen heilt inn te 
i*-ljod alt i fyrste staving, o de kem ut vuktt Trondh. o fl. Oftast hev 
de vel gcnge til so: viku >- vyku "> vuku^ o voko'. Detta er heil 
jamning. Naar N. btta, ace. m. vert beta b^ta bseta paa Oustlaode o fl., 
er de innpaa-jamning ell halv jamning; i Rendal i 0yst. o i Namdal vert 
de Janina alt te b/tfif, bata. N. hl66u ell \\\^h\X av hiadu er halv jamning, 
ogso kalla !(-ljodbrigde (it-umlaut); fyrst detta hloftu i Nynorske maal 
vert ludti, er de heil: d'en i ludii skeplar inkje munnstodo te w'en, ho 
vert den same i huhi som i lu'u, berre at tungetippen lyfter seg upp 
imot den avre tanngarden te aa faa fram d, o so stepper seg ned att; me 
same er munnen i (t-stodo att. Sameleis me viku > vyku > vuku o 



' Sja3 A. Gram. p. 21S. 

' Ser e\o paa korkis mku. vyka ell V0kit, vuku ell voko ligg upp Ic kvarandie geogn- 

fiskl, syncs I de sidslc limelegast. 
3 Cin uppsogcn n fraa bundea ace. kana bava gjoitl silt i ooko. 
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bita !> beta >■ hataK Denne jamningi, der den seinare Ijoden vert fyre- 
gripen, er den framfuse jamning ell fyrejamningi, »regressiv assimi- 
latioQi, I Norrooa-maale hev de vore mykje «-jamaing paa a, som enno 
ter sig i sine verknaer o leivor, minst, kanniiende, nordanrjells: aska 
Ssku > dska osf. (ask). O mykje a-jamning paa e o i, som mest ter seg i 
fyregripen a, i "brjotiog"; t. d.: got. giba > Norr. gjftf gjafar; Berg- 
vin BJarsvin BJiirgvin; osf. Ei r-jamning, som ovra seg i i-jamning, var 
der og, o er der: b6k, boekr osf. Der var kaonhende oftast ein i-IJod 
framfyre r'eo 1 eit eldre maal. 

"Ba onDor jamning er den Iraae jamningi ell ettejamningi, xpro- 
gressiv assimilatioot. 

Er talereidskapeD stillt te aa bera Tram ein tjod, vil traaleiken nvis 
inerita!", gera de maklegast aa halde seg i detta stille, aa same Ijoden 
vil koma fram altr, strakst ette ell i nxste staving^. Deme: N. miklt > 
mykit > my^y, Vald. Hall. Tel. Fosn, Ndm. o m. fl. (NSverige, Finn- 
land): lippeljoden Hi help til aa runde i te y, o dette y-stille vert ikkje 
skepla ve J'en, o gev daa vokalen ette J sin lit. $'en er og framkomen ve 
innpaa-jamning, me di framgomljodanne paa baae sidor, hev fort ft'ljoden 
leogr fram i munnen. Vokatar kann jamna paa konsonantar o konso- 
nantar paa vokalar, o konsonantar paa konsonantar. Dd flcite brigdc paa ord- 
formi bude i (lomo o i ending kann ein fiaae er jamaiDgai. 

Deme paa baae slag jamning paa vokalar, einsidig e!l og baaesidig: 
tyri > tyry Rom. Oastf. OTel., synl(r) > syny Lorn i Gbr. Tinn i Tel. ; 
bryiija > bryy, o vidja > vi'i SHelg. YNamd,; byggja > hy(^(^y o byjjy 

> i mange maal, t. d. Sud-Trondskc o Oua(-Telemaa1 er der jamnast 0-U ell o-lt ell 
ti-U ikring dci andre samljodar, mco tvo w-ar ikring k og g; detta kem vel av di at 
munnslodo, o leileg lungeslodo, (c dcssc Ivo Eamljodanne er meslo den same som le u, 
bctrc at tungeroti lyHcr seg upp rnol bakgomea, oaac dc skal slengjast te aa (aa fram 
tantljodea; slraktl tungeroti ilepper seg ned, kcm u-ljoden alt. t.d.hosit, men mtht, 
bigu, Gouldal. 

Delta Jjodbrigde er vil kcnnl i andre Germanske maal og, fyrc lumlauu: kaand 
hendtr, bok boeker, hand hdnde, moust mice; ■ dcsie andre maali er jamningi 
ijeldan heil. 

Ko dilik p«]rkisk-fyslsk tilgang er de, fyrsl folk som ikkje hev lett lyr aaseia Ijukk 
t ikal uttab otd som byrjar me kontoaant o tjukk / a vokal: bla vert i delrra muuD 
te b'la- (paa lag), 6/0 vert b'h, bh vert h%, blu vert b^iu, Maa vert b'Jaa, bU vert 
b'ii ell b*h, ell Doko J den leidi, OClast hev vel millomliKJxide samljod ogso vorfe 
paajamna ein grand. 

* Denne ellejamnaade Iraaleike syner seg og i delta; AAl vert le dahal paa lag. um ein 
vil freisle aa faa fram h'cn, meM veit mAel, pikl vert pihit, juhl vert jubul, okltm 
vert oholien. Den framfuse jamoiagi er daa ein psykisk-fysisk lilgang, den traae jam- 
Binp er heillupp fyiiik. Trongi le jamning kem og fram i dei lleste Ivoslava ul- 
ropMrd: nf-hfi! jo'ha ! jo-ho f uhu! H-hi! 6-h6y! ha-ha! 
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Hall. fl.; liggja > li(}(/i o Ujji Hall. Vald. NTrond. o fl,; lykilt > ly^yl 
ly^yli Ndm, Tel. OAgdir, iiy^yl i mange Oustnorske maal, Fyrej. o 
baae slag: viku '> vyku vuku, bjta m. > beta bxta {bata baataa), drepa 
> dyxpa osf. OustI, o fl,; jamsides me hOSU > hoso, holu > holo, 
fola nu > fMd, boga m. > bagii, sofa f. > siiva {folo, bogo i NSverige) ; 
fljnnrl ;> fymy NTrond,, bodit > bydy fnnh., borit > ii«r« toro N0ystr.; 
driftt > dnii Hall, o m. fl., dreve Vald. o fl. yfir > ivi, tve Ndm., 
lyrir > ^i/r?/ jfri, fere Ndm., getit > ji(i, t>yrnir > tenners SVTel. 
osf. (I NSverige t. d.: iti o ete, lese osf.) 

I vaare dagar er de Otist-Norsken som hev mest me fyrejamniogar 
paa vokal; i Norrene tidir ser de ut te, at Vest-Norske maal hadde meir 
av vokaljamning i sume heve, t. d, noko-litc fleire u-ljodbrigda a'ar. — 
Nye Vest-Norske fyrejamningar er t. d,; meAan > madd, o neftan >■ 
nada Nlj, Sdm.; berrfsttr > bmrfeii (5-) VAgdir, (Hall. Gbr. Rom.); 
jokiiU, :> jtikiidl Berg., laant oustante?; vera > vara Ryt. Shi. Helg. 
{Ndm, Mid-Uppland). 

Jamningi paa samljod er oftast fyrejamning. T, d. naar k o g 
ikkje vert innsttllte i sitt bakgom-stille, men i eit fremre som mtianen vil 
laga til rettes aat eia komande framgom-ljod — ein i, e, y, 0, s osf.: 
gsta > ^.efa ell ^xta. Ell naar |)jng, me ng, vert tv^ (ell ("jy). Ell 
naar korn, me rn, vert kodn o konn, vJsuraar vert vmtAna t'i«*H(n)5. — 
Norrena for sameleis; t, d. brattr < hrani\ sekkva •< eldre Germansk 
senkvan, nyn. sekka o Sffcto, kappi < *kampa, ddkkr O, E. duncor. 

Jamningi paa samljod er ettejamning, naar lamb i mange maal 
vert lamm, eld > ^11, llUld > lann; — 8vart > sva{r)t, spo{r)d9, 
hii{ljdr er mest baaesidig jamning. 

Mange stadir, mest paa Oustlande o i Rogaland o Hordeland, men 
annstad og, vil nn o nn av nd, U o II av Id, skride ihop me vokalen 
framfyre seg soleis, at han vert lengd, o konsonanten stytt. Delta ovrar 
seg allrmest i beygjingi, fyrst artikelen n kern til. Dame: kald > kal 
Oustl., grind > grin OustI,; manninn (ace.) > ma'nn, annan > ann, 
hundinn > ho'nn, eldlnn > a'ln, mest i Sudvest; herren > Mm, 
hylla > hy la, mest i SOust. 

Eit slag jamning er de og, naar I i Setesdal o VTel. o fl. kem burt 
fyre ID, n, V, p, k, g, o vokalen framfyre vert lengd o sumtid del nemnde 
konsonantar og; t. d. halmr > hams, kylna > $on3, kalfr > ki'v9, 
atolpl > sioppi o sto"ppx, folk > fokk o fof^kk, talg > ihg, beig > hmg, 
llkl > #H helma > hxma o heme, kelfa > Jveva. I sume granne- 
bygdir i Agdir er Ten ikkje innjamna, eadaa vokalen er lengd: h?dm3, 
foHk, halg osf. 
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Jaoiniog me den lengde endings-a er de mykje av, heist i Oustnorske 
maal: 'l-af/d, 'baled, "haga > Uiga, hdkii, htuja osf. OTel. Num. Gbr, o fl.; 
*gamdUJ) *nafAr(r) > gmnal, niivar Tel. OAgdir H., bek(a)rl > hakaro 
VTel.; itar > ot(()^r ^iar, 'thr AgdJr, Tei. (Mdr sidan.) 

Jamning i tviljod: ail, som held seg paa lag i Set. Hall. \^ald. o faae 
fleire stadir, vert ;> «« o« 6u iiu aii r>u iJ0 ii 0; al 6l, som held seg i 
ai at at i Set. Vald. Hall. SBerg. o 11., vert > fti fi, xe a.' e; ey 0y > 
00 0; Ju J6 jo (9) > 30 jff ij if jus, flgta), jo {/fiil, hjonn, mjol osf.). 

(Meir sidan.) 

Me dec dumme, iodifferente, Ijoden i m o «, kJangljoden, vert vokal 
paa del (leste stadir noko-lite jamna: flinr > fv'nu) m. St., rim > rem 
VTel., fbn > fxn VAgdir o fl., mSlI > min man, tun > (o» Oustl. 

fl., hundr > honn(dj; rellll > rxem raam nicst allstad, jamvei der dci 
seie f^it; eln > ^ .S mangslad, de raem VAgdir; flaumr > ^5om 
ku, rSon VAgdir; gleyiBa > glce^md VAgdir. O me endings I o r i 
VAgdir: ganiM gamol, navir, EInarr > denir, {ausian > duuI^h); detta 
kunde vera mest lengjing av a'en. O me i-ljoden (j-) i dei palatale 

1 o m; allir > d'lla attlh osf. sjaa p. 23; kom > kdim > ktxgiin osf.; 
sameleis sumstad me gg o <ld. — J jamnar elles te baae sidor, o et iipp 
baade sjelvljodar iser samljodar; men vert sunitid sjelv utjamna: hjarta 
> j^rta (x); dJApr > jup; hljod > {i)jo, >; ^j6 > > Rom.; rjlipa > 
jupa Rog. o rupa m. St.; brjota > brjiiti hryta, broia; *rea > rjd >■ 
rd ra men og ja- ja- (A. R 60;); kyndlll > ij'Mnyl Elvrom, Ijijnjul 
/finjal isinjiil Odal, Vinger, Soler, ^ynJiU {fjynjtd) tynjul Rom, 
(Nedal o fl.). 

6 (()) ette sjdvljod jamnar ofta{ste) me seg, o vert so burtjamna: 
hllA > le, viftr ;; ve'a, veftr, n. > r<}ir ver v^r. (Meir sidan.) 

Norsken er i de heile meir framfus con traa i si trong te jamning paa 
ordstomnen, serleg um ein tek m e den palatale jamnlngi, som samljodanne 
kann lide o valde. 

De som skil imillom dei tvo hoTndgreininne av de Morske 
maale er mest detta: 

(Sjaa Ijodskrifti p. 10, Kort II). 

I. Dei Vest-Norske maali hev i de heile fare den same ferdi 
som flestalle Germanske maal, at andetrykken, accenten, i alte ord hev 
lagt seg so tungt paa fyrste staving, stomnslavingi, at ho hev vorte baade 
laog o vegtug, endaa um ho var stutt i de gamie maale. Noerdesolels 
ikkje stort skil paa lengdi vegti av N. Ias o N. hiass, del er baae 
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laoge, de fyrste me lengd sjalvtjod, las, de sidste me lang samljod, lass. 
Sameleis me N. vika o N. visa, leka o lika o lelka, llta (> lHa o lUa) 
o litta (> letta httii o l^ttd) o (h)lita (> lita), gera o gerda (> j^ra 

ell jiera) o kerra, Isl. ropa > ^opa Voss, rap{p)a Helg,, rapa Sogn o fl. 

o hr6pa > ropa; fylQja lyija IV'ta ^la: mala, mila (> mala) o mssla 

osf. Den stutte staving! hev oftast vorte lang, i di at sjelvljoden er 
lengd; sumstad er baade sjelvljod o Tylgjande samljod lite (halvt) lengde; 
sumstad er de snarast samljoden som er lengd: fara er > fara fan, 
sumstad i synnste Helg. Fosn fiBr^r^i o far(r)a; tllti er > bite hite, 
sumstad hiHi)e hel(t)e Nordl., o bid{d)a Ned. 

Ein iitea skilna er de do paa siime (mange) stadir; t. d. i Suaobord- 
land (Varaldsoy, Fjellber o fl.) er j^ra < gera lettare en jp-a ell jc^ra 
< gerAa, smalin er lettare en skaUin o sMlin; i Sogn er vtkd ell v4ka 
lettare en ifisa. Men skilnaea i tyngd hev inkje vore stor nog h e r te aa 
gera nokon skilna i endestavingi ^. 

I Agdir, baade Vest o Oust, o i Finnland o Estland som elles hev 
Oustnorskt maal, hev de gamle heve me lang sjslvljod -|- 'ang samljod 
halde seg i sume innbygdir: nitt n6tt > noHt, aljitlr >sia'«a, hrsddr 
> ra'dds, g&M > g&'ddd, I Rogaland o sume bygdir av Hordclaad er 
de noko dilikt me || o nn: k\\ > ddl, h6ll > hodl; stelnn > st^idn osf. 

Endevokalen er daa i dei Vest-Norske maali den same, anten so stomo- 
stavingi er uppliavleg tung (lang) ell ho er lett (stutt). Dei er einlita 
ell einforma. De er den ubundne formi av dei linne ell tvostava kvinn- 
kynsord o infinitiv av verbi, som er merkeforminQe her. Adverb som 
endar paa a slaer vanleg fylgje me verbi. Dame: N. vlka visa, skreppa: 

fara, aofa, hropa, lita, (h)lita, kasta; gjarna. IJka, hev i desse maal alle 

same ending. Men dei er einlita paa lleire maatar. 

A. I den sudvestre landsluten fraa Jestedalsbreden te vassvende 
imillom Manndalen o Otredalen hev N. a halde seg i a ell a i alle 
merkeforminne. Her er A-maal, i denne tyding, 

B. Paa baae sidor av A-maali er a aviita te a ell ^ (sumstad mesto 
o «). 



' I e]l veiE fraa ikring 1700 fraa Suonhordland stead gallitt <^ fklllD torn tim paa 
amaHin < amallnn. l Strems >Se[idmers Beskiivelsei slend evestodile < -stSSa, 
teSe < [lell, sktppe < sklpa. nioH-e < noka. Strem hew vel me denne ikrivc- 
maaten vilja seia 3t sjelvljoden er heldr stutt; samljoden er no stutt, o vat vLsst daa. 
Hadde ban vitja seia at vokalen ■ aklpps le damea, er open (vid, laag), me ban er 
(rong (ha;;) i slips, so badde han vel slcrive tvifeld as< soleis torn ban gjere i LflSt <C 
lltr, MBed < mlS. Noko dilikl i Jeasens Glosebog fraa 1646; sjaa A. gramm. p. 19. 
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i) Dei Fyrdske 9-inaali (e-maali) imillom Jestedalsbreden o skile 
millom Romsdal o Nordmere. 

2) Dei Oust -Egdske ell Raabyggske a-imia\i{e-), fraa vassvende 
miltom Manndalen o Otredalen te Langesundsljorden o te vassvende millom 
Arodalsvassdrage o Skiensvassdrage. — Te desse a-maali hayrer og, paa 
ein maate, ei smal strind paa oustsido av OsloQorden i SOustfold: Hvaler 
pg., Idd pg., Aremark sokn strondi av Borge, Skjeberg o Berg. 

C. Maali i Nordlaad. 

1) 1 Sud, i Helgeland, hev a halde seg i a, a ell S i merke* 
rormione, baade dei me upphavleg tung o dei me lett stomnstaviog ; mea 
dcr «r ei trong te verte kvitt a'en i alle verbi: deane er sterkare te 
lengr nord de ber: & k&st{a), r6p{a), 8Sv{a) aiivv sdv osf. 

2) Salteo futerike hev berre einstava formir baade i verb, adverb 
i kvinnkynsord, o jamvel oftast i mannkynsord : (^)i lis, vekk ell vskk, 
a kasi, 8ov{t), Mn <, hani, osf. I so maate hev Saltvxringsmaale fare 
mesto som Engelsk og Jysk. 

3) Nordanfyre Sallen kem eodinganae att: a {a) i alle kvinnkyosordi; 
eia e-ljod, tidt paa lag 9 i alle adverb o verb, o e ell 9 i alle mannkyns- 
ord; (f)t visa, vekka {i-ikka vxkka); & kasi9, rops, sAt{v)3 ell $ov{v)3,' vit{t)3 
ell ief(t)s, ^n bit{t)e ell het(t)e, har{r)e osf. 

Avliting! av a te 9 ell inkje-Ijod hev vel genge fyre seg fyrst i 
dei ordi, der den yvevegtiige sLomnstavingi reyade so sterkt paa tale- 
reidskapen, at a'en i sidste staving av seg sjelv vart slak o dumm, fyrst 
ban ikkje hadde studna av samljod ette seg. Naar so ette kvart skilnaeo 
millom tung o lett Ijodsterk staving kvarv heilt ell mesto hurt o alle Tart 
tunge, fylgde dei upphavleg leltstava ordi med, o endelykti vart: ii^eo 
(eti mesto ingen) skilna i stomnstaving, ingen skilna i ending, — De er 
kaoobeode artikel-n som hev studt uppe a'en 1 Senjamaali — a'en hev 
Tcl eit bil vore 3 ,som i Selbu — me hao i adverb o verb hev slakna 
te 9. Sameleis er de me andre maal i barde aat A-mzal; i SLista (Vanse 
fl.) o i Honnes i Otredalen er de ^ riva, ft vega [vtga vtka Hoaoes), 
men & riva, & fars, d v^v9, & v^ro. Noko dilikt i Selbu: i rivs, men 
4 nv. 

U, I dei Oustnorske maali bev de halde seg beire de heve 
&aa ei eldre tid, at tvostava ord me lett stomnstaving hadde noko 
so naer like sterkt Ijodtrykk og Ijodhald (lengd) paa sidste staving som 
paa fyrste, so de var burtimot jamvegt. Endings-a hev i sume lettstava 
ord, mest mannkynsord o verb, jamvel vore uttala paa sume stadir so 
langt, at de i smaaningom hev vorte te &. 

VliLScbk. Skrlftcr. II. H.-F. Kl. !«». No. 3. 8 



Digitized bvGoOglC 



34 HANS ROSS. H.-F. KI. 

Full jamvegt er de vaadt at der er nokonstad tio, utao sumstad i 
Nerdre Gudbrandsdal (sjaa IjcxJskrifti p. lo) o i Tinn i NOTelemark, o 
kanaheade i Trendelag, der de er bygdir som jamvel sparar sterkaste 
Ijodtrykke o lecgste halde te endesCavingi; denne fer daa yvevegt; ho 
kann vera lang endaa der, i Tuddal o Hoven i NOTel., som Ijodtrykke 
fell sterkast paa stoinnstavingi. Tinn held paa accusativforml i kvion- 
kynsord av detta slage, liksoin del Oustnorske maali i de heile; her er 
de oftast: ?t riAru' o iijku', mysu'; pj« inti', ii-o bytd' < lvA bita; 
syny' <; tyni; net?' > hnefl, tvo neitV; sdca < sofl; Ijaka m. I Tud- 
dal Hoven er de jamnast: li'ku, he' te, nfi'vA, sava. 

I bygdinne me halv jamvegt er oftast denae sjelvljods-fylgsli (vokal- 
harmoni), at paa trong o h^ sjelvljod i fyrste staving fylgjer trong o hag 
sjdlvljod i sidste, o paa vidare o Isegre i fyrste fylgjer ein vidare o laegre 
i sidste: ciArw Hall, o m. fl., veko Vald. o nokre fl. I Trendske niaal er 
der spor ette de same. 

I NGbr., heist i Vaagaa, er de ganile have best halde, baade 
a) me di at lette eiostava ord hev halde seg lette: las < lai, lot <; 
blutr men lAt av iftta, (en <, tin men ten av |iina; o h) me di at 
baae stavingar i tvostava ord jamnast er stutte ell halvstutte o 
paa lag like lange: vikt ell viku\ ISkS < loku, ddyd < (laga(r); 
%a < legu; HkH < hflku; ihs, < lesa; fese < lesH; jeta < geta; 
bSkd < baka; vane < vani; kdmin < komlnn; bU < bl6ja; siia <; 
Sitja; my^y < mikit; hitgii < h5fu6; jiHHl; vU-la^s < vlftarhlatS. 
Men stomnstavingi hev jamnast noko lite sterkare Ijodtrykk, endaa um 
ending! vert lieldr lang, som kann hende serleg i Lom o Lesja, der de er 
mesto som i Tuddal: ft ku, sa'rd.sy^ny o sy' m, lie'sa ell W sS, dd'gd. 

I dei tingord der bundi o ubundi form elles Ijodar eins, vil de do 
mangstad vera lite meir tyngd paa endingi i den bundne formi; t. d. $t 
vi'ka, h^th ri'ka. Mo i VTel. 

Utanfor NOust-Telemark o NGudbrandsdal er vegti aal fyrste staving 
i lettstava ord, som nemnt, vorti starre; ho fxr meir Ijodtrykk o lengre 
hald. Men vegti er ikkje so stor vorli, o fyrste staving rayner ikkje so 
mykje paa, at talereidskapen hev vore freista te aa taka de so lett tne 
endingi, att ho fell reint hurt ell do slaknar te den dumme a, slikt som 
tilfelle er i ordi me tung stomnstaving ; sjaa Ijodskrifti p. 6. 10; krdka >- 
krdk Trond., krdka Oustlande. Sjalvljodaone a, U ell o, o i sume have 
), e, y o u (lengd a), held seg difyre jamnast som endingsvokalar her 
og. Stomnstavingi hev daa oftast berre halv-Iang vokal me halv-laag 



' Ord av delia slage verl skrlvne ioleii, utan ooko Ijodliykksteika, no framelte. 
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koosonant etie seg. T. d. viku + vika > fek{k)a Ndm. YNamd.; gera 
> je'r(r)a j'«»(r)a j'>r(r)a .?»r(r)a Ndm. Oust!, o mange av niaali Oust 
fyre Norig; me halv lengd: *gnpa < grlpa w., h<iku < hfiku Est- 
laad, osf. 

I stordeildi av de Otistnorske maalvalde, i o utanfyre Norig, vil den 
kravsfulle endevokalen ovra seg fyre tanken so sterkt, at han stiller 
munnen burt imot ell inn i si munnstodu, alt daa munnen skulde stille 
seg paa aa utta)a vokalen i fyrste staving, o de vert framfus jamntag, 
fyrejafnning, heil, ell halv eli innpaa-Jamning. 

a) Dome paa halv jamning: vlku* > vijku Rom, NOiistfold, Tinn, 
toku o viikum. st. mest Nord fyre Dovrefjell; ""skertl > s(i")j«™ Vald.; 
Syru Totn, Land, Hadel. NGbr. m, fl,; s^iir{r)u sjwnt Suru Ndm. 
Ork. Goiil. Stjar. o fl.; blla' m. > hda bxl{t)a Oiistl. Gbr. Fosn, Ndm.; 
flota m. > fidia, bruna m. > brona brana SOTel. Vestf. Oustf. Folio, 
Oslo, Rom. Fosn o fl.; Ufa > la;va o leva m. St.; vita > reiif. vxi{t)a 
m. St., vyta veta OTel.; eta > ^tu STrond. OTel.; lofa ;> Ittfa m. St.; 
^Inurr(arr)> f;eTi{n)ar -tir-or; t>ela6 > ts;la Oiistl. (aid NOTel. 

Eit ende -ja ell -Ju hindrar ikkje atltid ell i alle maal jamningi, me 
di de tarv inkje gera stomnstavingi lang; i Norrena var denne stutt. 
8mi6ju > smy'u o viC)Ju > vy'u Rom. NOustf. NGbr,; efju > orju(i>) 
yvju OTel. Num. fl,; sefju > snfju{ii) Mid- Tel. o fl. ; aelju > salju. 
sylju soljii m, St.; vltja > re^i)a rx^/f)a Ndm. Totn, Rom. Hedm. Solar 
o fl.; seija > s(ilju, sklija > sjoljd, bysja > basja NOTel. 

b) Heil jamning, utjamning, vert de serleg i Upplondi Oust fyre 
Mjesa o i Trendelag. Sjalvljoden i fyrste staving er knapC nokonstad 
heilt lang; o samljoden imillom stavinganne er vel heldr ikkje: han er burt- 
imot lang mangstad, heist i Trond. vikll > vuku N0yst Trond rok{k)o 
NTrond.; legu > higu %(.9)o; loku > luku lok{k)o; hOku > huku 
hol^k)o; |)Vdru > iruru iuiu toro; tjttru >■ ^uru, SViilU > st'ulu; tdl 
tidu uti od(d)o Trond.; mytU > mttsU musii moso; vegafr) > vaga; 
lesa > lasd lasd loso, lasa Namd. ; sls6a (*tla(la) m. > sla(d^ sldda 
slddd; Sflta o tata m. > sdia osf.; vita ''■ o m, > tdta rvtv roto rata, 
lala Namd. ; bita m. >■ bdtd bvtv bdio bdtd bata ; Ufa > lard Idro l&va 
lava; lofa > Idvd lava laira; Ifta i: > dd(d)a Trond.; vera > rdra 
osf. vara; baka > hdkd osf,; vafia > rdd[d)d fad{d}a; bora > bdr& 
bara; moka > mdkd maka; duna > dtind; flgta "i- > ftoto flafd; 



' Dei flcsle Ouslaorske miall hev haldc paa accusaiivfoimi 
kyniord o raauukjiDSOid. 
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tpuna tn. > spatia, spena m. > spdnA; plpar > pAp&r papar; Mtnar 
> 8&m{m)&r, samar, santar (ikring Mjesa o vidare); ^lniHT(arr) > t&n&r 
tonor tunur; \>lhun > tudur todor teder (Selbu); Mtilb > htt§u 
kugu; skAkull > shikul (I); girug > jui-v^ Trond.; eltlll > iiU; 

gaman > g&md gdtm; dragit > driji; ftinnit > fynny NTr. 

I OusCnorsk tnaal oustanfyre Norig: sftgi > sugti; hlflftu >> ^«kIu, 
SVftlu > svviu svolo; konu > kunu; vlku > voArfto; [iv6ru > tvoru; 
ale6a m. > slada; i ymse bygdir i Nord-Sverige. ben > bara, lift > 
^a, (gnaga > gnagi), bilit > biti, dnvi, gt-ipi, i ymse bygdir i NSve- 
rige, Finn] and o Estlaod. 

Den vegtuge endesj^lvljodea i desse lettstava ordi vil halde seg i 
bvygiing, samansetjing o avleiding: Iian vert eit stykke av stomnea: vikur 
vikusank; tmlsd masdr mosamyr masata (< -6ttr) adj. Rom. NVestfold 
o fl.; baita baetar bfetaie; smekata, slxkata, hamfo, tasah Rom. o fi.; h&g&- 
blome mag&rev Num. (av haje, Fl. o genitiv *hagS\ o fl.; Iianakamb Uegu- 
m&l HaH., agalous Hall, fl.; ortaleg VTel , gosuleg VTel., gosaleg VTel. 

Meir sidan. 

I ord me tung slomnstaving legg talereidskapea all si magt 
on i denne, so de vert geve mindre goum ette endesj&lvljoden, som daa sig 
ihop te ein dumm 9; denne svagar sume stadir burt imot $ ell x, men 
paa del fleste stadir hurt imot 0. Ell eadesjolvljoden kern reint burt 
Dette er mest tillfelle i dei Trendske maali. Dei facr de do ikkje stort 
maklegare en dei sudaystre, me di at den linne andetrykken (o musiken) 
paa ending! dreg seg yver paa stomnstavingi, so ho fxr slxpe me paa lag 
dei same tvo andetrykkjer som dei tvo stavingar hadde: ho dreg seg ut 
te tvo stavingar, paa Jag; sjeldnare fxr ho einstavings tonelag. Diffme: 
kr^a !> krffka Oustl., krak ell krd"d'k Trond.; kasta >■ ka'sh 
kdst ell fco"a's(. 

Dei Oustqorske maali er soleis tvolita ell tvoforma me 
a) slomn-lette tvostava ord, ^) stomn-tunge tvostava ord. 

1. Kwnnkynsordi: aa) me endings-» o 0, ell a o d. 

^/}) me endings 9 (u, x) ell ingi ending. 

2. Verbi: aa) -a {a a a 6 6). 

(?/J) -9 {o, se] ell ingi ending. 

3. Mannkynsordi i dei fleste maali: 

aa) a [a a a d b). 

j3^) e o 9, i; sumstad ingi ending. 

> Teikni i Svensk laDdsnillMlfabet cr hei umsede i Noisk Ijodskrift; men stuodom tu 
de ikkje leie te geia de heilt. O den uppslcllle eldie foimi er Norioeoa, som nemnt. 
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Deme: i. aa) rdtu, ei skrida, VTel. 
sldhi, langt bil, VTel. 

tnAit vyku viikit vuku &c; vika vek(k)a; vek{k)dt 
vsek{k)&. 
(J/J) r&la, stong, VTel. o m. fl. 

gWte, st0rre stong, VTel. o m. fl. 
Vt89 o Via. 

2. aa) vHa — vita veta vtei{()a vata 

vai{t)a v&l{C)& v6t(t)6. 
fifi) [lakka >- takk9 tdkk; njols nyti^) osf. 

3. aa) bita > beta bxi(Syi bath hat{t)a 

b&i{i^ h^tt)6; bitl > hiti bite bete i sume maal. 
§^) Uve, -a, -i. 
I Oustoorske maal utanfyre Norig: t. d. ao) viku > vskti vokko; 
Sv. Irasa > Irosu; /?jS) njolft (iu) > niut; leysa > J<>ys; rjupa > ryp; 

genta > jSnl; hcena > hen. 

Dei Oustnorske maali i Norig hev ikkje svaert slerke skilgardar 
imillom seg. Men dei byter seg do ut i hovudvatd, o desse liev sine iinder- 
vald attr. 

A. Delemaali. 

B. Upplandsmaali. 

C> Vikvermaali eti Foldamaali. 

D. Oust'fjdlmaali. 

E. Trendemaali, 
F- Fosnmaali. 

Um klangen o daamen i Dolemaali sume av dei andre 
maali. 

A. >D0le[naali« er maali i iDelemarki* o: Telemark, Numedal, 
Hallingdal, Valdres o dea D^rdre o sterre luten av Gudbrandsdal, 

Alle desse maali hev ein vxn o nobel framburdi. Dslea talar hugheilt, 
me godt spraaklegt samvit. Han er ikkje komen i villrand me sin maate 

> Sju via frambutdeo aat midlaadsmMle, A. gninm. p. 54, Ein Oustlendsk embxtles- 
mand — ikkje imaaltlrxveri — som hadde hsyrt mykje av Romansk laic — Italisk, 
Spanik o Frauk — , meiote daa han /yrele gong kom lil Vesl-Telemark, at no hayrde 
ban idea vakieste menneskelige tale, ban bavde berli. — Paa ein embxltesgatd i 
Valfold tat der i daglegitova millom buseni folk ei lili dame or Troudbeims ptuEo- 
knti. lAa, ftuei, t»gdc bo biaall, ider er ea dame ud« i kjakkenelli Huslyden log: 
de var bo Ragna irraa Nm i Hallii^dal torn vat 10 lik ei >dame< i taUmusiken, de 
var ikkje del Veslfold-louilnoe aom bo anakka me; dei hadde heist ballinfenle I« 
budeie dei. 



DisilizedbyGoOgle 



38 HANS ROSS. K-F. Kl 

aa vera o tala paa ve moslrJng o happing, so niykje som Jandsfolke tett 
innme byanne; han er meir trygg paa seg sjelv o hev raad te aa vera 
Ijos av andlit o maele; bans frambiird, hatis talemusik vert difyr Ijos. 
Talen bans hev ikkje de heldr apathiske, monotone o dskke Vikverske 
tonefall, som fell i sume eyru naivt o daamloust, o synest andre uinteres- 
sera o noko lite niisnegt o ailtid l)ue te sjelv-vern^. Dale-talen hev ikkje 
den sterkt interessera daameti som Egde-talen, iser Vest-Egden sin, som 
olto kling so forn^gd ell forbisna: Delea kem ikkje so laagt te metes 
me viljiigt opna eyru o otigti o lippor som Kgden, bans talemusik ligg 
difyr heldr ikke so hegt; men so slepp Dalea og fyr aa koma ut i den 
braektingi, som Egden me sine tc sido dregne smilande lippor o sin 
sterkt lyfte barkeknut stundom er i kanten av^. Dolen svagar heldr ikkje 
so tidt imillom tonar som ligg tangt fraa cinannen, heldr ikkje hev han 
dei h»ge fyreslag, som dei vestlengste maali. Desse vestlege maali hev 
sume stadir ein om av anking^, paa andre stadir av gsying, paa andre 
attr, allvisst daa i Bergens by, av vcgtug resonnering, som kann verte noko 
lite legleg, — I Oslo, som i botoen hev den Vikverske monotone fram- 
burden, denne som geng att o fram millom dei same faae noCanne, der 
hev dei ovrc folkelag slra;va me aa faa meir liv o.interesse inn i si fram- 
fersle, o so legg dei no sterke andetrykkjer paa ord som inkje trykk 
skulde hava, men som stend me takt-jamne mtUombil^ 



' Dette Vikverske lonefall fell mcsl i eyrae oxmasl ikringuni OElofjordea o i bl'anne. 
Kem ein lile giand inn 1 laode, er talemusiken jamt Ijosarc, — Eia Tyik, lom ein 
svart okloberkvcid kum me nmskip Ic bryggja vc Bjervika i Oslo o heyrde dei myike 
loystinnc aal bryeejesjouaranne, irudtle dcr var ujiploup i byen o torde ikkje g3D%e 
iland fyrr om morfoiicn, — ]fr. prof. Job, Sloim i Norvegia 1884, p, 41 llg., der de 
heitei: >dct eslnorske klingei jevut, ecDsfocmigt ofle udlrykslesi; del bar i svenske 
ereo noget ubeitemt, naivl, halvl spargendci 

> Dei sputde ein Ve$l-Egd som hadde eit ulmerki bass-maal, kvi han lala bo mykje der 
uppe t dei hegc lonaanc; de maalte daa fallc heglegare fyc honom aa halde teg lener 
nede i legistte. >Neii, sagde han, iskulde eic tala me so Ivgd batkekoul o so fram- 
skolae lippor som vil fylgje me den djupe laleloncn, so vilde framburdeo Terte so 
myrk, at folk Irudde eg var vond i meg, ell i ulag i miastoi. 

tDxt X stikt skcxhteljo i maal« sumila i AaseralU, mcinle ein torn var Aasdal 
sjalv. — Vikveien finn oflo al de er noko sleiskt me den venlege timodekommeodc 
o velopdcagnei Egdelale; men han kann no endaa-lil linne at Telen talar iklissetei. 

' Paa ein prestegard i Nordfjord ^at i da);legstova ei liii dame fiaa Trondbeim (det lalc- 
musiken er lite. grand myrk o hard hjaa del som ikkje slra^var me aa faa ban Ijos o 
mjuk) o boyrde de tala i kjeke. lAa Hr. pastori, sagde ho, >Dc maa vissc se ud i 
kjakkeaet, der ei en der ude som jamrer sig saali Heile stova i ein Uatl: de var eia 
Nordfjording som tala paj deo vanlcge maalen der, 

* Jf. de som den vesic pene Kiislianiastudeut seie i studcnlkomedien iGildet paa Meira- 
haug cller den forlryllede Agurk. (av Prof, Otav Skavlan): »Har' vi" kke laav" til aa 
\x"ie begei"sl*eJe i et li"le lag" da?t — Ell paa jarnvegen : iDe var" da faarf3r"deli 
mor"tcsomt, at vi" kunne nie"lts bar" dul var" d'ikkc duf du da du!« 
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Franiburden i Delemaali er logisk, relt livfuU men fri fyr uro, sjelv- 
raaden, frihuga, friboren. Maali i Setesdal innste Raabyggjelag likjest 
mykje paa Delemaali i alt delta, eadaa dei hev ein liten gim av Egde- 
piaal. Fjordmaali paa Vestlande hev og ein vaen daam, me alt de dei 
svagar att o Tram heldr mykje. Romsdalsmaali o NordmersmaaJi hev eit 
rett godslcgt lag; den Trendske framburdcn ogso, endaa han er noko lite 
hardare o hev de me aa gera braae byks tippette. Anlmugamaale i 
byanne kling jamnan hardare 6 myrkare enn i dei nsmaste landsbygdinne. 

Dei fleste Norske maali er heldr vokalske; endings-samljodanne er 
jamnan burtmaadde, endings-sjolvljodanne er i stor mun dei fulle o ser- 
merkte a, a, 0, u, i, e, der Dansken hev berre den slake dumme a'en; 
tviljodanne er mest alltid paahaldne. Dette geld ikkje minst Delemaali; 
av desse hev do VTelemarksk enno mange endingar me halvvokalen 
(sonanten) r, medan r annstad i Dalemarki ber vorle innjamna i ende- 
sjelvljoden. Mjukast er, maahende, Selbyggmaale, me sine mange gamie 
o aye tviljodar, o sine mange uppsogne konsonantar, jamvel i stomnen'. 

Tonelage ell musikeo i^de einstaka orde skil seg 1 dei fleste Dele- 
maali ikkje svasrt mykje fraa de Oustlendske. I Sud-Vest-Telemark, i 
Raabyggjelage o i Setesdal er der do, som nemnt, ein biv attpaa Egde- 
maale. I dei oustlege maali vil tonelage 1 einstava ord jamnan stige ell 
skride uppette paa lag ein stor ters. I upphavleg tvostava ord vil de 
vera eit sig nedette i fyrste staving paa lag ein liten ters ell mindr, o so 
te andre stavingi eit stig upp paa ikring ein kvart, — Vestlengst, i Bergen 
o der ikring, kem de eit h&gt fyreslag fyre hovudnoten i de einstava 
orde; sidan sig tonea paa lag som paa Ousdande. I tvostava ord er der 
i fyrste stavingi eit stig paa Ikring ein ters, o so eit sig ned imot andre 
stavingi, o so i denne eit stig upette (paa ein kvart ell so). 

I de sud-vestlege, i Agdir o Rogaland, ell paa lag imillom Gremstad 
o Hougesuod, er de heldr umsnutt : i einstava ord eit lite sig, tidast ikkje 
so mykje som ein halv note; i tvostava ord fyrst eit orlite skrid ned ell 
inkje brigde, o so sig andre stavingi ein grand ned under den fyrste noten 
i orde, Tonelage er soieis heldr jamt, imot de Oustlendske, o endaa 
meir imot de Bergenske, Men setningstonen ell tonefatle er sterkt 
stigande o fallande, sterkt svagande, minst i Rogaland, De Bergenhusske 
tonefalle er og sterkt svagande, men paa ein annan maate enn de Egdske, 
ell de Rygske. De Oustlendske tonefalle er jamnt, negjer seg paa lag 
me musiken i de einstaka orde, som daa kem att o att. 

' Eia lorefisbrivai kunde tlett ikkje skyna ei Selbygg-gente, som var vilae o som 1^- 
letto ineuile lala svxrl {teidt. iDu maa tale tydeligere, mia snilU piff, Mgde han 
dM, idu maa bruge fUre konsooaoter!. 
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I Nordland er taletonen hetdr lik den sudvestlege, men nokolite 
myrkare. Heile Nordland o Rogaland-Agdir er i so maate meir ^Eu- 
ropske*, at den stavingi som hev andetrykken (accent, stress) bev >hdg- 
tonei, medan der er ilaagtoae* paa trykkstavingi i storluten av lande. 
Trendemaali hev tonefall, som, me mange miDombrigde, svipar baade paa 
Oustlendskt o paa Nordlendskt. I nordenden av lande er skiloaen millom 
einslava o tvostava tonelag heldr liten; tonelage er mesto ■Europskta. 

Delemaali er sams um aa halde paa u (u) ell (o o, &) i eadiogar: 
vifcu viku(r) ell veko veko, vi}ciin{np vekudn, vikumot; visu{r), sveposiag, 
gosideg Ti]., bakkdttr > fioft^fo, -at NGbr., vitug, st6pul, augu > ^ttgu; 
me gretu (ell 0) Num. Hall. Vald. — I hev halde seg i t, « ell e 1 stor- 
luten av endinganne. De bundne stinne kvimikynsord i eintal o de bundne 
stinne inkjekynsord i fleirtal endar yve heile viddi paa e (€\ ell sjeldnare 
paa t; paa a berre i nokre faac bygdir i Sud-Oust som svipar paa dei 
nxre Folda-maal o Upplandsniaal. — Oe linne lettstava kvinnkyosord hev 
jamnast same ending w (11) ell (o) — accusativ osf. i Norrena — i bundi 
som i ubundi stodu; m vert do umbytt me a i VTcl., o me o i Mid-Tel, 
Numedal o nokre bygdir av Oustfold (Eldsberg, Askj^m o fl.). Dei lett- 
stava manakynsord hev fasthalde nominativ-formi me i ell e, \ dei evre 
bygdir; hani; men dei ytste o NGbr. hev jamnan accusativformt, de 
Oustlendske a: hana (d). 

Ddlemaali hev heldr lite av den vigtugaste jamning, ryrejamoingi; men 
Oust-Telemark me Numedal o NGbr. er do sams um jamning i ' 
hove. Dativ baade av eintal o av fleirtal er i bruk o me serskild form 
fyr bunde o ubundc tingord i eintal. I Telemark o Numedal er do 
bunden dativ i eintal svaert lite bruka, o dativ i fleirtal inkje mykje 



Reltingar. Paa Kort 1 A *kal de brnde Etene itrike ^vi luiiDia um Raldal, (on 
soleis heyrec saman me Hardang o VTel. 

Paa Kort II skulde >Folda-maali( berre havt eia lit, bnio; ikiloaeQ imiUom Nord < 
Sud er ikkje ilerre eoa at eit Cnt ilrik hadde vore nog. iKaarti tkulde vera ikoit^ 



Tiykt den I7de aUEUl 1905, 
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Forberedelser lil Oprettelaen af et nationalt Varn i Norge. Kalmarkrigen. Norges 
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IVs Felllog i Tydshland 
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1628. 
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Ombytning i Lchnene. Hanniball SehcMedtt Norges Statholder. Akenhus. 
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160*— 1627. 

Foriwredelser til Oprettelsen af et nationalt Vtern i Norge. Kalmarkrigen. 

Norges faste Slotte. Borgervabninoen. Rostjenesten. Kontributlon til 

Christian IV's Felttog I Tydskland. 

INaar det er bleven sagt, at Kong Christian IV var den af Olden- 
borgeme, hvem Norge skylder tnest, saa er dette vistnok sandt for Armeens 
vedkommende; thi han var den, som ved kgl. Ordinants af i8 Januar 1628 
reiste den Hjemesten, hvortil Norges Vsem for Eflertiden skulde stette sig, 
idet han da skalTede Norge dets egen nationale Haer. 

Christian IV havde gode Grunde til dette Skridt; men det var visse- 
ligen ikke alene begmndet i ydre Omsta;ndigheder. Allerede som ungt 
Menneske og ikke leenge efter, at han som Konge var bleven myndig, 
viste han Noi^e sin levende Interesse ved som bekjendt at befare dets 
Kyster lige til Vardehus, og hele sit Liv igjennem synes han at have Salt 
ligesaa meget for Noi^e som for Danmark, saa at man kan have Ret tit 
at tro, at i hans Oine skulde Rigeme vsere fuldkommen ligestitlede. 

Naar ikke alt alligevel under hans Regjering var, som det burde veere, 
laa Grunden vsesentlig hos den danske Adel og Rigsraadet, som bandt 
Haendeme paa ham gjennem Datidens strenge Haandfxstninger '. Kongen 
viste dog en saadan KraA og saa med sine gode Evner saa klart, at, om 
han end ikke magtede helt at faa Bugt med Adelen, kunde denne alligevel 
ikke hindre en Msngde Forbedringer paa de forskjelligste Omraader og 
da ikke mindst paa ForsvarsvEesenets. 

Ved Christian IV's Thronbestigelse var Norges Forsvar yderlig for- 
semt. Siden Kalmarunionen og allerede for den Tid var det stadig gaaet 

' Chr. IV's Haandfeestning er gjengivel i .Dannemarks Riges Historic' ved Ludvig 
Holberg, a T. S. 387 — 398 (ny Udg. Kjbhvn. 1856). HaandftEstningen bestaar ikke 
af mindre end 48 Artikler. 

VM.-Scl$k. Skriltcr. II. H.-P. Kl. IWH. No. 3. 1 
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nedover. Sjokrigene, i hvilke Nordmiendene under sine heroiske Konger 
i Middelalderen havde vist sig saa ypperlige, vare opherte, og denned 
forsvandt efterhaanden F^rdighed i Vaabenbrug og Idraet, paa samme Tid 
som Ledingskibene hensmuldrede af Mangel paa Brug eller Fomyelse, 
I Landkrigene, som nu vare blevne modeme, havde Nordmaendene ingen 
synderlig Erfaring, og fattigt, som Landet var, havde det ikke Raad til at 
holde udenlandske Lejetropper eller pantsrede Ryttere, hvilke efter Ridder- 
tiden udgjorde Hterenes Hovedbestanddele; det var kun paa Borgene, at 
der fandtes nogle faa Landsknegte og Besseskyttere. IJagtet Loven fra 
gamie Dage paabed, at hver Bonde skulde have sin 0se og sit Spyd eller 
sin Bue og Pil, nu Besse og Lunte, Lod og Krudt, var det visseligen 
smaat bevendt med Overholdelsen af denne Bestemmelse, og Mangel paa 
0velse i Bnigen af Vaabnene i Forbindelse med Slaphed i Fsedrelands- 
felelsen og Ligegyldighed i det hele for Fiedrelandets Forsvar kunde derfor 
ikke lede til andet end stor Ulykke, naar Fienden stod for Doren, saaledes 
som i den nordiske Syvaarskrig, hvor Svenskeme fik Lov til at husere, 
som de vilde, her i Landet. Lavere Nedgang og starre Forfald kunde vel 
ikke taenkes end 20 i 30 Aar far Christian IV's Thronbestigelse. 

Det var derfor ikke at undres over, at Kongen, som havde feaet en 
meget omhyggelig Opdragelse og tillige var en kjsek Yngling med Lyst 
til Krigerhaandvaerket, havde sine Sine aabne for, hvor daarligt det stod 
til baade i Danmark og Norge med Landenes Vsem. For det ferste var 
der dog ikke andet for ham at gjere end ad Lovgivnlngens Vej at sege 
at bringe Forsvaret paa Fode igjen. Som i alt andet var der ogsaa i 
Rettergangen og de juridiske Love Forfald og Mangier*; men det var ham 
dog forholdsvis en let Sag i Forbindelse med Oversaettelsen og Forbe- 
dringen af Magnus Lagabeters Lov at friske op igjen de gamIe Bestem- 
melser fra Gulathingsloven om Ledingen, og det gjorde han ogsaa, idet 
ban ved Udgivelsen af sin nye Lovbog i 1604 medtog »Vdfare, eller Land- 
vseme Balcken»^. 

I Udfarebalken paabed Kongen, at hver Odelsbonde eller Leilsending, 
der boede paa en »fuld* Gaard, skulde have en »lang besse, met fyriaas' 



I Se .Kong Christiaii den Qerdes norske Lovbo;; af 1604*, udg. af Fr. Haltager og 
Fr. Brandt, Chra. 1855, Forerindring. Om Lovbogens TUblivelse se Slanges: 
Chr. IV's HisL, i B. S, 00$- 

* Se ovenniBvnte Chr. d. ^crdCA Lovbog, S. 34 — 39. 

' Med .Fyrlaas' forstaaes her Hjullaas i ModsceCning til Luntelaas. ,Bes9er med Fyrius 
far* eller .F3rrlaa3bBSser* vare saaledes Be^ser med Hjullaas. Uagtet man fra Begyii' 
delsen af ikke belragtede Hjullaasgev^rel som ct Vaaben, der kun egnede sij for ud. 
valgle og vel evede Tropper, fik del dog ingcn Indpas hoa dc udskrcvne Soldaler, der 
foretrak Luntelaasgevaeret eller Snaplaasgevteret. HjulUasen kom let i Ostand. .Fyt- 
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for, oc nedterfftig krud og !od, en teszack', oc en exe*. Den Leilaending, 
som boede paa en »halv« Gaard, skulde have en »lang besse, oc en 
teszack*; den, som boede paa en »tridings gaard", skulde have ten besse, 
oc en 0xe«, og endelig den, som boede paa en >fierdings gaard*, en 
■hellebare met jemsktnner* og en >teszaek*. 0degaardsmanden skulde 
have de forste 3 Aar, efter at han havde »byggit paa jorden*, en »helle- 
bare oc en teszack', men siden »eft€r gaardsens storhed*. Hver Husmand 
skulde have en "hellebare met jemskinner, oc en exe', ja selv Scrand- 
sidderen, naar han »haffuer god formue, skal hafTue en lang besse, met 
sin tilbehoring, oc en teszack*. Endvidere skulde hver Tjenestedreng, der 
tjente for fuld Len, have »it spiud, oc en teszack«, og den, som tjente for 
halv Lon, >it spiud, oc en hand exe<^. 

Dette var bogstavelig talt »Folket i Vaaben«; men hvor mange Strand- 
siddere havde Formue, og hvor mange Tjenestedrenge havde Raad ti) at 
skaffe sig Spyd og Svserd eller 0se ? Det var ikke nu som i gamie Dage, 
da Lysten drev Vterket og desuden Vaaben vare nedvendige for enhver, 
som vilde drage paa Vikingetog eller vinde Haeder og Bytte i fremmede 
Lande. 

For at kontrollere, at Benderne virkelig vare i Besiddelse af de i Ud- 
farebalken paabudne Vaaben, indeholdt Loven selv Bestemmelse om, at der 
over hele Norge skulde hoWes Vaabenthing inden hvert Skibrede mellem 
Kyndelsmesse {2 Februar) og Midtfaste. Dette var jo forsaavidt ikke nyt, 
som Vaabenthing ogsaa skulde holdes efter den gamIe Gulathingslov ; men 
i mange, mange Aar havde denne Lev sovet. Nu satte Kongen strenge 
Boder for den, der ikke modte, og ligesaa for hvert Vaabenstykke, der 
manglede K 

Den nye norske Lovbog blev opisest paa Herredagen i Bergen 1604, 
hvor Kongen selv var tilstede*; samt paa Thingene i I6o5^ 



rarcme' vare bevKbnede med HjullaasgevEerer; thi .Fyrror' var intet andet end Basser 
eller Rer, som dc kaldtea, lange eller kortc, med Fjrlaas, d, e. Hjallaas; men ,Fyr- 
roremc' vare hvervedc Soldaler. (Kfr. .Kristian den fjerdes Aililleri* af Otto Blom, 
S. 63-64). 
' .Tesiak' var et Sidevierge for Fodfolket. Navnet lyder ogsaa .Tflsatk", .Dusadt', 
.Tosack', .Tesack", „Disack" (kfr. .Worterbueh der deutschen Sprache" von Dr. 
Daniel Sanders, a B. a, S. n<n). Ordel .Dusagge" forekom i Tydskland som Be- 
nsevnetse paa el bshniisk Nationalvaaben, del~ havde en eneggct, sabeldannet KHnge 
(kfr. O. Bloms: Kr. d. fjerdes Art., S. 314)- 

* Se .Vdfare, eller LandvKrne Balcken', cap. XI. 
» Se ,Vdfare. eller Landv^me Balcken', cap. XU. 

* Se .Aktstykker og Opiysninger til Rigsraadets og SttendcrmiKlernes Hibtorie i Krtstian 
IV's Tid" ved Kr. Erslev, I B. S. 134. 

» Se Slanges: Chr. IVs Hist., I B. S. aiS. 
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Imidlertid var det ikke let at bUese nyt Liv i de gamle Bogstaver, 
naar Lovens Aand, Forsvarsaanden, manglede. Selv t Jaemteland og 
Herjedalen, disse Grsendselandskaber, som stadig vare tniede, var Befolk- 
ningen yderst lunken. Det heder, at Bendeme paa Vaabenthinge kom 
frem med gamle, fomistede og ubrugeltge Vterger*. I Sandsvaer Skibrede 
vilde ikke Bendeme engang mede frem paa Thinge, paaberaabende sig 
gamle Friheder^. 

Det var dog med den bedste Vilje vanskeligt for Bendeme at over- 
holde Christian IV's givne Paabud i Udfarebatken med Hensyn til Vaab- 
nene; thi, hvor skulde de nye Vaaben, Gevjereme, komme ifra? Lunte- 
besser var ganske vist kjendte i Norge; men de vare ikke hver Mands 
Eje, og her fordredes endydermere de modemere Gevaerer med »Fyrlaas* 
for, »Fyrlaasb03ser*, Man var derfor nedt til at gaa frem med Lemixl- 
dighed i sine Fordringer til Bessera Anskaffelse. Ved Brev, dat. Kjeben- 
havn 13 Marts 1607, fra Kongen til Niels Winnd" til Ullerup, Befalings- 
mand paa Bergenhus, efterlodes Bendeme i bans Lehn indtil videre at 
holde Fyrlaasbesser*, og ved Brev, dat. Akershus 21 Juni 1610, fra Kongen 
til Stheenn Jensen Bille^ til BilleshoJm, Befalingsmand i Tbrondhjems 
Lehn, ydedes Bendeme sammesteds Hgnende Efterladelse, idet det tillodes 
dem at bruge Besser »med Snaplaase*, hvormed de »behjendiger vide at 
omgaaes* ", 

Saa bred Kalmarkrigen ud. Med Sverige var der altid Rivninger, 
navnlig om Skatten i Finmarken, men ogsaa om meget andet, og allerede i 
1603 udstedte Kongen fra Kjebenhavn i Brev af 14 Januar en Opfordring 
til Lehnsherreme langs Gr»ndsen mod Sverige, nemlig Stheenn Bille i 
Throndhjem, Jergen Friis' til Krastnip, Statholder over Norge og Be- 



' Se .Norake Rigsregistranter', 4 B. S. ^a■. Brev. dal. Bergenhus 34 Juli 1604, fra 
Kongen til Bandeme i Jsemteland og Herjedalen, 

* N. Rigsrcg., 4 B. S. 98: Aabcnt Brev, dal. Kjbhvn. 15 Febr. 1605, fra Kongen til .Ban- 
deme udi Sandshverv Skibrede og Tunsberg Lcn om Munslring". 

' Fik Forlehningsbrev paa Bergenhus Lehn 3 Juni iCoC (N, Rigsreg., 4 B. S. 150); han 
irdchavde Lehnel til sin Dad 10 Jan. 1615; sc forovrigt om ham .Danmarks Adels 
Aarbog' for 1886, S. 394, og .Kalmarkrigen* ved A. Larscn, S. 73. Sit Navn sltriver 
han selv 30m ovenfor. 

* N. Rigsreg., 4 B. S. 184. 

* I^ehnsherre i Throndhjem 1601 — 1613; »= o™ ''■'" .Dansk biogralisk Lexicon", II B. 
S. 943, og ,Danm. Adels Aarb.* for 1890, S. 88. Han skriver selv sit Navn: Stheenn 
Bille. 

* N. Rigsreg., 4 B. S. 379. Snaplaasen var en sldre Form for Ftintelaasen. Snaplaas- 
gev«rer kaldles ogsaa .Snaphaner*. (Kfr. O. Blom: Kr. d. Ijerdes Art, S. 65— 66|. 

' Lehnsherrc paa Akershus fra i6oi — 1608; ae om ham .Dansk biogr. Lex.*, V B. S. 436, 
og ,Danm. Adds Aarb." for 1886, S. 134. 
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faJingsmand over Akershus Lehn, samt Steen Maltessen Sehested', 
Befalingsmand paa Baahus Slot, om at have >altingest udi god Agt paa 
Bef^estningen saa og paa Greendseme*''. la Juli 1603 lod Kongen derhos 
fra Kjebenhavn udgaa aabne Breve til Norge om hel Skat at udgive til 
»Bygningens Behov paa vore og Rigens Befaestninger, saa og til Munition* ^. 
Benderne i Jaemteland og Herjedalen skulde slippe med halv Skat*. 

Kongen omgikkes allerede i disse Aar med Tanken paa at begynde 
Krig med Sverige. Saaledes opfordrer han i Skrivelse af 18 August 1604 
Daninarks Riges Raad til at give sit Samtykke til Krig og bevilge de for- 
nedne Midler'. Lidet synes dog at have resulteret af Kongens Opfordringer, 
iaifald blev ^er intet af Krigen denne Gang. 

22 Juli i6io tilskriver atter Kongen Rtgsraadet om Svenskemes Over- 
greb og forlanger dets Erkleering om, hvorledes der kan gjeres Ende paa 
Striden*; men ferst cfter at han i en ny Skrivelse af 30 Januar 1611 truer 
med at begynde Krigen som Hertug af Slesvig og Holstein'', giver Rjgs- 
raadet endelig sit Samtykke. 

9 Februar 161 1 bevilger Danmarks Riges Raad den Taxt eller Skat, 
som skal erlazgges, saabenge den forestaaende Feide mellem Danmark og 
Sverige varer, Skatten, som Raadet bestemte ogsaa for Norges vedkom- 
mende, skulde erUegges med Halvparten til St. Michaels Dag og Halvparten 
til Jul^, Under 10 April naestefter udstedte saa Kongen fra Kjebenhavn 
Skattebreve til Lehnsherrerne over hele Norge*. 

Heldigvis for Norge fortes Kalmarkrigen mestendels i Sverige, naar 
undtages, at Jaemtetand og Herjedalen bleve besatte af Svenskerne; men 
den giver et Indblik i norske Forhold, som er alt andet end opbyggeligt. 



' Lehnsheire paa Baahus fra 1595—1606. Han var en forfaren Kriger, der ogsaa forstod 
sg paa BefKstningsvKsenel; se om bam ,Dansk biogr. Lex.*, XV B. S. 533, samt 
.Kalmarkrigen' og Slangea Chr. IV's Hist, i B. S. 976, endvidere F. H. Jahns 
.Historic om Kalmarkrigen", 5. 10. 

• N. Rigsreg., 4 B. S, a. 

' Ved .Munition* forstodes ikke alene Ammunition, men ogsaa SIcytset og i det hele taget 
alt derben herende af Materialier, saasom Kobber, Jern, Ely, Salpcter, Svovt, Kul, 

' N. Rigsreg., 4 B. S. 36— aS. 

* Se .Kong Christian den fjerdes egenh^ndige Breve', udgivne af C. F. Bricka og 
J. A. Fridericia, i B. S. 13—17. 

' ,Kong Chr. d. Ijerdes egb. Breve*, 1 B. S. 35—43. 

' .Kong Chr. d. Ijerdes egh. Breve", i B. S. 49—54. [falge Haandtestningens Art. 15 

kunde ban ikke som Konge af Danmark begynde nogen Krig uden Rigsraadets Sam. 

lykkc. 
' Indkomne Breve til danske Kancelli og Indtoig til Rigsregiatranleme 1607 — 1611 i det 

danske Rigsarkiv. 
' N. Rigsreg., 4 B. S. 438—431. 
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3 Marts 1611 nedsatte Kongen en Forsvarskommission, om man saa 
kan kalde det, for Landet mellem DovreQeld og Svinesund, idet han over- 
sendte Not^es Statholder Enwold Krusse* til Hjermeslevgaard en >ln- 
struktion* for Krigsferselen tillige med en »Undervisning og Information' 
til ham og Norges Riges Kantsler Anders Green", Oluf Galde' til 
Thomb, Peder Iffuersen*, Peder Matzenn^ Alexander Rabe von 
Papenheim^ Sturinnck BhoU' og Gerloff Nettelhorst^ 

Denne »Undervisning og Information*^ eller »Instnix*, som Stathol- 
deren kalder den, gik vaesentlig ud paa, at Ledingen skulde opbydes, hvor- 
efter 6000 Bender skulde udskrives fra Akershus, Tensberg, Skien, Agde- 
siden, Stavanger og Bergenhus Lehn og samles ved Grsendsen i Begyn- 
delsen af Maj Maaned. Kongen mener, at der i »det akershusiske Feitlager*, 
som han kalder det, maatte kunne staa 12 a 14 Feenniker Fodfolk og 2 
Faner Ryttere, som Adelen og de fornemste Odelsbender skulde stille. 

Statholderen skulde vaere everstkonunanderende og selv udi egen 
Person sfelge Legeret*; nsest ham skulde Sturinnck Bholl vaere. Anders 
Green, Oluf Galde og Peder Iffuersen skulde ligge i Slotsloven paa Akers- 
hus under Statholderens Fravter. 

' Statholder i Norge og Befalingsmand over Akershus Lehn 1608—1616; se om ham 
.Damn. Adds Aarbog* for 1900, S. 353, og .Dansk biogr. Lex.*, IX B. 5. 559. Hao 
skrev selv sit Navn som ovenfor. 

' Om ham se .Dansk bjogr. Lex.*, VI B. 5. 195, og .Danm. Adets Aarb.* for 1S94, 
S. 155-156- 

* Om ham se ,Danm. Adds Aarb.* for 1893, S. 149. 

' Peder IffuerSBn Jemskjsee ^ Fritsa; om ham se .Dansk biogr. Lex.*, Vlll B. S. 456, 
.Personalhislorisk Tldsskrift*, a B. S. 377, „Saml. t. d. n. Folks Sprog og Hist.', [ B. 
S. 375, og .Danm. Adels Aarb.' for 1684, S. 44. Han fik Livabrev for sig og Hustru 
paa Brunia og Numcdals Lehn 30 Novbr. 1585 (N. Rigsreg., 9 B. S, 638—639). Sil 
Navn skriver han selv som ovenfor. 

' Indehaver af Verne Klosters Lehn; om ham se .Danm. Adels Aarb.* for 1903, S. ajt. 

* Han forlehncdes med Idde og Markera Lehn 4 Maj 1604 (N. Rigsreg., 4 B. S. 46I, 
I i6ia foretog han elter Kongena Ordre et Forsog paa at indtage BrStta Skandse, be- 
liggende ved det nuviercnde Venersborg, og marcherede i den Hensigt ud fra Udde. 
valla med Ledingsfolket, som han havde under sig; men Ledingen opieste sig af sig 
setv paa Marchrn til Da!; dog blev BrStta indlaget ved den danske Fellherre Jorgen 
Lunges Hjelp (ae .Kalmarkrigen"). Om A. R. v. Papenheim se foravrigt .Pcrsonalhiit, 
Tidsskr.*, a R. V B. S. 354 0. %,), samt .Dansk biogr. Lei.*, XIII B. S. 544. I 1617 
fik han d. la** Juli Forlehningsbrev paa Vembe Sybrede IN. Rigsreg., 5 B. S. 610). 

' Han skriver selv sit Navn som ovenfor; men oftest sees det ellers skrevel Styring BoeL 
Han indehavde Agdesidens Lehn (Lister og Mandals Lehn, Nedenes og Rohyggtl»g(M> 
fra 33 April 1605 {N. Rigsreg., 4 B. S. 107-109 og S. 180); se om ham .Dansk 
biogr. Lex.*, II B. S. 460, 

* Han fik Forlehningsbrev paa Idde og Markers Lehn 5 Juni 1609 (N. Rigsreg. 4 B. 
S. 310) efter A. R, v. Papenheim, som erholdt Bratsbcrg Gaard og GimSB Klostera 
Lehn s. D. (N. Rigsreg., 4 B. S. 314— 317); se foravrigt om ham .Dansk biogr. Let', 
XII B. S. 180. 

» N. Rjgareg., 4 B. S. 408—411. 
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Lehnsherren paa Baahus, Sten Madtzen' til Renneholm fik 5 Marts 
1611 Brev om at have tilstede i Lehnet >20oo Knegte af Bondefolket af 
de dygtigstc og bedste**. 

Ltgeledes fik Lehnsherren 1 Throndhjem Stheenn Bille under 4 Marts 
r6i I Berating til at samie aooo Md. Fodfolk af Lehnet for med dem at 
drage ind i Jsemteland og laegge sig der i et »Feltlager«*. 

Endelig tilsagdes Rostjenesten at mede*. 

Hvorlcdes gik det? 

I Begyndelsen af April saraledes i Oslo de ovennsevnte i 
opferte Adelsmsend under Statholderens Forssede, og der opsa 
en Skrivelsc til Kantsleren i Danmark, Christian Friis" til 
Steen Brahe^ til Knudstnip, hviike to tillige med Kantslere; 
mand dannede Regjeringen i Kjebenhavn under Kongens Frav 

I denne Skrivelse fremholdes, at der i Akershus Lehn 
noget Sted, hvor der kan dannes en Feltleir, hvor 6000 Md. ki 
derimod foreslaaes, at der hverves laoo Md. fremmed Fodfol 
deles ti) Bevogtning af Graendsen saaledes, at 800 Md. forla 
og Marker Lehn, 200 Md, ved Manglebro og 200 Md. i So 
saakaldte »Tolvmiieskov«, der danner Graendsen mod Wermeland 
Gjorde Svenskerne Indfald, skulde Lehnsherrerne tilsige Bende 
(Mand af Huse« og ile de fremmede Knegte til Hjelp paa de 
Vagtsteder. Saaledes kunde der til Vagtposteme ved Mangli 
»Tolvmileskoven« fremmode 218 Md. fra Osterdalens 3 Sogne 
dalen og Elverum, 306 Md. fra Solars 3 Sogne Gnie, Hof 
853 Md. fra Toten, Land, Hadeland, Vardal, Bin og Aurda 



' Sten Madtzen Laimand var Lehnsherre paa Baahus 1606— 1613; se 00 
biogr. L«.*, X B. S. 157, og .Damn. Adds Aarb.' for 1903, S. 330, 
krigen* og Slanges Chr. IV's Hist, i B. S. a^6. Han skriver selv 

> N. RiKsreg., 4 B. S. 413. 

' Se .Norslte Samlinger*, i B. S, 363. 

* Rostjenesten var ikke nievnt i Udfarebalken, Rostjenesten var en Fc 
paalaa Adel og Geistlighed til i Krigstilftelde at stille en eller Here fuldt 
med Hest. De rigeste Odelsbonder paalagdcs ligeicdes cftcr Taxt af der 
Krongods, som de kunde indehave, en saadan Forpligtclse, uagtct de ikk 
privilegier. Oprindelig var Rostjenesten en EHerligning af det udenlandsk 
det paalaa Lehnsherren at fremmede med et vist Antal Rytlere, nas 
skulde fare Krig. 

* Han havde vieret Lehnsherre i Throndhjem 1383—1589; se fomvrigt ora 
biogr. Lex.', V B. S. 403 — 407, og ,Danm. Adels Aarb.' for 1886, S. 

* Om ham se , Damn. - Adels Aarb.* for 18S8, S. 105, og .Dansk biog 
S. 603—605. 
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Vangs Sogne i Valders, 489 Md. fra Gudbrandsdalens 5 Sogne Faaberg, 
Gausdal, Ojer, Ringebo og Fron, samt endelig 684 Md. fra avre og nedre 
Romerike, og fra Hedemarken 1000 Md., iait 3500 Md. 

Ti] UndsEetning for de fremtnede Krigsfolk i Idde og Marker Lehn 
kunde kommc fra Heland 126 Md., fra 0demark, Aremark, Idde og Berg 
Sogne 296 Md., fra Thune, Borge, Hvaler og Onse 427 Md., fra Skjeberf, 
Vaale, Rygge og Raade Sogne 444 Md., fra Haabel og Rakkestad 309 Md., 
fra Tregstad, Askim og Eidsberg 419 Md. og fra Skibtvedt og Spydeberg 
Sogne 179 Md., ialt 2200 Md. 

Aarsagen til, at der foreslaaes Anvendelse af fremraed Krigsfolk, er 
den, at Bendeme ere >uforfame til Krigsbnig< og, hvis de skulle stedse 
ligge paa Gnendsen, vilde deres Gaarde snart blive ede, saa de ikke ville 
kunne betale sine Skatter. At faa en Hser samlet paa Grsendsen til Bc- 
gyndelsen af Maj Maaned ansees for umuligt, navnlig da Tilsigelsen ikke 
vil komme tidsnok til Bei^ens Stift og Stavanger Stifl og en Del Lehns- 
herrer ere fravserende fra sine Lehn. 

De Bender, som i Tilfselde skulde tilsjges at mede, vare Leilsendinger 
og Odegaardsmsnd. Odelsbondeme skulde taxeres for Hestehold, og Hus- 
nuend og Tjenestedrenge fritoges, fordi de ikke vare at forlade sig paa. 

Forelebig indsknenkede Statholderen efter Samraad med ovenneevnte 
AdelsmEend sig til at lade Fogdeme tilsige de nsermestboende Bender til 
Graendsevagt og Odelsbendeme i Akershus Lehn til at holde sine Heste. 
og Rustninger faerdige til Rostjeneste, ligesom ogsaa Adelen i Akershus, 
Stavanger og Bergenhus Lehn titholdtes at holde sig rede med Hest og 
Rustning. Der var ogsaa mange Lagmaend, Kjebstsedsfolk, Kanniker og 
Praester, som havde Odelsgods; men disse vare ikke blevne taxerede siden 
Syvaarskrigen, og nu spoi^es, om de skuUe taxeres, da Kongens Instnix 
til Statholderen og de evrige Herrer i Aniedning af Krigen Intel indeholder 
derom'. 

Ti! at fore Kommandoen over Gnendsebevogtningen ved Manglebro 
og paa >Tolvmileskoven < havde Kommissionen >paa kgl. Maj.'s naadigste 
Behag<! udseet Lorenz van Hadelen' med Jacob Huitfeldt" til 
Trondstad som Lieutenant, og i Idde og Marker Lehn skulde velbyrdige 



' (IndlKg til norske Hissiver 1572—1613* i det danske Rigsarkiv. 

' Han Gk 4 Febr. 1603 Forlehnin^brev paa SsEm Gaard og Eker Prsstegjeld, elter al 
han alkrcde aa Maj 160a havde Taaet Bcstilling paa ,Bergv»rke«" og .Tolderiei" i 
Dnunmen (N. Rigsreg., 3 B. S. 664 og 4 B. S. a a. flg.). Han skrivCT setv sit Nivd 
som ovenfor. 

' Om ham se .Danm. Adds Aarb.* for 1BS7, S. aat — aaa. 
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Weidege von Jasmund^ til Nygaard fere Befalingen med Ole Rytter^ 
som Lieutenant. 

Ved Siden af denne Skrivelse afsendte Statholderen en ny Skrivelse, 
undertegnet af ham og Kantsleren den 5te April, til Kantsler Friis i Kjeben- 
havn, hvori del erklaeres belt ud for umuligt at samte 6000 Md., som 
stedse skulde ligge paa GrEendsen, saaledes som Kongen havde befalet, 
da de hjemmesiddende Bender ikke kunde underholde en saadan Styrke 
med Proviant m. m. At Styrken ellers ikke var beregnet for liden, sees 
af en Skrivelse af i Oktober 1611 fra Lorenz van Hadelen til Kantsleren 
i Kjebenhavn, hvori angives, hvllke Veje der fore ind til Sverige paa 
Stnekningen fra Tenset til Vestmarken, Disse Veje eller Passer vare: 

a. en Alfarvej fra Tenset Prsestegjeld igjennem Herjedalen ind til Hel- 
singeiand i Sverige, 

b. fra ovre Rendalen en Vej og 

c. fra nedre Rendalen en Vej ind i Mora Sogn i Dalame, 

d. fra Elvenim Sogn 2 Veje om Sommeren og 3 om Vinteren til Lima 
Sogn ind i Sverige, 

e. fra Hof Prsestegjeld en Vej ind i Sverige over •Tolvraileskoven * til 
Elvedalen, 

f. fra Sverige en Vej ind i Grue Sogn, hvor den deler sig i 3 Veje. 

AUe disse 5 Veje fra Rendalen til Grue stode til Dalarne i Sverige. 
. g. ©stmarken, Magnebro og Vestmarken stede til Wermeland, hvorfra 
3 Veje, der forenes ved Eidskogens Kirke i Vinger Sogn, fere ind i 
Noi^e. 
h. Endvidere ferer en Vej fra Skillingdals Kirke i Sverige ind i Vest- 
marken i Norge og videre til Naes Sogn i evre Romerikes Fogderi". 
Denne Skrivelse fra Statholderen og de andre Adelsmaend var mser- 
kelig, forsaavidt som den fremholder som det enskeligste, at fremmede 
hvervede Krigsfolk skulde indkaldes til Norge, uagtet Rigsraadet i Kjeben- 
havn, da det gav sit Samtykke til Krigen, udtrykkelig bad Kongen om saa 
meget som mulig at bruge danske og norske Undersaatter i Stedet for 
fremmede*, og herom kan umulig Statholderen og Adeien i Noi^e have 
vaeret uvidende. Selvfelgelig var Kongen ikke tilfreds med det Svar, 



■ Se om ham .Dansk biogr. Lex..', i B. S, 165. Hans Navn skrives Wedige 
Rigsreg.', men a. o. i Baahus Slots Regnskaber i tl. donake Rigsark. 

' Er den samme, som omhandles under Navnet Otuf Christoffereen i ,Saml. t. d. n. 
Sprog og HisL', I B. S. 436—437 og 433, Note a, saml 3 B. S. 384—385. 
skrives til Ousby Gaard i Skjeberg Prsategjeld. 

• ,Indleg til nor^e aabne Breve 1373—1639" i d. danske Rigsark. 

* Se (ECalmarkrigen*, 5. 69. 
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a'ennem Kantsleren i Kjebenhavn fik fra Norges Statholder og de Lehns- 
herrer, som han havde betroet at serge for Forsvarsforanstaltningeme i 
Nor^e fra Svinesund til Dovrefjeld, og Kongen undlod da heller jkke at 
give sin Vrede tilkjende. 1 Brev af 28 April 161 1 fra Christianopel til 
Enwold Krasse tilholder han i skarpe Udtryk baade denne og de evrige 
Lehnsherrer at gyere sin Skyldighed efter Kongens Befalinger', 

Adelen var lunken og tog sig iaifald ikkc i BegyndeUen med nogen 
Iver af Forsvarsforanstaltningeme; men hvad skal man sige om Bondeme? 
Det er sergeligt at se, hvor dybt det norske Folk paa denne Tid er sunket 
i Mangel paa Selvbevidsthed og Ftedrelandsfolelse. Der foreligger en 
Skrivelse, dat. Svinesund 16 Juli 1611^ fra Statholderen og de fer nsevnte 
Herrer til Kantsleren i Kjebenhavn, hvoraf vi erfare, hvorledes det staar 
til. I Juni Maaned var det lykkedes at sammendrage en Del Bender nede 
i Idde og Marker Lehn, og Statholderen var selv draget demed i Hen- 
hold til den ham af Kongen givne Instrux. Han tog med sig 4 Stk. Felt- 
skyta fra Akershus^. De menige Benderkrigsfolk vare samlede fra Akers- 
hus Lehn, Tensberg, Bratsberg og Brunlaug. Statholderen havde tnenstret 
dem og taget dem i Ed; men da han gj'orde dem bekjendt med, at der 
nu efter kgl. Maj.'s Befaling skulde gjeres et Indfald i Sverige, begyndte 
de at »mutinere« og rotte sig sammen og sendte Budstikke fra den ene 
Faennike til den anden, om at de samtlige skulde >staa og gaa med hver- 
andre og endrasgteligen gaa herfra- for at drage hjem hver til sit og fra 
sin esvome Fsennike*. Fra deres Udredere havde Benderne erholdt en 
tMaanedsbesoIding* paa 8 eller 14 Dage og derover, og de vare vel ud- 
styrede med Proviant; men desuagtet vilde de afsted hjemover, og i den 
korte Tid, de havde vseret samlede, havde de kun udmsei^et sig ved 
Drukkenskab og Slagsmaal og en >idelig Skyden*, som det var umuligt 
at faa Bugt med, uagtet der blev baade truet og straffet. 

En Del af Benderne angav, at de vilde hjem for at indheste sit He 
og Kom; en anden Del vilde hjem for at bytte med en af de a Bender, 
som sad hjemme, saa at alle 3 skulde vexle, idet det var hver 3dje Mand, 
som blev udtaget, medens de 2 andre hjemmeveerende Maend paa Gaardene 
underholdt den udsendte med Penge og Kost; men et saadant Bytte vilde 
naturligvis VEere uforenelig med god Tjeneste, og desuden blev der paa 
den Maade en uafladelig ny Oplsering i Exercitien. 



' N. Rigsreg., 4 B. S. 434 — 43^- 

' .Indlsg til norske Missiver 1573 — 1613' i det danske Rigsarkiv. 
' Skriv. af 9 Juni 1611 fra Slalholderen m. (1. til Danmarks Kantsler 
siver 157a — 16[3" i d, d. Rigsark. 
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At tale Bendeme til Rette viste sig umuligt; de bleve halsstanrigere 
for hver Dag, sora gik, og del kom saa vidt, at de truede saavel sin »Hop- 
mand«, som Lieutenant og Faenrik med Hug og Slag og med at slaa dem 
ihjei. Da et Par af Bendeme, som havde gjort Mytteri, blev stillet for 
Retten, kom de andre med »flyvende Fsennike" og forlangte dem ud- 
leveret; men dette gik dog ikke, og de 2 Bondesoldater bleve deimte paa 
Livet. 

Tensbergs Fceniiike negtede at aflsegge Troskabsed, og Statholderen 
vilde derfor dele den i 2 Parter med Opfordring til dem, som vilde svaerge, 
al gaa til den ene Side. Da 3 ^ 4 Bender gik frem, truede de andre 
med at skyde dem, og de havde atlerede >sat Hanerne paa Bosseme*, da 
det lykkedes efter lang Formaning at afvasi^e nogen Ulykke. Nu vilde 
nogle svterge til Majestjeten paa en Maaned, andre vilde svasrge at vaere 
tro, saalsenge de fik Penge, atter andre vilde svaerge, hvis Maaneden reg- 
nedes til 4 Uger og de fik i Daler om Ugen, medens de vare forligte 
med sine hjemmevjerende Udredere, om at de skulde bave 4 Daler om 
Maaneden, men Maaneden regnet til 6 Uger; desuden vilde de baade have 
• Fetalje«, Klaeder, Sko, Knid og Lod af Kongen, »hvilket dennem, som 
hjerame sidder, var umueligt og ulideligt at kunne afstedkomme og udstaa«. 

Endvidere meddeler Statholderen, at en Part, som var tilsinds at 
remme, vilde tage Fsenniken og Trommen med sig, da Bendeme selv 
havde belalt dem. 

Til GrEcndsebevogtningen ved Manglebro og paa »Tolvmileskoven*, 
hvor Lorenz van Hadelen nu stod med Axel Aagesen^ som Lieutenant 
i Jacob Huitfeldts Sted, havdes til Raadigbed 1600 Bender, hvoraf 800 
gjorde Tjeneste ad Gangen, idet de vare fordelte med 400 paa hvert Sted 
og ombyttedes hver Maaned^. Uheldigvis havde man draget Bendeme fra 
Romerike ned til Leiren ved Svinesund. Nu negtede Romerikingeme at 
gjare Tjeneste der, da de sagde, de herte til Soler Faennike, som laa ved 
Manglebro, og d. isde Juli, Dagen fer Statholderens og de evrige Be- 
falingsmaends Faellesskrivelse afgik fra Svinesund, droge alle Romeriks- 
bendeme bort. 

iKorteligen at beslutte«, siger Skrivelsen af 16 Juli 161 1, .er dette 
Folk overalt saa modvillig, oprersk og rebelsk udt sig selv, at man ingen- 

' Etter Meddelelse af Arklvar A. Thiset er denne Lieul»' Axel Aagesen den samme som 
den i Fortalen, S. XI, til ,Hislorishe Efterrelninger om velfortiente danske Adels- 
mend* ved Tyeho de Hofman opfarte Axel Rosengiedde. Han sitrives til Home 
Gaard i Romedals Prtestegjeld ; se rorovrigl om ham i .Saml. I. d. n. Folks Sprog og 
Hial.-. I B. S. 396. 

» Skriv. af a8 Maj. 1611 fra Sutholderen m. II. til Kantsler Friis i ,Indleg til norske 
Missiver 1579—1613' i dct danske Rigsark. 
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lunde kan komme med dennem tU Rette, hverken med godt eller ondt.» 
Mange af dem lade sig forlyde med, heder del videre, »at de skulle spa^kLe 
OS med Kugler, baade Statholderen og os andre, saavel som deres egne 
Kapteiner*, og de agte >ingen Regimente eller Formaning*, alenesle af 
den Aarsag, at vi ikke ville samtykke, at de maa gange hjem efter deres 
egen Vilje og sende andre i deres Sted igjen*. 

Videre berettes, at der var bortremt 300 Knegte af 2500 Md., som 
vare samlede i 9 Fasnniker, og Tallet paa Desertarer voxede daglig. Fra 
Bergenhus og Stavanger og underliggende Lehn var der endtiu ingen 
Folk fremkomne, 

24 Juli 1611 sendes atter en Skrivelse fra Feltleiren ved Svinesund 
til Kantsleren i Kjebenhavn om Tilstanden i Hteren. Skrivelsen er under- 
tegnet af Enwold Krusse, Sturinnck BhoU, Alexander Rabe von Papen- 
heim, Peder Matzenn og Gerloff Nettelhorst Der berettes, at, siden de 
sidst skrev, d. 16^" Juli, havde Benderne fortsat med »Mylteri, Rebellion 
og Oprer*, saa Sterstedelen af Fodfolket var undveget. Der fortselles, at 
Fredagen d. igtie Juli havde Folkene af Kapt. Mikkel Stelckes Komp., 
der var udskrevet fra Hadelands Fogderi, negtet at gjere Tjeneste sigende, 
at de den nseste Dag vilde drage hjem. D. 2o<le Juli droge ikke mindre 
end 3 Kompagnier afsted, nemlig foruden Kapt. Steickes, Kapteineme 
Mikkel Cantzlers og Jergen lingers. De bred op hver fra sin 
Leirplads med flyvende Faennike og under Trommeslag, idet de truede 
Faenrikerne til at folge med; Kapteineme stode alene tilbage. Paa Vejen 
medte de Statholderen, som- var redet ud for at menstre del Rytteri ', som 
var ankommen, nemlig 160 Heste. Han forsegte at tale Bendertie til Rette, 
idet han foreholdt dem deres Ed og, at de maatte gjere sin Pligt til Fsedre- 
landets Gavn og Bedste, for hvilket de skulde ofre Liv og Gods. Talen 
havde til Felge, at Faenrikerne sluttede sig til Statholderens Felge; men 
Benderne truede med at skyde Faenrikerne, som gik over. 

Som Grund for sin Modvillighed til at tjene angave Hadelaendingeme, 
at de vilde ikke tjene under en svensk Faennike; den Faennike, som Kom- 
pagniet havde, var hvid med et grant Kors i, og den var ikke, som den 
skulde vasre. Det forklares i Skrivelsen, at Faenniken var laant i Idde og 
Markers Lehn, da de Fasnniker, som vare bestilte i Holland, endnu ikke 
vare ankomne. 



' Dette Rylleri bestod af Rostjencstcn fra Odelsbonderne i Akershua Lehn, af de HesW 
og Ryllere, som Statholderen ifolge sil Lehnsbrev altid var pligtig al holde, samt af den 
adeUge Rosljeneste, som var frcmkommen fra Adelen i Akershus, Stavanger og Bergen- 

hus Lehn. 
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Mange negtede at vaere med paa noget Indfald i Sverige, da de kun 
ansaa sig forpligtede til at forsvare sit eget Lands Grsendse; andre igjen 
forlangte at se Statholderens Futdmagt til at udskrive dem og Isre dem 
til Grsendsen, uanseet at Kongens Feidebrev var bkven opifest paa alle 
Thingstuer og i alle Kirker. 

Samnie Dag som Hadeltendingeme remte, kora Kapt. Peder 
Povelsen for at forkynde Statholderen, at Folkene af hans Fsennike, der 
vare fra Folloug, Brunlaug og Numedat, vilde undvige. Han maatte pas- 
sere gjennem Kapt. Ungers Kvarter; men her vilde Bondeme negte ham 
at komme frem med sin Besked til Statholderen. 1 Kapt. Ungers Leir var 
stort Drikkegilde; thi hans Soldater havde faaet fat paa et Par Tonder 
Rostockerel, og da dtsse vare tomte, var det, at denne Fsnnikes Mandskab 
ogsaa drog afsted hjemover. 

Blandt de undvegne vare ogsaa Thelemarkingeme. Da de kom neden- 
for Bei^ Kirkegaard, faldt de allesammen paa Knte. Kapt. Peder Povelsen 
kom ridende til dem og spur^te, hvad de gjorde. Da stod de op og 
sagde, nu er det gjort, lad os gaa; men da nogle vilde blive igjen, bleve 
de iruede af de andre, og Faenriken maatte skjule sig i Skoven med 
Faenniken. 

Tensberg Fsennike kommanderedes af Kapt. Jacob Thranenberg 
og talte oprindelig 300 Md. Da den ferste Maaned var forleben, romte 
227 Md., fordi de ikke havde faaet Penge paa den nye Maaned, uagtet 
Kapteinen sagde dem, at ban havde sikker Kundskab om, at der vilde 
indlebe Penge den naeste Dag, hvilket der ogsaa gjorde, idet der fra 
Distriktet fremkora ikke mindre end 1200 Daler; men da vare Folkene vaek. 

Fra Heggen og Frolands Skibrede kom Rodeforstandeme og bad om 
Forlov til at drage hjem og hente »Fetalje*, Sko og Kleeder og bcsege 
sine Hustruer og Bern; da det af Statholderen blev negtet dem, fordi det 
ikke var mere end 8 eller 9 Dage, siden de vare ankomne til Leiren, 
sagde de, at de vilde gaa alligevel. 

Sturinnck Bholl meddeler for sin Part i Skrivelsen af 24 Juli, at han 
havde givet Bendeme fra Lister Lehn for nogle Dage siden hver 5 Daler 
paa Haanden, for at de ikke skutde undvige; men den anden Dag, eller 
at de havde faaet Pengene, remte de alligevel. 

lalt remte 1425 Md., da det blev bekjendt, at Statholderen havde be- 
sluttet at bryde op Mandagen d. 23''c Juli for at gjore et Indfald i Sverige. 

Folkene fra Stavanger og Bergenhus Lehn havde Ordre til at mode i 
Svinesund senest d. 29^" Juli. Statholderen mente nu, at, naar de under- 
veis fik here, at Bendeme fra de andre Lehn vare dragne hjem igjen, saa 
vilde vel de ogsaa vende om. 
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D. agde Juli ankom ogsaa Lehnsherren paa Bergenhus, Niels Winnd, 
med sine Heste og egne Folk til Svinesund; men da der her forelaa Ordre 
til ham, at han ikke skulde forlade Slottet, vendte han tilbage til Bei^en. 

Ledingspligten i Bergenhus Lehn fyldestgjordes det ferste Aar af 
Krigen ligesom andetsteds paa den Maade, at for hver a Bonder, som 
sad hjemme, drog den tredje ud, og de hjemmevasrende bare Omkostnin- 
gerne, Af Bergenhus Lehns Regnskaber i det norske Rigsarkiv sees saa- 
ledes, at i Nordhordlehn og Voss udskreves i 1611 et Antal af 565 Knegte. 
Af disse synes 350 at have vaeret Hageskyttere^, medens Resten var .Hel- 
lebardsmxnd' eller Spyddragere. Hellebarden var forevrigt egentlig et 
Officiersvaaben^; men Benaevnelsen brugtes ogsaa paa Bevsebningen for 
den menige Mand, da Forskjellen paa et Spyd eller en Pike eller >Spids«, 
som den ogsaa kaldtes, ikke var stor fra Hellebarden. I Udskrivningen 
fra Nordhordlehn og Voss var Sartor Skibrede undtaget paa Grund af en 
der herjende smitsom Sygdom. Nordhordlehn og Voss dannede i Kom- 
pagni under Kaptein Claus Wolgemodt, hvilket vel skal vaere Wohl- 
gemuth, sandsynligvis en Tydsker. Kompagniet havde ogsaa i Lieute- 
nant, hvis Navn ikke ntevnes. 

Til Kompagniet anskafiedes: 

1 Silkefane, som kostede 12^/2 Daler, 

Felttegn til Kapteinen og Lieutenanten 9V2 Rdl, 22 (i, 

2 Hellebarder 6 » , 

I Tromme 4 »i Ort, 

I Regimentsstok 3V2 m|t. , 

Bolt og Haandklover til Stokkerknegten 2 Rdl. 1 m%.^ 
Mynten beregnet til 74 ji eller 4 mj. paa i Rdl. 

Afsendelsen til Krigsskuepladsen skeede ved Ledingsbaade eller 
•Skjettebaade*, som de nu kaldtes, fordi de vare forsynede med Skyts. 
Alle Afsendelser fra Bergenhus Lehn vare beordrede til Svinesund, hvor 
Ankomsten for denne Kontingent fra Nordhordlehn og Voss skeede d. 
i3<Je August 1611, fra hvilken Dag Lenningerne drejede. Under Reisen 
har Mandskabet levet paa egen Kost, hvormed det naturligvis som i gamle 
Dage har vteret udrustet hjemmefra; men Kapteinen, Lieutenanten og Fien- 
riken fik i Td. 01 med sig til Skibs for 3 Rdl,, som udlagdes af Nord- 
hordlehn og Voss. 



' HageskyMere vare Infanteristcr, der vare bevtebnede med Hageboaser. Hagebesser 
kaldtes de ferste med Luntelaas forsynede Gcveerer, bvortil hmlc en Stok, som havde 
en Gaffel, hvori BoEwcn lagdes under Affyringen. 
' Om Hellebarden sc .Kristtan den Ijerdea Artilleri" ved O. Blom, S. 333—333, 
' Nordhordlehns Regnskaber under Bergenhus Lehn, Pk. No. 5^6, n. Ri|;sarkiv. 
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Fni Sundljord Lehn udskreves eller »udnaevntes», som det rettere kaldes 
efter den Maade, hvorpaa Udtagetsen skeede af de Bender, som skulde 
afsted, 433 Knegte i 1611. Det sees af Regnskabeme ', at forinden Af- 
reisen til Krigsskuepladsen har Lieut"' Jenns Bay eftcr Lehnsherren 
paa Bcrgenhus, Niels Winnds, Befaling exerceret Knegtene. SendQordin- 
geme dannede sammen med Sogningerne i Kompagni under Kapt. 
Jergen Meller*. Kapteinen over Sogn og SundQords Lehns Folk^ 
havde 10 Daler om Maaneden, Lieutenanten 6 Daler, Fsenriken 6 Dalcr, 
I Mensterskriver I'/a Daler og i Trommeslager 1 Daler. Tii Kompagniet 
var anskaffet i Fane, og Kapteinen og Lieutenanten fik Hellebarder. Denne 
Kontingent ankom i Lehnets Skjottebaade til Svinesund 19 August i6ii. 

Desvaerre gik det, som Statholderen formodede; ogsaa Bergenhusin- 
gerne seilede snart hjera igjen efter Ankomsten tii Svinesund, og det var 
Sendmeringeme, som begyndte*. 

I i6i3 foregik Udskrivningen paa en anden Maade end i 161 1, idet 
der udnsevntes i Knegt for hver 5 Leileendingsgaarde eller 10 Odegaarde. 
Naturligvis traengtes der Eftersending af Mandskab; ihi Styrken paa Krigs- 
skuepladsen mindskede ved Sygdom og ved Undvigelse fra Fanen. 

Af Regnskabet ved Sundfjord Lehn sees, at der i Begyndelsen af 
1612 afsendtes 117 Knegte fra Bergen til Udfylding af Sogn og Sund- 
Ijords Kompagni; de ankom til Svinesund d. 30'e Marts, og Regnskabet 
for dette Kompagni sees forst at va^re endt 22 Februar 1613, en Maaneds 
Tid efter Fredsslutningen ; saalaenge maa altsaa Kompagniet have staael 
i Marken; Sogningerne og Sundljord in geme have saaledes ikke undveget 
Fanen denne Gang. 

Af Sundhordlehn udnsevntes i 1612 for LeilEcndinger og Odelsbender 
133 Knegte, der uddannedes som Hageskyttere og afsendtes med Skjette- 
baade fra Bergen til Svinesund, hvor de ankom 37 Juni 1612', 

Fra NordQord Lehn udnasvntes i 1612 for Leilaendingerog Gdegaards- 
mxnd 93 Hageskyttere, som forskikkedes tit Svinesund, hvor de ankom 
I Oktober s. A.^. Regnskabet for dette Kompagni afsluttedes 4 Februar 
1613; Nordfjordingeme have saaledes ogsaa staaet tro ved Fanen. Skjotte- 



' Bergeohus Lehns Regnsluber, Pk. No. 533, n- Rigsarbiv. 

' Vistnok den sanunc, som J 1638 blev Major over Landfolket paa Fyen, se aKciser> 

krigen', S. 350. 
' Endnu den Dag idag exercere Sngningernc og Sendfjordingernc sammen i samme 

BaUljon. 
' Brev af 10 Oklbr. 1611 fra Niels Winnd til Danmarks Riges Kanlsler i .Indlieg til 

nonke Missiver 1579 — 1633* i det danskc Rigsark. 

* Bergenhus Lehns Regnskabcr, Pk. No. 531, n. Rigsark. 

• Bcrgenhus Lehns Regnskaber, Pk. No. 536, n, Rigsark. 
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baadene, som ferte Mandskabet til Svmesund, vare byggede i de forskjel- 
lige Distrikter i Bergenhus Lehn 1608 og 1609; de vare saaledes saa godt 
som nye. Efter Fomyelsen af Udfarebalken maaHe jo Nybygning ti), da 
de gamie Ledingsbaade dels vare ubnigellge, dels foneldede. Til Skjette- 
baadene var der indkjobt Skyts fra Hs. Majst's Teihus i Kjebenhavn, saa- 
ledes til Sendmer Lehns Skjettebaade 8 Kobberstykker, til Nord- og Send- 
fjord Lehn 10, til Sogns Lehn 4, til Nordhordlehn 6 og til Sendhordlehn 
4 Stk. 

Til Trods for al Desertion fik Enwold Krusse dog gjort et Indfald i 
Sverige. Sten Madtzen paa Baahus skriver nemlig 21 August 161) til 
Kantsleren i Kjebenhavn, at den >danske<, d. e, norske, Del af Hisingen 
var bleven afbraendt af Svenskeme, hvorfor han til Gjengjaetd havde af- 
brsendt svensk Hisingen og Stsrsteparten af Geteborg, medens Enwold 
Krusse havde gjort et Indfald i Sverige'. Dette Indfald skeede fra Udde- 
valla ind i Dalsland; men Krusse saa sig snart nedsaget til at traekke sig 
tilbage igjen, og han retirerede ind i Akershus Lehn og lagde sig igjen i 
Leir ved Svinesund i Bergs Prasstegjeld. 

Naar undtages det Mandemod, som vistes af Bendeme i Gudbrands- 
dalen under deres Foged og Lensmtend, saa meder os ikke stort andet end 
Elendighed i denne Krig. Intet Under derfor, at Christian IV efter Kalmar- 
krigen opgiver hele Ledingen og begynder at tsnke paa en anden Ord- 
ning af Forsvarsveesenet uden dog at ville lade dette belt og holdent ligge 
i fremmede Lejetroppers Hsender. 

NordenQelds var det ikke bedre. Etheenn Bille besvarer 28 Marts 
161 1 Kongens Opfordring i flere Punkter. Ferst gjer han opmserksom 
paa, at aooo Md. af Tbrondhjems Lehn vil sige hver 4''^ Mand. Af 
Throndhjems Borgere maatte udtages 40 Md. til Officierer; men de ere alle 
uerfame i Krigshaandvserket. Bondehseren vil ikke kunne samles for i 
Juni, da Befolkningen dels er paa Fiske og dels forreist til Bei^en; des- 
uden vil det vtere vanskeligt haisommers at drage over Fjeldet ind i 
Jsemteland paa Grund af Fjeldflommen, der gjer Vejene ufarbare, saa Frem- 
ferelsen af Victualier besvserliggyeres, medens der i Jsemteland selv ikke 
kan skafTes Fedemidler til saa mange Folk. Paa Kongsgaarden i Thrond- 
hjem findes kun nogle faa og smaa iStykker", saa noget Skyts var for- 
nedent at opsendes til Skandsen i Throndhjem. Lod og Knid er der 
heller ikke noget Forraad af. Filers er det fomedent at faa opsendt nogel 
erfarent Krigsfolk, som kunde undervise Bendeme. For at faa Styrken 



I ,Norakc ueipederede Breve 1601 — 1635" (norske IndUegl i del dsnske Rigsark. 
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opi °S ^'^ ^^^^ Fo\k skulde behoves, vil han udtage Folk fra Helgeland 
og Sondmer^. Saerdeles lovende for et eftektivt Forsvar nordenfjelds ere 
disse Udtalelser ikke. Forresten var Stheenn Bille sygelig og mere Iserd 
end Kriger, og det var egentlig Jenns Bielche* til Osteraat, soin havde 
Kommandoen, endskjonl han heller ikke var erfaren som Kriger. 

Stheenn Bille havde liden Lyst paa selv at staa i Spidsen for det af 
Kongen befalede Togt ind i Jsemteland, og i en Skrivelse* af 30 Maj 1611 
til Kantsleren i Kjebenhavn foreslaar Jenns Bielche ligefrem, at Lehns- 
herren skal forblive i Throndhjem for bl. a. at serge for Tilforsleme til 
Jfemteland. Selv skulde Bielche vasre fornajet, om han over sig fik en 
anden Befalingsmand; men hvis ikke, vilde han gjerne have den under et 
Felttog i Ungarn ved Rytteriet uddannede Hanns Basse*, som nu op- 
holdt sig i Throndhjem, ved sin Side som Kaptein eller Ritmester. Som 
man ser, hersker der stor Usikkerhed i den hojeste Konunando, saa det 
er ikke at undres paa, at der inlet blev udrettet. 

Toget til Jsemteland kom visselig island under Jenns Bielches Over- 
antOTsel, og der oprettedes en Leir i Aavigen; men det gik her som andre 
Steder; efter nogen Tids Forleb maatte Jenns Bielche og Hanns Basse 
[nekke sig lilbage til Throndhjem igjen, dels paa Grund af Folkenes »Muti- 
neren», dels paa Grund af mangelfuld Tilferse! af » Victualler. Stheenn 
Bille selv havde vaeret syg og sengeliggende den hele Tid, .saa han havde 
ikke kunnet deluge i Toget*. Allerede 24 August* kunde Jenns Bielche 
indmelde, at Svenskeme havde rykket ind og besat Jsemteland og Herje- 
dalen uden Svterdslag, efter at-Nordmaendene vare dragne bort. 

Hvilken Ringeagt der vistes de norske Ledingsbender, fremgaar af 
Beretningen om Kapitulationen af nye Ledoses Garnison i Nserheden af 
Baahus Faestning d. 2^^^ Februar 1612. Beseetningen i nye Lodese ud- 
gjordes af 4 tydske Kompagnier og 300 norske Bender, udskrevne i 
Baahuslehn. Tydskeme overgave Byen til Svenskerne, men indbefattede 
ikke Nordmaendene i den forlangte Sikkerhed for Livet, og Felgen var, at 
de stakkets Bender som en Saueflok fortes ind i Kirken, hvor de bleve 



■ Se .Indleg til norske Missiver 1513 — 1613* i del danskc Rigsarluv. . 

> Om ham se .Dansk Wogr. Lex.", II B. S. 333, ,Danm. Adels Aarb." for iWfv, S. 66, 

samt .Hedemartens Amf ved A. Helland, a D. S. no, og .Jens Bjeike til 0slr£t' 

ved Yngvar Nielsen. Sit Navn skrev han selv som ovenfor. 
' .IndlEcg til norske Missiver 1573 — 1613' i det danske Rigaark. 

* Ora ham se .Danm. Adela Aarb.' for 1886, S. 48. 

• Skriv. af 19 Aug. 161 1 fra Stheenn Bille til Danmarks Kantsler I ,Indl(Pg til norake 
MisMver 1573—1613" i d. danske Rigsark. 

' Skiivetse til Kantsler Friis i ,In<U. t n. Mis^ver 157a — 1613* i d. danske Rigsark. 

Vid.-S«1tk, Skriller. II. H.-F. Kl. 1905. No. 3. 3 
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nedskudte. I Myrderiet deltog en Del af de tydske Lejetropper, som vare 
gaaede over til Svenskerne'. 

I 1612 hsendte som bekjendt det skandalese, al den nederlandske 
Oberst Johan v. Mennickhofven, der for svensk Regning havde hvervet 
Tropper i Nederlandene, kom seilende indad Throndhjemsfjorden i Juli 
Maaned med 1200 k 1400 Md. ombord paa hollandske Skibe og landsatte 
sine Folk uden Modstand i Stjerdalen, hvorfra han marcherede frank og fri 
ind i Jsemteland^. At saadant kunde ske, skulde man tro, var umuligL 
Efter Opgivelsen af Jsemteland var Grsendsen bevogtet saaledes: I Snaa- 
sens, Stods, Beitstadens og Sparboens PrEcstegjeld stod en Kapt Chri- 
stoffer Haar, der var en Hallsending, paa Vagt med Bendeme paa 
forskjellige Steder; i Vterdalen, Skogn, Inderaen og Yttereen stod Kapt. 
Frederich Whaam; han havde ladet opfere en Skandse under Sul- 
Qeldet og fik Bestykning til den fra Throndhjem. I Throndhjems By kora- 
manderede Kapt. Anders Mortensen. Allerede flere Gange havde 
Svenskerne, som havde sat sig fast i Jsemteland og bef^estet Kongsgaarden 
paa Fresoen, gjort Indfald i Snaasen og Meraker^, og nu skulde dette 
hsende med de svenske Lejetropper. Sandelig kun lidet gavnede det Norge, 
at Kongen gav Stheenn Bille en Irettesaettelse og siden satte ham under 
Tiltale. 

Det maa have vaeret viden bekjendt, hvor daarlig det stod til med 
Norges Forsvar, naar saadant kunde ske, at et fremmed Regiment, hvervet 
for fiendtlig Regning, kunde vove at marchere tvers igjennem Landet. 

Det var forresten ikke ferste Gang, fremmede Krigsfolk landsattes i 
Norge for at marchere gjennem Riget til Sverige; det hsendle selv i Freds- 
tid, saaledes i 1609, saa Kongen maatte tilskrive Statholder Enwold Knisse, 



' .Kalmarkrigen', S. 190—191, og Slanges: Chr. IV's HJsl., r B. S. 308, samt .Sim- 
linger til dot norske Folks Sprog og Hislorie", 3 B. S, 333; endvidere Sten Madtiens 
Brcv af 1 Marts i6ia i „Norske ueipedercde Breve 1601 — 1635* (Norske Indl»g) i del 
danske Rigsarkiv. 

' N. Rigsrcg., 4 B. S. 474 (Brev, dal. Kjbhvn. ai Oktbr. t6i3, fra Kongen tU Stheenn 
Billel; se ogsaa „Norske Samlingcr*, i B. 5. 363 o. fig., .Saml. [. d. n. Folks Sprog 
og Hist.', 3 B, S. 337 — 349, samt Slangca: Chr. IV's HisL, i B. S. 313— 313 og 
S. 353—353, Om J. V. Mennickhofvcns March se ,SamL L d. n. Folks Sprog og Hist', 
3 B. S. 335-337, Oberst GrQners .Berelninger om Norges Befestninger', S. 160—161, 
og .History of the Scottish expedition lo Norway in 1613' ved T. Michell, S. 33- 
31, samt .Kalmarkrigen', S. S37— 33B; se endvidere om ham .Norsk tustorisk Tids- 
skrift", 1 R. 4 B. S. 109-iia. 

' Se .Norske ucxpedcrede Breve 1601 — 1635' (Norske Indlceg) og Brev af 10 Febr. i6ia 
fra Stheenn Billc til Kanlslcrcn i Kjbhvn. i ,lndkeg tit norske Missiver 1573 — 1613* i 
d. danske Rigsark. 
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at saadant maatte forhindres, naar de fremmede Krigsfolk ikke havde Til- 
ladelse eller Pas^. 

I en Skrivelse af 30 April i6ra fra Kommandanten i Leiren paa Eid- 
skogen, Lorenz van Hadelen, til Kantsleren i Danmark berettes, at der var 
kommen en Kapt. Frantz Lauritssen fra Leiren i Elverum med Mel- 
ding om, at Hedemarkingeme vare gaaede hjem igjen, da de ikke mente 
at kunne staa sig mod Svenskerne. Forsvarsaanden hos Gnendsebevogt- 
ningen mod Sverige var saaledes fremdelea ligesaa daarlig sendenfjelds 
som nordenfjelds. 

£t Lyspunkt danner det midterste af LandeL Det skulde heldigvis 
ikke lykkes det andet fremmede Regiment, som i 1613 forsegte det samme 
som V. Monnickhofven. Skotteme under Sinclair bleve som bekjendt mas- 
sakrerede i Gudbrandsdalen^; men de havde dog naaet saa langt og gjort 
Ug^n nok i de 8 Dage, de havde brugt paa Marchen, fra de satte Foden 
iland i Romsdalen. 

Efter at have gjort BegyndeUen i Danmark udsendte Kongen 17 No- 
vember 1614 fra Kjebenhavn aabne Breve^ til Adel og Bender i Norge 
om ny Udskrivning, der skulde foretages efter udlagte Gaarde af Kronens 
Gods. I »Instruktion og Befaling«* af s. D. til Mogens Ulfeldt^ til 
Seise, dansk Rigsraad og Admiral, og Jergen Lunge^ til Odden, Be- 
. falingsmand paa Baahus Slot, bestemtes, at der sendenljelds i Norge skulde 
udtages >halvandet Tusinde Mand af Odelsbender, som os og Norges 
Krone enten alene eller med andre tilhere«, eftersom det ikke alene fandtes 
iraadeligt, men heilig fomedent at vsere, at en gemeen Krigsordning bliver 
gjort om en vis Antal Krigsfolk til Fods stedse og altid at holdes der udi 
Riget, som Indbyggeme kunne vaere til en Forsikring, paa det, naar nogen 

' N. Rigsreg., 4 B. S. aga (Brev, dat. Horsens 95 Jan. 1609 fra KoDgen til Enwold 
Krusse); se ogsaa Slanges; Chr. IV'a Hiat., t B. S. 355. 

» Se Slanges Chr, IV's Hist, 1 B. S. 313—314, samt ,Hist. o! the Scottish cip. to Nor- 
way in ifiia' og .Danmarka Riges HistorLe", IV B. S. 155, 

> N. Rigareg., 4 B. S. 541-543- 

' N. Rigareg., 4 B. S. 543—546. I C. J. Ankers .GeneraJsperaoner' anfjares under For- 
ord, B, at del norske Rigaraad fik Befaling til at udlsgge aioo Gaarde tiJ Soldaterhold, 
og at Handskabet inddelles i 3 Regimenter paa 3 Kompagnier. Norske Rigsrcgistranter 
indeholde intet om denne Inddeling, og det var heller ikke det norake Rigsraad, som 
modtog denne Befaling. 

' Om Mogena Ulfetdt se .Historiake Efterretninger om vclfortienle danske Adelsmand" 
ved T. de Hofman, a D. S. aai. Han var Anferer paa Flaaden under Kalmarkrigen 
(se .Kalmarkrigen" og Slanges: Chr. IVa HiaL); ae ligeledes .Dansk biogr. Let", 
XVIII B. S. 46-47- 

* Jorgen Lunge fik Forlehningsbrev paa Baahus Slot i Maj 1613 (N. Rjgsreg,, 4 B. 
S. 49a), Se foravrigt om ham ,Danak biogr. Lex.', X B. S, 47a, og ,Danra. Adela 
Aarb.* tor 1B91, S. 157. Han var en af Hcrfcireme i Kalmarkrigen, se .Kalmarkrigen* 
og Slanges; Chr, IV's Hist, i B. S. 437. 
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Uleilighed og ufonnodentlig Tiirald sig tildrog, Riget da ikke skulde findes 
aldeles blot og mangelhaftig paa evede og tro Soldater til Fods, som hid- 
indtil vteret haver, ei heller den Fornedenhed og Besvaering os skulde 
overhaenge, som hidindtil skeet er, at man for ringe Aarsags Skyld frem- 
mede og udltendiske KrJgsfolk paa stor Bekostning skulte antage og did 
ind udi Riget fere*. Ved Udskrivningen skulde dog forskaanes »de 0er 
og Havsider, som til Baadsmaend og Skibsfolk at udtage ere bekvemme- 
lige*. Hver Fsennike Knegte skulde forsynes mod en Kaptein og en 
Lieutenant, som vare evede Krigsfolk; men Fsenrik, Sergeanter og »andre 
slige Oflicierer, som ringe ere*, skulde i Begyndelsen tages af det udnievnte 
Bondefolk, De udtagne Bender, saavel Faenriker, Sergeanter, som lalle 
andie gemeine Knegte*, skulde nyde sine Gaarde kvit og fri for Land- 
skyld. Skat, Egt og Arbeide, og i Feidetid skulde enhver Fsenrik have 
lo Daler, en Sergeant 4 Daler og en gemen Soldat a'/a Daler om Maa- 
neden, alt udi Rigsmynt beregnet^. Ved Opseetningen skulde Kronen 
koste Geva;r; men senere skulde enhver holde sig selv denned. 
Udskrivningen sondtnfjclds skulde fordeles saaledes: 

af Baahus Lehn 200 Md. 

> Akershus Lchn fra Svincsund til Oslo . . aoo » 
fra Oslo til Mjesen 200 » 

> Mjesen til Gudbrandsdalen 200 > 

over hele Gudbrandsdalen 150 » 

udi Tunsberg Lehn 150 > 

• Skien — 100 » 

» Nedenass, Lister, Mandal og Robyggelaget 150 » 

> Stavanger Lehn 150 > 

Sum 1500 Md. 

Ogsaa nordenijelds skulde Udskrivning finde Sted med 300 Knegte 
fra Bergenhus Lehn og 300 fra Throndhjems Lehn^. Denne Udskrivning 
skulde foretagcs af Jenns Bielche og Pcder HTuersen Jemskj^g til Fritso. 

Nogen Udnsevneise af Officierer ved denne Leilighed sees ikke at 
have fundet Sted. 

Med Udskrivningen gik det ikke fort, ja, det ser ud til, at den i det 
hele tagct ikke fandt Sted. Forst i 1617 skccde der Indkjeb af Gevsrer, 
som skulde uddeles ^til Odelsbenderne, som blive udskrevne udi vort Rige 



' Fra 13 Aug. 1616 bercgnedes Mynten til So {i paa i Rdl. Rigadaleren deltas i . 

mark eller Rigsort a ao /3. LeaningsnuuuiedeD regncdes til 3a Dage. 
' N. Rjgsreg., 4 B. S. 546. 
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Noi^e*. Fra Skanderborg sendte nemlig Kongen Brev d. is^e Januar 
1617 til Statholder Enwold Krusse om, at han skulde annamme 2000 
Musketter' og 2000 Sidevserger, som skulde leveres i Oslo af en vis 
Michel Gynther. Gevsereme skulde betales med 2 Rd. Ve Ort Stykket og 
Sidegeviereme med i Rdl. i Ort; men nu heder det, at »Odelsbcndeme, 
som blive udskrevne og samme Musketter og Sideverger blive uddelte til*, 
skulle igjen erlsegge og betale, h\ad Vaabnene koste, og det, uagtet det 
er ferste Gang, Gevferer uddeles*. 

Paa samme Maade fik Knud Urne til Aasmark', Befalingsmand paa 
Bergenhus, Brev, dat. Kronborg 17 April 1617, fra Kongen om at an- 
namme 1000 Musketter, som Ditmar Surbeck, Raadniand i Bremen, skulde 
besarge opsendt til Bergen. Gevsererne skulde betales med 2 Rdl. ^/2 Ort 
pr. Stk. og udleveres paa samme Betingelser som paa 0stlandet til »Odels- 
bondeme der udi Bergenhuus Len, som blive udskrevne**. 

Af Bergenhus Lehns Regnskab for 1617 — 1618^ sees, at de 1000 
Musketter med Tilbeher ere betalte med 2125 Rdl, til Kjebmand udi 
• Cappen* ved Kontoret Hendrich Schreder som Modtager paa Raadmand 
Surbecks Vegne, 

18 Juli 1617 sender Kongen atter fra Kjobenhavn Brev til Enwold 
Krusse om, at denne skulde annamme paa Akershus Slot 2000 Musketter, 
2000 Sidegevasrer, 2000 Gehtengcr og Livgjertler samt 2000 Bandolerer*, 
som vare bestilte hos Johan de Villum, Borger i Kjebenhavn. Musketteme 



' Musketter var nu Betegnelsen paa den nyeste Sort Gcvserer. De kunde have baade 
HjuUaas og Liintclaas og Snaplaas; der gave.'^ ogsaa Musketter med kombineret Hjultaas 
og Lunlelaas; cftersom Miisketten havde forskjellie I.aas, kunde den bniges enlen med 
Flint eller Luntc. Den va-scnlligsle Fordel med de nye Musketter formenes at have 
ligget i Kolbens Darncl^c. Da Soldatcn forctrak Lunlclaasen, vare i den sidste Halv- 
del af Chr. IV's Regjeringstid de fleate Musketter med Luntelaas. Kahberet var fra ^■ 
Ul aqlodigt (Kfr. O. Blom: Kr. d. fjerdcs Art., S. 69-75). 

' N. Rigsreg., 4 B, S. 61a. 

' Knud Umes Forlehningsbrev paa Bergenhus var dat. Kjbhvn. oo Marts 1615 (N. Rigs- 
reg., 4 B. S, 553—555) : se om ham „Danni. Adds Aarb.' for 1904, S. 479, og .Dansk 
biogr. Lex.*, XVni B. S. toa. 

' N. Rigsreg., 4 B. S. 619. 

' N. Rigsark. 

' Bandoler kaldles en Sfculdcrrem af Ladder, paa hvilken der for og bag i Snorer hang 
el Anlal smaa Hylstre af Tras ellcr Blik med Laag over, hvert indeholdendc en Knidl- 
ladning. Bandoleret bares over vcDSIre Skulder. Eftcr hvert som Bandolerer indfertea, 
forsvandt de gamte Knidtllasker eller Knidthom. (Se Bloms: Kr. d, Qerdcs Art., 
S. 81-83). 

Det Livbielte, som vore Soldater barre, kaldcs ofle endnu Bandoler; del kommer vel 
a(, at der sidder Patrontasker paa Ba^ltet, Efter at Palrontasken var indfort, hrengtes 
denne i de gamle Bandolerer, som bares over Skulderen, men som nu mistede sine 
Tra- og Blikhylalre. 
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skulde betales med 2 Rdl. V2 Ort, Sidegevaereme med i Rdl., Gehxng 
og Livgjerrtel med 9 Skill, lybsk og Bandolereme med 12 Skill, lybsk, alt 
pr. Stk. lOdelsbondeme der udi Akershuus Len, som for Soldater blive 
udskrevne og samme Gevaer bliver uddeelt til*, skulde igjen erlaegge og 
betale til Statholderen, hvad ban havde lagt ud^, 

Der er overalt Tale om Soldater, som »blive« udskrevne, ikke »ere 
udskrevne*, saa endnu har ingen Udskrivning (undet Sted. 

Endvidere fik Knud Ume Brev, dat, Kjebenhavn 15 September 1617, 
fra Kongen om at uddele 3000 Musketter, som vare opsendte til Bergen, 
til lelgende LehnsherrerL Claus Daa* til Ravnstrup, Befalingsmand i 
Throndhjem, 877, Gabriel Kruse' til Hjulebjerg, Befalingsmand i Stav- 
anger Lehn, 489 og Harttuigh Bille' til Mellerup, Beralingsmand udi 
Nordlandene, 130, hvorhos han selv skulde beholde 704 Stk. til Uddeling 
»til de fomemste Odelsbender* i Bergenhus Lehn. De resterende 800 
Musketter fik Sturinnck Bholl Befaling til at annamme af Knud Ume. 
Overait skulde Gevsereme uddeles til »de fomemste Odelsbender*, og 
Lehnsherreme skulde kraeve Betaling af Bendeme^. 

Disse 3000 Musketter viste sig forresten ved Ankomsten til Bergen at 
vsere aldeles forrustede, saa der strax maatte ssettes Folk til at rengjere 
dem*. Af Bergenhus Lehns Regnskab for 1617 — 1618' sees det, at Lehns- 
herreme Claus Daa, Harttuigh Bille og Gabriel Kruse have modtaget sine 
Musketter. Ogsaa Sturinnck Bholl havde faaet sine. Af Regnskabet for 
Nedenaes og Mandals Lehn for Aaret 1618 — 1619^, afgivet af Sturinnck 
Bholls Efterieverske, Mai^ete Gait', sees det, at han d. A. havde ud- 
leveret 310 Musketter med Tilbeher til Odelsbendeme mod Betaling, og 



' N. Bigareg., 4 B. S. 643, Af Akerahus Slots og Lchns Regiukab for 1617 i d. n. 
Rigsark. sees Leverancen at have fundet Sled, 

• Fik Forlehningsbrev paa Throndhjems Goard og Lehn med Jsmteland og Herjediltn 
SBinl Romsdalen i Haj 1613 (N. RIgsreg., 4 B. S. 490—491); ae foravrigt om lum 
.Daiim. Adels Aarb.* for 1890, S. 175, og .Dansk biogr. Lex.', tV B. S. 137, sunt 
gKalnurkrigen* og .KeUerkrigcn* ved A. Larsen. 

* Indehavde Stavanger Lehn (ra 1616 — i6ai; se om ham ,Danm. Adels Airb,' for 1900, 
S. 346, samt .Dansk biogr. Lei.', IX B. S. 560. 

I .Kalniarkrigen* var han Atiflarer paa Flaaden, og i .Keiserkri^n* deltog hu i 
1636 som Komnusster i Stade; men ellers tilharte han fretndeles MuinCD. 

' Forlehnet med Nordlandene fra 1604 — i6tB; se om ham .Danm, Adels Aarb.* for 169(1, 
S. 78. Han skriver selv sit Navn som ovenfor. 

> N. Rjgsreg., 4 B. S. 664-666. 

* Bergenhus Lehns Regnskab for 1617 — 1618, n. Rigsark. 
' N, Rigsark. 

■ N, Rigsark. 

• Se .Damn. Adels Aarb.' for 1893, S. 178. 
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af samme Regnskab fremgaar det videre, at der yderligere var udleveret 
170 Musketter med Tilbeher^ til Odeisbenderne under Agdesiden. 

Som Bevis paa, at Udskrivning ikke har fundet Sted, kan vel ogsaa 
antages, at de foran omhandlede Musketter ikke kom til Uddeling, hverken 
i Bergenhus eller Throndhjems Lehn; thi 2 December 1619 faar Lehns- 
herren paa Bergenhus, Knud Henriksen Gyldenstierne* til Aagaard, 
Brev fra Kongen om, at de til Bergen i sin Tid opsendte Gev^rer, som 
ikke ere blevne uddelte, skulde nedsendes til Krempe i Holstein*, og 
10 Oktober 1620 skriver Kongen til den davaerende Lehnsherre i Thrond- 
hjem, Thage Thott Andersen* til Egede, at han skulde opbevare de 
i sin Tid til Throndhjem opsendte Musketter paa Throndhjems Gaard, saa 
at de kunde vaere tilstede »til Landsens Defension i Nedens Tid«, efter- 
som de iforroedelst adskillige Aarsagers Skyld* ikke vare uddelte til Odeis- 
benderne^. 

Der er altsaa nu ikke laenger Tale om 'udskrevne* Odelsbonder, men 
kun om de »forneniste< Odelsbender, uden at Udskrivning nsevnes, hverken, 
hvorvidt den er foretaget, eller videre skal foretages. Sandsynligvis er 
Udskrivning ikke skeet paa Grund af Vanskelighedeme ved at taxere 
Kronens eller det Gods, der skulde stille Knegtene. 

Medens den danske istaaende* Ha;r efter Forberedelserne i 1614 kan 
regne sin Oprettelse fra 1615^ og allerede fik en forbedret Organisation i 
1621, laa Norge saaledes fremdeles aabent for en hvilkensomhelst Fiende, 
der vilde komme; thi Gevasrerne, der vistnok vare komne tilstede, men 



' Dette Tilbehor til Musketteme bestod i Bandoler og Forketstok. Forketstokken var en 
Gaffel- eller Ki7kkcstok i Lighed med de gamle Hager. Til Forkctstokken hartc Kradser 
og Sknie samt Form til Lod. (Kfr. O, Blom: Kr. d. Ijcrdes Art., S. 69). Stamordel 
1 Forketalok er Fork = Gaffel. .Forket", vestflamsk, er det franske .fourehctte' (West- 
flaamsch Idioticon", bewerkl door L. L. de Bo, S. 339). Ifalge .Dictionnajre dc la 
langue franfaise* ved Litlr£, 1 B, S. 1753, betegner .fourchette' bl. a. .Sorte de pieu 
fourchu dont lea arquebusiers ae servaient pour appuyer leur orme en tirant*. Ordet 
gaar igjen i .Fourchelter", som Gevterstandeme foran Vagtcrne haldca. 

' Om ham se .Dansk biogr. Lex.", VI B. S, 377, og den i Kjbhvn. 1630 trykte Lig. 
prsken, som Biskop Niels Paaske holdt over ham i Bergen 33 Febr. 1637 ; endvidere 
.KaJmarkrigen', S. ^a. 

» N. Rigsreg., 5 B. S. 35. 

* Han fik Forlehningabrev paa Throndhjems Gaard og Lehn 31 Marls 1630 og behold! 
Lehnet til 1637; se om ham .Danm. Adels Aorb.' for 1900, S. 439, og .Dansk biogr. 
Lei.*, XVII B. S. 345—346. Han skriver selv sit Navn 3. o. med Forkortelse af 
Andersen til A n d r. 

» N. Rigsreg., 5 B. S. 113. 

' Se .Keiserfcrigen', i D. S. 3. Naar det i ,Det forste Aarhimdrede af den norake H^rs 
Historie' ved D. Schnitler, Chro. 1874, staar onfert S. 4, at Norge fik et fuldstxndigt 
nationalt Vcemesystem lidligere end Danmork, kan detlc ifckc siges at vsrc ganske 
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endnu kun delvis udleverede, kunde ikke alene gjere det, naar Fienden 
ikke kunde modtages af noget organiseret ievende Vsem. Det beroede 
endnu paa de enkelte Landskabers mere eller mindre krigerske eller, rettere 
sagt, mere eller mindre fredsaele Beboere, om der skulde drages iMand 
af Huse» og Gevsereme bruges til .Landevaem<, naar Fienden kom, eller 
om Fienden skulde faa Lov til at husere, som ban vilde i Landet. 

De vigtigste Punkter af Landet vare dog ikke uden alt F"orsvar. Paa 
de faste Borge og Slotte holdtes krigsevet Bessetning, og i de stenre Kjeb- 
stseder var der Boi^ervsebning. 

Allerede fra sin Regjeringstiltraedelse bavde Christian IV sin Opimerk- 
somhed henvendt paa de faste Slotte. Forst og fremst trasder 

Baahus Slol' 

frem i Rsekken. Som Grsendsefaestning var det af megen Betydning. 
Allerede fer Kalmarkrigen havde Baabus udstaaet 7 Beleiringer, og Slottet 
ansaaes for uindtageligt^. 

Af Regnskaber for Baahus Frestning for i Maj 1601 — i Maj 1602' 
sees det, at der paa Faestningen fandtes af Krigsmateriel : 
4090 Jemkugler. 

5 store Laester Kul, opkommen fra Kjebenhavn. 
46 Fade Kjomekrudt*. 
5 Laester 2 Tdr. Slangekrudt^. 
2Va Td. Svovl. 
I » Sal peter. 
Va > Harpix. 
2V2 Skippd. 6 Lit BIy. 
I Inventarium fandtes: 

4 trekvarter Kartover*, skyder hver 16 ti Jem. 
4 halve Slanger ', > » aVa - » 



' Om Baahus Slot se GrOners: Beretn. om Norges Betesln., S, i — S. 

• .Kalmarkrigen", S. 33. 

' .Baahus Leii og Vigen", Regnskaber, 1601 — 1603, i d. danske Rigsark. 
' Kjernekrudt ^ GevEtrknidl. 
' Slangeknidt ^ Kanonkmdt. 

• Om Kartover, hvoraf der fandtes .hele*. .trekvarter', .halve' og .kvart* Kartover, se 
O. Blom: Kr. d. Ijerdes Art., S. 149-156, samt .jEldre danske Metal og Jem Slykkcr'. 
S. 43-51. af B. Fori: 

T Om de forskjeUige Sorter .Slanger* »e O. Blom: Kr. d. Ijerdes Art., S. 158-168, og 
.^Eldre daoake Metal og Jem Styltker', S. 51-53. 
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14 smidde Ringe Basser' med Jem Miker^, paa Lader' med Ege- 

hjul og til hver a Kammerser. 
4 smaa Skjembnekker^ uden Lader, hver m. 2 Kammerser. 
4 smaa Stormstykker el. Pothunde* paa Lader med Egehjul. 
2 Kobber Ladeskufler m. Stager til trekvarter Kartover, 4 do. til 
trekvarter Sager^ og 2 do. til halve Slanger. 
100 lange Rer m. Snaplaase, Former og Kradser. 
100 Stormhuer''. 
150 lange Spidser. 
50 halve Spidser^. 
40 Knippyer hollandske Lunter. 
80 store lange Jem Fyrkugleslag*. 
TOO smaa . » — 

100 middelmaadige Taskeslag. 
7 ledige Skjerbraekkerkammerser. 
Efter Regnskabeme for Baahus Slot 1601 — 1602 var der paa Fsest- 
ningen en Arkelimester ved Navn Hans von Wolgast; han havde efter sit 
Bestillingsbrev af 3 Juli 1601 en Aarslen af 34 Daler og i Kostpenge 
6 Daler om Maaneden. Endvidere en Lademager ved Navn Hans von 
Mellbergh, som havde en Aarslen eller »Pension*, som det kaldtes, af 



' .Basser' el. .Barser* var en Ecldre Skytssort al Smede. el, Stobejem m. Kammerser 
dl Bagladning. 

• .Hike* kaldlea den Galfel el. det Tappeleje, hvori de allermindste Skylssorter lagdes 
paa Kronen eller I Skydehullerne paa FKstningsmuren, se O. Blom: Kr. d. tjerdes 
Art., S. 59—60. Ordct .Mik" er hollandsk og bar Belydningen af en gaflclfonnet Grcn, 
ac .Hollandsk Lexicon' af Nicolai Henrich J^ger og .Nederiandnch-Hoogduitsch 
Woordenboek' af Dr. Sicherer og Akveld. 

' .Lade" kaldtes den Affulage el. Lavel, hvori Skytset hvikde, ae O. Blom: Kr. d. 
fjerdes Art., S, 389. Om Ordct .Lade* i Belydning af Lavel se O. Kalkan Ordb. 
t. d. sidre d. Sprog, a B. S. 716. 

• .Skjernbrttkkcr*, .Skjcrbrsekkcr' el. .SkjirmbrKkkcr" vare ligeMm .Bas-iemc" en 
eldre Skytssort af Smede- el. Stebejern med tese Kammerser til Bagladning. Om 
Smede- og Stebejemskammerser til Bagladeskyts se O. Blom: .ICIdre danske Metal 
og Jcrn Stykker, S. 38—33. 

• .Stonnstykker" el. .Polhunde', .Porthunde" vare el Slags Bagladcskyts med last Ram- 
mer og bnigtes lil Skydning med Skraa, w O. Blom: Kr. d. fjerdes Art., S, 137 — 139. 

• .Sager' el. .Sauger" vare StBbejernskanoncr af samme Kaliber som de mlndre Slanger, 
men kortere (kfr. O. Blom: Kr. d. Ijerdcs Art., S. r6B); der vaft heic, trekvarter og 

' Stonnhue eller Stbrmhat horte tilllgc med Harnisk III Infanteriets Rustning, seO.BIom: 

Kr. d. tjerdes Art., S. 333 — 336. 
' Om hele og halve Spidser el. Piker se O. Blom: Kr. d. fjerdes Art., S. 31B -331. 

• .Fyrkugler' udskjodes i Regelen af Morterer, „Morsere", .Fyrmorscre", og vare el 
Slags Brandkugler el. Bomber, se O. Blom: Kr. d. tjerdes Art., S. 378, .Slag* el. 
.Slaug' til Udhamring se O. Kalkar: Ordbog tJ d. xldre dan.skc Sprog, 3 B. S. 671. 
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24 Daler og 6 Daier i Maanedspenge ; han blev senere Arkelimester '. 
Til Slottet herte ogsaa en Bessemager 0ster Jennsen, som fik Betaling 
pr. Stk. for Arbeidet; han sees saaledes at have gjort 17 nye Snaplaase 
til Slottets store Stormhager for 3 Ort pr. Sd:, Foruden ovennEevnte 
Lademager var der en til i Marstrand ved Navn Anders; han sees i samme 
Regnskabsaar 1601—1602 at have gjort 22 Lader til Stormhager for r Ort 
Stykket. Ved denne Tid gik der 37 (i paa Daieren, indtil Kursen i 1616 
blev sat til 40 /? lybsk. 

Forbrug af Ammunition paa Baahus Slot fra Philippi Jacobi Dag i6oi 
til samme Dag 1602 var: 50 store og smaa Jemkugler, Va Fad Kjeme- 
knidt og 1V2 Td. Slangekrudt, hvilket var medgaaet, dels til Salut ved de 
3 store Haitider, Jul, Paaske og Pintse, og dels til Salut for Kongen, da 
han bes0gte Slottet, samt til Advarselsskud for Krejer og Skuder, der 
vilde seile forbi paa Elven uden at holde bi ved Fsestningen. Til Salut 
afgaves dengang altid Skud med skarpt. 

Da Sten Madtzen til Renneholm 20 April 1606 fik Forlehningsbrev 
paa Baahus Slot og Lehn, fastsattes det, at paa Slottet skulde ban holde 
I Vagtmester, i Arkelimester, 6 Besseskyttere* og 40 »gode, forfame og 
duelige Knegte**. Baade Bosseskyttere og Knegte vare hvervede Folk. 

38 Februar 1610 sendtes et Missive fra Kjobenhavn til Sten Madtzen 
med Anmodning om at lade udfare Reparationer paa Baahus Slot, navnlig 
paa »Strickv8emet*. Dette var meget brestfaeldigt, og Lehnsherren fik 
derfor Paalteg om at lade gjere og tilhugge nye Vinduer til samme, hvor- 
til han skulde tage Sten fra Dragsmark Kloster, samt endvidere lade >Strick- 
veemet* taekke oven paa med Deler og Naever, »eftersom den Manew 
andensteds paa Slottet sammesteds skeet er*. 1 denne Anledning skulde 
der fra Kjebenhavn blive opsendt baade en Stenhugger og en Murmester*. 

15 Maj 161 1 sendte Kongen fra Feltleiren for Kalmar Brev til Sten 
Madtzen om, at han skulde antage Wedige von Jasmund for Lieutenant 
paa Baahus ■*; tidligere havde der ikke vaeret nogen saadan paa Fsest- 
ningen. Af Baahus Slots Regnskab for 1611 — 1612^ sees det, at Lieute- 



Slots Regnskab for 1610— i6ii i d. danske Rigsark. 
kyttere vare den Tids Artillerister, kfr. O. Blom: Kr. d. Ijerdes Art, S. ai. 
sreg., 4 B. S. 143. Knegtene paa Slottene vare ikke ArtiUerister, saaledea som 
es i GrOners: Bercln. om Norgea Beftestn., Forord, S. i; de vare In&nlerisler. 
sreg., 4 B. S, 357. Her er ved en FeillEesning Ordel .Slrickviem' bleven til 
»m', hvilket ingen Mening giver. ,Strickv<em" var Benievnelsen paa et Vark, 
lede Fffistningsgraven Flankerorsvar, se O. Blom: Kr. d. tjerdes Art, S. lao, 

sreg., 4 B. S. 439. 
inske Rigsork. 
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nanten har havt 6 Sergeanter under sig; heraf tjenstgjorde bare 2 paa 
Fsestningen, medens de 4 andre gjorde Tjeneste ved Vagten paa Landet 
hos Bendeme. Ligeledes var der af de 6 Bosseskyttere, som skulde holdes 
paa Slottet, kun 2 tjenstgjerende der, medens de evrige 4 fomientlig have 
betjent det bevaegelige Artilleri udenfor Fsestningen. Foruden de 40 
>Aarsknegte< sees Slottets faste Gamison i denne Tid at have talt endnu 
6 >Soldater*; til Gamisonen herte ogsaa en Stokkerknegt og Mester- 
manden. 

Under Kaknarkrigen bestod i Begyndelsen Bessetningen paa Baahus 
af udskrevne BeFnder ved Siden af de faste Folk; men 21 Oktober r6ir 
(ik Sten Madtzen Ordre til at indtage paa Baahus Slot Kapt. Lucas 
Cluseman' med bans i Marstrand liggende Kompagni, som ban havde 
hvervet i Nederlandene^, og at demittere i Stedet de paa Ftestningen 
vaerende indkaldte Bonder*. Lucas Cluseman var afseilet fra Emden 
3 September og ankom til Marstrand 8 Oktober. Hans Kompagni talte 
339 Md., »alle brave, lustige versuchte Soldaten, die sich bey Ihre konnig- 
lichen May^ von Hispanien undt den Generale Staalen etliche Jahr lang 
habben gebrauchen lassen<', og ban blev udrustet paa Baahus d. ^^ 
November 161 1 til sit Kompagni med: 
I Td. Kjemeknidt. 

14 Lft Ely. 

10 » Lunter. 

58 Spidser. 

50 Musketter m. Luntelaas. 

86 Musketter m. Lunter og Knimlader. 
156 Bandolerer. 
I Fane. 
I Tromme. 

24 Lodformer. 

86 Krudtflasker. 
13 December fik han yderligere udleveret: Va Td. Kjemekrudt, 11 Lflf 
Bly* 15 Lffl Lunter, 2 Musketter og 2 Bandolerer^. 



' Saaledes skrivcr ban selv sit Navn. 1 n. Rigsrvgistranter skrives ban Lulias Klusmand. 
Han var Tydsker. 

* N. Rigareg., 4 B. S. 446-447. - 
» N. Riesreg., 4 B. S. 453—453- 

* Skriv. af 13 Oklbr. 1611 fra Lucas Cluseman til Kongen, i .Indleeg til norske Missiver 
1578-1613*, i d. danske Rigsark. 

* Baalms Slots Regnskab far 1611 — i6t3, i d. danske Rigsark. 
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Det vil her have sin Interesse at se, hvad Baahus Fsestning fik sendt 
fra Kjebenhavns Teihus i dette ferste Aar af Kalmarkrigen. . Der blev 
opsendt i 2 Vendinger: 

a. I Fsennike af Stike. 
2 Trommer. 

50 hele Musketter med Luntelaase. 

250 Lunteror (Luntebesser) med krumme Lader (Kolber). 
300 Bandolerer. 
135 Lodformer (Kiiglefonner). 
150 smaa Lunteknipper. 

b, 200 Snaprer (Snaplaasgev^rer). 
200 Lunterer m. krumme Lader. 

200 Pr. Trse-Krudtflasker, i stor og i liden. 
300 Stk. store enkelte Tr«-Krudtflasker. 
400 Lodformer til fomsevnte Rer. 
500 Flintestene. 

2 Laester Knidt. 
161^/* Skippd. Lunter. 
12V6 . BIy>. 

Under 9 Sept i6ri havde Sten Madtzen endvidere rekvireret 2 Plader 
Kobber til Ladeskufler, i Td. Salpeter, 1 Td. Svovl, 500 Kugler paa 2, 
1V2 og I Skaalpd, samt i Lsest Slangekrudt*. 

I Regnskabsaaret 1611 — 1613 sees der at vaere foretaget adskillige 
Udbedringer af Faestningen, navnlig paa det rede Taam og paa Murene. 
Til Salut paa de 3 store Hoitider og for Hs. Maj., da ban var paa Slotlet 
med sine Krigsfolk, samt til Triumfskydning for Kalmars Indtagelse og 
endelig til Forbrug imod Fienden medgik der d. A. 3 Tdr. Slangekrudt 
og 150 Kugler. Af Baahus Slotsregnskab for 1611 — 1612 se vi endvidere, 
at Kapt. Marqwardt Rantzou* laa som Landvagt med sit Komp^ni 
ved Herrestadbtekken paa Indland, hvor ban 20 Januar 1613 fik udieverel 
en Del Krudt, Kugler og Lunter til 60 Soldater. Andre, som fik udieverel 
Krudt, Kugler, Lunter og Bly, vare Kapteinerne Andtoni Freidt- 
mann, Ernst von Bothmar og Adam von Koethen*, Kapt.lieutnt. 



lom: Kr. d. Ijerdes An., S. 65. 

Kg til norske Miswvcr 1572— 1613' i det dan5ke Rigsark. 

ham ae .Dan.ik bjogr. Lex.*, XIII B. S. 466-467. og ,Kalmarkrigcn°. Selv si 

sit Navn s. o. 

disse 3 Kapt, ere nievnte i .Kalmarkrigen' ; men deres Navnc ere skrevne ani 

; s«lv skrev de si|; s. o. 



DisilizedbyGoOglc 



1905- No. 3- NOR< 

Thomas Nolide', Lieut"'. Hilbrandt Drocker, Lieut"', ved 
Hertug Georg af Loneburg og Brunsvigs^ Kompagni Ryttere 
Gerdt Deiterich FOrschOttz* og Lieut"', %'ed Kapt v. Bothmars 
Komp. Mateys Barttels van Bremen samt Faenrik Frantz von 
Ryswick. 

Paa Baahus Fsestning var der under KalmarkrJgen en Badskjer ved 
Navn Povel Lauritzen, og ved Thomis Duxes Kompagni Felttropper 
stod en Feltskjaer Libs Jungblock von der Libstadt. 

Det var ikke alene med Kugler, Krudt og Bly, Baahus Slot forsyncdc 
de kJEempende Skarer under Krigen. Af det tidtnsvnte Regnskab for 
Baahus Slot 1611 — 1612 sees det, at Slotsherren ogsaa har forsytiet Kap- 
teinerne og deres Soldater med Penge til Lonninger og med Proviant. 

I Juni 161 1 fik saaledes folgende Kompagnichefer Penge til sine Folk, 
nemlig velb. Mauritz Galle* til 64 Soldater, velb. Jorgen Lunge til 
105, Petter Heidemark^ til 50, velb. Holger Rosenkrantz* til 80, 
Frantz von Halle til 23, velb. Christian Frils til Kragerup' til 49, 
Daniel von Estrup* til 48, Falck Locke^ til 25, Jergen Barholt^° 
til 20 og Christoffer Jensen til 5 Soldater, 

Naar Slotsherren kunde afse saa megen Mynt, saa var det, fordi Skat- 
terne og ToMen fra Norge ophobedes paa Baahus under Krigen i Stedet 
for at sendes til Kjobenhavn. 

Proviant uddeltes i Juni Maaned 1611 fra Baahus til 50 Soldater af 
Kapt. Wulff Heinrick von Weisebes" Komp. og til 24 af Hinrick 
Dringelbergs" Konip, 

Saaledes fortsattes under hele Krigen med at forsyne Afdelingeme 
med Penge og Proviant fra Baahus og for Proviantens Vedkommende og- 
saa fra Marslrand. I 1612 sees Hertug Georg af Brunsvig-Luneburg at 



I Nivnt i .Kalmarkrigcn" ; eelv skriver ban sit Navn s. o, 

' .Se .Kalmarkrigen". 

' N^vnt i .Kalmarkrigcn" ; selv skrivcr han sit Navn 3. o. 

' Om Maurili Galde se .Danm. Adds Aarb." for 1893, S. 150, og for 1901, S. 553. 

^ Er den aammc som Pcder I-lundcrmark til Gjcrdnip i .Danm. Adels Aarb.* for 1898, 

S. 3IO, og for 1901, S. 563; se ogaaa .Kalmarkrigen". 
' Se .Kalmarkrigen". 
' Om ham se ,Dansk biogr. Lex.', V B. S. 407 — 413, .Danm. Adels Aarb." for i886, 

S. 135. oe .Kalmarkrigen*. 

* 1 .Kalmarkrigen" kaldes han Daniel von Estorpf. 

' Om Falk Lykke se .Danm. Adels Aarb.' for 1903, S. 379, og .Dansk biogr. Lex.', 
X B S. 509-5""- 

* [ .Kalmarkrigen' kaldes han Jargen Barold. 

' KKvnes i .Kalmarkrigen* under Navn af W. H. v. Werube. 

* N«VDt i .Kalmarkrigen' under Navn a( Heinrich v. Dringelberg. 
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have faaet Penge til sit Kompagni Ryttere, Hgeledes Ritmester Berenl 
von Hagen', Til Feltleiren for Elfsborg sendtes i 1612 en Masse Krigs- 
materiel og Proviant fra Baahus^. Den norske Statskasse maatte saaledes 
spEcde til ikke alene til de Tropper, der forsvarede selve Norges Graendser 
og Faestninger, men ogsaa til de fremmede Tropper, som kjiempede i 
Halland, Skaane og Blekinge. 

Da Jergen Lunge til Odden skulde overtage Baahus Slot efter Sten 
Madtzen, blcv der optaget en Inventariefortegnelse, som er daterel Baahus 
d. 3i<>« Maj 1613*, hvorefter der fandtes i Arkeliet: 

1 halv Kartove af Kobber. 
3 halve Kartover af Jem. 

3 » Slanger • Kobber. 
3 tre Kvarter Jemslanger. 

2 dobbelte Falkonetter af Jem*. 
1 Kobber Falkonet. 

I iliden Kobberstykke< halv Slange. 
I halv Kvarter Slange af Kobber. 
a enkende Kobber-Falkonetter. 
I dobbel Kobber Falkonet. 

1 liden Kobber Fyrmesser. 

2 stebte Kobber Falkonetter. 

I tre Kvarter Slange af Kobber. 

a halve Slanger af Jem, >kaldige S*. 

3 » » - » . 

6 Skjerbriekkere, store og smaa. 

9 dobbelte og enkende smidde Jembasser. 
I helt >Slaugkaniiner<. 
5 halve sSlaugkanunere*. 

7 Skjerenbraekkerkammere. 
17 Bassekanunere. 

I tre Kvarter Sauge af Jem. 

Endvidere fandtes i Arkeliet: 
15 lange Besser af Jem. 
96 > Spidser, d, e. Piker. 



< Se .Kalmarhrigen*. 

• Baahus Slots Regnskab for 1613—1613 ' ■'- danske Rigsark. 

' .Baahus Len og Vigen, Inventarielialer, 1606— 1640' i d, danske Rigsark. 

' Om .Falkonetter* og .Falkoner' se .Kr. d. tjerdes Art', S. 169—170. 
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24 Federspyd^, 

20 Hellebarder. 

33 Kobber Ladeskufler. 
46 Moi^nstjemer^. 

I ny Skjatlade^ m. Hjul til et tre K v arte r Sty kke, jernbunden og 
tjseret. 

3 nye Skjetladcr til halve Kartover, jembundne og tjsrede. 

5 do. do. 

7 nye Lader, beslagne og tjierede, til Falkonetter. 
19 Mikehager. 

21 Flintehager. 

I Kobberform til tre Kvarter Slanger. 

3 Kobberformer til tre Kvarter Stykker. 

I Kobberfonn til Falkonetter. 

I Kobberform til dobbette Basser. 

I — » enkende » 

I Jemform > dobbelte » 

I — » — Hager. 

1 Kobberform » Hager. 
9 Jemformer » — . 

2 Blysaze. 

2 Knibetsenger. 

12 Kobber Patroner. 
32 Forsastter*. 

3 Kobberformer til Falkonetter. 
3 nye og gamle Trommer. 

Hertil kommer, hvad der er opfort i Inventarium i Regnskabet for 
1601 — 1602, samt 2 Gotlinger", 

Af helc Tender Slangekrudt fandtes 40 Heltender, Va Heltende og 
I Fjerding. Af halve Tender Kjemekrudt fandtes 13 fulde Halvtender, 
V2 Halvtende, Va Fjerding og 36 Skaalpd. 



' Federspyd, Fedderspyd, Federapjud, se O. Kalkar: Ordbog I. d. teldre danslie Sprog, 

I B. S. 533- 
' .Horgenstjemen' bestod af en mcd Jernpigger forsynet TrBekelle paa Enden af en 

Stage; den udleveredes til Foestnineeme og Orlogsskibene, se O. Blom: Kr. d. fjerdes 

Art, S. 334. 
' .Skjatlade' er det samme som en KanonlaveL 
' ForsjeUer = Ladeskufler, se O. Kalkar: .Ordbog t. d. Kldre danske Sprog', i B. 

S. 7 '5- 
* Gotling var et Slags Skibskanon, se O. Kalkar; Ordbog L d. aMre danske Sprog, 

B. 9 S. 64. 
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23 smaa Fade Krudt, hvert paa 6 H. 

1 Td. Salpeter. 
2Va » Svovl. 

42 Skippd. I hti hollandsk Lunte. 
5625 smaa og store Kugler. 

5 Skippd. 3V2 Lffi V2 « Bly. 
7 Tdr. Tjsere. 

2 Fyrmersere af Jem. 
118 Bandolerer. 

5 Fyrkugler. 

II Stormkrandse. 
9 Stormspidser '. 

6 Faenniker. 

Herti! kom igjen en Del Materialier, som Jernstaenger, Jernkiler, 
Kobber, Stangjem, barkede og ubarkedc Huder etc. 

Af gamle Sager, der vare henlagte paa Rustkammeret son ubrugelige, 
fandtes bt. a.: 

27 gamle Hellebarder. 
30 hele og halve Spidser. 

3 Stebeskeer. 
9 Krudts^ekke. 

Efter Kalmarkrigen sees Baahus Fsestning at have havt en Bessetning 
i nogen Tid af 64 hallandske Soldater under Kapt. Hans Callund- 
borg^. 

Baahus Slot var saaledes ganske godt forsynet med Krigsmateriel af 
forskjelligt Slags til enhver Tid. 

Inventarieoptegnelsen indeh older ingen Beskrivelse af Bygningerne 
inden Fsestningens Mure; men vi se opregnet: Komlofteme, Kjeldeme, 
Svendekamret, Praestekamret, Borgestuen, Salen, Kgl. Maj^t.'s Gemak, 
Kongens everste Gemak, ferste Kammer paa Gangen, andet Kammer paa 
Gangen, tredje Kammer paa Gangen, fjerde Kammer paa Gangen, Siots- 
herrens Kammer, Fruerstuen, Skriverstuen, Fogdens Kammer, Kammeret 
under Fogdens Gemak, Kirken, Kammer over Svendekjelderen, Kjekkenet, 
Bryggerset, Smedjen, Fadeburet og SkrEcdderkammeret, hvortil kommer 
Arkeliet med Rustkammer. 



' Stonnkrandse og Storm apidser var del samme som Fyrkrandse og Fyrapidser; der fandtes 
hele og halve Fyrspidscr. De herte til Krigsryrvcerkerisager, 9e O. Blom: Kr. d. 
Qerdes Art, S. 366. 

I Baahus Slots Regnskab for 1615 — 1616 i d. danske Rjgsark. 
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14 Juni 1615 fik Jergen Lunge kgl, Brev om »Tagene over Hvael- 
vingeme paa Baahuus, hvor fomeden gjeres, at iade fli og forferdige og 
siden dem ved Magt at holde< '. Hvor vigtig Christian IV ansaa Baahus 
Ficstning for at vaere, fremgaar af et Brev, som han sendte Jergen Lunge 
30 Oktober 1617, hvori det heder: »Vider, at eftersom vort og Kronens 
Slot Baahuus, som 1 naadigst af os er med forlenet, er en Grsendsefsest- 
ning, og man ikke kan vide, hvad udi disse Tider uformodelig kan paa- 
komme, da bede vi eder og ville, at I ikke uden vor naadigste speciel 
Forlov eder fra for"e Fsestning begiver, paa del alting des bedre der paa 
Befeestningen kan haves udi Agt og alting holdes, som det sig ber*^. 

8 April 1618 fik Jens Sparre^ til Sparresholm Forlehningsbrev paa 
Baahus Slot og Lehn*. I den Aniedning , blev der afholdt en Over- 
leverings- og Besigtigelsesforretning paa Baahus Slot d. 7<ie Maj naestefter^. 
Forretningen bestredes af to af Kongen opnaevnte Maend, Mogens Gylden- 
stierne til Fueltoft*, Hovedsmand paa Varberg Slot, og Thomis Zitzuidtz 
til Rosered i Halland. Af Forretningen fremgaar det, at den afgaaende 
Lehnsherre Jergen Lunge til Odden i sin Lehnstid havde bl. a. ladet op- 
fere en •Cordegard*'' til Vagtmesteren og Arkelimesteren samt Besse- 
skyttere og Soldater. Om Befeestningens Bygninger heder det, at de ere 
holdt ved Magt, saavidt som de i sal, Sten Madtzens Tid ere opmurede 
og foriserdigede, men et Taam, katdet »Moders Hat*, og den Mur langs 
ud med til det andet Taam, der kaldtes »Faders Hat«, vare meget for- 
faJdne, saa de raaatte udbedres, Ovenpaa »Faders Hat* var der Klokker 
og et Sejervserk^ 

Efter den optagne Inventariefortegnelse i 1618 fandtes der da paa 
Baahus af »Munition*, foruden en hel Del Materialier: 
I halv Kartove af Kobber. 
II halve Kartover af Jern. 
3 » Si anger - Kobber. 



> N. BigBreg., 4 B. S. 563. 
■ N. Rigsreg., 4 B. S. 669. 

* Om Jens Sparres Deltagelsc i Kalmarkrigen se .Kalmarlcrigen*, S. lao— lai, og .Dbihil's 
RJges Hist.* ved J. A. Frtdericia, IV B. S. 14B; se foravrigt om ham .Dansk biogr. 
Lex.', XVI B. S. 199. 

* N. Rigsreg., 4 B. S. 69a. 

* .Baahus Len og Vigen*, Inventanelister, 1606 — 1640, i d. duiske Rlgsarh. 

* FuUtofla i Frosta Hcrred i HabnOhua Lin, se .Konungariket Sverige* af Magnus 
Hajer, a D. S. 683—683, hvor Mogens Gyldenstierne stoar omtall. 

' .Cordcgard' cllcr ,Cordcgaard' er en ForvanskeUe af .Corps de garde', d. e. Vagt- 
stue. I Bergen kaldes endnu Byeni .Corps de garde* for .Cortegaarden*. 

* Se medfalgcnde Karl over Baahus Slot. 

Vid.-Selsk. SkriHer. II. H.-F. Kl. IWS. No. i. 3 
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2 Kobber Falkonetter. 
I halv Kvarter Slange. 

3 enkende Kobber Falkonetter. 

1 dobbel » Falkonet. 

2 stebte » Falkonetter. 

I tre Kvarter Slange af Kobber. 

8 halve Slanger af Jern. 

4 dobbelte Falkonetter af Jern. 

i6 store og smaa Skjerenbraekkere. 

14 Stormstykker og Polhunde af Jem. 

66 hele og halve Kammerser til Stormstykker. 

1 tre Kvarter Sauge af Jem. 

2 halve Sauger - » . 
2 heie Slanger. 

2 Jemgotlinger. 
441 lange Spidser. 

9 Basser af Jem foruden Kammerser. 
24 Federspyd. 

19 Hellebarder. 

33 Kobber Ladeskufler. 

30 Morgenstjerner. 

19 Mikehager. 

21 store Flinthager. 

11 store og smaa Kobberformer. 

3 » - » Jernhageformer. 

2 Blysaxe. 

J ny Skjetlade til et tre Kvarter Stykke. 

3 nye Skjotlader til halve Kartover, jernbundne og tJEerede, 

5 nye Lader til halve Kartover. 
7 . . ■ Falkonetter. 

7 ledige Skjerenbrsekker Kammerser. 

4 nye og gamle Trommer. 
119 Soldatrustninger. 

713 Musketter. 

90 Snaplaasbesser. 

80 Former dertil. 
219 Stormhuer. 

28 halve Spidser. 

42 Skippd. I LU hoUandsk Lunte. 

48 smaa Knipper Lunte. 
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180 store og smaa Fyrkugleslag. 

100 middelmaadige Jernslag, 

250 Lsester 3}/^ Td. 1 Fjerding Slangekrudt. 

22 Tdr. I Fjerd. 30 Skaalpd. Kjernekrudt. 

22 smaa Fade med Knidt. 

1 Fjerding Salpeter. 

2 Tdr. Va Fjerd. Svovl. 

1 Fjerding Harpix. 

5435 store og smaa Jemkugler. 
9 Skippd. 3a Lti, Bly. 
16 » Stangjem. 
6 Fade Osmundjem^. 

2 Fyrmorsere af Jem. 
122 Limterer. 

118 Bandolerer. 

5 Fyrkugler, 

II Stormkrandse. 
9 Stormspidser. 

6 Fasnniker. 

9 KnidtsEekke. 

3 Blytragter. 
3 Stebeskeer. 

Adskillige Udbedringer af Baahus Befaestninger foretoges Tid efter 
anden paa Kongens Befaling. Saaledes kom der i 1619 en Voldmester 
ved Navn Jergen Peiltersen op fra Kjebenhavn for at arbeide paa Slots- 
brenden. 26 Juni 1621^ skriver Kongen til Jens Sparre, at ban skulde 
lade forheje en (Runddel*, og 19 Juti 1623 fik Benderne i Baahuslehn 
Brev om at levere 20 Tdr. Jord fra hver fuld Gaard til iHvfelvlngen paa 
Befsestningen at opfylde*, og Jens Sparre faar samtidig Ordre til at for- 
bedre ^det rede Taam« paa Baahus med Bjelker og Flanker og »i lige 
Maade Muren allevegne omkring Bef^stningen der*'. 

6 November s. A. fik GerlofF Nettelhorst, der allerede tidligere havde 
fungeret som Kommandant paa Baahus, da Jens Sparre ved Nytaarstider 
1619 reiste ned til Danmark*, atter Ordre til at ligge i Slotsloven 



' Osmundjern er Hyrmaltn. 
■ N. Rigsreg,. 5 B. S. 153. 
» N. Rigsreg., 5 B. S. 319. 
» N. Rigsreg., 4 B. S. 749. 
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paa Baahus under Lehnsherrens Fravaer paa en befalet Reise til Dan- 
mark*. 

Ved kgl. Befaling af 9 Januar 1624 ansattes Livdrabanten Mathias 
Foss som Vagtmester paa Baahus^ efter afgangne Jergen Michelsen. 

1 Begyndelsen af 1624 vaagedes der med mere end almindelig Omhu 
over alle F^stningeme i Norge, Dette stod i Forbindelse med Tvistig- 
heder mellem Sverige og Danmark om Tolden i Oresund og Handelen og 
Skibsfarten i Sundet og paa ©stersjeen ; lige over for Deltagelsen i Krigen 
i Tydskland stod Christian IV endnu Ivivlende elier afvisende'. 

10 Februar 1634 udstedtes Brev til Statbolderen Jenns Hermansen 
Juell* til Kjeldgaard og Jens Sparre paa Baahus om at proviantere og 
holde god Vagt paa Fsestningeme, og paa Baahus blev til Bistand for 
Lehnsherren indkaldt ikke alene Gerloff Nettelhorst igjen, men tillige en 
Adelsmand ved Navn Anders Blome^; denne sidste forblev der dog 
ikke Ifenge, og snart var Situationen ikke vanskeligere, end at Jens Sparre 
kunde begive sig ned til Herredagene i Danmark, medens GerloiT Nettel- 
horst 21 April faar Ordre til at ligge alene igjen i Slotsloven paa Baahus* 

Til 20 MaJ 1624 var der berammet et Graendsemade mellem danske 
og svenske Kommissaerer mellem Kneered og Ulfsba:k paa den hallandske 
Graendse til Bilaeggelse af Tvistighedeme mellem Sverige og Danmark. 
Ogsaa de danske Kommissaerer havde forestillet Nedvendigheden af, at 
GRendscfEeslningeme i Norge holdtes i tilstnekkelig Stand under Forhand- 
lingeme'; men da disse sidste faldt heldig ud, bortfaldt yderlige Foran- 
staltninger. Saaledes kunde Kongen under 2 August 1624 give Jens 
Sparre Ordre til, at der paa Baahus nu ikkun skulde holdes i Lieut"'., 



I N. Rigsrcg., 5 R. S, 339, 
' N. Rigartg., 5 B. S. 353. 

^ Om Chr. IVs udenrigske Polilik 1613-1635 »c J. A- FrJdericias .Danm. Rigcs 
Hist.', IV B. S. 15B 0. fig., og .Der nifdersSchdsch-dBmsche Krieg' af J. O. Opel, i B. 

* Sutholder ■ Norge og Lehnsherre paa AJccrshua 1618—1699; hans Forlehiungsbrev er 
dal. Kjbhvn. 8 ApriJ 161B fN. Rigsreg., 4 B. S. 693). I C. J. Ankers .Generals- 
personer* er ban opfort som Kommandanl i Throndhjem 1636— 1640 og Ugesaa af GrQner 
i .Norges Befeslninger* ; men dette er urigtigt Se forevrigi om ham .Danak biogr. 
Lex., VIll B. S. 571, og J. A. Fridericias .Danm. Riges HisL', IV B. S. aaj. 

* N. Rigsreg., 5 B. S. 370. Anders Blome til Blomesholm ejede Godser i Buhuslehn 
IN, Rigsreg., 5 B. 5. 453). Ved Garnisonshompagniel paa Akershus var der J iSaS 
en Lieutot Anders Blome, som sencrc avancerede til ,KafiteiH Major' ved aken- 
busiake Regiment, men atiakkcdes 1639; det er formodenllig den samme som oven' 
nixvnte. Se ogsaa om bam .Norsk hist. Tidsskrift', 3 R. 4 B. S. 169, saml .Danm. 
Adds Aarb." for 1893 under Bodil Galdc, S. 151. 

* N. Rigsreg., 5 B. S. 38B. 

' Se .Kong Chr. d. Ijerdcs egh. Breve" (Brev til tCommissEcrerne ved GrendsemodFt), 
I B. S. 371, Note 3, OK 375, Note a. 
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I Vagtmester, i Sergeant og 3 Korporaler, medens de andre Officierer og 
.Adeiburs"* skulde aftakkes^. 

Efter den Uregelmsessighed, som der paa Gnind af Omstaendighederne 
synes at have vaeret med Hensyn til Besjetningerne i de norske Faest- 
ninger i den forste Halvdel af 1624, tilskriver Kongen den 4de August 
Statholder Jenns Juell og Kantsler Jenns Bielche ' til Qsteraat om at gjere 
»en rigtig Anordning, ved hvad MiddeN der kan underholdes et vist op- 
givet Antal Officierer og Soldater paa Fsestningemc Akershus, Baahus, 
Bei^enhus og Throndhjem, For Baahus bestemtes, at Bessetningen skulde 
bestaa af i Lieutnt, med en aarlig Gage af 300 Rdl. Species, 1 Vagtmester 
med 7 Rdl. in sp. maanedlig og i Rdl. i Lenning hver 8^« Dag, i Ser- 
geant med sanune Len, 3 Korporaler med 5V2 Speciedaler hver maanedlig 
og 5 Mk. i Lenning hver 8^^ Dag, 60 Soldater med 5 Slettedaler maanedlig 
og I Slettedaler i Lenning hver 8de Dag og endelig 1 Profos og 
I Tronuneslager med hver 44 Speciedaler aarlig i Besoldning*. Lennings- 
maaneden regnedes til 32 Dage. Ifelge Baahus Slots Regnskab for 
1624 — 1625 bestod Bessetningen da af i Vagtmester, i Sergeant, 3 Kor- 
poraler og 37 Soldater »geworbent Folk*, hvortil for det nseste Regnskabs- 
aar 1625 — 1626 kom i Lieut"'., nemlig Hennrich Benne. Ferst i 1627 
kom Gamisonen paa Baahus op i den Heide, den skulde have, idet den 
foregedes med 23 Soldater, i Trommeslager og i Profos^. 

Fra 7 December 1627 til 15 Februar 1628 opholdt Hs. fyrstl. Naade 
Priods Christian sig paa Baahus Slot. 



' Addburaernc varc, eftcr hvad F. H. Jahn i sin .Historic om Dinmarks Deltagrlse i 
Trediveaorskrigcn', 5. i6, anferer, hvervede ovede Soldater. Man har imidlertid E^empel 
paa, at Adelsnuend have bcgyndt sin militcere Tjenesle som Adelburser. og disse j-an- 
gerede foran den menigc Soldal som et SJags Korporaler eller Gefrcidere. Efter 
O. Kalkars .Ordbog til det aldre danske Sprog" betegner Adelburs ,dcn Soldat, som 
er mere end en gemen Soldat og mindre end en Underofficier'. Ordets oprindelige 
BeCydning er .ung adeljg', paa hollandsk .Adelborst", d. e. Junker, Page, kfr. ,Woor. 
denboek der nederduitsche en deensche or noorweegsche talen' door N. H. Jcger. 

» N. Rigsreg., 5 B. S. 414. 

* Udntevnt tJ Norges Rigcs tConlsler ^ Decbr 1614 (N. Rigsreg,, 4 B. S. 550). 

' N. Rigsreg., 5 B. S. 416, og .Samlinger til del norske Folks Sprog og HiBtoric", 3 B. 
S. 403—404. I Slettedaler var paa denne Tid ^ 64 ft, medens 1 Rdl. specie var 
VKrd 96 fi. 

I .HandtaU Register og Rullc paa Besoldning* i Baahus Slotsregnskabcr for 1684 — 1635, 
1695-1637 og 1637 — 1638 i d, danske Rigsark. 
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Akershus Slot^ 

var ved Christian IV's Thronbestigelse ikkc saa lidet forfaldet. Han havde 
derfor allerede tidlig givet Befaling til at restaurere Slottet og Ftestningen, 
Da Axel Gyldenstierne^ til Lyngbygaard skulde overlevere Akershus 
Slot og Lehn til Statholder Jergen Friis til Krastrup til Philippi Jacobi 
Dag, I Maj 1601, blev der afholdt en Inventarieforretning, som viser, hvad 
der fandtes paa Slottet; men nogen Udtalelse om Fiestningens Tilstand 
findes ikke. Have Voldene vseret forfaldne, saa har det ikke manglet paa 
Skyts til at bestykke dem med, om end meget af det forhaandenvEcrende 
Skyts har vEeret gammeldags endog efter de Tiders Begreb og tiidets 
ubrugeligt. Ifelge Inventariefortegnelsen landtes der paa Akershus 16 Maj 
1601: 

udi Arkeliet: 

4 trekvarter Kartover 

2 Nothslanger *. 

2 halve Slanger. 

2 Feitsl anger, 

I dobbel Falkonet. 

1 enkel — 
4 enkende Falkonetter, 

som Povel Huitfeldt* lod stebe. 
4 halve Kartover. 
6 Skjerbrsekkere, hvoraf 2 ubrugelige. 

2 Skibsslanger. 
halv Skibsslange. alt af Jem. 



28 dobbelte og enkelte Basser. 
2 Skerpentiner^. 



' Se .Akershus Slot fr« I4'l» til Midten af itI" Aarhundrede' af Dr. Gustav Storm, 

Chra. 1901, og .Norske SanJinger', 1 B. S. 633—655- 
' Statholder i Norge fra 15S8-1601; om ham se .Dansk biogr. Lex.*, VI B. S. 3»-369- 

* Om „Nothslanger", der vare de svcereste Feltalanger, se ,Kr. d. Ijerdes Arl.", S. 157— 
158, og ..£ldrc danske Metal- og Jem Stykker', S. 157—158. 

* Statholder i Norge fra 1513—1577; Om ham se .Damn. Adels Aarb.' for 1887, S. saa, 
og .Dansk blogr. Lex.", VIII B. S. 165—166. 

' Skerpentiner vare ligesom Skjerbrsekkere og Basser en Kldre Skytssort af Smede- el. 
Stebejern med lase Kammerser til Bagladning. Om Smedejerns Skerpcnlitier, Slabe- 
jerns og Smedejerns Basser ae O. Blom: .lEldre danake Metal og Jern Stykker', 
S- 33-23, og 34 — 36, 
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41 Hager med Romper af Jern. 
4 — • — ■ Trae, 

15 store Hager med Svampelaase^ 

2 lange Rer med Fyrlaase (den ene 

en halv Hage). 
53 lange Rer med Snaplaase. 

endvidere: i Kobberhage. 
Kamre, brugelige og ubrugelige: 

3 til Skjerbraekkere. 
2 > hele Slanger. 
2 > halve — 

58 Bassekamre, hvoraf 6 til dobbelte Basser. 

Forevrigt forefandtes: 

30 Kugler til halve Kartover. 
580 — t trekvarter — . 

360 — » Nothslanger og de 4 halve Jemkartover, 
yderligere 140 Kugler til halve Kartover. 
551 Kugler til hele og halve Slanger. 
940 Falkonetkugler. 

90 dobbelte Falkonetkugler og 
360 — — » — 

70 Stenkugler', store og smaa. 
360 Hagekugler af Jem. 

140 BIykugler med Terninger udi til Falkonetter^, 
I Fjerding Bessekugler af BIy. 

Ammunition m. v.; 

18 Lit 4 it Kjemekrudt. 

23 Skippd. 4 a Slangekrudt. 
II Tdr. Svovl. 
35 LH Salpeter. 
7 Skippd. 3V2 LU Krakausbly*. 

19 — 4V2 . 3 <j Husebly. 

9 L© gammelt Bly over Fsenghulleme paa Stykkeme i Arkeliet 
og paa Volden. 

' Fyrsvamplaasc. 

• Om Slenkugler se O. Blom: Kr. d. tjerdcs Art., S. 361 — 363. 

■ Se O. Blom: Kr. d. Ijerdcs Art., S. 263-364. 

' Bty fra ICraluu i Galuien. 
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I Arkelict fandtes videre: 
6 Kobberformer. 

1 Kizn. 

6 Knidtsaskke. 
loo Lsederspand. 

2 med Alun tilredte Kohuder. 

3 Jemplader. 

I Arkeliets Rustkammer fandtes: 
26 Hamisker med Kraver. 

3 — _ uden — . 

5 Stormhuer. 
38 lange Spitzer, d. e. Piker. 

9 Luntespitzer. 
la Hellebarder. 

I Knidtmellen forefandtes: 

I stor Kjedel, som Arkelimesteren bruger ti! at lutre Salpeter udi 
og er af ny gjort for 5 Aar siden. 

3 andre Kjedler, som Arkelimesteren bruger til Krudtarbeider. 

3 Kobber-Mortere, som bniges til Krudtarbeider. 

8 Kobberstempler til Morteme. 
Endvidere Cares i Inventariet: 

I Tromme. 

Af Inventariet kan man ikke se, hvad Slags Skyts der stod paa Vol- 
dene; men af Akershus Slots- og Lehnsregnskaber fremgaar det, at der 
iaifald bar vseret Kartover paa Volden. Da saaledes Axel Gyldenstieme 
aflakkede paa Akershus Slot den 5te Juni 1601 og drog ned til Byen, 
d. e, Oslo, efter at ban havde leveret Slotsloven fra sig, affyredes der 6 
halve Kartover, hvortil der medgik 5 L« Slangekrudt og 6 Kartovkugler. 

Da Axel Gyldenstieme 7 Juni 1601 forlod Oslo for at reise ncd til 
Danmark, affyredes 3 Kartoveskud fra Akershus. 

Da Jergen Friis ankom til Akershus 3 Juli 1601 for at overtage 
Lehnet og Statholderposten, blev der afskudt 3 halve Kartover. 

Da Peder Iffuersen til Fritse, som havde ligget 1 Slotsloven paa Akers- 
hus fra Axel Gyldenstiemes Afreise til Joi^en Friis's Ankomst, forlod 
Slottet, blev der affyret 3 Kartover 5 Juli 1601. 

Sandsynligvis har det vaeret de samme halve Kartover, som have 
vaeret anvendte ved alle disse Leiligheder, om der end vistnok fandtes 
andet Skyts paa Volden. 
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Da Axel Gyldenstieme overgav Lehnet i6or, var der paa Slottet 
I Arkelimester og 4 Besseskyttere samt r Hjulmager og Arkelitemmer- 
mand, desforuden t Vagtmester og 40 Aarsknegte, som han alt ifelge 
sit Forlehningsbrev ^ var pligtig at holde. 1 Forlehningsbrevet heder det: 
>0g skal han tilholde Knegtene der paa Slottet, at de skifles til at holde 
Dagvagt og Nattevagt i Porten hos Portneren, saa de stedse og altid ere 
ved Huset og aleneste bruges udi den Bestilling, de ere forordnet til, og 
ikke udi Lenet at bruges eller forskikkes.* Under de 40 Knegte var 
der I Piber og i Trommeslager, Vagtmesteren over disse bed Clemet 
Qemetsen. 

Ved den nye Slotsherres Ankomst vare ogsaa Knegtene paafserde og 
bnigte til Salutskydning 5 (6 Kjemekrudt. Da Jergen Friis den is^e Juli 
1601 menstrede dem paa Akershus, brugtes 10 U Kjemekrudt til Skyd- 
ning. Lehnsherren menstrede Knegtene hvert Aar; i 1602 medgik der 
dl Menstringen bare 3Va ti Kjemekrudt; sandsynligvis bar man denne 
Gang sparet paa Knidtet til Kongens forventede Ankomst. 

Arkelitnesteren paa Akershus i 1601 bed Poul Botngaardt; han var 
tillige Knidtmager. Hjulmageren, der ogsaa kaldtes Arkelitemimermand 
eller Lademager, fordi ban gjorde Lader, eller Lavetter, var en Tydsker 
ved Navn Hans von Weinberg. Paa Slottet var endvidere en Badskjer 
eller Bartskjer, Mester E^as Hasse^, der senere deltog som Feltlsege i 
Kalmarkrigen. Slotsprsedikant var Peder Madsen^. 

Lenningeme for disse forskjellige Funktionterer vare fastsatte i For- 
lehningsbrevet. Mynten regnedes i 1601 til 64 /I paa en gammel Daler; 
men i 1603 var Kursen 66 ^*. 

I i6oa besegte Christian IV Akershus med sin Gemalinde. Under 
dette Beseg bar Kongen visselig underkastet Akershus Fsestning en gjen- 
nemgaaende Inspektion, ligesom vi af Regnskabeme se, at han grundig 
har prevet Skytset. 

Kongen og Dronningen ankom til Akershus den 25''' August og blev 
modtaget med en Salut af 3 halve Kartoveskud, hvortil der medgik 2V2 Lfll 
Slangekrudt foniden 3 Kugler. 29 August skjed Kongen selv paa Volden 
med en halv Kartove 7 Skud, hvert paa 14 Skaalpd., endvidere 7 Skud 

' Det fomyede Forlehningsbrev af la April 1597, se N. Rigsrcg., 3 B. S. 459—46-7. 

* Hester Eaaias Hasse havde fast Aarslen, og det forholder sig soaledcs ikhe som for- 
modet [ .Det mililicre Sanitetsvarsen i Norge i Midten af det 17*'' Aarhundrede" af 
Johan Scharffenberg, at Gamisoneme for Hannibalfeiden i Fredstid brugte Stedets 
civile Barbcrkirurger mod saershilt Betaling for hvert enkelt Tilfdde. 

* Om ham se .Penonalli. Tidsskrift", 5 B. S. an. 

* Akershus Slots og Lehns Reguskaber fra Philippi Jacob! Dag 1600 til Pbilippi Jacobi 
Dag t6ai, 1601 — 1603 og i6oa — 1603, nor^e Rigsarkiv. 
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med en Feltslange, hvert paa 6 ti. Af Knidtladningen kan man se, at 
dette har vasret en saakaldet "halv" Feltslange, der var af meget mindre 
Kaliber end de »hele« Feltslanger og Nothslangeme^. 

5 September skjed Kongen med en halv Kobberkartove 3 Skud mod 
Ekeberg, hvert paa 15 ft. 7 September gjentoges dette Skydeforseg. 
Kuglen naaede frem til Ekeberg*. 

9 September skjad Kongen 2 Skud med en hel Kartove, hvert Skud 
paa 25 Pi 

10 September kastede Kongen af en Merser 3 Fyrkugler; til hver 
Kugle medgik 6 U Slangekmdt. Samme Dag udkastede Kongen af en 
Merser en Stenkugle paa 30 ffi, hvortil medgik 2 it Slangekmdt, end- 
videre udkastedes en Fyrsten. Denne Dag har specielt vaeret anvendt til 
at prove de forskjellige Sorter Skyts paa Faestningen; thi endnu udskjod 
han af sLihe-Kartoven** 3 Fyrkugler, hvortil medgik 5 H Slangekrudt 
til hver Kugle, og af en halv Kartove en Fyrkugle* med samme Ladning. 

11 September udkastede Kongen af en Merser en Vandkugle, hvortil 
medgik 6 H Slangekrudt. 

13 September udkastede Kongen udenfor Faestningen af Merseme 
elJer Mortererne 6 Fyrkugler k 6 fi Slangekrudt og 2 Stenkugler af en 
Merser til 30 i6 Sten. 

Da Kongen og Dronningen 15 September afreiste til Eker, affyredes 
3 Skud af halve Kartover. 

Vi se af dette, at der paa Akershus Volde i 1602 bar staaet baade 
hele og halve Kartover samt Feltslanger og Morterer; det aeldste Skyts, 
saasom Skjerbrtekkere, Basser og Skerpentiner, har ligget i Arkeliet eller 
ikke vaeret opsat paa Voldene. 

Der blev spildt meget Krudt ved Kongeparrets Ophold paa Akerhus 
i 1602. Naturiigvis maatte Knegtene exercere for Kongen og vise sin 
Dygtighed i Manipulation af Haandskydevaabnene ; til disse Opvisninger 
medgik 12 ft Kjernekrudt. 

For Arkelimester og Krudtmager Bomgaardt var der saerskilt Anled- 
ning til at vise sig; han anvendte under Majestaetcmes Ophold 3 hti 5 it 
Kjerneknidt til Fyrvaerkeri til Majestaeternes Forlystelse. Samme Arkeli- 



• Kfr. O. Blom; ,Kr. d. fjerdes Art.', S, i6i, 
' Sc .Akershus Slot" af Dr. G. Storm, S. 95. 

' .Liliekarlovcrne' varc anlaEclig oprindelig franake Kanoner fra Midten af del 16^8 A Jf. 
himdredc; i Danmarfc havdes nogle nLiliekarlovcr', der udskjed 40 W Jem. (Se 
O. Blom; Kr. d. fjerdcs Art., S. 151). 

* Her sees PV'iubI'^'" ^t have vierel udskudte af baade hele og halve Kartover; .LiJie- 
kartoverne" vare nemlig hele Kartover. 
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mester afgik fra Tjenesten paa Akershus ved Michaeli Tider, 29 September 
i6o3, og i hans Sted kom en Mand ved Navn Diderich Frey^. 

I 1603 var der en 'Adelburs* blandt Knegtene paa Akershus, og 
samme Aar fik Faestningen en »RotgietCer», d, e. Stykke- el. Bossestober, 
ved Navn Jergen Webel^ med en Aarslen af 15 Daler. I Slutningen af 
del lede Aarhundrede havde der allerede vteret ansat en Bossesteber ved 
Akershus '. 

De Reparationer og Udvidelser, som Kongen under sit Ophold paa 
Akershus har givet Ordre til, kunde naturligvis ikke udfores for Lehnets 
ordinaere Indtsegter. Vi se derfor Kongen udstede et aabent Brev fra 
Kjebenhavn den B"^' Juli 1603 til Akershus Lehn om 3 Aars Skat til Byg- 
ningens Behov paa Akershus'. 

Nogen synderlig Forandring ved Bestykningen har ikke fundet Sted, 
og fiildt saa meget Krudt som i 1602 brugtes ikke i de felgende Aar. 
Jergen Friis fik den 3iie Januar 1604, da ban vendte tilbage til Akershus 
efter en Tour til Danmark, en Salut af tre skarpe Skud med trekvarters 
Kartover, hvortil der foruden Kugleme medgik 2V2 LU Slangekrudt^. 
Det sees altsaa, at der i dette Tilfaelde har vxret bnigt samme Ladning 
til de trekvarters Kartover som foran til de halve Kartover. 

>£fler gammel Ssedvane^ aabnedes Meitiden paa de store Helligdage 
med en skarp Salut fra Akershus Fsestning, og da biev der altid skudt 
3 Skud med de trekvarters Kartover, saaledes paa i»tc og 2den Juledags 
Morgen, iste Paaskedags Morgen og is'e Pintsedags Morgen^. 

Vinteren 1606 — 1607 tilbragte Statholder Jorgen Friis i Danmark. 
Baade da ban reiste ned den i2<e Septeftiber 1606, og da han kom til- 
bage den 5^ April 1607, fik han fra Akershus sin reglementerede Salut 
af 3 skarpe Skud af de trekvarters Kartover'. 

13 Januar 1608 tilskrev Kongen Joi^cn Friis om, at han maatte gjere 
Forberedelser til at aflevere Akershus Slot og Lehn til Philippi Jacobi 
Dag neestkommende, altsaa i Maj*. Hans Efterfelger blev Enwold Krusse 
til Hjermeslevgaard. I Anledning af denne Overleverelse blev der i Maj 
1608 optaget Inventarium over Slottet; men heller ikke denne Gang fore- 



' Akcrah. Slots- og Lehnsregn^uib for 1603—1603, n. Rigsark. 

* Akersh. Slots- og Lehnsregnskab (or 1603—1604, n. Rigsark. 
' Kfr. O. Blom: Kr. d. Qerdes Art., S. 176. 

* N. Rigsreg., 4 B. S. 19. 

* Akersh. Slots og Lehns Regnskab 1603^1604. 

* Akersh. Slots og Lehna Regnskaber for 1604—1605. 1605— 1606 og 1 
'' Akersh. Slots og Lehns Regnskab 1606—1607. 

* N- Rigsreg., 4 B. 5. a^a. 
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ligger der nogen Udtalelse om Voldenes eller Ffestningens Tilstand. 
Derimod finde vi Bestykningen paa Volden angivet saaledes: 

I Jemstykke med Lade. 

4 halve Kartover. 

4 trekvarters Kartover. 

1 halv Slange af Jem. 
47 Morgensljemer. 

2 Skjerbnekkere foran Portene. 

Ellers fandtea der nu i Arkeliet: 

1 trekvarters Slange. \ 

2 halve Feltslanger. I 

1 . :i i_ 1 I- I. 1 I alt af Kobber m med 1-ader og 

a kantede halve Feltslanger. / o o 

,,.,„„ , I Hiul til, med Jem beslaaet. 

1 dobbel Falkonet. i j > j 

5 enkende Falkonetter. ' 

2 Skibs Jemslanger med Lade. 
I halv Jemslange » — ■ 
I Skerpentin » — . 

I gammelt ottekantet Jemstykke, som menes at vtere sender, 
a dobbelte Kobberhager. 

7 — Jernhager. 

45 Hager med Svands, hvoraf i ubnigelig. 

8 Mikehager med Lade, 
a — uden » . 

I halv Skibsslange i Jomfrugaarden ^. 
28 gamie ubmgelige ladebeslagne Barser. 

33 lange Rer, hvoriblandt 2 med Fyrlaas og de andre med Snap- 
laase. 

3 lange Rer, som Fiber og Stokke ere sender paa, med 2 bruge- 

lige Snaplaase. 
I Besse, som ingen Laas er for. 
I lang Pibe med Snaplaas, som ingen Stok er til. 
I Fyrspids, 
II lange Besser, Knegtene havde, hvoriblandt var i med Fyrlaas, 

de andre med Snaplaase. 
56 Kammerser til Barser. 

4 Skjerbrsek-Kammerser. 



' 5e .Akershus Slot' af G. Stori 
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Af Ammunition til dette Skyts fandtes : 
70 Kugler til hele Kartover. 
520 — » trekvarter Kartover. 
310 — » Nothslanger og de haive Jernkartover. 
130 Kugler til de halve Kartover paa Voldene. 
340 Kugler til Feltslanger. 

1230 — » de kantede Kvartslanger og dobbelte Falkonetter. 
400 Kugler k I ft til Falkonetter. 
300 Hagekugler. 
70 Stenkugler, store og smaa. 

139 Blykugler med Terning udi til de halve Feltslanger og til de 
kantede Slanger. 
I Fjerding med Blykugler udi til lange Bcsser, 
6 Stangkugler^ 
3'/a Laenkeled. 

12 Fyrkrandse. 
9 Skrotkugler*. 

3 Vandkugler. 

6 Fyrbolde'. 

4 ufserdige Fyrbolde. 

4 ^ Fyrkrandse. 
220 Kobberslag, som bruges til Fyrkrandse og Fyrkugler. 
240 Jernslag, » — » —r » — 

43 Jemplader, som brugea til Fyrkugler. 
70 Jemringe, » — . — , 
15 Krands-Jem. 
Hertil kommer: 

4Va Td. Kjornekrudt. 

3 Leester 9 Tdr. Slangekrudt. 

9 Tdr. Svovl. 

8 L« Salpeter. 

13 Skippd. 4 LA Bly. 

I Ariceliet fandtes endvidere en Beholdning af: 

7 Ladeskufler til 8 Slykker paa Voldene. 

I Ladeskufle til den halve Slange paa Volden. 

< Om Stangkugler se O. Blomt Kr. d. Qerdes Art., S. 366. 

* Om Skrot eller Skra* ae O. Btom: Kr. d. Qerdei Art, S. aSo— 383, 

* Fyrbolde harte ligesom Fyrkrandse til Krig^yrvKrherisager, se O. Blom: Kr. d. Qerdes 
Art., S. 386. 
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1 Ladeskufle, som brugtea til >LiIieti<, kgl. Majsi- lod nedfere ti! 

Kjebenhavn. 

2 Ladeskufler til halve Feltslanger. 

2 — > de kantede halve Slanger, som staa i Arkeliet. 

r Ladeskufle til en dobbel Falkonet. 

5 Ladeskufler til de 5 Falkonetter, som skyde i U. 

2 Haarsigter fil at sigte Krudt med. 

13 Spaansold til at selle Krudt igjennem, del ene ubrugeli^. 
5 nye beslagne Lader uden Hjul og Skjot. 

9 Jem Luntespitzer. 

14 Luntestager. 

24 Knipper til Lunte. 

4 hit 3 & Hampetrosser, som bruges til Fyrkugler. 

3 Pompestager. 
49 Raketstager. 

Arkeliets Rustkammer indeholdt: 
3 Harnisker uden Krave. 

25 — med — , et deraf med Laarskinner. 

5 Stormhuer. 

40 lange Spitzer med Jern. 
1 Spydstage uden > . 
1 1 Hellebarder, den ene er Stagen sender paa og Spidsen af, den 
anden er senderbrudt paa Jernet'. 
Enwold Krusses Forlehningsbrev^ paa Akershus Slot og Lehn var af 
24 Juli 1608. I Brevet fastsattes det, at han foruden 13 igerust* Heste 
skulde paa Slottet holde 1 Vagtmcsler, 2 Bessesfcyttere, hvoraf den ene 
skulde have Opsyn med Arkeliet, og 10 iduelige og veragtige Knegte*. 
Dette var, som vi se, meget mindre end for. 

23 September 1608 udstedte Kongen fra Skanderborg en Forordning 
om, hvorledes der skulde forholdes med Krigsknegtene paa Akershus, og 
hvori en delaljeret Vagtinstrux optoges*. Af denne Instruxes Artikler 
hidsaettes ; 

Vagtmesteren, som var den everste miiitiere Person paa Slottet og 
Befaestningen under LehnsJierren, skulde tillige med Besseskytterne og de 
0vrige Knegte aflsegge Troskabsed til Lehnsherren, der modtog Eden paa 
Kongens Vegne. 



' Akersh. Slots og Xelins Rcgnskab for 1607 — 1608, n. Rigsark. 

* N. RJgsreg., 4 B. S. 970. 

> N. Rigsreg., 4 B. 5. 281-285. 



Digitized bvGoOglC 



1905- No, 3- NORGES LANDFORSVAR ItHM -ISIS. 47 

Lehnsherren skulde have Opsyn med, >at Slotsporten til rette Tid 
bliver opiadt og igjen tillukt, og at Vagten, hvor Behov gjeres, bliver 
bestillet*. 

Vagtmesteren skal »til rette bestemte Tid imod Dag og Nat selv op- 
Tare og nedfore Vagten«, og hver Krigsmand var forpligtet til at gjere 
saavel Dag- som Natvagt paa Slottet, paa Volden og etiers, hvor han blev 
henforordnet. 

Enhver skulde holde sin Rustning og sit Vserge i god Agt og altid 
vsere forsynet med det nodvendige Krudt og Lod. 

Enhver skal give >grangiveligen Agt paa det Lesen, hannetn altid 
gives, og naar han haver taget og annammet hans Lesen, den da stille hos 
sig selv beholde og ingen at give den fra sig eiler aabenbare, uden den 
alene, som er forordnet paa Skildtvagten*. 

Paa Vagten var al iSkrigen, Buldren, Raaben eller Syngen' forbudt, 
ligesom i del hele taget iSvasrgen eller Banden' og Drukkenskab skulde 
straff es strengt. 

Slagsmaal og Duel paa Vagt var strengt forbudt; men, naar .den ene 
vilde endelig eske den anden, da maa de sammen, naar de ere nederfarte 
af Vagten, om Morgenen imellem 7 og 8 Slet og mode hverandre for 
Porten-. 

1 Tilftelde af »Lami eller Perlament« eller at lldebrand opkom, skal, 
naar Lesen skydes eller Trommen bliver slagen, enhver strax made frem 
med Rustning og Vjerge og 'pcrsonligen uden al Forsammelse vtere til- 
stede og derhos lade sig finde under Livsstraf", 

Det var heldigt, at Akershus Slot under Kalmarkrigen ikke blev udsat 
for nogen Beleiring; thi Murene og Voldene omkring Slottet vare ingen- 
lunde i den bedste Stand. I en Skrivelse af 23 Januar 1613 til Kantsleren 
i Kjebcnhavn meddele Statholderen, Anders Green og Peder Iffuerson 
bl. a., .at den murede Gnindvold under Volden paa den gamie Bygning 
n^st nordenfor Slottet, paa den estre Side, som vender til Oslo, er for 8 
eller 10 Dage siden udfalden*. De fornedne Reparationsarbeider foretoges; 
men de naevnte Herrer anmode om heist at faa en kyndig Bygmester op 
til Vaaren \ 

12 September 1614 faar Enwold Krusse Brev om at lade opbygge og 
forbedre Muren og Volden om Slottet®, og i 1616, da Kongen havde over- 



' (Indlfcg til norske Miasiver 1573— 1613' i d. danshe Rigaark. Om Arbeidernc paa 

Akershus under Katmarlmgen at .Akershus Slot" af G. Storm, S. 97. 
' N. Rigsreg., 4 B. S 537. 
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vaeret en Herredag paa Akershus, gav han selv Statholderen Instnuc for 
Faratningsarbeidets Fortsicttelse '. 

i6r6 fik Akershus igjen sin egen Arkelim ester, idet der 3 August 
udfcerdigedes Bestalling for Jacob Christensen at vasre Arkelimester, Knidt- 
mager og Salpetersyder paa Akershus mod en Aarslen af 30 Daler og 
5 Daler i Maaneds- og Kostpenge'. Mynten beregnedes fra 12 August 
1616 til 80 li paa I Rdl., efter at Kursen fra 1612 havde vasret 74 fi 
danske paa i Daler. 

Da Enwold Krusse i 1618 skulde overlevere Akershus Slot og Lehn 
til Jenns Juell til Kjeldgaard, blev der afholdt en Besigtigelsesforretning 
saavel over Bygningeme som Fsestningen. 1 denne Forretning, der er 
dateret i Juni i6r8, findes Faestningens Tilstand beskrevet saaledes^: 

»Hvad Volden er anlangendes omkring Slottet, da fandtes den paa 
den nordre Ende af Slottet vester ud en Del indentil at vaere opsat 
nedenfor af ny med muret Fod og Filler udentil, ferst i Feiden og en Del 
siden i Feiden og en Del i Feiden, dog hvis 1 Feiden endog Filler opsat 
er, findes igjen at forfalde eflerhaanden der nindt omkring, samt et stort 
Stykke af den er nederskreden over for"* murede Gnind.* 

Man ser altsaa af dette, hvad Kalmarkrigen har foranlediget af F^est- 
ningsarbeide; videre heder det: 

»Paa den estre Side af Slottet er Volden bleven bestyrket med 3 
Filler, uden hviike den lasnge siden havde vseret forloret, samt staar endda 
paa F"ald paa somme Steder og er med Trsestetter opstettede under nogle 
Fjzele, som paa de Steder er lagt langs under Volden, og nedenfor det 
Trsehus, Munkestuen* kaldet, er ogsaa et Stykke af Volden nederskreden 
saavel som og paa andre Steder*'. 

Takket vsere Kongens Bestemmelser i 1616 fik ikke altsammen for- 
felde; men nu blev der tvertimod bygget videre. 

.Ferst fra den senderste Runddel^ og langs neder i Stranden er intet 
bygget videre end Graft Kast til Grundvolden paa den nye Befa^stning, 
dog intet Fundament endnu lagt, men hos for^e Grerft ogsaa et Stykke 
Berg udhugget paa tvende Steder udi forbemeldte Enevold Knises Tid, 



' Se .Akerahua Slot* af G. Storm, S. 98. 

• N. Rigveg., 4 B. a 59a- 

' Akersh. Slots og Lehns Regnskab for 1617 — 1616, n. Rigsark. 

' Se Gnindplanen af Aker^us ved 1580, .Akershus Slot" af G. Storm, S. 65, k 

S. 69, ga og 106. 
' Kfr. .Akershus Slot" af G. Storm, S. 91—93. 

• Runddcl belegner et Taarn eller ogsaa en Bastion, som dengang kaldtes Bastcj, 
O. Kalkar: Ordbog til dot ajldre danskc Sprog, 3 8. S. 637. 
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hvilket Berg forne Fundament til en Del skal ligge paa; men det yderste 
Hjeme paa den Baslej, som er naest ovcnfor forn^ Runddel, forefandtes at 
vaere af ny opmuret 8 Muralen og 3 Kvarter hoj, og ellers har samme 
Bastej Mur paa den estre Side, som er Laengden opmuret tilforn i salig 
Axel Gyldenstiernes og i sal. Jergen Friises Tid, indtil den nye Mur, som 
er begyndt i Enevolds Tid, og feiler noget paa den Bastejhjarne mod 
vesten, at den ikke var lige hej overall, og Tykkeligheden ellcr Breden 
paa samme Hjerne indad fra Punkten eller Kanten var aoVa Muralen 
nedentil og noget ringere oventil, og paa den nye Strikmur' imod Byen, 
hvilken Strikmur paa for"'-- gamlc Mur mod Nordost er begyndt, fandtes 
Laengden at vasre 90 Muralen og var selvsamme nye Mur 3 Muralen hej. 
Saa og var selvsamme Strikmur med 8 Filler inden Muren paa den Side 
befaestiget i Volden, hver ungeferlig 3 Muralen tang og bred og somme 
jevnhej med den anden Mur forferdiget, men somme ikke, saa at det 
Stykke Mur endda ikke var ferdig eller saa hoit opreist, som det skal 
vasrc. 

Paa den nordre Side er forne nye Mur befundcn at vaere opmuret paa 
Hoiden 4 Muralen og 3 Kvarter, men paa Ltengden 104 Muralen, og 
indenfor samme Mur er 13 Filler lagt i Volden, hver 2 Muralen lang og 
3 Al. tvertover, dog somme laenger end brede, og samme Stykke Mur var 
dog ikke heller slet faerdig eller roserit; men derefter felger et Stykke af 
samme nordre Mur ind imod Volden bedre, og var med den halve Rund- 
dels Omkreds, som ligger udenfor Kasematten, eller med den Hjernemur 
der findes samt med den ovrige Mur Tractu, alt indtil den Strikmur i det 
nordre Hjeme, som paa den Side svarede lige imod St. Knuds Taam^, 
313 Muralen og med 18 Murpiller befaestet i Volden, og disse forne 213 
Mursl^engde var ganske roserit med Filler og alt, og samme Stykke Mur 
ved 7 Al. af ny, fra den gamle Mur at regne, oplagt og sommesteds 
hojere, og er jjaa samme Mur et aabent hiatus eller Rum, i8 Al. Ig., som 
er Bro oplagt til tilforn, og er Kjorevej paa med Mursten og anden Behov 
til Bygningen, hvordant et aabent Rum paa den ostre Side af den anden 
forne Mur ogsaa har va£rel tilforn og nu er iblandt andet bleven tilmuret 
i velb'e Enevold Kruses Tid, og er Breden overall paa forn^ Mur, der 
ingen Bastej er, ungefaerlig 3V2 Muralen, og inden samme Mur er en stor 
Hob Jord og Gnis opfyldt udi Synderlighed udi ct meget dybt Hul, som 
var ved den norderste Hjerne, der Arbeidet ferst begyndtes. Saa og 



Vid.-5el>k. Skrifter. n. H.-F. Kl. IWK. No. 3. 
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befandtes ogsaa Forraad paa adskillige Sleder af Snorsten og Fyldingssten 
til den nye Bygnings Behov.' 

Med Besigtigelsesforretningen fulgte ogsaa Optagelse af Inventarium, 
og af dette se vi, at der i Juni 1618 fandtes af >Munition< paa Akershus 
Faestning: 

I Knidtkammeret: 

48 Fjerdinger Slangeknidt. 
4 halve Tdr. Kjsmekrudt. 
I Td. Svovl, 

I Arkeliet og paa Voldene: 

4 halve Kartover \ 

„ J med Lader oe af Jem. 

3 trekvarter Kartover 1 

I halv Slange af Jem. 

1 stor trekvarter Kobber Slange. 

2 halve Kobber Feltslanger \ 

1 dobbel ' Falkonet I 

5 enkende Kobber Falkonetter, hvoraf 3 paa VoJden og 2 i Ar- 

keliet. 

2 kantede Kobber Halvslanger. 

2 Jernslanger, som Arkelimesteren kalder Stenstykker ', staar paa 

Bolvierkct ved Romerike^ med Kamnierser hos. 
I Skibs JernsJange paa Volden, med Lade til. 
5 halve Sager i Lader, hvoraf 3 over Porten og 2 i Arkeliet. 
I halv Slange af Jern, 
I Skjerbr^ekker, fer kaldet Skerpentin, i Lade i Jomfrugaarden. 

1 ottekantet Jernstykke paa Volden. 

2 Skjerbrtekkere uden Kamnierser ved Porten. 
2 Skjerbrfekkere med Lader i Jomfrugaarden. 
2 — i Lader under Volden. 

I — i Arkeliet, 

I - - i Baggaarden. 

38 Basse r. 

18 Kammerser til Skjerbraekkere. 

51 Skjotkammerser til Basserne. 



' Slenfilykker med lose Kammerser var Bagladninftsskyts af Jern; de udskjod Stent Ifcfr. 

O. Blom: Kr. d. Ijerdcs Art., S. 118— 121, og s. Forf.'s .JEldre danske Metal og Jem 

Stykkcr", S. 17-19 og 23-34). 
' 5c , Akershus Slot" af G. Storm, S. 53—55 og S. 97. 
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4134 Jern- og Stenkugler af forskjellig Slags, store og smaa. 
15V2 Knippe Lunte, hvert Knippe vejende 35 it. 
9 Tdr. Svovl. 
Endvidere 1 Rustkammerel : 
II Hellebarder. 
120 lange Spitzer med Jern. 

1 Spydstage uden Jem. 
34 Morgenstjerner. 

2 Dobbelthager. 

7 dobbelte Jemhager. 
46 Hager med Svands. 

8 Mikehager med Lader. 

2 — uden » . 

40 lange Ret med Snaplaase. 

3 » » . Fyriaas. 

1 Besse uden Laas. 

2 Bessepiber med sondre Stokke. 

1 Fyrspids. 

3 Knegtehamisker uden Krave. 
25 — med » 

5 Stormhuer. 
16 Troimner. 

2 Rytterfaner. 

7 Faemiiker, hvoraf 6 nye. 

6 hvide Fsennikestager. 

I Silkefsennik, red, hvid og gul, gammel. 

Disse Faner og Trommer vare for Sterstedelen lilkomne under Kalmar- 
krigen; dog fandtes ved Optagelse af Inventarium paa Akershus 5 Oktober 
1588* i Harniskrummct, som Rustkammerct da kaldtes, 4 Fienniker og i 
gammel uden Stage, Tojet af iSindalf^; den sidste er formodentlig den 
samme som den ovenfor nsevnte Silkefaennik*. 

Fra Statholder Jenns Juells Tiltrsedelse fortstettes de i Enwold Krusses 
sidste Tid paabegyndte Befsestningsarbeider. 

8 September 1619 udsendtes Brev fra Kongen til de menige Bonder 
i Idde og Marker, Tunsberg og Brunla Lehn om at arbeide paa Akershus 



' Akershus Lehnsregnskab, n, Rigsark. 

' .SirdaJ" betcgntr et Slags Silkeloj, sc O. Kalkar; Ordbog til del aldrc danske Sprog, 

3 B. S. ^>,^. 
' Se fnrBvrigl .Akershus Slot' af G. Storm, S. 65. 
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mod Betaling, •eftersom vi haver naadigst for godt anseet vort Slot Akers- 
huus at lade videre befasste*'. ii Januar 1620 fik den nye Statholder 
Jenns Juel! til Kjeldgaard Missive om at opfore F^stningsporten paa Slottel 
imellem begge Runddelene'*. 

Det er klart, at disse nefaestningsarbeider paa Akershus tnaalte kosie 
mange Penge, som ikke kunde forstraekkes af Lehnskassen. Kongen saa 
sig derfor nedt til 7 September 1620 fra Haderslevhus at udsende 4 aabne 
Breve til Bonderne i Akershus og omliggende Lehn med Anmodning om 
Hjelp i Penge, saaledes, at enh\er Bonde, som sidder for en hel elier 
fuld Gaard, skulde betale aarlig 60 Skilling danske 1 4 Aar, for en hali 
Gaard 30 Skilling og for en ©degaard i Ortsdaler^, Tidligere havde, 
som vi ovenfor have sect, Skatten vseret paalagt for 3 Aar. 

21 Oktober 1620 ansattes Jorgen Pedersen som Arkelimester, Kradl- 
mager og Salpetersyder paa Akershus med samme Len som den forrige*. 
Mynten beregnedes nu til 96 /? paa i Rdl. Specie, men 80 H danske paa 

I Kourantdaler. 

De samme strenge Forholdsregler, naar Lehnsherren forlod sit Sloi 
og Lehn, gjaldt ligesaa meget for Akershus som for Baahus. Saaledes fit 

II September 1621 Gerloff Nettelhorst og Jenns Bielche Ordre til at ligge 
i Slotsloven paa Akershus under Jenns Juells Frav^er^, 

I November 1633 ansattes en ny Vagtmester paa Akershus, nemlig 
Drabanten Morten Nielsen; ifoige Brev af 3 Maj 1624 sattes bans Len til 
30 Kourantdaler om Aaret samt 4 Kourantdaler til Kostpcnge*; den forrige 
havde bare havt 2 Kourantdaler. Morten Nielsen havde begyndt som 
menig Soldat i Ffestningen Ratzeburg 1602 og senere staaet i spansk og 
hollandsk Tjeneste, fra 1607 som Adelburs; i 1608 kom han i dansk 
Tjeneste og havde deltaget i Kalmarkrigen ', 

Da der i Begyndelsen af 1624 gik Rygter om, at Svenskeme ferie 
Krigsmunition ned imod Grsendserne til Norge og Danmark, og at der 
gjordes adskillige » Praeparatoria- , fik Jenns Juell ligesom de andre Lehns- 
herrer over Grasndselandskaberne den 1^^ Februar Brev om altid >ved 



'/. af I SlettediJer; kfr. O. Kal 



' N. Rigareg., 
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Dag og Nat* at lade holde »god, stierk Vagt i og om Faestningen saa og 
god Graendsevagt* '. 

Det vil have sin Interesse at se en neyagtig Opgave over, hvad Akers- 
hus Faestning havde af Skyts tn. m. paa dette iirolige Tidspunkt, En 
saadan Opgave foreligger i en Fortegnelse, som Arkeliniester Jergen 
Pedersen har forfattet den 22<lc Juni 1624 og sendt ned til Kjobenhavn^. 
Ifelge denne Fortegnelse fandtes der: 
Stobte Jemstykker: 

4 trekvarter Kartover, skyder hver 18 Skaalpd. Jern. 
4 halve — , r t 16 — • , 

som ere gamle engelske Stykker og indvendig fyldte med 
G ruber. 
7 hele Sager, skyder hver g U, hvoiaf 2 agtes for Slanger, 
I octekantet smedet Jernatykke, skyder iVa ti Jem. 

I Halvslange af Smedejem, skyder 2 U Jern. 



Jernsmedde Skjerbraekkere, med Jemkammer, som Hgger indbunden 
udi Stoklader med Tagel^ over Bunden: 

2 jernsmedde Skjerbraekkere, som ligge udi Strikvsemen under 

Volden, skyder hver 15 fi Sten, 
2 jernsmedde Skjerbraekkere, som ligger udi Forborgen*, skyder 

hver ro H Sten. 
2 Skjerbriekkere, den ene udi Arkeliet, den anden udi Bag- 

gaarden, den ene skyder 6 tt Sten, den anden 2 (i Sten. 
2 Skjerbraekkere, i skyder 5 it Sten, den anden iVa U Sten. 
I liden Skjerbrsekker, som er agtet udi Inventariet for en Sker- 

pentiner, skyder i fi Jem. 
I Jernstykke, som i det gamle Inventarium er annammet for Va 

Skippd. 
28 jernsmedde Basser med Kammerser, en Part skyder i tt og 

1 Part Va a Jem. 



' N. Rigsreg., 5 B. S. 369. Se ogsaa SUngea Chr. IV's Hist, 1 B. S. 510—511. 

' Kortegnelsen Gndes i det danske Rigsarkiv under Kjobenhavns Teihusregnskaber; i de 

norake Rigsarkiv er der en Afakrift. 
' Tagel betegncr en (lettet Tamp eller en Tougende, se ,Den danske Ordbog', Kjbhvn 

i«S3- 
' S« .Akerhus Slot" af G Storm, S. 57—59. 
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Kobberstykker: 

1 stor trekvarter Slange af Kobber, skyder 14 H. 

2 halve Kobber Feltslanger, den ene skyder 6 fll, den anden 

5 tt Jem. 

1 dobbel Kobber Falkonet, skyder 2 & Jem. 

5 smaa enkende Falkonetter, skyder hver '/* tt Jem, 

2 kantede halve Kobber Feltslanger, skyder hver 2 tt Jem. 
Til forskrevne Stykker findes her udi Arkeliet efterskrevne ninde 

Jemkugler: 

565 Stk. Jemkugler paa 18 ft. 

300 » — » 16 •, en Part deraf paa 14 &. 

715 . - , 9 .. 

337 » — » 6 », nogle deriblandt paa 5 tt. 

66 . — . 3Va ffl. 

672 . — . 3 .. 

252 . — . 2 ». 

133 . — » iVa .. 

56 . - . r .. 

234 Kugler til Basser. 
Til disse forskrevne Jemkugler behaves 151 ""■ Krudt, naar der til 
hver Kugle beregnes Vs. 

Nok herfoniden gjeres fomeden til forskrevne Stykker efterskrevne 
runde Jemkugler: 

400 Stk. paa 18 U. 
400 > > I >. 
400 » » Vt ». 

Nok behoves her til Befsestningen efterskrevne Munition: 
4 hele Sager af Jern, hver paa 9 H. 
4 trekvarter — — , » » 6 ». 
4 halve — — , » » 4 ». 

Dertil de behevende runde Jemkugler, Lader og Redskab. 
zooo Bundter Lunte eller mere, cfterdi Landet her sammesteds er 
bevaebnet med Musketter, og dertil er ingen Lunter uden en 
ringe Forraad, som findes her udi Arkeliet. 
100 gode ferdige Fyrror. 
100 Bandolerrer^ med sine Remmer og Bandolerhager dertil. 



c korte Bosser med Fyrlaas. cl Slags Karabin, dcr brugtes 
Kr. d. Ijerdes Art., S. 89. 
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100 lange Spitzer. 
aoo halve — . 
4000 Fodangler eller ilere. 
100 Par Jem Fodsaaler'. 
100 smaa Haandgranater med anc tilharende Potter^, 

2 smaa Jern Fyr Messer, hver paa 30 (i Sten dertil. 
40 Jem Sp^engkugIer^ 

40 Stenkugler. 

10 Besseskyttere i det ringeste, om nogen deraf skal tilfelts og 
ellers om nogen skulde forordnes paa andre Pladse, som 
man endnu ikke fuidkommeligen kan vide, ferend Nedterften 
derudinden fordrer. 

3 Fjerdinger Jernskrot, som skal vsere af det starste, af det 

midterste og af det mindste Skrot. 
20 Sindrer*. 
100 Lsederspande. 
10 Knidtskeer. 

10 Kobberplader til Ladeskuiler. 
I Hjulmager og Lademager. 

4 Kobber Krudtmortere med tilherende Stamper. 

Af Krudt i Forraad havdes 13 Tdr. 
I Arkeliet fandtes yderligere falgende runde Jemkugler, som der ikke 
havdes tilsvarende Stykker til: 

19 Stk. Jemkugler paa 38 U. 
32 . — ■ 37 ' 

. 36 . 



31 

18 

3 

330 



' Bnigles Bom Fodangler, se O. Blom: Kr, d. fjerdi 
* Om Haandgranaler med Potter og deres Anvendclse 

O. Blom: Kr. d. fjerdes Art., S. 375-376. 
' Sprengkugler el. Springekugler vare et Slags Bomber; : 

ikke paa Christian IVi, Hd, (Sc O. BInm: Kr. d. Ij. 
' Sindrer er Liinleforbergere, se O. Blom: Kr. d. Ijerdi 



Art., S. 303. 
i Forbindcisc med Fodangler se 

er Bersevnelsen Bomber brugtes 

Art., S. 303. 
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Saa vidt Jergen Pedersen. Som man scr, indskrsenker ikke Arkeli- 
mesteren sig til at opgive Beholdningen af Skyts og Ammunition paa 
Akershus; men han udtaler sig ogsaa om, hvad mere der behaves, og op- 
stiller Rekvisition derpaa. Ja, han gaar endog et Skridt videre og udtaler 
sig om Personellet, idel han fordrer lo Besseskyttere og en Hjulmager og 
Lademager. 

Da Enwold Krusse blev Slotsherre paa Akershus, fik han Bosseskyt- 
temes Antal nedsat til 2, hvilket var lovlig Hdet. Arkelimesteren har 
tydeligvis havt Ret 1 at kraeve Antallet af Besseskyttere foroget. En Hjul- 
og Lademager havde Akershus Fasstning jo tidligere havt, saa det var 
ikke saa underligt, at Kravet paa en saadan fremstilledes, naar der ikke 
var kommen nogen anden i den afgangnes Sted, 

Imidlertid blev der snart rettet paa Forholdene paa Akershus med 
Hensyn til Besaitningens Styrke. I det kgl. Missive af 4 August 1624 lil 
Jenns Juell og Jenns Bielche fastsaltes det, at for Fremtiden skulde Besaet- 
ningen paa Akershus bestaa af 2 Lieut"'., i Vagtmester, i Serg., 3 Kor- 
poraler, i Profos, i Trommeslager og 150 Soldater, alle med samme Len- 
ning som paa Baahus med Undtagelse af den ene Lieutenant, der bare 
skulde have 150 Rdl. Specie i aarlig Gage. 

Ved Udgangen af 1624 vare de 4 Aar forlebne, hvori Bondeme i 
Akershus Lehn skulde betale Skat til Befaestningsarbeiderne ved Akershus 
Slot; men nu var Christiania anlagt*, og Byen skulde omgives med Volde. 
I Brev af 4 Oklober 1624 giver Kongen Gefaling til Jenns Juell om al 
begynde Arbeidet paa Fsestningen omkring den nyfunderede Kjebstad 
strax paa Foraaret 1625'- 23 Februar 1625 skriver derfor Kongen til 
Jenns Juell Christiania Befsestning anrorende og ledsager sin Skrivelse 
med et aabent Brev af 24 s. M. til Bonder og menige Almue i Akershus 
Lehn og njest hosliggendes Lehn angaaende Skat i den Aniedning, hvor- 
efter hver Bonde, som sidder for en hel Gaard, skal give 30 R danske, 
hver Bonde for en halv Gaard 15 /? og en 0degaard Va Ortsdaler*; detle 
var det halve af, hvad Bendeme i Akershus og omiiggende Lehn tidligere 
aarlig havde erlagt til Akershus Befaestning. 

Det kunde synes underlig, at ikke Christiania Indvaanere selv skulde 
bsere Byrderne med Byens Befaestning; men dels vare endnu ikke alle 
Indvaanere fra Oslo overflyttede til Christiania, dels vare Indvaaneme i 
Oslo befriede for Skat i 4 Aar efter den store Ildebrand 17 August 1624, 



' Se SUnges Chr. IVs Hisl., i B. S. 510-5". og N. Rigsreg.. 5 B. S. 433-436- 
» N. Kifc'sreg,, 5 B. S. 435. 
' N. Rigsreg., 5 B. S. 457- 



Digitized bvGoOglC 



igOS- No. 3. NORGES LANDFOR5VAR 1604 -1643. 57 

og under 5 Maj 1625 forlaengedes denne Skattefrihed for Oslo og Chri- 
stianta Indvaanere paa 2 Aar, for at de kunde komme til Kra:fter igjen. 

Til at forestaa Byggearbeidet med Voldene omkring Christiania havde 
Christian IV indkaldt en Holltender ved Navn Cornelis Flint*. 

Vi have seet, at Lehnsherrerne paa Baahus og Akershus i 1624 fik 
Ordre til at proviantere Fasstnlngerne ; dette var dog en Ordre mere for 
Tilfaeldet; men 4 Maj 1625 lilskriver Kongen Slatholderen, at han skulde 
forsyne Slottet med fersk Proviant, "saa Faestningen altid med Proviant til 
Nodtorft kan vtere forsynef, og den Proviant, der fandles i Forraad paa 
Faestningen, skulde forskikkes til » Arbeidsfolket ved Bjergvasrket"^. Det 
var altsaa en Ordre til Cirkulation af Provianten, en Ordning af Intendan- 
turen af ikke ringe Betydning. Forraadet af Proviant skulde vare for et 
halvt Aar og beregnedes naturligvis efter Besaslningens Siorrelse. Ved 
Foniyelse hvert halve Aar fik saaledes ingen Proviant Aniedning til at 
blive bedtervet, Folkene fik forholdsvis frisk Vare, og Staten led inlet Tab 
ved ford^rvet Proviant, som maatte bortkastes. 

Herredagene, som holdtes i Danmark og Norge, kaldle ofte Lehns- 
herrerne bort fra deres Slotte. Saaledes fik Statholder Jenns Juell Ordre 
til at holde Herredag i Throndhjem i 1625, og 9 Maj beordredes i den 
Aniedning Claus v. Ahnen' til Nederhof, der indehavde Marie Kirkes 
Provsti som Lehn, til at ligge i Siotsloven paa Akershus under Stat- 
holderens Fravser*. Ligeledes, da Jenns Juell Aaret efter skulde reise til 
Danmark for at overvsere Herredagene i Kolding, fik GerlofF Nettelhorst 
og Eyler Vrne^ til Rudbjerggaard og Gunderslevholm 25 Februar 1626 
Ordre til at ligge i Siotsloven paa Akershus^. 

Den Skat, som blev paalagt ved kgl. Brev af 23 Febniar 1625 til 
BefjEstningen af Christiania, efterfolges atter 22 Maj 1626 af et Paalseg om 
ny Kontribution til Befasstningens Bygning paa Akershus, idet der nu for- 
langes af Almuen i Akershus Lehn eriagt en Skat aarlig, ligesom fer i 
4 Aar, med 60 /? danske af hver fuld Gaard, 30 {i af hver halv og i Orts- 
daler af hver Odegaardl Der gik saaledes ikke et Aar hen, uden at 

' Se ,Dct gamle Chriatiania" af Dr. Liidvlg Daae, S. 35; om Flints Virksomhed for- 

Bvrigt se .Gamle Christiania Bilkder' af A, Collell, S. 29—31. 
' N. Rigsreg.p 5 B. S. 475. Ved Jelle Bjergvark meties Kobben'icrket paa Eker. 
' Se om ham .Dansk biograf. Lex,', I B. S. 198, og .Danm. Adels Aarb.* for J884. 

S. I4p "S 1885, S. 430; cndvidcre „Kalmarkrigcn", S. 197. 
* N. Rigsreg.p 5 B. S. 480. 
» Forlehnet med Bralsberg Lehn 34 Marts i6ao (N. Rigsreg., 5 B, S. 83 — 86(. Han 

skriver Mt Navn 30m ovenfor; se forovrigt om ham „Danm. Adels Aarb." for 1904, 

S. 481-483, og .Dansk biogr. Lex,", XVIII B. S. 94- 
" N. Rigsreg.. 5 B. S. 504. 
' N. Rigsreg., 5 B. S. 533. 
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Benderne i Akershus og de smaa Lehn maatte punge ud til Befaestnings- 
arbeiderne; men, som vi skulle se, gjorde den Krig, som Kongen fra 1625 
ferte i Tydskland, ogsaa, at det evrige Land skattelagdes i stor Udstraek- 
ningi. 

I denne Krigens Tid, som man maa kalde det, uagtet der var frede- 
ligt i Norge, se vi Statholderen Jenns Juell, som skulde overvaere Herre- 
dagene i Kolding, 16 Juni 1626 faa Forlov til at blive i Danmark til Vin- 
teren. Denne Tilladelse var givet af Prinds Christian under Kongens 
Fravser i Tydskland; men da dette kom til Kongens Kundskab, fik Jenns 
Juell gjennem Prindsen Ordre til stras at begive sig op til Lehnet igjen, 
■efter vores elskelige kjtere Hr. Faders naadigste Befaling», som det 
heder^. 

Under 9 Maj 1625 havde allerede Kongen tilskrevet Jenns Juell om, 
at der i Norge maatte lasgges en Afgift paa norsk 01, og at, hvad der 
kom ind ved denne Tynge, skulde anvendes til Gamisonernes Underhold- 
ning i Riget^. Argiften sattes til Va Daler, i Mark, 12 Skilling, Va Maik, 
6 Skilling eller 4 (i for hver Gaard, eilersom Formuen var til eller Ben- 
derne det kunde taale, uden at de besvae redes over Evne. Imidlertid synes 
det ikke at have havt nogen Fremgang med denne Afgift; thi 17 December 
oieslefter udstedes et nyt Brev til Statholderen om, at han skal ssetle sig 
i Forbindelse med Kantsleren Jenns Bielehe og de evrige Lehnsm^nd i 
Norge for at bestemme, hvor meget der kan paaltegges )de bedste og 
formuenste Gaarde* til Gamisonernes Underholdning i Faestningeme*. 

Endelig faa 25 April 1626 Jenns Juell og Jenns Bielehe fornyet An- 
modning om at ordne Skatlen til Gamisonernes Underholdning i Norge. 
Jordebegerne mentes nu at maatte vaere indkomne fra alle Lehn, saa at 
man kunde se, hvor mange hele, halve og ede Gaarde der var i Norge, 
og Bsom Kgl. Maj. og Kronen pligtige ere at give Leding*. Nogen Afgift 
eller Skat i dette specielle Ojemed til Gamisonernes Underholdning var 
hidindtil ikke indkrfevet eller betall; men nu skulde Afgiftens Sterrelse 
ssettes efter det Princip, at det ene Lehn skulde hjelpe det andet, saa »ai 
de fattigste Folk og ringeste Gaarde' saavidt mulig kunde forskaanes^ 

Dec endelige Resultat af disse Forhandlinger om Gamisonsskatten fore- 
liggei" forst i 1627, da Kongen fra Beutzenburg d. 4*ie Juni udstedte et 
aabent Brev til Adel, Geistlighed, Borgere og Bonder i Norge om en 



■ Se Slangcs Chr. IV's Hisl. 1 B. S. 584. 
" N. Rigsrcg,, 5 B. S. 537-543- 
• N. RiRsrcR., s B. S. +80. 
' N. Rigsrf-j;., 5 B. S, 499. 
' N. Rigsrcg,, 5 B. S. 535. 
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>Gamisonsskat', teftersom udi denne farlige Tid heiligen fomoden er paa 
vore og Kronens Fiestninger og Huse en stedsevarende Garnison at for- 
ordne og underholde af adskillige Over- og Under Officerer og Soldater, 
eder og Riget til Defension og Forsikring mod adskillige fiendtlige Anfald, 
som paakomme kunde*. Skatten skulde veere aarligen, indtil anderledes 
bestemles, Va Daler af en hel Gaard, i Mark af en halv Gaard og '/a Mk. 
af en Odegaard, Marken beregnet til 24 fi. Strandsidderne i Bergenhus 
og Throndhjems Lehn skulde betale hver 8 (i. Halv Skat skulde Bon- 
deme paa Tjem, Orost, Indland og i Hisingen Fogderi i Baahuslehn slippe 
med, iformedelst at de ligge til samme Baahuus's Befsestnings daglige Ar- 
beidc, sammeledes Bonderne i Akers Fogderi tformedelst adskillige dag- 
lige BesvBeringer og Tyngsel, som de gjer til vort Slot Akershuus". 
Aldeles fri for denne Skat skulde Nordlandene og Vardehus Lehn viere. 
Endvidere skulde betales 4 li danske af hver Td. Malt, som forbryggcdes 
til Husbehov, og 8 ^ danske af hver Td. norsk 01, der solgtes^. Denne 
Del af Skatten har visselig ikke indbragt mindst. 

I Henhold til kgl. Missive af 4, August 1624 skulde, som vi have seet 
foran, Gamisonen paa Akershus forages ligesom paa andre Slotte. Denne 
Forogelse fandt ikke Sted paa Akershus ferend i 1626, og endda gik det 
traegt nok med at faa Gamisonen fuldtallig. For Mand af Krigerhaand- 
vaerket var der jo for Tiden god Tumleplads i Tydskland, og der var vel 
ogsaa Udsigten til Avancement og pekuniaert Udbytte sterre end i en Gar- 
nison i en norsk Faestning, selv om det var i Krigstid. 

Ved Garnisonskompagniets Opstctning paa Akershus blev Kaptein- 
lieutnt- Jesper Lounnow^ til Restrup Kommander for Kompagniet. 
Den anden Officier var Lieut"'- Anders Blome^ Foruden disse tvende 
Oniicierer talte Kompagniet i Vagtmester, i Sergeant, i Gefreider-Korporal, 
3 Korporaler, 6 Gefreidere, i Fiber, i Trommcslager, i Profos, i Monster- 
skriver samt, til at begynde med, 84 Soldater, hvilket Antal af menige 
dog snart steg til 100. 



' N. Rigsreg., 5 B. S. 602 — 604, og „Sainl. I. A. n. Folks Sprog og Hist.', 3 B. 
S. 404-406. 

' Se ,Danra. Adels Aarb." for 1903, S. 360, hvor han*> Navn skriv-es Lunov; selv skriver 
ban sig som ovenfor. Allcrede under 35 April i6a6 havdc Kongeti tilskrevet Sla(. 
holder Jenn9 Juell om a( ansorttc Jcper Lounnow som Licuint ved den Garnison, som 
skulde opretles paa Akershus ifalge det kgl. Missive af 4 Aug. 16341 men Torst 
93 Seplbr. nsesleller meildelcr Kongen Slatholdcren Bevilgning«.brcv for ham paa at 
VHire Lieuint paa Akershus med aoo Speciedaler i aarlig Cage at regne fra Philippi 
Jacobi Dag i6»6 (N. Rigsreg., 5 B. S. 524 — 535 og S. 558I. Jesper Lounnow havde 
tidUgere v»rct Staldmester hoa Statholder Jcnns Jucll (.Indteg til norske Missiver 
1614-1626' i d. danske Rigsark.l. 

' Se foran S. 36, Note 5. Licul"^ Blome havde kun 150 Rdl. om Aaret, 
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Korporaleme havde 6 Rdl. om Maaneden, Gefreideme 5 og Solda- 
terne 4^/2 Slettedaier, Mynten beregnedes nu til 96 (i paa i Rdl- Specie 
og 64 a paa I Slettedaier^, 



Throndhjems Gaard 

kaldtes Sa^det for Lehnsherren over Throndhjems Lehn, hvortil herte 
Jaemteland og Herjedalen samt Romsdalen, hvilket sidste Landskab dog 
undertiden hengaves som eget Lehn, Throndhjems Gaard selv — den 
gamle Kongsgaard, som nu benyttedes af Lehnsherreme — var ikke saa- 
ledes befaestet som Baahus og Akershus Slotte; men den havde d<^ et 
Taarn, og Byen Throndhjem var allerede under Kalmarkrigen omgivet af 
Volde og Skandser, der vare besatte med 8 Jernstykker^, hvilket dog ikke 
skulde forhindre Oberst v. Mennichhofvens Forbimarch til Jaemteland i 
1612. Disse Skandser og Volde vare opferte allerede for 1604, som vi 
se af et Brev af 23 Juli s. A.^ fra Kongen til Stheenn Bille, hvori denne 
anmodes om at -lade bordtsekke og tjaere de Skandser der for Byen, som 
nogen Tid siden ere blevne opsatte, og det med Blokhuse og Porthuse, 
til samme Skandse here, at lade forferdige, at den Omkostning, derpaa 
til des anvendt er, ikke forgjaeves skal vaere udgivet*, og Dagen efter ud- 
steder Kongen, som opholdt sig paa Bergenhus i Anledning af Herre- 
dagene i Bergen, en ny Skrivelse* til Lehnsherren, som naturligvis ogsaa 
bar vEeret tilstede der, om at »fulddrive Skandsearbeidet omkring Thrond- 
hjems Gaard*. 

Af et Inventarium', optaget 12 Juni 1616, over Throndhjems Gaard 
erfare vi, bvad Lehnsherren raadede over af Skyts til Gaardens Forsvar. 

I Arkeliet fandtes: 
6 Kobberstykker. 
I Kobberstykke med Mike paa. 

1 halv Falkonet. 

4 smaa Kobberbager. 

2 gl. Jembosser, 

I liden Jern Falkonet. 



I Akershus Slots og Lehns Regnskabfr for 1636—1637 og 1637 — \l 

Rigsark. 
> N. Rigsreg., 4 B. S. 438. 
' N. Rigsreg., 4 B. S. 66-69. 
' N, Rigsrcg., 4 B. 5. 74. 
' Throndhjems Gaards og Lehns Rcgnskab for 1616—1617, n- Rigsark. 
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6 gl. senderskudte Jembesser. 
50 > Kammerser. 
3 Dusin forruslede Jemhager. 

Det ser ikke meget frygtindgydende ud'. 

I Begyndeisen af 1624, da man var urolig for Sverige, fik Lehns- 
herren i Throndhjem Brev d. 7''e Februar fra Kongen om ikke at begive 
sig af Lehnet indtil videre, men holde .god og streng Vagt der udi Byen 
saa og god GrEcndsevagt*^.- 

At Skandsernc omkring Throndhjems By vare forfaldne efter Kalmar- 
krigen, fremgaar af et Brev, dat. 10 Juli 1624, fra Kongen tii Thage Thott, 
hvori Lehnsherren anmodes om at lade tfornye og ferdiggjore" Voldene 
og Skandseme omkring Throndhjem, »som skal vsere forfalden*. For- 
bedringen og Reparationen skulde vaesentlig bekostes af Borgerskabet ^. 

Som vi gjentagne Gange have seet, manglede det ikke paa Opfor- 
dringer fra Kongens Side til at liolde alt, hvad Forsvaret angaar, i Orden; 
men Lehnsherreme have havt ondt for, iader det til, at laegge god Vilje 
til, naar det saaledes som her i Throndhjem kan hsende, at Skandser og 
V'olde om Byen forfalde, efter at man har faaet en saadan Laerepenge som 
Skandalen J 1612. Det har dog vei ogsaa havt sine Vanskeligheder at faa 
Bondeme til at arbeide paa Fseslningeme. 

Ifelge det kgl. Missive af 4 August 1624 skulde der paa Throndhjems 
Gaard eller Slot, som det ved denne Leih'ghed kaldes, holdes en fast Be- 
saetning paa i Vagtmester og 20 Soldater tilhge med i Trommeslager. 
Af Garnisonsregnskaber for Throndhjems Gaard* sees, at denne Styrke 
ferst opsattes 10 September 1627, Den forste Vagtmester paa Thrond- 
hjems Gaard hed Hans Detlef Vagtmesteren havde 7 Rdl. om Maancden, 
Trommeslageren og Soldateme 4 Kourantdaler. 

Da det viste sig, at Kong Christian ikke havde noget at befrygte af 
Sverige, som var optaget med sin Krig i Polen, bleve Forholdsregleme i 
Norge mindre strenge igjen, og Thage Thott kunde saaledes r r December 
1624 faa Tilladeise til at tage ned til Danmark; han onskede nemlig gjerne 
at vaere fravEcrende fra Lehnet en Tid, fordi han var rogen uklar med 
Borgerskabet i Throndhjem. 

Under Lehnsherrens Fravser fik Fogden i Jasmteland Christen Ras- 
mussen, Ordre til at ligge i Slotsloven i Throndhjem^ Denne Mand var 

' Om hv-orledcs sclve Throndhjems Gaard, Lehnsherrens Bolig, saa ud i 1616, se .N. Sam- 

linRer-, i B. S. 609 -613. 
' N. Rigircg., 5 B. S. 369. 
' N. Rigsreg., 5 B. S. 406- 
* N. Rigsark. 
' N. Rjgsreg., 5 B. S. 447. 
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ikke alene Foged, men ogsaa militasr Befalingsmand i Jaemteland. Han 
blev ansat i begge Stillinger ved Brev af 26 August 1624 fra Kongen til 
Thage Tholt, og i Ansaettelsesskrivelsen heder del, at han skal anfere 
Bonderne i Feidetid, tLandet at forsvare og defendere", hvorfor hver fiild 
Gaard skulde give ham aarlig Va Hk. og en 0degaardsmand eller LeDaai- 
ding Halvparten saameget, dog skulde han ikke i Fredstid exercere Ben- 
deme i Krigsvaesenet, >men dennem tilholde, at de deres Besser og Gemer 
altid ferdig holder' '. 

4. Februar 1627 fik Jenns Pedersen Juell' til Lindbjerg For- 
lehningsbrev paa Throndhjems Gaard og Lehn med Jaemteland og Herje- 
dalen; dog skulde ikke Lehnet tiltnedes fer Philippi Jacob! Dag (i Maj). 

Romsdalen blev derimod 4 Marts s. A. tildelt Ove Heeg^ til Todbel 
som sicrskilt Lehn; men selv opholdt denne sig som Krigskommissxr i 
Tydskland, og da han dede allerede 19 Januar 1628, bar han vel aldrig 
besegt sit Lehn*. 

Naar vi ferst have taget for os de Feestninger eller befeestede Slotte, 
som ligge naermest Gra?ndsen mod Sverige, kunne vi ikke undlade at ud- 
straekke vort Blik ogsaa til det Punkt, som betegnede det yderste Forsvar 
af Norge i Nord, nemlig 



Vardehus. 

Allerede i det i4<ie Aarhundrede skal der have vasret anlagt en Be- 
feestning paa Vargeen; men ferst fra Slutningen af det i^"^^ Aarhundrede 
er der Tale om Vardehus^. Heraf sees, at man tidlig bar havt Oinene 



' N. Rrgsrcg., s B. S. 436. 

' Om ham se ,Dansk biograf. Lex.', VIII B. S. 573. Han skriver sit Navn Jenns 
Jiiell. 

* Om ham sc ,Danm. Adds Aarb." for 1885, S. 36. 

* t Schnillers ,Det farste Aarh. al d. n. Hffirs Hist.", S. 9, findes Munkholmen opfoii som 
bcfsestct i i6a8 i Forbindclse mcd Throndhjem, men uden al der anfores nogen Hjommel 
derlor. Munkholmen findcs ikke n^vnt i norakc Rigsregisl ranter 1588—1648. Grflnet 
nffivner heller ikke i sin „Berclningcr om Norges Beffeslninger', S. 163, Munkholmen 
for i 1658. 

" Om Anlitgget af Vardohus sc G. Storms Artikel i .Norsk historisk Tidsskrill', a R 
4 B. S. 49a. Om Vardohii* 5e ogsaa „Fmmarken" af Aksel Magnus, S. 38 — 39 og 
^6- 79. 

I Oberst GrQncrs .Bcrcln. om Norges BefiEstn,, S. 195, findes op&rt en Bcfssl- 
ning eller c( Blukhus i Alten, opfort i 1607 cUer 1608 eller 1609 og kaldet Allenhiis 
eller Kongcns Hus eller Aarahns efler 0en, hvorpaa det er bygget i Altenclven. Detle 
Hus, der og^aa na-vncs i ,Finmaiken', S. 80, er vist den samme Bygning, som oin- 
handlcs i n. Kigsrcg., 4 B. S. 390—391. og som Lebnstierren paa Vardehus under 
17 Aug. [610 Ilk Urdre li[ nl opfure strax paa Foraarel i6it. 
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aabne for Betydningen af at hasvde norsk Authoritct her i det yderste 
Norden, og Christian IV viste ved sit Beseg paa Vardehus i 1 599, at han 
ikke var uden Forstaaelse af Stedets Belydning. 

For den Periode, som her omhatidles, var ferst OlufPedersen 
Maaneskjold* Lehnsherre paa Vardohus. Af hans Forlehningsbrev^, 
dat. Rocskilde 10 Oktober 1601, sees, at han ikke var pligtig til at liolde 
mere end 4 Svende paa Slottet foruden en Skarpretter, hvilken sidste 
Funktionser aldrig manglede t noget Lchn. 

Da Oluf Pedersen overtog Vardehus Slot, fandtcs ifelge det aflagte 
Regnskab for '/b 1601— Vb 1602'' i Arkelief. 

3 bnigelige Stenstykker. • 

3 ubrugelige — 

2 » halve Slanger. 

I ubrugelig Basse. 

7 Mikehager. 

23 Kammerser til Stykkerne. 

10 halve Slangelod. 

83 Basselod. 

12 lange Besser. 

8 » Spidser. 
8 halve — 

i'/2 Otting Kiernekrudt. 
aVa Fjerding Slangekrudt. 
4Va Vog Bly. 
I gammel Krudtstek. 

1 » Oxehud, som bruges over Krudtet, 

2 Fange bolter. 

I Par Haandklover. 

Forsyningen af Skyts var ikke vserst for denne lillc Fasslning, naar 
bare alt Skytset havde vteret brugeligl, 

Af samme Regnskab sees det, at der i det forlebne Regnskabsaar var 
brugt paa Slottet '/2 Otting Kjornekrudt og iVa Fjerding Slangekrudt, 
2 Slangelod, 29 Basselod og 2 U Bly. Kjernekrudtet var egentlig ikke 
brugt paa selve Slottet; men det var udlevcret ttl Fjeldfogden og hans 
Felgesvende, da de reiste tilljelds for at inddrive Skatterne hos Finnernc. 



' Om ham sc .Damn. AdoH Aarb.' for 
' N. Rigsreg., 3 B. S. 642. 

' Vardehus Slots- og Lebn<trcgnHkab, n. I 
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Slangekrudtet var anvendt til Skud for at standse fremmede Skibe, som 
vilde seile Slottet forbi. 

I'orlehningsbrevet forpligtede Lehnsherren til at opholde sig paa Vardo- 
bus baade Vinter og Sommer og ikke forlade Leiinet uden naadigst Til- 
ladelse. Oluf Pedersen har tydeligvis ikke laalt Klimatet; thi i 1606 fik 
lian Titladetse til at vaere fravaerende fra Lehnet om Sommeren »for hans 
Skrobeligheds Skyld" ', og 1 1608 dade han. 

II August 1608 fik Claus Gagge^ til Haresled Forlchningsbrev paa 
V'ardshus Slot og Lehn med Fitimarken. Ved bans Overtagelse af Lehnd 
bestod Bestj'kningun m. v. paa Vardehus Slot af: 

I ubrugeligt Jernslykke. 

I balv Sage af Jem. 

6 surlandske^ halve Slanger. 

1 surlandsk Falkonet. 

6 Kobber Falkonetter. 
3 Jem — 

3 Stenstykker 1 

, Basser / "l>™8elige. 

4 halve Basser, sprengte. 
23 Kammerser til Stykkerne, 

7 Mikehager. 

2 ubrugelige halve Slanger. 
20 Musketter m. Luntelaas. 

20 nye, med Jern beslagne Krudtflasker. 

4 gl. Krudtflasker. 
20 Musketformer. 
20 Musket kradse re, 
18 Knipper Lunte. 

7 lange Spidser. 

3 halve Spidsstpenger. 
ioV-2 LM 3 Vog Bly. 

388 Jernkugler. 

2 Lfl 4 it Bly Falkonetkugler. 



' N. Rigsrcg., 4 B. S. 13-;. 

' Se om ham .Danm. Adds Aarb." for 1893, S. 146, og for 1901, S. 553. Haa irivcs 

i N. Rigsreg., 4 B. S. aSo og 5 B. S. 19 til Harestcd, men 1 Adelsaarbogen dl Hem- 

stad og Ariose. 
* Surlandslcf Kanonor ere K-inoner fra I.nnd^kaM Sauer)and, oslenfor Dflsseldorf, mcllom 

Rhinens Biflodcr SLcg og Ruhr, sc O. Blomi Kr. d. Qerdes Art., S. 337. 
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108 Basselod. 
50 Kugler paa 4 it. 

5 Tdr. 3 Kvarter Slangekrudt. 

1 Kvarter Kjernekrudt. 

6 Huder at brede over Krudtet. 

2 Krudtsfekke. 
I Stebeske. 

1 Stenform at stabe Falkonetkugler udi^, 

Som man ser, var der ikke lidcn Forandring 1 Beholdningerne siden 
1601. Det nye Skyts m. v. var bleven bragt op til Vardehus i 1609 fra 
Kjobenhavn med en Besseskytter ved Navn Oluf Riber, som skulde for- 
blive der vcd Faestningen. 1 Kost og Len skutde denne Bosseskytter 
have I Daler om Ugen. Paa Rigsdaleren gik der da 74 /?. 

Allerede det ferste Aar, Claus Gagge tilbragte i Finmarken, sees han 
at have vasret tiltjelds for at oppebasre ''Danmarks og Norges Skat* af 
Fjeldfinnerne. Paa denne Reise traf han i Varan gerfjorden den svenske 
Fuldmasgtig, som vilde formene ham at indkraeve den »ryske' Skat af Fin- 
neme^; men han fordrev Svensken med heic bans Folge, Til denne Expe- 
dition medgik der efter Vardohus Slots- og Lehnsregnskab for i6og — 1610 
et Kvantum af 1V2 Lfll Bly, 12 Jernkugler, 3 Fjerdinger Slangekrudt, 
4 ti Kjomekrudt og 2 Knipper Luntc. Det maa saaledes have gaaet 
ganske skarpt til. 

Det aynes at have vteret en streng Forholdsregel for Lehnsherren paa 
Vardehus, at han aldrig maatte forlade sit Lehn uden naadigst Tilladelse, 
hvilken 1 Regelen ogsaa kun gaves paa kort Tid; men i 1616 fik Claus 
Gagge Permission til at tilbringe Sommeren i Danmark, og under dette 
Ophold er det vel, at han bar udvirket, at han fra 1617 fik Lov til at 
residere i Bergen om Vinteren, dog mod at han tilforordnede »gode og 
dygtige Fogder, Tilsynsmaend og andre Tjencre, synderlig imod Grsend- 
serne, som kunnc have grangivelig og tilbsrlig Indsecnde, at os og Norges 
Krone paa vore Greendsers Rettighcd og Jurisdiktion ikke skeer af an- 
gnendsende Potentater eller deres Undersaatter nogen Indpas" '*. 



' Vardahus Slota- og Lehnsregnskab for 1609— 1610, n. Rigsark. 

* Med den .rjske' Skal forslaaes den Skat, som Norctmafndpne opkrKtede paa Kola- 
hakoen af dc n.ssiske Finncr, idct den norske Foged hvert Aar foretog en Reise til 
Malmis. (Se .Finmarken", S. 83). Riisserne havde i Frcden til Tciisjn 1595 afstaael 
sine usurpcrede Rettigheder i disse F.gnc til Si^cnskernc; men Kong Chr. IV ancrkjcndle 
ikke denne Af^laaelsc, da han ansaa Riisscmcs Rctlighedcr som iihjemleJe, cftcrsom 
dc norske Konger ollid havde indtrievcl Skat paa Kolahalvoen. 

' N. Rigsrrg,, 4 B. S, 626. 
Vid.-S«lsk Skrifler. II. H..F Kl. 1905. No. 3 5 
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z6 Marts 1619 fik Hanis Cumyngham* Forlehningsbrev paa Varde 
hus og Finmarken*. I Forlehningsbrevet tilpligtes han at opholde sig >al 
Vinteren saavelsom Sommeren over« paa Vardohus og ikke at begive sig 
fra Lehnet uden naadigst Tilladelse, 

Ved Cumynghams Overtagelse af Vardehus Slot og Lehn optoges 
der Inventariumfortegnelse 3 Juni 1619^, og heraf sees, at Bestykningen 
var den sainme som under Claus Gagge. Af et Brev, dat. Kjebenhavn 
I December 1620, fra Kongen til Lehnsherren paa Vardehus fremgaar det, 
at Bygntngeme paa Slottet have vaeret meget forfaldne; men Kongen 
overlader til Lehnsherren at lade dem reparere og vedligeholde, uden 
at Omkostningerne skulle falde den kgl. Kasse til Last*. 

Ved Brev af 8 Oktober 1622 fik Hanis Cumyngham ligesom sin For- 
gjtenger Tilladelse til at residere i Bergen om Vinteren^; men ellers maa 
han ikke forsemme sine Lehnspligter og tilholdes i Brev af 3 September 
1633 »ved flittige Fjeldfogder* at lade »udi Agt have* Kronens Grsendser 
saavel mod den russiske som svenske Grsendse^. ^ 

Foruden de naevnte Befieslninger var der ingen faste Piadse mod de 
svenske eller russiske Graendser, naar undtages Skandsen i Vasrdaleti 
under Sulfjeldet og i Jaemteland, hvor Svenskeme under Kalmarkrigen 
havde opkastet en Skandse paa Fresecn, og en i Mersills Sogn\ hvilke 
siden benyttedes af Nordmaendene. Ved Vinger^, som var et Samlings- 

' Han var Skottc og forte den forstc Expedition, som Kong Chr. IV udrustcdc til Gron- 
land 1605. 1 Kalmarkrigen (jenstgjorde han som Skibshuvedsmand paa Flaaden Ise 
.Kalmarkrigen'); saalcJps farle han paa Mogcns Ulfeldts Togt I 0stersjoen 1611 Kom- 
mandoen paa Skibel .Leopard" (se .Danskc Magasin" i R. i B. S. 115). Se endi'idere 
om ham .Peraonalhislori,'* Tidsskrift', i R. i B. S. a6o og .Norske Samlinger*, 3 B. 
S. 501 og 514, satnt ,Dansk biogr. Lex.*, IV B. S. lao. Saaledes som ovenfor skrivcr 
han sit Navn i 16^9; men han bar ogsaa skrevet sig Cunnyngbam og CunnjngliKne, 
1 norake Rigsregistranler skrives ban Han^ Kanigh, KiOning, Konnigh, Konning, Kud. 
ningbam, Cinnyckame. 

' N. Rigsreg., 5 B- S. la. 

• Vardahua Slots- og Lehnsrcgnskab for s. A,, n. Rigsark. 

' N. Rigsreg., 5 B, S. 1.8. 

s N. Rigsreg., 5 B. S, 383. 

« N. Rigsreg., 5 B. S. 334. 

' Se GrDners: Beretn. om Norges BefiesCn., S. 189, og .Konungariket Sverigc' af 
Magnus Hojcr, 3 D. S, 307, 332 og 341. 

' Grttners: Bcrctn. om Norges Befiestninger anferer S. 88, at Vinger i i6a8 skil have 
havt en Skandse, som da blev yderligere befceiitct, ja endog fik Kommandantrr. 1 
Sehnitlers: 1). forste Aarh. af den n. Hiers Hist, opfures S. g ogsaa Vinger Skandse 
ved denne Tid, Ingcn af Forfalteme anfarcr nogen Hjeromel for sin Meddelelse. Paa 
Vinger bar ncppe vieret npfurt nogen Skandse, end sige VB:rel Kommandanter. for under 
Hannibalfeiden. 1 Kalmarkrigen blev der ikke kjimpet paa denne Kanl ; Bondeharcn 
i Akershus Lchn gik jo fra hinanden. Der findes ialfald ikke nevnt noget i Akltme 
om en Skandse paa Vinger ved denne Tid, Vinger nievnes ikke i norske Rigsregi- 
Btranter 7588-1648; dug ved man jo, at der under Hannibalfeiden opkasledes For- 
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piinkt for Bondernes Skarer, naar det gjaldt Bevogtning af Grsendsen, gav 
vistnok Naturen selv Antydninger til Befa^tninger; men ellers havde man 
hidindtil indskraenket sig til at anlsegge Forhugningcr paa de Veje eller i de 
»Passer«, som ferte ind tU Sverige igjennem de milelange Skog\idder. ^ 
Vi skulle nu kaste et Blik sydover paa Sjssiden, og her meder os 
da ferst 

Bergenhus. 

1 1604 residerede Laurids Kruse^ til Svendstrup som Lehnsherre 
paa Bergenhus. Han fik 25 Juli 1604 Ordre til at istandstette Erik Rosen- 
krantzes laarn dersteds^. I dette Taam havde vistnok Befestningerne 
paa Bergenhus den Gang sin starste Styrke; men ellers var Fasstningen 
eller Slottet selv et ganske fast Punkt. 

Da Laurids Kruse var afgaaet som Lehnsherre, fik den nye Befalings- 
mand paa Bergenhus, Niels Winnd til Utlerup, allerede i sit Korlehnings- 
brev i6o6 Anmodning om at holde Bei^enhus 'ved Hevd og Magt*^. 

Ved Afleveringen af Bergenhus Lehn til Niels Winnd 1606 fandtes 
der i Arkeliet paa Bergenhus Slot ifolge Bergenhus Lehnsregnskab af 
s. A. i det norske Rigsarkiv: 
3 hele Sauger. 
6 halve — . 

3 dobbelte Falkonetter af Jern. 
1 dobbel Faikonet af Kobber. 

I enkel — ■ Jern. 

I Skjerbrsekker ■ » med i. Kammer udi. 

4 kvarter Slanger. 

skand^ningiT i Vinger Sogn, og muligcns kan dcr ved Manglchro vairel opkastel eltcr 
iaifald paatitnkt opkaslct Forskandstiingcr i Kalmarkrigcn og [igpsaa i Solar (kfr. .Kalmar- 
kri(cen". S. 80 -8i). Ot!^aa C. J. Vogl i ^n .Krigshislorie* n^vnor „Kongsvmger" 
beficslel 163s, men uden Hjcmmel. 

I Scbnillcrs: D. forsle Aarh. af d. n. H^rs Hist, findes S. 9 ogsaa Fredrikslad 
opfort som Fccstning i 1638; men nngcl bcfscslel Fredrikstad fitidcs ikke nxviit i n. 
Rigsrcg. far 1653. Mserkelig nok omlalcs Fredrikslad som bcfieslel allerede ved dennc 
TLd ogsaa i .Kalmarkrigen', S. 35, men uden Hjcmmel. Obcrst GrQner nnfurer 1 sin: 
Herein, om Norges Befifstn., S. 43, at Fredrikslad under Hannibalfciden var forsynci 
med en Void om Byen mod Landsidcn, men at de cgcntlige Befa^Mningsarbcider paa- 
bcgyadles anCageligvis forsl i [657. Ogsaa i Vogl3 .Krigslii<>loric' nee vnes Fredrikslad 
anlagl 30m Gr^ndsef^^lning strax cftcr den nordi,ke .Syvaarskrig, men uden Hjemmel. 
Byen var det, som blev anlagt da; derjmod havde Fredrikslad Borgervttbning. 

' Han bavdc lidligere indehavl Vardahus Lehn med Finmarken, nemlig fra 1581-1587; 
»e om ham ,Dansk biogr. I-ex,". IX B. S, 564, og ,Uanm. Adds Aarb." for 1900, 
S. 356. Med Bergenhus Lehn blev ban forlehnel 8 JnU 1596 IK. Ri(rsreB„ 3 K. S. 4a8l. 

' N. Rigsreg,, 4 B. S. 83. Om Bergenhus Slot se .Norske Samlinger', 1 B. S. 613— 
633. Om Erik Qdesen RosenkranU se .Dansk biogr. Lex.", XIV B. S. 304 — 309. 

' N. Rigireg., 4 B. S. 150, 
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7 Kammereer. 

10 enkelte Falkonetter af Kobber. 

7 > — - — uden Lader. 

6 halve Slanger af Jem med 8 Kammerser, >onde og gode«, 

37 dobbelte Basser. 
8a Kammerser. 

a smaa Jemkamre. 

1 Pothund. 
loi Jernkugler til enkelte Falkonetter. 
54 L^enkelod til Falkonetter. 

9 — - halve Sauger. 

I _ . hele — , 

I Blyla^nkelod tii en halv Kartove. 
14 Stenformer. 

4 Kobber Falkonetformer. 
83 Blykugler til Kobber Falkonetter. 

38 — ■ Basser. 
56 Jernkugler ■ . 

213 ^ • hele og halve Sauger. 

6a — • dobbelte Falkonetter. 

156 Jem Falkonetkugler. 

88 Jemkugler til Basser. 

11 Stenkugler, store og smaa. 

12 Kobberskuller, » - » . 
3 Krudtsaekke. 

I Fjerding Fodangler. 

I — Svovl. 
Ved Overtagelsen befandtes det, at der intet Krudt var paa Slottei, 
hvorfor Statholder Jergen Friis fik Ordre 19 September 1606 til at sende 
'/a La^t Krudt op til Bergenhus. I Henhold til denne Ordre sendies 
21 Februar 1607 fra Akershus 6 Tdr. Slangekrudt til Bergenhus ^ 

Der synes ikke at have vseret gjort stort af Laurids Kruse paa 
Bergenhus Slot; thi, foruden at der ikke fandtes Krudt paa Slottei, var 
det freradeles daarligt med Rosenkrantz's Taam. Det se vi af et kgl. 
Brev, som sendtes Niels Winnd fra Stavanger 5 August 1607 anlangendes 
Bygningen paa Bergenhus^. I dette Brev anmodes Lehnsherren om at 
gaa i Vej med at t^ekke Rosenkrantz's Taarn med nyt Tag og alle de 

■ Ahcr^bus Slots og Lehns Regnskab 1606—1607, "- Rigsark. i Last = 13 Tdr. 
' N. Rigweg., 4 B. S. 303. 
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Slotsbygninger, som trsengte det. Forevrigt har det altid vaeret vanskeligt 
at holde dette Taam tiet; selv den Dag idag lider det af denne Mangel, 
saa der skal den sterste Omhy^elighed til for at opbevare Gjenstande 
der, uden at de tage Skade. 

Under Kalmarkrigen herer man ingen Ting om Bergenhus Slot eller 
Fiestning; men 34 Marts 1614 tilskriver Kongen fra Haderslevhus atter 
Niels Winnd om, at han skal lade restaurere 2 Taame paa Slottet'. 

' 1 1615 blev, Knud Ume til Aasmark Befalingsmand paa Bergenhus. 
Da Niels Winnds Efterleverske, Fru Christine Juell, overleverede ham 
Lehnet, befandtes ved Oplagelsen af Inventariet, at i af de 3 dobbelte 
Falkonetter af Jem var skudt sender ved Saluteringen i Aniedning af 
Kalmarkrigens Opher og Fredsslutn ingen. EUers er der i Arkeliet til- 
kommen 8 Mikehager, i lidet Stenstykke med Kammers udi og 66 Lsenke- 
lod til hele Sauger*. Ogsaa paa Bergenhus brugtes den Skik at »ind- 
schiude Jullefreden*, ligesom der aarlig medgik noget Krudt til at »af- 
blaese* Stykkeme med, saa de ikke skulde ligge og forruste, 

10 Juni 1616 skriver Kongen til Knud Ume, at han skulde 'lade 
forferdige den Muur ud til Stranden paa Bergenhuus* *. Noget blev der 
altsaa gjort her ogsaa; men Kongens Opmferksomhed rettedes dog mere 
og mere paa Akershus i denne Tid, hvad der ogsaa fremgaar af, at, da 
Knud Henriksen Gyldenstieme til Aagard 32 Marts 1619 fik Forlehnings- 
brev paa Bergenhus Slot og Lehn, blev det i Forlehningsbrevet betydet 
ham, at han vel skulde holde .Bergenhuus ved Hevd og Bygning, som det 
nu forefunden er, og ingen Omkostning os tilskrive derpaa i nogen Maader; 
men dersom vi vil have der nogen synderlig Bygning foretaget, da ville 
vi det selv naadigst befale og lade bekoste**. 

Da Knud Ume overleverede Bergenhus Slot og Lehn til Knud Gylden- 
stieme, befandtes ifolge Inventarielisten * den samme Beholdning i Arkeliet 
som fer med Undtagelse af, at den eneste Dobbelfalkonet, som fandtes af 
Kobber, var senderskudt. 

2 December 1619 skriver Kongen til Knud Gyldenstieme, at han skal 
lade opssette et .Bolvserk af Trte-, som kunde viere Byen til Forsvar, 
udenfor Byen, paa det Sted, »hvor den Jasmte blev justificeret* ^. Af en 

' N. Rigsree' * B. S. 519. 

' Bergenhus Lehnsregnskab for 1615, n. Rigsark. 

' a. Rigsreg,, 4 B. S. 583. 

' N. Rigsreg., 5 B. S. 9 0. Ilg, 

* Bergenhus Lehnsregnskab for 1619. n, Rigsark, 

" N, Rigsreg., 5 B. S. 55. Den Jiirile el. JKmle I fending, som her cr Tale om, er visl 

den samme Jon Jamt, som omhandles i .Norahe Bygdesagn* af L. Daae, Chra. 1870, 

S. 69-70. 
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Skrivelse af 31 Januar 1620 fra Knud Gyldenstieme til Kantsleren i 
Kjebenhavn sees, at dette Sted er Retterstedet paa Nordnies, Gylden- 
stieme vil dog have lagt Blokhusel lidt hojere op eller saa ude i Sand- 
vigen, hvor han ikke foler sig tryg for, at en Flaade kan lebe ird og 
landsa^tte Tropper, uden at FEestningen kan forhindre det. Af samme 
Skrivelse sees, at der i i6ao var bleven arbeidet paa Faestningen i 8 Uger, 
dels med Reparationer af Murene, dels med Opferelsen af et nyt Tr^hus 
i Borggaarden og af en ny Vaegtergang af Trie rundt Slottet'. Af 
Bergenhus Slots Regnskab^ for 1620— 1621 sees, at der er bleven opfert 
en Skandse paa Bolvaerk af Trae; men Beliggenheden angives ikke; sand- 
synligvis er det paa Nordnses. 

6 Januar 1621 fik Knud Gyldenstieme Forlov paa 3 Maaneders Tid, 
men ikke Uenger »anseendes, det Sted ikke kan taale liengere din Fra- 
vaereise*, som Kongen skriver'. Reisen ned til Danmark synes dog ikke 
at vfere bleven af fer ud paa Sommeren ; thi 30 Juli fomyedes Tilladelsen, 
og samtidig fik Erik Urne* til Segaard, Befalingsmand udi Utslein 
Kloster, Ordre til at ligge i Slotsloven paa Bergenhus under Lehnsherrens 
Fravaer. Foruden Erik Urne erholdt Eyler Vme, som med Permission 
opholdt sig i Danmark, Missive om at begive sig op til Norge til Bergen- 
hus for ogsaa at ligge i Slotsloven sammesteds'*. Knud Gyldenstieme 
synes at have vteret Isenge borte; thi 22 September 1621 fik H enrich 
Bille^ til Billeskov, som i8 Maj s. A. var bleven forlehnet med Suvanger 
Lehn (J^deren, Dalerne og Ryfylkel', Brev om at ligge i Slotsloven paa 
Bergenhus, niedens Gyldenstieme var fravserende^. 

Af Bergenhus Slots Regnskab for 1621 — 1622^ sees, at det store 
Taam og Arkelitaarnet, paa hvilke der laa forskjellige Kobber- og Jem- 
Stykker, er bleven brasddelagt og drevet paa Skibsmaner. 

1 1623 vare baade Knud Gyldenstieme og Henrich Bille i Danmark 
for at vjere tilstede paa Herredagene, hvorfor naermeste storre Lehnsherre, 



' „lndlEg til norskc Missiver 1614— 1626* i d. danskc Rigsark. 

' 1 det norake Rigsark. 

' N. Riesreg., 5 B. S. laa. 

' IndehHvdc Utslein Klostem Lehn fra i6o[~i630. Han havde fulgt med Kongen 

dennes Reise til Vardohiis i 1599 og Ijcntc paa Flaaden under KHlmarkrigcn I.KaIn 

krigen" og Slanges Chr. IV's HiM.); se forovrifit om ham ,Danm. AdeU Aarb.* 

1904. S. 491, og .Dansk biogr. Lex.", XVIIt B. S. 94 — 95. 
• N. Rigsreg., 5 B. S. 160-161, 
' Havdc deltagct i Kalmarkrigcn, indehavde Stavanger Lehn fra 1621—1634; han skri 

ogsaa til Tirsba-k; Be om ham .Danm. Adds Aarb." for 1890, S. 74. 
' N. Rigsreg,, 5 B. S. 150. 
' N. Rigsreg.. 5 B. S. .73. 
M d. □. Rigsarkiv. 
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Christoffer Geye^ til Gunderslevholm og Assendrup, der indehavde 
Agdesidens Lehn, fik Missive 28 April om at ligge i Slotsloven paa 
Bergenhus^; men om Hesten aflestes han af Henrich Bille, som 6 Sep- 
tember beordredes til Bei^enhus, medens Christoffer Geye fik Tilladelse 
til at begive sig ned til Danmark^ Knud Gyldenstierne var endnu ikke 
vendt tilbage til sit Lehn; men 23 Oktober fik han Missive om strax at 
begive sig op til Bergen for at veere tilstede ved Reguleringen af Byen 
efter den store Ildebrand, som var overgaaet den i dette Aar*. 

1 1624, da der, som vi foran have seet, herskede nogen Frygt for 
Sverige, nuerkedes dette ogsaa for Bergenhus's vedkommende. 28 Marts 
fik saatedes Knud Gyldenstierne Brev om at antage en »god, dygtig Karl- 
til Vagtmester paa Bergenhus Slot saavelsom og i-en god Konstabel> for- 
uden den, som skulde blive opsendt fra Danmark*. Til Vagtmester >udi 
vor Kjebsted Bergen* forordnede Kongen allerede Dagen efter en Mand ved 
Navn Cort Rotcher, som han kaldes i norske Rigsregistranter, medens 
bans egentlige Navn var Cordt Rattke. Denne Vagtmester skulde Borger- 
skabet »exercere og drille laere*; til hans Besolding og Underholdning 
skulde Borgerskabet kontribuere*. Allerede i en Skrivelse af 17 Marts 
1620' til Kantsleren havde Gyldenstierne moveret for at faa ^en indfedt 
dansk Karl op af Garden, som kunde drille og exercerc Borgerne noget, 

27 juli 1624 anmoder Kongen Knud Gyldenstierne om at lade »repa- 
rere og forferdige« paa Bergenhus Slot, »hvis Bygfeldighed derpaa kan 
findes*^, og, da Naevertaekning af Tagene ved den store Ildebrand havde 
vist sig at bidrage til Ildens Udbredelse, paalsegger han i et nyt Brev 
af 20 November Gyldenstierne at anvende Teglsten til Tagene paa 
Bergenhus *. 

I det kgl. Missive af 4 August 1624 bestemtes den faste Bessetning 
paa Bergenhus at skulle vsere i Vagtmester og 20 Soldater'**; der havde 



' Han forlehnedcs 30 Marts 1619 med Lister og Mandals Lehn samt Nedcna^s (Robygge- 
laget), N. Rigsreg., 5 B. S, 18. Mandal og Nedenses indehavde han til 1630. Se for- 
0vrigt om ham .Dansk biograf. Lex.", VI B. S. 63, og .Daam. Adels Aarb.* for 1896, 



i d. dan^tke Rigsark. 



N. Rigsrtg. 


5 B, S. 306 


N. Rigsreg. 


5 B. S. 3a8. 


N. Rigsreg. 


5 B. S. 338- 


N. Rigsreg. 


5 B. S. 38? 


^. Rigsreg. 


S B, S. 387. 


.Indlzg til 


nonke Missive 


N. Rigsreg. 


5 B. a 4.1. 


N. Rigsreg. 


5 B. S. 446. 


N. RigJ^reg. 


5 B, S- 417. 
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tidligere vseret i a 2 Besseskytter samt en Arkelimester; disse vedbleve 
at holdes og ere ikke medregnede i Soldaterholdet. 

Det lader ikke til, at den Konstabel, som var lovet opsendt til Bergen- 
hus fra Danmark i 1624, endnu var ankommen dette Aar; thi d. 7*1= Juli 
Aaret efter fik Rentekammeret i Kjobenhavn kgl, Befaling, undertegnet i 
Kongens Fravser i Tydskland af Prinds Christian, til at opsende »en god 
Constabel' til Befalingsmanden paa Bergenhus, saa nu maa han vel vaere 
kommen. 

I 1625 sees Knud Gyldenstierne at have forlangt noget Skyts til 
Bergenhus Fteslning; men 8 Juli d. A. svarer Prinds Christian under 
Kongens Fravser, at der ikke kunde sendes noget »Geskyt« derop, da 
Kongen ikke havde befalet noget derom'. 

Uagtet Krigen paagik i Tydskland, fik Knud Gyldenstierne alter Forlov 
i Begyndelsen af 1626 til at begive slg ned til Danmark i private An- 
liggender og at vaere fravserende til Plntse, hvorfor Henrlch Bille 3 Januar 
beordredes til at ligge i Slotsloven paa Bergenhus^. Forinden sorgede 
Knud Gyldenstierne for Beffestningerne, idet han under r6 November 1625 
anmodede Prindsen om at faa opsendt nogle hele og halve Kartover til 
Bestykning af det nyopferte Blokhiis, og Kongen lovede i Skrivelse af 
3 Marts 1626^ at sende op 4 hele og halve Kartover, som skulde over- 
lades Byen mod Betallng af Borgerskabet ; men heraf blev dog intet; thi 
27 April skriver Kongen, at der nok skulde opskikkes til Bergenhus nogle 
• Stykker og Munition*; men de hele Kartover vilde ikke blive opsendte, 
da der til dem medgaar »meget Krud, og meget Folk vil gjeres fomeden, 
dennem at regjere«. Der blev derefter opsendt 4 halve Kartover, som 
udskjsd Kugler paa 16 it *. 

Vinteren 1626—1627 ^^ Knud Gyldenstierne kgl. TJlIadetse lil at 
tilbringe 1 Danmark, i hvilken Anledning Henrich Bille under 12 September 
1626 atter fik Befaling til at ligge i Slotsloven paa Bergenhus^ Knud 
Gyldensti ernes Forlov denne Gang gjaldt belt til Foraaret; men han kom 
ikke til at benytte sin Permission; thi, da han 2"^^" Sendag i Advent 1626 
red hjem fra Kirken og skulde stige af Hesten i Slotsporten, faldt han og 
brak Bcnet, hvorpaa han blev liggende syg til 7 Februar 1627, da han 
dede*. Under bans Sygeleje bar sandsynHgvis Henrich Bille styret Forret- 
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ningerne, indlil Jergenn Brockenhuus^ til Sebberkloster d. 4'le Februar 
1627^ faar Ordre til at begive sig til Bergenhus for at ligge i Slotsloven 
der. Efter Knud Gyldensti ernes Ded blev Olluff Pansberg* til Jernet 
forlehnet med Bergenhus Slot og Lehn 28 Marts 1627*. 

Da Knud Gyldenstiernes Efterleverske, velb. Fru Sophie Lindenow", 
overleverede Bergenhus Slot og Lehn til OlIufF Parsberg, vare Sloltets 
2 Besseskyttere tilstede, da der blev optaget Inventarium over Faestningens 
Bestykning og Arkeliets Beholdninger. De representerede ved denne An- 
ledning Sagkyndigheden, idet det efter Forrelningens egne Ord var dem, 
som havde >Kundskab og Forstand* paa Sagerne, hvilke efter Bosseskyt- 
temes Mening tildels vare opferte med urigtige Navne i de gamle Inven- 
tarielister*. Efter den i 1627 optagne Inventariefortegnelse ' Tandtes der 
paa Bergenhus: 

I Arkeliet: 

10: Jernkugler til enkelte Falkonetter. 

104 Lsenkelod ■ Falkonetter. 
4 — ■ halve Sauger. 

16 — ■ hele » 

I BIylsenkelod til en halv Kartove. 

14 Stenformer. 

4 Kobber Falkonetformer. 



5 Blykugler til Falkonetter. 




16 — - Basser. 




107 Jernkugler - » 




213 — - hele og halve Sauger. 




68 — - dobbelte Falkonetter. 




' Fra 1606 var Jorgenn Brockenhuus forlehnet med Halsno Klosler 


og Hardanger Lehn, 


som han indehavde til 1634; 5e foravrigt om ham .Datim. Adds A 


irb.' for 1897. S. 80. 


Han var udseet til al v«re en af Forerne i Kalmarltrigcn IN. R 


gsreg., 4 B. S. 410!. 


' N. Rigsreg.. s B. S. ST- 




' Om Oir..lT Parsberg se ,Dansk biogr. Lex." XII B. S. 55=, og 


.Saml. t. d. n. Folks 


Sprog f-g Him ", 5 B S 467, Note 3, samt .Kei^erkrigen", Sclv 


skrivcr ban ail Navn 


' N Rigsreg, 5 B S S91 




» Se .Danm Adels Aarb - for 1903, S. 385. 




' Ifolge Bergenhus Slotsregnakab for 1636—1627 var der da paa 


Bergenhus 1 Arkeli- 


mester, led Navn Laiinw Olaften fra Kjobcnhavn, og i Boiscskyll 


r. Det er vel denne 


1 RegiKkflljet som Arkclimcster opforle Olafsen. der cr den fra Da 


mark opsendte gode 


.Con-stabel', medcns der ved Siden af ham kiin hsr va;ret 1 Biras 


skytter, or saaledcs 


ere de begge \ed Beaigtigeken n»vm Basscskyltere. „Con3labcr 


og Bosscskylter har 


\e\ egcntlig vsrct det samme. men .Conalabelen' har fungerel ao 


m Arkelimester. 
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46 Jernkugler til Falkonetter. 
88 — - Basser. 

II Stenkugler, store og smaa. 

20 Stangkugler, j 

20 Krydskugler, i til halve Kartover. 

20 Kjiedekugler ) 

303 Jernkugler tit hele Sauger. 

50 — - Falkonetter. 

86 — paa Vs «. 

80 — . 3 .. 

100 — • 3 .. 

II Teszacker. 
I Bandtdegen'. 

28 Bandolerer. 

30 Haandgranater. 
34Q Jernkugler til halve Kartover. 
I Td. Kjemeknidt. 

11 Tdr. Slangeknidt. 

147 Karduser til hele og halve Sauger. 
90 Knipper Lunte. 

3 nye Knidtssekke. 

12 Mikehager. 

21 Kortlasser', 

21 GehEenger. 

22 Livgjertler. 

4 barkede Huder'. 

47 Hellebarder, >onde og gode«. 

3 gamle Faner. 
18 Forketstokke. 

13 Kobberskufler, store og smaa. 

4 Knidtssekke. 
12 Luntestokker. 

I Fjerding Svovl. 
I — Fodangler. 

' En knim Sabel. se O. Blom; Kr. d. t]erdM Art., S. 313—314- 

" KortliLiser el, Karllaacher, en Forvanskning af det franske Ord .coutelis', vare Sidt- 
vaaben for Fodfolkel. Efter .Dictionnairc de la langue tranfaise" af E. Littr* bflegwr 
.ooutelas* en .sorte d'^p*e courtc, large ct tranchante d'un seul cdlfi". O. Blom locxi 
dog i ain Kr. d. f]erdc5 Art., S. 31a, al disse Sidevaaben i Regelen have vircl brede, 
Iveeggede Huggekaarder, ikke altid stw korte. 
' Til at brerfe over Knidlel. 
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Beslykningen paa Bergenhus bestod af: 
Paa Skandsen: 

4 halve Karlover. 

4 hele engelske Sauger. 

3 andre » — 

I dobbe) Jem Falkonet. 

I Stormstykke af Jern. 
» Langhuset : 

I Kobber Falkonet. 

t Skjerbraekker af Jern med i Kammer. 
> den lille Runddel bag ved Langhuset: 

3 halve Sauger, 

3 Kobber Falkonetter. 
» Omgangen og udi Muren: 

37 dobbe Ite Basse r. 
» det lille Taam bag ved Skriverstiien : 

I Stenstykke med i Kammer. 

6 Kobber Falkonetter. 
• det store Taarn (Erik Rosenkrantzes Taam): 

3 Stenstykker med 3 Kammerser. 

3 trekvarter Sauger af Jem. 

I Sauge af Jem. 

a dobbelte Falkonetter af Jem. 

1 enkel Falkonet - > . 
3 smaa Slanger af Kobber. 

Over Porten: 

2 halve Sauger, 

I Stormstykke af Jern. 
I Staldgaarden ligger: 

3 smaa Kobberslangcr. 

1 Kobber Falkonet. 

V'cd Skriverstuen ligger paa Borggaardfn ; 
6 lange Stenstykker med 8 Kamrc. 

2 dobbelte Jem Falkonetter, sonderskudte'. - 

' Kfr. .N. Samf 1 B. S. 616 6a3. 
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Paa Norgea Sydkyst var Christian IV's Opmserksoinhed ogsaa hen- 
vendt. Allerede i 1556 var der paa •Gammeleen* eller Gammelholm ' ved 
Flekkereen bygget et Blokhus. Om denne forste Befxstning ved Flekkcr- 
sen skriver Nicolai Wergeland i iste Del af sin utrykte Beskrivelse over 
Christianssand ^ ; sFlekkeree havde ferst en liden Skandse eller et Slags 
Baitcrie af Traee paa gamle 0c n taenger syd under yttre Flekkeree, 
hvoraf endnu er Levninger. Oprindelsen er denne. Da Admiral Mogens 
Gyldenstierne^ Aar 1555 opsendles fra Danmark med en Flaade til 
Flekkeree Havn, hvilken Flaade samme Sommer laae der for at forebygge 
den Skadc, der paa den norske Kyst foraarsagedes af franske Orlogsskibe 
og Soerevere i Vesterhavet, tykkedes ham del raadeligt at anlaegge en 
Skandse paa forbemeldle Sted. Efter bans Raad og efter Slotsberrens 
paa Aggershuus Peder Hvitfeldts* Foranstaltning blev deribr 1556 hiin 
Skandse med stor Bekostning bygget af Egebjelker.* 

1 1561 fik imidlertid Statholder Christen Munk' d. i4<le Juli Br«- 
fra Kongen i Kjebenhavn om at lade nedtage Blokhuset i Flekkeroen*, og 
inden Aarets Udgang var Blokhuset nedrevet ''. 

Kong Christian IV havde et andet Syn paa dette Punkts Betjdning, 
som vi senere skulle se. — 

Norges sydllgste Sjestad var Marstrand. Her havde Kongen allerede 
22 Februar 1602 givet Lehnsherren i Baahuslehn, Steen Maltesson Sehe- 
sted, Befaling til at lade opfore 2 Skandser^. Som vi seriere skulle se, 
kom hertil I 1628 Ordre til at opfere Blokhuse der; men det var ferst 



< Se Ob«rst GrUners: Bereln. om Norges Befssln., S. 134, og N. Rigsreg., 1 B. S. 19;. 
Kfr. .Liatcr og Mflnd»U Ami' ved A. Helland, i D. S. 623 og 638. 

- Msnuskript, Fol., Univcrsitetsbibl., Chra. 

' Om ham se .Dansk biogr. Lex,*, VI B. S. 386—393. 

' Om ham se .Dansk biogr. Lex.", Vlll B. S, 164—165. 

s Om ham se .Dansk biogr. Lex.', XI B. S. 514-515. og .Darm. Adds Aarb.' for 
1901, S. 353, 

' N. Rrgsreg., 1 B. S. 319, 

' N. Rigsreg., i B, S. 337. Om Befestningeme ved Flekkeraen se .Berelning om Stito. 
stadcn Christianasand" af SliftsprovHt Lassen. S. 1 — 7. .Christiansa' er oftcre bicvtn 
for\-exlet med .Fredrikshoim" ved ChristiansHand ; men den forBtn^vnte Befesming, der 
ligger ved Flekkeraen. blev bygget af Christian IV, medens Bcf^atningen .Fredriks- 
holm', der ligE" lige overfor ved Fastlandet, blev bygget af Kong Fredcrik IIL For- 
vexlingen eller Samme nblandingen forekommer ogsaa i GrOners: Bereln. om Norgts 
Befaeflninger og er herfra gaael over i A. Hellands Beskrivelse af Lister og Handals 
Amt. Blokhuset paa .Gammelaen" eller .Christiansa' nedrevea ikke i 1564, hvilkel er 
anfort i Wergclands Manuskript og formodentlig elter dctte i Hellands Lister of 
Mandals Ami, a D, S. 119, men i 1561 aom ovenfor meddelt ChrisUanaa laa i den 
saakaldle .ydre' Flekkera Havn; den anden Side, hvor Fredriksholm ligger. fcaldes 
.indre' Flekkera Havn. 

" N. Rigsreg-, 3 B. S. 653. 
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efter Baahustehns Afslaaelse til Sverige, at det mxgtige Carlsteen kom ti! 
at hxve sig over Byen, — 

Foruden de fasle Borge i Landet havde Kjobstaedeme sin Beskyttelse 
i »Borgerv£ebningen», som existerede allerede for den norske nationale 
Hxrs Oprettelse, 

For kun at befatte os med den Tid, som her omhandles, ska! anferes, 
at 29 August 1609 skriver Kong Christian IV til Horgermestre og Raad- 
maend i Bergen, at de ej skulle lade bygge paa >Musterp1adsen' der 
sammesteds, »hvor vore Borgere og Undersaatter kunde mustres og exer- 

1 Anledning af, at Statholder Enwold Krusse befrygter, at han ikke 
kan forsvare Akershus Slot med den Besaetning, det har, udtaier Kongen 
i en Svarskrivelse af 28 April 161 1 om Oslo Borgerskab bl. a.; »0g er 
udi Byen saa mangfoldigt og vel stafferet Borgerskab, at Lensmanden sig 
ei med Foie kan besverge Huset (d, e. Akershus) at holde*^. 

26 Juli 1624 tilskriver Kongen Lehnsherren Knud Gyldenstierne i 
Bei^en, at han skulde tilholde Borgerskabet saavelsom Kjobmsndene paa 
Kontoret at holde »godt Gevasr, besynderHg Musketter, hvem dette for- 
formaar", hvorved Borgerskabet »udi Feidetid desto sikrere deres Handel 
og borgerlig Naering kunde drive' '. 

Vi se altsaa af dette, at Borgervsebningen er aeldre end Ordinantsen 
af 18 Januar 1628 om den staaende Haers Oprettelse i Norge. 

Man bar ment, at denne • Borgervaebning har bestaaet af hvervede 
Folk, som Bqrgerne vare forpligtede til at holde til Byernes Forsvar*; 
men dette er uden Tvivi feiiagtigt. Det var kun, naar Feide stod for 
Deren, at Borgeme i Kjebstaedeme anmodedes om at underholde hvervet 
Mandskab, der skulde stille sammen med Felthseren. Saaledes se vi paa 
Herredagen i Kjebenhavn 1624 alle Kjebstaederne i Norge, Danmark og 
Hertugdommernc anslaaede til sammen at kunne underholde 1500 Md. 
tilfods", Det er kiart, at det ogsaa vilde vaere en uhert og en uretfEcrdig 

' 'N. Rigsreg., 4 B. S. 334. Monaterpladwn var den store aabne Plads. som kaldcs 
.Engen*, hvor Mittueret har havl Samlingsplads lige ti[ vor Tid. 

* N. Rigsreg., 4 B. S. 435- 

• N. Rigsreg,, 4 B. S. 410. Om den seldrc Borgerv^bning i Bergen se .Bergen fr« de 
Kidste Tider indtit Niitiden* af Yngvar Nielsen, S. 309 — 3T0. 

' Se .Historisk Underrelning om Landvternef ved J. Chr. Berg, S, 9. Oberstlieuint 
Schniller, som i sin .Del ferstc Aarhiindrede af den norske Hters Historic', S. 9, 
gaar ud fra, at fCjebsteedskompagnicrne (arsl ere opretlede i i6a8, mener dog, at 
KJBbsladsvabningen beatod af Byernes Borgere i Mods^tning lii C. J. Vogt i hans 
.Krigshistorie* (S. ioi|, hvor det formenes, al Bykompagnierre beslode af hvervede 
Soldater. 

> .Keiserkrigen" af A. Larsen, 1 D. S. ai. 
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Byrde for Kjebstsederne stadig at skulte holde hvervede Soldater, der lil 
og med i Krigslid skulde drages bort til Landets almJndelige Forsvar. 
Derimod forrettede Borgerne i Byerne saavel i Norge som i Danmark selv 
den fomadne Vagttjeneste i Fredstid eller ved Stedfortnedere ' ; denne 
Vagttjeneste bar da ikke bestaaet i andet end Nattevagt til Observation af 
udbrydende lldles eller i Folititjeneste, noget, som paalaa iaifald Borger- 
vasbningen i Bergen lige til iSfti, I Krigstid skulde naturligvis Boiler- 
vtebningen tjene til Byemes Forsvar sammen med det virkelige Militaer, 
bvor der var Garnison. — 

Paa Herredagen i Kjobenhavn om Sommeren 1624 fertes der store 
Raadslagninger »belangende Defensionsvasrk af Rigens Indbyggere*, bvor- 
under ogsaa Forsvarsvierket for Norge var paa Tale. Ved denne Leilig- 
hed var det dog mere om at gjere at faa paa det rene, bvor mange hver- 
vede Soldater Bendcrne og Sta^derne kunde underholde, ligesom ogsaa, 
hvad Rostjenesten kunde stille af Heste og Ryttere. 

Benderne 1 Norge mentes at kunne underholde 2000 Md, bvenede 
Tropper. Sorenskriveme og Fogdeme taxeredes til at kunne holde 100 Md. 
lilfods. Selv Island og Fscrecrne droges ind under Forpligtelserne ^. 

Rostjenesten var bicven taxeret i 1609, 1614, 1617 og 1623; men 
Styrken blev altid for ringe efter Kongens Mening. 

4 August 1624 tilskriver Kongen Statbolderen Jenns Juell, Gunde 
Frederiksen Langhe" til Sofde, Befalingsmand over Tunsberg Lehn, 
og Kantsleren Jenns IMelche om at taxere Adel og Ode! 1 Norge for Ros- 
tjeneste, saaledes, at Adel og Odel tilsammen kunde stille .3 Kompagnier 
Kyradsercr, hvert Kompagni paa 100 Heste, ssom kunde bruges i Marken 
udi vort eget Feltleger, naar bebov gjordes*; dog, skulde delte synes at 
vasre for beit ansat, saa kunde Kompagniemes Styrke reduceres til 90 
eller 80 Heste, og om dette endda skulde VEere for meget, kunde Adelens 
og Odelens Rostjeneste taxeres til 2 Kompagnier a 100 Heste*. Dette 
var jo rimelige Afslag 1 Kongens Fordringer. Ligeledes tilskrev Kongen 
samme Dag fra Kjobenhavn Jenns Juell, Jenns Bielcbe og alie Bisperne i 
Norge, om at al Geistligbed 1 Landet skulde kontribuere til at underholde 
I Komp. Kyradserer paa 100 Heste, eller, om det er for besvaerligt, paa 



' Se .Christian d. 4'if" af H. C. B ering-Liisberg, S. 184. Om BorgervEebningen i 

Danmark sc ogsaa .Kalmarkrigen' S. 9—11. 
= Se .KeiscrkriEcn", 1 D. S. at. 
' Han fik Forlchningsbrcv paa Tunsberg Lehn 19 April i6i3, Om Gunde Langlie x 

forovrigt „Dansk biograf. Lei." X B. S. 23 saml .Danm. Adels Aarb." for 1901, S. a65. 
' N. Rigsreg., 5 B. S. 415. 
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90 Heste, samt desforuden Va Kompagni paa 50 Heste, som sammen med 
en lignende Styrke fra Skaane skulde danne i Komp. '. 

Efter disse tvende kgl. Skrivelser blev ved en Taxationsforretning, 
som afholdtes paa Akershus 28 Marts 1625, Rostjenesten i Norge ansat 
til 308 Kyradserer. 

For Geistligheden har tydeligvis Anscettelsen vjeret for hoj; thi 9 Maj 
1635 skriver Kongen ligefrem til Jenns Juell, at, hvis det eragtes at v»re 
for besvserligt for Geistligheden at holde 150 Heste til Rostjenesten, kan 
Tallet nedsattes med en 30 Heste eller flere^. 

Af Bergenhus Lehns Regnskab for 1626 — 1627* sees, at efler Ros- 
tjensttaxten i 1625 skulde Geistligheden i Bergenhus Lehn stille 25 Kyrad- 
serer med »gerust« Heste. Geisttighedens Indkomst i Lehnet var beregnet 
tit 10344 Rdl. I Ort 8V2 (i aarl, Heraf udlignedes til de 25 Kyradserers 
Besolding 3425 Rdl. og til lAnrittgeltt* 300 Rdl. Man ser saaledes, at 
Rostjenesten skulde betales med Penge til at hverve fremmede Ryttere for, 
Med Odelsbendemes Bidrag til Rostjenesten har det gaaet lige saa 
tnegt som med Adel og Geistlighed, hvilket ikke var saa underligt; vi se 
saaledes, at Thage Thott i Throndhjem faar Brev fra Kongen 8 Februar 
1627 med Anmodning cm at forhjelpe de Bender, som skulde yde til Ros- 
tjenesten, men ikke kunde, »af de bedste af Kongens Gaarde, som de for- 
muenste Bonder besidde*, saa der kunde kontribueres »til det Folk, som 
hverves skal til Landsens Defension**, 

Den Taxt*, hvorefter de kgl. Kommissarier i 1625 havde beregnet 
Rostjenesten, var felgende: 

Mynten sat til 96 /? paa i Rdl., 24 /? paa i M^, 
I Skippd. Tunge sandenfjelds af Rug, Mel, Malt, Byg og Blandtngs- 
kom regnet lige mod hverandre og hvert Skippund mod 2V2 Td, Korn, 
I Skippd. Tunge i Stavanger Lehn = 2 Tdr, Korn, 
3 B<J Humie mod 2 Tdr. Korn. 
6 Voger Mel > i » — . 
I Td. Korn . i Rdl. 
I BA) Smer > 3 M|L. 
I Skippd. Salt = 2 Rdl. 
1 Leb Salt = 8 /?. 



' N. Rigsreg., 5 B. S. 416. 
' N, Rjgsreg., 5 B. S. 480. 
> N. Rigsark. 

' N. Rigsreg., 5 B. S. 573. 

' Efter en Opgave i Thrandhjema Gaards- og Lehnsregnskaber for 1640- 
Rigsark. 



Digitized bvGoOglC 



H. J. BARSTAD. H.-F. Kl, 

I B« Ost = I tA%. 

1 Td. Lax el. Aal == 7^/2 Td. Kom. 

1 . Makrel el. Sild = 2V2 Td. Korn. 

I Vog Rav = 9 MJL. 

I Td. Torsk, Kuller el. Vitting mod 2 Tdr. Korn. 

1 Vog Fisk = 3 M$.. 

2 Voger Raafisk mod i Vog Torfisk, 
I Spegelax = Va Rdl. 

I Vorde> Makrel = 'h M%. 
1 — Landskyldtorsk = i Rdl. 
100 terre Vklinger = i Mjt- 
1 B« Aal = I . . 

I 1 Sxlspaek ^ i > . 
I Vog — = 3 . . 

I Vorde 0rret =1 » . 
I » Haar = 10 /i. 
80 Sik mod I Td. Korn. 
I Td. Kobbespa^k = 7 Rdl. el. 7 Tdr. Korn. 
I t Tran mod 6 Tdr, Korn. 

1 Hud el. Hudelag mod 1 Td. Korn. 

2 Bukkeskind, 4 Gedeskind, 9 Faareskind el. 12 Kalveskind mod 

I Td. Kom. 
I helt Hermelin = 8 /?. 
I Itderskind — = 8 ». 

1 Graaskind =11.. 

2 Slagtenod = 3 Tdr. Kom. 

24 Hens, 6 Lam, 12 Gja^ og 3 Faar mod i Td. Kom. 
I FJeldkat = 8 /?. 
I Aarfugl = 2 ». 
I Koleje ■= 1 M^ og paa forskjellige Steder Va Rdl. 

3 Skippd. Nsver mod 2 Tdr. Korn. 

1 Vog — . 6 /?. 

2 Tdr. Tj^re . 3 Tdr. Korn. 
24 AI. Vadme! » 2 . > . 

I B« Bast . I M$.. 

I Seting* Pors = 6 /?- 



' Se Ivsr Aasens ,Norsk Ordbog". 

* En Seling = er Sjettedel af i Maal, seO.Kalkar: Ordbog Ul d. »ldre dioske Sprog, 
3 Bd. S. 109—710, og 1. Aaaen; Norsk Ordbog. 
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4 Bolexer mod i Td. Korn. 
loo Stk. Asmund Jem ^ mod i Td. Korn. 
2 Tylvter Deler el. 2 Tylvter hugne Bord = i Td. Korn. 
I Tylvt Tomtner mod 2 Tdr. Korn. 
1 Stykvserd Spjerrer mod 3 Tdr. Korn, 
I Tylvt Smaabjelker » i . » . 

I Laes Ved = 6 /?. 
I » Skattehe = 3 M$.. 

I Forbindelse hertned skal anferes nogle Maal- og Vaegtsbestemmelser 
fra Bergenhus Lehn; 

I Leb ei, Vog Smer = 4 Spand. 

I Spand = 18 M|.. 

I Td. Korn el. Malt = 4 Maeler. 

I Msele ^12 Kander. 

I Deger Huder el. Skind = 10 Stk. 

I Vog Terfisk samme Vaegt som Smer*. 

Paa ovemiievnte Herredag i Kjebenhavn 1624 blev det for det meste 
kun med Planer paa Papiret for Norges vedkommende ; Timen for Opret- 
telsen af en norsk national Hser var endnu tkke kommen. 

1 1625 drog Kong Christian IV til Tydskland for at sastte sig i 
Spidsen for Protestanterne i Religionskrigen mod Katholikerne ^. Han 
skulde heste den samme Erfaring her som i Kalmarkrigen, at Lejetropper 
vare ildet at stole paa, og at de eneste, som han fuldt ud kunde forlade 
sig paa, vare hans egne nationale Tropper fra Danmark, 

Efter at Krigen i Tydskland havde varet i 2 Aar og vieret alt andet . 
end heldig fart, var nyt Skattepaal^eg i Norge naturligvis ventendes, og 
dette skulde ikke bidrage til at fremnie Planeme for Oprettelsen af et 
nationalt Vaem, som i sig selv vilde koste mange Penge og Isegge Beslag 
paa Skatydemes Pung. 

14 Marts 1626 udsender Prinds Christian fra Antvorskov under Kongens 
Fravaer Skattebreve over hele Norge, »eftersom vores elskelige kjtere og 
naadigste Herre Faders Krigsforfatning udi Tydskland er geraaden udi 



' Asmund Jern =: Osmund Jem. 

' Efler Nordhordlchns Regnskab for Vo^s 1636—1637 under Bergenhus Lehnaregnsliabcr, 

' Om Chr, IV's Bevarggrunde til at deltage i Krigen i Tydskland sc „Danmnrk3 ydrc 
politiske Historic" (1639— 1635) ved J. Fridcrioia, 1 B, S. 34—30, og .Danmarks 
Riges Historie'i 158B--1699, S. 171-173. 

Vid -Selsk Skrifter Tl. H.-F. Kl. 1905. No. 3 6 
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den Tilstand, at endeligen gjeres fomeden ilige Penge at fremskikkes Hs. 
Kgl. Maj. med al undsaette, paa del Sagerne til ingen vidtlaftigere Ube- 
stand skulle udslaaes* ^. 

38 September derefter udsender atter Prindsen fra Kjebenhavn Skatte- 
breve til Benderne i Norge, eftersom ivores elskelige kjasre Heire Fader 
naadigst haver vaeret begjerendes, sig nogen Landehjselp af Rigeme at 
maatte bevilges til denne Tids Farlighed fra Rigens Grasndser med Gud 
den allermEcgtigstes naadige Hjselp at afvende, heistbe'e Kgl. Maj. ogsaa 
naadigst for raadsomt haver eragtet til Rigemes Defension udi denne Tids 
farlige Tilstand fornoden at vaere, noget Gevasr at tndkjebe, Undersaatteme 
dermed at beviere". Skattebrevene sendtes til Lehnsherreme paa Baahus, 
Akershus, Bratsberg, Agdesiden, Stavanger, Bergenhus, Throndhjem, Nord- 
landene og Vardehus. Af Skatten skulde 2 Parter anvendes til Gnendse. 
hjelp og I Part til Gevaerindkjeb^. 

25 Marts 1627 rykker Kongen selv I Marken fra Stade med aabne 
Breve saavel til Adelen som til Bonderne i Norge om at komme ham til 
Hjelp med Penge »til vore Rigers Graendser at defendere og Krigsfolk 
udi denne besvaerlige Tid at underholde*^ 

Som Folge af denne Henvendelse afgave Statholderen Jenns Juell og 
Kanlsleren Jenns Bietche under 7 Maj naestefter en Erklsering om Kontri- 
bution til Garnisoners Underholdning i Norge*, hvorefter Kongen under 
4 Juni 1627 tilstillede Statholderen Brev om Kontribution til Soldatemes 
Underholdning^ og aabeni Brev til Adel og Geistlighed, Borgere og 
Bender om en •Gamisonsskat* i Norge*. 

Til Trods for, at Norge trykkedes haardt af Skatter, var det dog ikke 
lidet, som kom ind i tvungen og frivillig Kontribution til Udgifteme ved 
Kongens ulykkelige Felttog i Tydskland'. 

Af Akershus Slots og Lehns Regnskaber for 1626 — 1627 og 1627— 
1628® sees, at af Adelens Kontribution til Christian IV's Felttog i Tydsk- 



' N. Rigsreg., 5 B. S. 508—509. 
' N. Rigsreg., 5 B. S. 560-561. 

• N. Rigsreg., 5 B. S. 5B5-589. 

' ,lndlEeg til norske Missiver 1637^1631* i d. danske Rigisark. SeWe ErklKringrn h 
ikke vierel al finde, men kun Fylgcskrivelsen, hvoraf dens Indhold frcmgaar. Hvi 
Erklceringcn har gaaet ud paa, sees ogsaa af Kongens Skrivclse af 4 Juni 1637. 

• N. Rigsreg., 5 B. S. 603. 

• N. Rigsreg., 5 B. S. 603—604. 

^ Del er saalcdcs ikke rigtigt, naar det i .Keiserkrigcn', S. 167, siges, al der ikke v. 
Tale om al skafTe Hjelp fra Norge. Vislnok var dfr ikke Talc om at skafTe Soldile 
men Pengehjclp baade segtes og ydedes fra Norge til Kongens Felllog i Tydskland. 

' I d. norske Rigsark. 
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land var der til Philippi Jacobi Dag 1628 til Statholderen jenns Juell ind- 
kommen : 

Fra Jenns Bielche til Osteraat, Norges Riges 
Kantsler, paa egne og hans Moders Vegne 
samt andre af Adelen, sotn han er Vaerge 

for 491 Rdl. . Ort 2 /? I 

GerlofF Nettelhorst, Befalingsmand over Idde 

og Marker Lehn 168 — i — 4i- » 

Sthenn Willemsen- til Thorshof, kgl. 

Majsi's Admiral over Bremerholm ... 50 — » — $1 ■ » 
Knud Gyldenstieme Prebensen^ .... 10 — » — ^J^ • » 
Torben Torbensen til Nordvi*, Lagmand udi 

Opiandene 5 — » — »-» 

Jacob Huitfeldt til Tronstad 14 — i — »-» 

Daniell Bildt Otteson tit Hafslund^ paa 

egne og 2 Sestres Vegne 68 — i^— 7-» 

Bendix Eggertsen paa de Rosenkrantzers 

Vegne 236^ — . — gj^ - . 

Jomfru Margrete Brockenhuus til Hovin* . 12 — > — » - » 

Finn Nielsen' til Kragevig 9J — » — 10 - » 

Carsten Rosenkrantz til Kambo loj — » — » - » 

Jon Oudensen^ ii^— »^20-» 

Under Akershus Lehnsregnskaber^ findes Statholderens Opgave over, 
hvad der yderligere til ham var indkommen i Aarene 1627 — 1629 til Hs. 
Majst's lUndsetning* under Felttoget i Tydskland. Den indkomne Skat 
eller Kontribution er her beregnet som Selvskat. Bidraget var ikke helt 
frivilligt; de fleste, navniig af Geistligheden, forserede vistnok del udlagte 
S«lv; men mange fordrede Forsikring eller Pant i Kronens Gods. 



' Album = '/i Skilling; BcnKvnelsen brugles ogsaa om Kommsa] og bctegnede '/s 
I Fjerdingkar (sc O. Katkar: .Ordbog til del sidre danske Sprog", i B. S. 43). 

* Han havde verel Skibshavedsmand i Kalmarkrigen <3e .Kalmarkrigen', 5. 197. c 
,N. Rigsreg.', 4 B. S. 456). D. i6de Decbr. i6a8 bicv han forlchnct med ReLi 
Kloster (N. Rigsreg., 4 B. S. 101); se foravrigt om ham .Dansk biogr. Lex.", XIV 1 
5. 309. Sit Navn skriver han 3. 0. 

* F. 1591, se .PersonalhLst. Tidsskr.', 5 B. S. 31a, Note 10. 

* Af Familjen Skahlavl. 

» Om ham ae ,Danm. Adds Aarb.' for 1887, S. 75. 

* Se .Danm. Adels Aarb." for 1897, S. 90. 
' Af SIsgten Rosengieddc. 

* Af Familjen Tordenstjcrne (Lystrup), se „Danm, Adds Aarb." for 1903, S. aSi. 
"Id. norskc Rigsark. 
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Af Adelen finde vi nu opfert: 
Gunde Langhe til Sefde, Befalingsmand over Tunsberg 

Lehn, med 260 Lod Selv. 

Gerloff Nettelhorst, Befalingsmand over Idde og Marker 

Lehn 500 —1- , 

Sigvard Gabrielsen Akeleye^ til Kambo og Krenke- 

rup, Befalingsmand over Verne Klosters Lehn, . . . 300 — .— 
Jacob Huitfeidt til Tronstad, Tolder ved Drabak, ... 40 — > - . 



Af Geistligheden; 



0vre Romerikes Provsti; 



Hr. Oluf Lauridtzen, Sogneprsest paa Hof, 

» Poul Taraldsen, — 

» Lauridtz Svendsen, — 

» Jens Mouridtzen, — 

» Povel Trane*, — 

. Oluf Hansen, — 

> Oemit Christensen, — 



Hof, . . . 


. 50 Lod Seiv 


E ids void, . . 


■ 95 — 


Ullensaker, . 




Nannestad, . 


. 40 — .- 


Nses, . . . 


■ 300 — 


Gnie, . . . 


■ 50 -■- 


Stram, . . . 


■ 50 — 



Nedre Romerikes Provsti: 
Hr. Christopher Pedersen, Provst og Sogneprsest paa Sonim 54 Lod Sol' 



Sogneprest 



Evert Jensen, 
Knud Jensen, — 

Christen Christensen — 
Oluf Borgesen, — 

Jacob Jergensen, — 



Heland, 48 

Enebak, 24 

Fet, 16 

Urskog, 12 

Skedsmo 16 



Tensberg Provsti: 
Sal. afgangne M. Fin Sivert, som forrige Provst, bans 

Efterleverske ■ ... 40 Lod Selv. 

Hr. Niels Rasmussen, Sognepra;st i Tonsberg 16 — >— . 

» Mads Ibsen, — - Botne 14 ^»— . 

» Christen Bugge i Laurdal 20 — »— . 



' Han havde v^rct Skibshovedamand i Kalmarltrigen og fertc .Norske Dnige* paa Mogcas 
Ulfeldla Togt i 0«itersJ3en 1611; sc ,Kalmarkrigen", S. 197 og 343, sanil .Danslip 
Magasin', 1 R. S. 116, endvidere .Danak biogr. Lex.', I B. S. 164, og .Danm, Adels 
Aarb." for 1884, S, 17. Selv akrev ban sig kun Sigward Gabriell. 

' Se am ham .Christianssands Stills Bispe- og Stiftshiatorie' ved A. Faye, S. 339, 
Note I. 
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Hr. Peder Gregersen, Sognepraest paa Nettere 
. Bendt Christoffersen, — - Vaale, . . 
. Christen Bang, — i Sandsvaer, 






10 Lod Selv 
20 — .— 
32 -.- 
16 — .- 
19 -»- 

19 — .— 
12 — .— 

20 — .— 
20 — .— 


. Christopher Hansen, Sognepraest i Stokke 
> Jergen Steen, — - Ramnass, . 
• Lauridtz Haldorsen, — - Sem, . . 
» Rasmus Hansen, — - Borre, . . 
. Peder Hansen, — - Hof, . . 







Brunlaug Provsti: 

Hana Jacobsen, Provst og Sognepr^st paa Hednim, . 20 Lod Selv, 

Erik Jensen, — » Tjolling, . 21J — » — . 

Oluf Prydtz, — i Sande, . . 20 — 1 — , 

Christopher paa Nassset 15^ — »— . 



BragemEES Provsti: 
Hr. Niels Lauridtzen, Provst og Sognepraest paa Eger, 
> Hans Hansen, Sognepraest i Lier, 



40 Lod Selv. 
30 — ' 



Daniel Laugesen, - 
Mads Paars, 
Erik Olssen, 
Mads Lauridtzen, - 
Mogens Lauridtzen, - 



- Modum, 

- Sigdal, . 

■ Asker, . 

■ Hurum, 

• Sande, . 



0vre Borgesyssels Provsti: 

Hr. Anders Nielssen, Provst og Sognepraest paa Spydeberg, 10 Lod S 

• Hans Nielssen, Sognepraest i Vestby, 16 — » 

• Bemt Jacobsen, — til Aas, 20 — » 

t Sven Jenssen, — • Krogstad 20 — » 

t Lauge Raffn, — - Askim 12 — » 

» Peder Povelsen, — - Tregstad, 16 — » 

» Anders udi Aremark 4 — » 

» Baard Michelsen, Sognepriest til Rakkestad, .... 16 — » 

» Iver Serensen, — i Eidsberg 10 — » 

• Sven Jonsen, — - Skibtvedt, .... 13 — »■ 

Nedre Borgesyssels Provsti: 

Hr. Mogens Pedersen, Provst og Sognepraest p. Onso, . 40 Lod Selv. 

» Limbech Madtzen, Sognepraest til Raade, 10 — > — 
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Hr 


Povel Christensen, Sogneprsest 


il TosnEEs, . . 


6 Lod Selv 


. 


Jens Michelsen, - 


Skjeberg, . . 


lO — »— 


. 


Niels Christensen, — 


Berg, . . . 


6 — .- 


. 


Oluf Nielssen, — 


Id, ... . 


3 — 


. 


Niels Michelsen, - 


Tune, . . . 


lO — .— 


. 


Hans Povelsen, udi Fredrikstad 




8 — .- 


J 


Niels Bnin, paa Hvalor, . . 




» 


. 


Lauridtz Christensen, i Rygge, 




6 — .- 


. 


Peder Prydtz, i Vaaler, . . 




lO — ,— 



Hedemarkens Provsrti: 
. Peder Svendsen, Provst og Sognepriest paa Leiten, 
Hans Prydtz, Sogneprsest paa Vang, 
Oluf Thommesen paa Ringsaker 
Mogens Haagensen » Nies 
Evert Hiort . Stange 

Christen Steffensen ■■ Romedal 
Jacob Pedersen » Aamot . 



Hadelands Provsti; 
Hr. Peder Frandssen, Provst og Prtest i Land, 
» Mads Pedersen paa Thoten 
I Baard ppa Byrge (Bind) . . 
» Michel Munk paa Gran , . . 
» Torkild Pedersen paa Jevnaker 
» Peder Kolding — Aurdal 
» Thue Olufsen — Vang . 

» Peder Christensen — Slidre . 
» Knud Madtzenn — Hole , 
> Willom Andersen — Norderhof 



Gudbrandsdalens Provsti: 

Hr. 0sten Nielssen, Provst og Sognepnest paa Ringebo, 50 1 

> Bertel Lauridtzen udi Gausdal 9 

■ Christen Mule ' paa Vaage 20 

» Tord Lauridtzen paa Froen og bans Svogerske . . 150 

» Jens Jenssen paa Lesje 363 

> Seren Rasmussen paa Lorn 300 



64 Lod Selv. 



281 



3z Lod Se!' 
160 — .— 



' Maaske den sai 
1904, S. 326. 



e som den Christie] 



I, Adds Aarb.' for 
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Theleraarkens Provsti: 
Hr. Hans paa Thinn samt 12 andre Praesler 94 Lod Selv. 

Raabegde Laugedt: 

Hr. Niels Pedersen^ i Saetersdal 100 Lod Selv. 

» Niels samt 3 andre Prsester 43^ — » — . 

Mandals Lehn: 
Hr. Anders Madtzenn^, Provst og Sognepraest i Topdal, 

paa hans egne og de andre Praesters Vegne 18 Lod Salv. 

Geistlige i Christiania By: 

Mester Niels Simensen*, Superintendent udi Oslo, . . . 500 Lod Selv. 

Mester Peder Alfsen* 98J — »— . 

Hr. Thomis Laugesen, Sognepraest i Christiania, . . . 150 — »— . 

Mag. Oluf Boesen, Lecto^^ 80 — »— . 

Lagmaend, Fogder, Borgere og Bemder: 

Torben Torbensen, Lagmand i Oplandene, 100 Lod Selv. 

Peder Christophersen 30 — » — , 

Oluf Christophersen til Ousby 117 — » — . 

Christiania By: 

Jacob Hansen, Lagmand, 100 Lod Sob 

Thrond Qausen, Borgermester, 200 — »— 

Bertel Hillesen, Raadmand, 400 — » — 

Dirich Sandersen, — 200 — 1 

Rasmus Hansen, — zoo — ■ 

SefFren Seffrensen, — ■ 100 

Lauritz Olssen, — 229 ^1 

Harild OIss0n, — 229 

Laurits Hansen, — 240 



' Se „ChristianssBnds Stifts Bispe- og Stiftshi stone" ved A. Faye. 5, 339—331 

' Se A. Faye: .Chr.aands Slifts Bispe- og Stiftshisl.', S. ao4 og 330. 

» Om Bialtop Niels Simonsen Giostrap se .Dansk biogr. Lex,', VI B. S. 109. 

' Om ham se .Dansk biogr. Lex.", 1 B. S. 179—180. 

' Senere Biskop i Christjania, se L. Daae: Del gt. Chra., S, 430. 



DisilizedbyGoOgle 



88 H. J. BARSTAD. 








H- 


■.Kl. 


Herman Hansen, Borger i Christiania, 345 Lod Selv. 


Dirich Johansen, — - — , . . , 








150 — 


Mads Svendsen, — . — , . . , 








380 - 


_ 


Thorsten Amesen, — • — , , , . 








120 — 


_ 


Niels Jergensen, — . — , , . . 








100 — 


- 


Marcus Slingvatter, — - — , . , . 








210 — 


_ 


Niels Tolder, Kgl. Majsf- Tolder i Christiania, 








400 — 


- 


Iver Gulbrandsen, Borger - — 








152 — 


^ 


Lauridtz Ruus, Byfoged - — 








400 - 


— 


Haldor Anfindsens Efterleverslce 








100 — 


_ 


SefFren Nielsen, Borger i Christiania .... 








39 - 


_ 


Bendix Eggertsen, Foged paa Naeseen . . . 








30 — 


- 



Fredrikstad By: 
Boi^ermester og Raad med en Del af Borgerskabet 



408J Lod Selv. 



Bragemtes Fogderi: 

Soren Jacobsen, Foged sammesteds, 30 Lod Selv, 

z6 Bender i samme Fogderi samt 15 af Christiania Bor- 

gere.ved Bragernses tilholdende 301 — »— . 

Michel Nielssen paa Huseby 504 — » — . 

Buskeruds Fogderi: 

Christen Laugesen, Foged, 127 Lod Selv. 

66 Bender i samme Fogderi 191 — »— . 

Modum : 
Peder Skratteberg 80 Lod Selv, 



Hallingdalen, 
Nses Praestegjeld : 

Michel Rottim 21 Lod Selv. 

Gaute Bertnaess 38 — »— , 

Aslak Sivertsen 21 — »— ■ 

Aals Praestegjeld: 
Anders Sell og Oluf Noss 89 Lod Selv. 
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0vre Romerike: 

Povel Lauritsen, Foged, samt 9 Bender i Nees Sogn . , 426 Lod SoI\ 

Anders Rotnaes og 13 Bonder i Naes Sogn 200 — » — 

Jost Hauge el consortes i Nannestad Sogn 80 — » — 

Mikkel Sandholt et consortes \ Eidsvold 79 — t — 

Seren Arvestad et consortes i Ullensaker 65 — » — 

5 Bender sammesteds 12 — >^ 

Gullik Sandenn et consortes i Gjerdrum Sogn .... 4,5^ — » — 

81! -.- 

'7oi — — 

S4ii — - 

596 — 



Aslak Gjerdtsen — 
Oluf Rustad — 


._ . Odalen 
.- - Vinger 


Kjeld Berger — 
Iver Qstmo — 


.— . Grue 
.- - Hof 



Moss Fogderi: 
Oluf Haagensen 23 Lod Solv. 



Akers Fogderi: 
En Part Bander 84 Lod Selv. 



Heggen og Freland: 

Even Agnses et consortes i Tregstad Sogn 103J Lod Selv. 

Oluf Leken — » — - Askim » 40 — » — . 

Herforuden en Del Bonder 146 — -— . 

Hedemarkens Fogderi t 

Niels Eriksen, Foged, 456 Lod Selv. 

Desligeste en Part Bender 519 — « — . 

Knud Fredriksen, Thingakriver i 0sterdalen 22 — t— . 

Seren Eriksen, — »^ paa Hedemarken, .... 10 — »— . 

Gsterdalen : 

72 Bander 628 Lod Solv. 

Hadelands Fogderi: 

Peder Thue et consortes 1265 Lod Selv. 

Peder Knudsen paa Hallingstad 48 — •— , 
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Hans Eggertsen, Foged, 40 Lod Selv. 

Laurits Thordsen, 50 — » — . 

Forn- Hans Eggertsen 100 — • — . 



Valders og Land: 

Laurits Mikkelsen, Foged, 50 Lod Selv. 

En Part Bender 1262 — »— . 

Gudbrandsdalens Fogderi, 
Lom: 

Rolf Blager et consorles 1472J Lod Sell 

Jacob Quarberg et consorles i Vaage Sogn 1308 

Karen Olslad et consortes i Lesje 1259 

Amund Formo i Sell Annex 64 

Elling Strande t Ringebo 200 

Peder Randklev et consortes '04i 

Peder Narbo 250 

Oluf Limvig og Hafthor Lesnses 5 

Laurits Doramb paa Steig i Froen Sogn 100 

Jergeti Jergensen, Foged i Gudbrandsdalen 290 

Haldor Lauritsen paa Hauge 120 

Torger Be et consortes 575 

Jon Berger ~» — i Gausdals Sogn 381^ 

Oluf Fogne 26 

Niels Lunde 5^ 

Faaberg Sogn; 

Peder Berge 10 Lod Selv. 

En Part Bender 103}^ — *— . 

Aron og Samuel Mo et consortes 1 0jer Sogn .... 177 — > — . 

Oluf Skousberg et consortes 46 — » — . 

Onse Lehn: 
En Part Bender sammesteds 65 Lod Selv. 

Eker Lehn: 
En Part Bonder 50I Lod Selv. 
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Veme Klosters Lehn; 

En Part Bonder 46^ Lod Selv. 

Oluf Throndvig 229 — » — . 



Idde og Marker Lehn; 

Nieis Riis el consortes 83^ — . - . 

Peder Mikkelsen, forrige Foged, 80 — »— . 

Mossedal og Rakkestad Lehn: 
Oluf Narvestad et consortes 493 — .— . 

Tensberg By: 
Borgermestere og Raad samt en Del af Boi^erskabet . , 354 --.— . 

Tensberg Lehn: 
En Part Bender 525 — » — . 

Brunlaug Lehn: 
Jacob Jenssen paa Hiertnaes 200 ^t— . 

Baahus Lehn: 
Povel Nielsson, Skriver paa Baahus 250 — »^ . 

Skien By; 

Thomis Jensen, Lagmand 50 Lod Selv. 

Borgermestere og Raad med Borgerskabet 245 — » — . 

Sognepraesterne sammesteds j6 — » — . 

Albret Hammer, Foged i Brunlaug Lehn, 20 — •— . 

Thelemarkens Fogderi: 

En Part Bender 522 — » — . 

Jon Tomesen, Skriver 10 — > — . 

Bamble Fogderi: 

En Part Bender 71 Lod Solv. 

Oluf Bereen 87 - .— . 

Laurits Renning 58 — » — . 
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Agdesidens Lehn: 

En Part Bender 4594i Lod Selv. 

Christoffer Geye, kgl. Majs'-'s Befalingsmand, og Chri- 
stian Sterck, Foged, i6o — » — . 

En Part Bender paa Nedenaes I57i — *~- ■ 

Stavanger By og Lehn: 

Derfra er leveret 1852 — » — . 

Nordlandene : 
Frants Kaas' har ladet aflevere, som en Part Bender 

sammesteds paa Forsikring udlagt haver, .... 3045 — » — . 

Bergenhus Lehn og By: 

Oluff Parsberg, kgl. Majat.'s Befalingsmand, har udlagt 1000 ^»^ , 

Desforuden har OlufF Parsberg ladet levere, som Bor- 
gerskabet og en Del Bender have udlagt paa For- 
sikring, 21830 — »— . 

Throndhjems By og Lehn; 
Derfra er leveret og udlagt 7462 — » — . 

Efter andre Opgaver skulle felgende norske Staeder tidligere have 
betalt Krigsskat: Marstrand 416 Rdl., Kongelv 52, Oddeval 26, Tensberg 
78, Fredrikstad, Skien og Stavanger hver 104 samt Throndhjem 312 Rdl. 
Geistligheden skulde have ydet i Throndhjem og Bergen hvert Sted 100 
Rdl. og i Stavanger 50 Rdl., endvidere Oslo Kapitel 150 Rdl.' 

Senere annammede Statholderen paa Akershus yderligere af Stan- 
dernes Kontribution af deres Jordegods i Norge til Christian IV's Felttog 
i Tydskland* fra: 

Velb. Jenns Bielche og Frg 130 Rdl. 

» Sigward Gabriell til Kambo 6 » i Ort. 

» Sthenn Willemsen til Thorshaug .... 37J • - » , 
. Hartuigh Huitfeldt* til Skjelbred .... 50 » - . . 

' Fruits Kaas lil Skovgaard fik Forlchningsbrcv pea Nordlandene 99 Marts 161S (N. Rigs- 

reg., 4 B. S. 690); senere skrives han til Indyr i Nordland. 
' Efter JahnB anslUlede Undersogelacr i del danske Kanccllies Arkiv. sc hans ,HisL oin 

Danmarks Dcltagelse i Trediveaarskrigen", S. 493. 
' Akershus Slots Rcgnskeb 1631-1633 i d. n. Rigsark. 
' Se .Danm. Adds Aarb." for 1867, S. aai, og .Dansk biogr. Lei.", Vlll B. S, 154- 

153. 
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Elin Marsvin ', velb. Fine, . . , 
Velb. Jacob Huitfeldt til Tronstad . 

» Hans Mogensen'' til Fossegaard . 

» Hendrick Rantzow^ til Brobygaard 

■ Torben Torbensen til Nordvi . . 

» Hans Bielche' til Saxlund . . . 

• Finn Nielsen 

Borgermester og Raad i Fredrikstad 
Borgermester og Raad i Skien 

» Oluf ChristoflFersen til Ousby . 

» Fme Elsebe Tiste til Fosser . 

> Gerloff Nettelhorst til Ous . . 
M. Thomas Cortzen, Superintendent 

over Stavanger Slift, .... 
Borgermester og Raad i Tansberg 
» Daniell Bildtt til Morland ^ af bans 

Gods sondenfjelds i Norge , 
t Jomfni Margrete Brockenhuus til Ho- 

vinsholm 

. Jomfru Mette Bildt^ til Lundestad 

> Daniell Bildt til Hafslund af bans og 

bans tvende Sedskendes Gods 
Borgermester og Raad i Stavangei 
M, Thomas Cortzen ', Superintendent, 

Stavanger Kapitel 

Seren Pedersen, kg!. Majat's Foged 

over Stavanger Lehn . . . 
Resten af Borgermester og Raad 

Tensbergs Kontribution . . . 



35 Rd. i Ort 10 li. 



8ii . 



84 . 



21^, 



+ /f. 



42 fi 4i Alb. 



46^ . 



' Se .Dansk biogr. Lex.", XI 

• Af Slatglcn Handingman 

• Sc .Dansk biogr. Lex.*, XI. 
' Se .Danm. Adels Aarb.' for 1887, 
'' Om ham se .Dansk biogr. Lex.', 

S. 74. Paa sidste Sted er anrart, \ 

men dctte skeede farst 164 r. 

= Se .Uanm. Adels Aarb.' for 18B7, 

' Om Biskop Thomas Cortian Wcgm 

A. Faye, S, 337-340. Saalcdes 



. '55 — 'S7r "g .Danm. Adds Aarb.' for 1904, S. 37B. 
om ham .Danm. Adds Aarb.' for 1896, S. 175. 
S. 448-449. 
7, S. 64. 

II B. S. 199, og .Danm. Adds Aarb." for 1887, 
,t han blev Oherstlieiitnt paa baahusiske Reg. i6a8; 

S. 76, og 1891, S. 483. 

r se .Christianssands Slifts Bispe- og Stiftshisl.' ved 

som her anfiart skriver han sdv sit Navn. 
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Man lean ikke sige andet, end at dette var en smuk Ydelse af Norge, 
som ikke var umiddelbart tniet under »Keiserkrigen* \ da der jo var Fred 
med Sverige. Den Frygt, man havde for, at Wallenstein, som i 1637 
havde besat Hertugdemmeme og oversvemmede Jylland og derefier op- 
kastede sig til Hersker i Mecklenburg, skulde ville skaffe sig en Flaade, 
hvorved der endogsaa kunde ta^nkes en Landgang i Norge, var vistnok 
betydelig overdreven og mere indjaget afSkraekken, isaer, naar man tager 
i Betragtning, at den dansk-norske Flaade var saa ma^gtig, at den kunde 
forhindre Wallenstein fra at gaa over til ©erne. Imidlertid skriver Kongen 
7 December 1627 til Statholder Jenns Juell og Kantsler Jenns Bielche samt 
Lehnsherreme Jens Sparre og Gunde Langhe >at ] vore Lensmsend og 
andre af Adelen der udi vort Rige Norge, desligeste Bispeme med nogle 
af hver Stifts Prester, to Borgere af hver Kjabsted og to Bender af hvert 
Fogderi og dennem, som bedst Forstand paa Landsens Leilighed haver, 
med det forderligste og uden nogen Forhaling paa et beleiligt Sted lader 
forskrive og der samtligen dclibererer om Landsens Defension udi denne 
farlige Tlds Tilstand, og hvad Contribution vore kjsere tro Undersaatter 
godvilligen, og som Tiden og Leiiigheden udkraever, vil os underdanigst 
bevilge* ^. 

Endelig skulde den Dag snart oprinde, da Norge ogsaa skulde kunne 
stille Soldater til de forenede Rigers Vtern, og det af Landets egne Bern. 



1 ,Kciserltrigen' kaldcr den danskc Krigshistoriker, OberstlLeutnt A. Laraen Liljcfalk, 
det Felttog, som Christian IV forte i Tydskland for Proleatartcrnes Sag mod Kciser 
Ferdinand 11 af 0stcrrig 1635— 1629. 1 Aklslykker fra den Tid benievnes Krlgcn den 
lydake Krig eller Krigcn i'Tyd^iand. Hvad vi nu kalde .Trediveaarskrigen". kaWt* 
Svenskemt hcle Tiden under sin Deltagelse for .tyska Icrigel". 

' N. Rigsreg., 5 B. S. 643. 
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II. 

1628. 
Den norske nationale Haers Oprettelse. 

iS Jatiuar 1628 er den Dag, fra hvilken den norske nationale H^er 
kan regne sin Oprertelse. Efler at Statholder Jenns Juell til Kjeldgaard 
havde afgivet en Erkliering om, hvorledes Norge • bekvemmeligst og bedst' 
kunde forsvares, udstedCe Kongen naevnte Dag en »Ordinants» med et 
• Overslag* over Haerens Oprettelse og Sammensaetning'. 

Fundamentet for Hjeren var, at »fire hele Gaarde skulde underholde 
een ung Karl og dygtig Person af deres egen Middel der udi Landet, som 
udi hans Gevser kunde blive exerceret og udi Fremtiden dygtig at lade 
sig bruge imod Rigens Fiender, om noget uformodentlig kunde hende at 
paakomme; og olte halve Gaarde een Person, og sexten Odegaarde udi 
lige Maade een; og ere Strandsiddeme udi ingen Len derudinden med- 
beregnet*. Herved inaugureredes den saakaldte LttgdsinslUfitioii, idet de 
Gaarde, som stiltede Soldaten, senere kaldtes dennes 'Lsegd*. 

Forovrigt befalede Krigsordinantsen Oprettelse af RegimetUer^, hvis 
Officierer skulde underholdes af Kongen enten ved frie Gaarde eller paa 
anden Maade. Efter Overslaget skulde Tkrondhjems Lehn stille r Regi- 
ment • Benderknegte*^ paa tilsammen 1085 Md. i 3 Kompagnier. Dette var 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 4-8, og ,S»ml. t. d. n. Folks Sprog og Hisl.". 3 B. S. 407-410. 

Statholderens Forslag har itcke vierel at findc i d. norske el. danske Rigsarh. 

' Dcr begyndes med del nordenljeldske saaledes, at throndhjemske Regimi^nt bliver No. f 
i Kskken, og de avrige Rcgimenter felge eftcr i Nummerorden Kyalen rundt (il Gota- 
ctven. Denne RsekkEfelge cr senere dog Ikkc futgt, men bar vel felges ved en evenluel 
Indforelsc af Regimentsnstiludonen igjen, for at Regimenterne ligesom i andre Anneer 
kunne laa Andeniutel, Rang og Niimmer efter sin jdde. Ved Brigadeinddelingen [ 
1618 lulgte man Landgrendsen i Nununereringeii, idet man begyndte sondenfra, sbb at 
throndhjemske Brigade blev No. 3 og Cbristianssandske den sidste, No. 5, I 1877 for. 
andredes delte uden nogen forklarlig Grund derhen^ at throndhjemske Brigade blev 
No, 5 og .Cbristianssandske No. 3. Man sporer Mangel paa Tradition. 

' Udtrykkel Knegt er en Forkortelse af .Landsknegt" (kfr. .Hist. Underretn. om Landv.' 
ved J. Chr. Berg, S. 7, Note 9). .Knegt' var en Betegnelse i god Bctydning for 
Sotdater og brugles saavel i Norge og Danmark aom i Sverige, hvor del heres den 
Dag idag. KrigsordinantsenB Udlryk .Karl' gaar igjen i .Kongens Karl', som var en 
hfcdrende Belegtielse for Suldaten lige over for den civile Befolkning. I det hele taget 
ansaaes del for en Hfeder at btcre .Kongens Uniform", og Kongerne sargede ogsaa 
ved forskjellige Forordninger for at Ere Soldaten, som ved hoilidelige Leiligheder lik 
Gang og Saide foran den civile Mand. 
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Throndhjemske Regithenl. 

Herunder herte ogsaa Jamlelands Kompagni, som existeiede allerede, 
far Krigsordinantsen udkom. Til Benderknegtenes »0verstelieu tenant er 
paa vores naadigste Behag", lyder det J Krigsordinantsen, "for godt anseei 
deres Lensmand, Jens Juel til Lindbjerg, vor Mand og Tjener, at maalte 
blive forordnet, og hannem siden andre Under-Offieerer over hvert Com- 
pagni at tilforordnea> . 

I Bergenhus Lehn oprettedes i Regiment, 

Bergenhusiske Regiment, 

paa 1363 Md. i 4, Kompagnier under Lehnsherren OUuff Parsberg til 
Jernet som .0verstelieutenant*. 

I Stavanger Lehn oprettedes en »fri Fahnlein* paa 390 Md. under 
Lehnsmanden Henrich Bille til Tirsbsek som ^Capitain*. 1 Kngstid skulde 
denne Fsennike henlaegges under bergenhusiske Regiment. 

Agdesidens Lehn stillede ligeledes ^en fri Fahnlein* paa 393 Md. med 
Beralingsmanden over Lehnet, ChristoHer Geye til Gunderslevholm, som 
Kaptein. I Krigstid henlagdes Faenniken under tunsbergske Regiment. 

Tunsbergske Regiment 
oprettedes saaledes: 

istc Komp., af Tunsberg Lehn, 293 Md. st^erkt. 

gtict , , Eker Lehn, Marie Klrkes Provsties Lehn, samt Bragemies 

og Buskeruds Fogderi af Akershus Lehn, 292 Md. staerkt. 

3djc _- , > Bratsberg Lehn, samt Brunla og Numedals Lehn, 399 Md. 

steerkL 

Hele Regimentet, 984 Md. stserkt, stiDedes under Befalingsmanden 

over Tunsberg Lehn, Gunde Langhe til Sefde, som »0verstelieulenanl<. 

„Akershuus Regimente" 
oprettedes med 3 Kompagnier: 

is'e Komp., Gudbrandsdalen og Hadeland, 344 Md. 

2<let — , Hedemarken og ovre Romerike, 389 » . 
3<'j« — , Akers Fogderi, Polio, Moss og 

nedre Romerike 282 * . 



Sum ^ 1015 Md. 
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Regimentet stilledes under O f f u e G e d d e • til Tommerup, Befalings- 
mand over Bninla og Numedals Lehn, som »0versteIieutenant»; dog skulde 
han .tage Ordmants" hos Statholderen Jcnns Juell, d. v. s., at Statholderen, 
der jo tillige var Slotsherre paa Akershus, var at betragte som Regi- 
mentets •Indchaver- eller egcntlige Chef; sotii saadan modiog Statholderen 
ogsaa direkle Ordrea fra Kongen, og af Statholderen igjen skulde Oberst- 
lieutenanten modtage Ordre- Regimentet regnedes som Statholderens Liv- 
regiment. 

„Baahuus Regimenle" 
udsltreves fra Baahus Lehn, Onsa Lehn, Vembe Skibrede, Idde og Marker 
Lehn, Verne Klosters Lehn, Heggen og Frelands Skibrede, Tune og 
Aabygge Skibreder. Regimentet talte tilsammen 1013 Md. i 3 Kompagnier. 
Kantsleren Jenns Bielche til 0steraat, som indehavde Onse Lehn, ansattes 
Bom »0vorste' over Regimentet, og Jens Sparre til Sparresholm, som var 
Befalingsmand paa Baahus Slot, forordnedes til »0verstelieutenant«; men 
samtidig bleve baade Jenns Bielche og Jens Sparre forskaanede for nogen 
egentlig militser Virksomhed i disse sine nye Bestillinger, den ferste, fordl 
han var Kantsler, og den anden, fordi han var Kommandant paa Baahus 
Faestning. Lehnsherrcn over Idde og Marker Lehn, Gerloff Nettelhorst til 
Os, blev udneevnt til Obersllieutenanl ved Baahus Regimente. Vi ville i 
det felgende faa Aniedning til at se, hvorledes Tjeneslen praktiseredes 
under dette Forhold. 

De 5 Regimenier og 2 'frie Fahnlein* talte saaledes tilsammen 6243 
Soldater. Grunden til, at Kompagnierne gjeres saa stserke, angiver Krigs- 
ordinantsen at vsere den, at Landet har mange og vidtleftige Passer, saa 
at, naar Officiereme med sine Korporalskaber skulde kommanderes derhen, 
maatte disse sidste vaere nogenledes mandstaerke, og desuden vilde mindre 



' Han Ilk Forlehningsbrev paa Brunla og Numcdals Lehn 30 April i6aa (S. Rigsreg., 
5 B. S. 331), og 34 Scptbr. 1636 file han Forlehmng^jbrev paa Sandshverv, Ssms Gaard 
og Ekcr Lehn |N. Rigsreg., 5 B. S. 559J. Han havde lidligere vserel til Orloga. 1 
Novbr. 161S afseilede han med en Eskadre paa 5 Orlogsskibe til Oslindien og ankrede 
ved Ceylon 16 Maj ]6ao; om denne Rcise se „Danske Magasin", i R. i B, 5. 107, 
,Nyc danske Magasin", i B. S. 377, Slanges: Chr. IVs Hist., i T. S. 475-478, 
Bering-Liisbergs; Chr, d. ^^t, S. 374 — 379, samt L. Holbergs: Dannem. Rigcs 
HisL, » T. S. 449-454, og J- A. Fridericias: Danm. Rigcs Hist.. IV B. S. 104. 
Om O. G. se videre .Dansk biogr. Lex.', VI B, S. 30. .Danm. Adds Aarb.* for 1894, 
S. 34, og T. dc Hofmans: Danske Adelsmtend, i D. S. I — lo. I C. J. Ankers 
.Generalspersoner' staar O. Gedde oprort som Kommandant paa Akershus Ftestning; 
men dctle bar han ikke VKrel, udcn forsaavidt han laa i Slotsloven paa Akershus under 
Lehnsherreus FravEcr. Fonnodentlig eller Anker er han t^aa i GrQncrs: Beretn. 
om Norges Betestninger opfort som Kommandant i 1639, 

Vld-Seltk. Skrifter. II. H.-P. KL t9». N'o. 3. 7 



Digitized bvGoOglC 



98 H. J. BAR5TAD. H.-F. Kl. 

stserke Kompagnier krEcve Acre Offieierer, som det var vanskeligt at under- 
holde. 

Ved hvert Kompagni bestetnles det, at der skulde ansfettes i Kapt.. 
I Lieut"*-, 2 Sergeanter, 4 Korporaler, i Fiber, i Trommeslager og 
1 Profos; ved hvert Regiment skulde der derhos vaere i Generalprofos. 

Endvidere bestemmer Krigsordinantsen, at hvert Regiment skal have 
sin Allarmplads. 

Hermed var altsaa Reghuentsinstitutionen indfert i Norge, Fodfolkets 
Inddeling i Regimenter var det ssedvanlig brugelige i Datidens Armeer. 
Sterre Enheder kjendtes ikke, ferend Gustaf Adolf af Sverige paa Krigs- 
skuepladsen i Tydskland optraadte med Brigader. Del \ar altsaa paa 
denne Regimentsinstitution med >L£egdet" soin Basis, at den norske 
nationale Haer blev bygget. Til Trods for mange Reduktioner og Foran- 
dringer, der ikke altid vare Forbedringer, viste Institutionen at btere i sig 
en Kraft, som bragte den norske Hfer op paa Hoiden af sin Tid igjennem 
det lyile og i8<*= Aarhundrede, og den havde derfor ikke fortjent at biive 
kastet til Side som noget udbrugt i 1818. Der blev dengang begaaet en 
stor Uretfierdighed imod Armeen, som lider den Dag idag under Tabet 
af sine Traditioner. 

Som vi se, er til ovcrste Befalingsmaend over Regimenteme overalt 
indsat Lehnsherrer; disse kunne saaledes betragtes som Regimentemes 
Chefer, hvilket stemmer med den Ordning, som blev truffet under Kalmar- 
krigen, da Statholdcren, Enwold Krusse, skulde v^re den ©verste Leder 
med den foran nsevnte ,Lelinsherrc Slurinnck Bholl som naestkomman- 
derende, medens Lehnsherreme Peder Matlzenn, Alexander Rabe von 
Papenheim, Jergen Kaas' til Gjeldskov, Birkelse og Havgaard, Lorenz 
van Hadelen, Gci-loff Netlelhorst, Jorgen Brockenhuiis og Niels Winnd 
skulde som 'Hevedsmaend, Capitainer og Befalhabere forestaa Krigsfolket*'. 

Krigsordinantsen omfatter ogsaa Borgervjebningen, idet den siger: 
"Foruden forbe"^- Regimenter og frie Fahnldn er endda der udi Norge 
efter""'- Compagiiier udi Kjohstfriiernr: udi T/iroiit/hJrm to Compagnier; 
Bergen By fire Compagnier med de tvende, som Garperne skal holde ved- 
lige; SkicH By et Compagni ; Tiiiisberg By et Compagni ; Chrisliania lo 
Compagnier; /"rc/Zn'^.s-W et Compagni; Marstranri By et Compagni ; Oddf- 
vald By et Compagni; Koiigi'lf et Compagni.' Dette udgjer iait tilsammen 



' Han blev St. Mkhactsdag 1587 (orkhnet tnei Varduhus og Finmarhen, som han beholdt 
lil Philipp[ Jacobi Dog 1596. D. sle April 1601 fik ban Forlehningsbrev paa Jsederen, 
Dalerne og Ryfylke, som han indehavde til i6[6; sc forovrigl om ham .Danm. Adels 
Aarb,* for 1899, 5. 301, og .Kalmarkrigen*. 

' N. Rigsreg.. 4 B. S. 410. 
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14 Kompagnier, og del siges udtr3likelig, at de •er' der allerede for Krigs- 
ordinantsens Udgivelse. 

Krigsordinantsen af 18 Januar 1628 var et meget indholdsrigt Vasrk. 
Det var ikke Organisation en af den egentlige Hser, den omfattede alene, 
men ogsaa Forsvaret i videre Forsland. Saaledes befaler den, ^at Stratid- 
I'agt og Baale ' paa de fornemste og farligste Steder flittig skulle anordnes 
saa og Blokhuse rned Stykkrr og tilberlige Besietning paa Indlebet ved 
Tkrondhjem, Bergen, Marstrand, Christiania og andre Steder at tade for- 
ferdige og vedlige at holde, som man kan eragte udi denne farlige Tids 
Tilstand at gjere fornoden'^. 

Throndhjem og Bergen havde jo allerede tidligere Befsestninger; det 
nyanlagte Christiania var det Kongens Hensigt at give en stKrk Beskyt- 
telse under Akershus Slots Mure, og Marstrand havde allerede laenge fer 
Kalmarkrigen havt en Skandse, hvad der sees af Baahus Slots Regnskab 
for i6or — x6o3', da der i dette Aar var sendt 8 trekvarter Sager og 160 
Jernkugler derhen. 

Det Made, som Statholderen m. 11. i Slutningen af 1627 havde faaet 
Ordre til at sammenkalde for at raadslaa om Bidrag til Landets Defension, 
blev holdt i Christiania d. 8*1^ Marts 1628, og her bevilgedes nu en Kon- 
tribution til Rigets Forsvar*. 

Vi skulle nu se, hvorledes det gik med dette gode Forsset gjennem 
en (Staaende^ Uter^ som den er bleven kaldt, at skaffe Norge et tids- 



' D. e. Varder. 

' Krigsordinantsen omhandler ogaoa Flaaden^ men da her kun handles om Landforavaret, 
ikke Landsforsvarct, skal man ikke gaa n:«'niere ind paa Flaadespergamaalet ; dog kan 
anfares, at det bestemtea, al lo Calcjer i Krigstilfsldc -ikulde forbJivc i Norge lil Land- 
sens Defension, mcdens tidligere alle Galejer bteve nedsendte (il Kjebcnhavn. Senere, 
I Oktbr. 1639, blev det bestemt, at samtlige Galejer, som vare byggedc J Norge sonden- 
for Slavanger Lehn, skulde fores til Christiania og opltegges der; de i Bergenhus Lehn, 
Throndhjems I.ehn og Nordlandene byggcde Galejer skulde opisgges i Stavanger 
(N. Rigsreg., 6 B. S. i6i — 1641. Detle blev alter forandret, idet Kongcn under 36 Marts 
1630 befalede, at alle norske Galejer skulde nedferes lil Bremerholm (N. Rigsreg,, 6 B. 
S. ail). I 1630 deltoge 3 norske Galejer i Sjoilagct paa Elben mod Hamburgerne, 
nemlig Stavanger Galcj og Tonsberg Galej (se „Chr. d. Ijerdes egh. Breve", 3 B. S. 283 
og 285). De norske Galejer vare ikke andet end de nybyggede Skjettebaade, Til 
Flaaden var paa Foraaret 1630 udakrevet ikke mindre end aoo6 Baadamsend i Norge, 
saa i Haraburgerslaget paa Elben maa der ikke have dcltagcl saa faa Nordm^nd. 

• Baahus Len og Vigens Regnskabcr 1601 — 1602 i d. danske Rigsark. 

' Se Erslevs: Aktstykker osv. i Kr. IV's Tid, 3 B. S. 122—133, kfr. .Christianssands 
Stifts Bispe- og Stiftshist." ved A. Faye, S. 337—236. 

' Udtrykket .staaende' H^r kan kun haist ucgentlig bniges om den ved Krigsordinantsen 
af 18 Januar i6a8 oprettede nationale Hicr i Norge. Del var intet andel end en ,Land- 
milits' el. .Land-Milice", aom den scnere ogsaa kaldes i Forordningeme, d. v. s. en 
.HUitshEcr", omtrenl saaledes som vi forstaa denne i vore Dage. Imidlertid har Ltd- 
Irykkct .staaende" Hier vKrel brugt, om end med Urctte, da man ved en .staaende" 
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msessigt Vaem, og hvad der forevrigt udrettedes til vort Lands Forsvar, 
indtil Inslitutionerne skulde proves i den ferste Krig efter Organisationens 
Indferelse, Hannibalfeiden. 

Allerede for Krigsordinantsen udkom, havde Christoffer Geye, som 
indehavde Agdesidens Lelin, faact Brev, dat. 9 Januar 1628, om at opfere 
et Blokhus "paa den 0, som kaldes Slotsholmen i Flekkereen* ^. 17 Febniar 
1628 fik Eyier Vrne. Befalingsmand over Bratsberg Lehn, Brev om at lade 
opfere et Blokhus ved Kongshavn eller Bredvigen til Beskyttelse af Skiens- 
ijorden, medens Stalholderen Jenns Juell fik Befaling til at skaffe ham de 
fomedne Kanoner med Ammunition*. Skicn var en By af ikke ringe An- 
seelse og havde sin Borgcrviebning, som vi have seet; men nu skulde 
Adkomsten til Byen altsaa yderligere sikres ved Anlaeg af Bef^estninger 
ude i Fjorden. Saaledes var det nu i det hele 5 Byer, som sikredes fra 
Sjesiden, foruden Indlebet ved Flekkere. 

Det gik imidlertid som saedvanlig ikkc fort med Udferelsen af de kg!. 
Befalinger fra Lchnsherrernes Side. 3 Juni 1628 fik derfor Jens Sparre, 
Eyler Vrne, Christoffer Goye og Olluff Parsberg Ordre fra Kongen til at 
erkJEcre sig om, »livorfore de hos enhver dennem forlsengst al opbygge 
anbefalede Blokhuse ikke ere fterdigc; i Ordren angives Blokhusene at 
skulie ligge ved Marstrand, Langesund, Flekkereen og Bergen *. For 
Bergens vedkommende foreligger der en Erkliering af 10 Juii 1628 fra 
Borgermester og Raad, hvoraf det fremgaar, at Oiluff Parsberg havde 
foreholdt dem, at Byen maatte liolde sine Blokhuse og Skandserne i for- 
svariig Stand, men at Borgerskabet formedelst anden stor Bekostning ikke 
bar kunnet udfere Kongens Befaling*. Selv havde Lehnsherren »i denne 
farlige Tids Tilstand" ladet udbedre Bergenhus Fsestning saa godt, det 
led sig gjare K 



Hxr neppe ttenker paa andet end en Hsr, der bestaar af stadig tjenstgjsrende Tropper, 
medcna den i 1698 oprettede Hter udelukkcnde bestod af nationale Folk, der i Fred 
kun indkaldles en korterc Tid til Ovclse. Vislnok kom der senere hen i Tidcn nogle 
enkellc hv-ervede Afdclinger til, som tjcnalgjorde hele Aaret nindt; men Kjernen og 
Massen var dug den hcic Tid nationall Mandskab, som ikke gjordc audig TJeneste. 
Det gaar saaledes ve! neppe an som J. Chr. Berg i ain „Hi9t. Underretn. om Land- 
vsernet" under „Anm!erkninger°, Nole i, S, 343, at soge anvcndt Udtrykket .staaende 
Hter" paa vore Linjetropper, se!v naar de ikkc vare hv-en-ede. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 3. 

• N. Rigsreg., 6 B, S. 13- 1*. 
» N. Rigsreg,, 6 B. S. 42-43- 

* .Indlieg til norske Missiiver 1637— 163[" i d. danske Rigsark. 

' Olluff Parsberg s Erklaering af ii Juli 1628 i „IndlBsg tJ norake Miaaiver i627_i63i' 
i d. danske Rigsark. Kongens Missive af 3 Juni 1638 modtog Parsberg paa Bergen- 
hi^s forst d. 8de Juli, gaa det bar gaaet raskt med Indhcntningen af Borgermcsler og 
Roods Erklering samt Afgivelsen af bans eg:en. MKrkvKrdig ook sigei hon, at ban 
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I Krigsordinantsen af i8 Januar 1628 var det, som vi saa, kun 
Regimenlscheferne, som vare udnievnte tillige med Befalingsmsendene over 
de 3 Faenniker. 24 Maj nsestefter fulgte Udnsevnelsen af Kompagni- 
cheferne, idet der denne Dag udferdigedes Bestallinger for felgende 
Oflficierer eover Landfolket udi Norgc •. 

Majorer: 
Iver Dyre^. 

Sebastian Heusler^ von NUrnberg. 
Nicolaj Koohll d'Aronsen*. 
Caspar von Mahy^ 
Daniel von Bochwoit^. 

Kapleiner: 
Michael Kresse. 
Mathias Sigmund, 
Hans Wenckeman. 
Georg Mumma. 
Nicolaus Setzlosser. 
Basilius Hermand. 
George Reichwein''. 
Manderop Pedersen^. 

ikkc [jdligere har modtaget nogen Ordre (il hi bygge Skandser eller Blokhuse omkring 
Bycn eller i Lchnct, men at han af eget Initiativ havde tilholdt Borgerskabel at ved- 
ligeholdc Befsstnlngerne omkring Byen og havde indkaldt de omkringboende Bender 
af Lehtiet til Arbeidc paa Bcrgenhus. Dcr er forskjellige Ting, som tyde paa, at den 
kgl. Ordinants af 18 Januar i6a8 ikke er bleven oversendt Lehnsherrcrne tidsnok til at 
kunne afvsbne Kongens (Jtaolmodighcd. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 39. 

» Han havde dettae^t i Kalmarkrigen (sc ,Kalmarkrigen', S. 1^6) og L Chr. IV3 Felttog 
i Tydskland (se .Keiserkrigen'l; se forovrigt om ham i „Nye danske Magasin", a B. 
^- 33, og .Danm. Adels Aartk" for 1891, S. 153. 

' Han var Major allercde under Chr. IV's Fclltog i Tydskland. hvor han tjenstgjorde ved 
Oberstlieutnt- Joachim von HOneckens Reg, (Se .Kciserkrigen"). 

* Han tillraadle 16 Juni i6a8 Slillingen som Major ved Akershus Slot og Chef for Slots- 
kompagniet. as Mart^ 1639 tik han sin Resolding forhojet fra 350 til 300 Speciedaler 
aarl. (N. Rigsreg., 6 B. S, 13a). 1 norske Rigsrcgis tranter kaldcs han Nicolaus Kaal; 
men selv skriver han sit Navn som ovenfor. 

* I norske Rigsregistranter skrives han Caspar von May; men selv skriver han sig Mahy. 

* I n. Rigsregistranter skrives hans Navn Buchwold; selv skriver han sig sotn ovenfor. 
Han havde deltaget som Kapt. i Chr. IVs Felttog i Tydskland, ved ,dct radc Regi- 
ment" under Oberst Nicolaus von Linstow |sc .Keiserkrigen"). 

' Om ham se Athandlingen i .Norsk hist. Tidsskrift", 3 R. 5 B. S. 337 o. flg„ ved 
H. J. Huitfeldt-Kaa.-!, samt .Dansk biogr. Lex.', XUI B. S. 590, og .Hedemarkens 
Amt" ved A. Helland, a D. S. 137. 

* Den samme som Manderop i'cdersen Schionnebel, der i 1636 fik Privilegium paa at 
drive et Kobbervserk i Ofotens Sogn i Nordland (X. Rigsreg., 7 B. S. 231I. Se for- 
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Alexander Ingles'. 
Frantz Bandicke. 
Lazaruss Stege^. 
Aiexzander Keteler^ 
Andreas Homan*. 
Vi skulle nu se, hvorledes disse og andre Officierer, saavidt del kan 
oplyses, vare ansatte ved Regimenterne. 

Throndhjemske RegmtenI ^: Lehnsherren, Jenns Juell til Lindbjerg, Oberst- 
opsat fra 29 Maj 1628. lieuim- 

iste Komp. Kapt. Major Caspar von Mshy. 
Lieutnt- Arent Liboch. 
Ftenrik Andres Sigmund. 
I Sei^., I Gefr. Korp., 2 gemene 
Korp., I Fiber, i Trommeslager, 
I Regimentsprofos, 

Til Kompagniet udleveredes 
I ny Fane med Kronen og del 
norske Vaaben udi forgyldt, 2 
nye Trommer, 2 Hellebardcr og 
200 Musketter med Tilbeher. 
2dct_,_ ; Kapt. Sivert Gagge« til Myr- 
gaard. 
Lieutnt, Johannes Dorttlofn. 
Fanrik Albert Wacker. 
I Serg., r Gefr, Korp., 2 Korp., 
I Fiber, I Trommeslager, 486Md. 
Kompagniet fik udleveret i 
ny Corentaftes Fane med Kronen 
og det norske Vaaben udi for- 

ovrigt om ham .Saml. l. <i. n. Folks Sprog og Hist.*, 5 B. S. a8i, Nolc 3. I .Re- 

gistrenc", n. Rigsarfc., skrivM Navnet .Manderop", ikkc .Mandenip" ram i n. Rigsrtg. 

' I n, Rigsri^giatranler skrivca hans Navn Alexander Engelsk; sflv skriver han sig win 

' I n. Rigsregi St ranter skrlvcs bans Navn Lai^urus Sleigo; selv skriver han »g SODI 
ovenfor og er formodentlig en Danskcr fra Siege paa Mocn. 

• I n. Rigsregi si ranter skrives bans Saxa Alexander Kebber; selv skriver han sig som 
ovenfor. 

* 1 n, Rigsreg. skrives hans Navn Hoffiicmand, og underlidcn forekommer det sknvel 
Houmand; men selv skriver han sig som ovenfor. Han var en Tydskcr, 

' Throndhjems Lehns Regnskab over Officicrcmes Lndcrholdning for 1638—1639, n. 

' Se ,Danm. Adds Aarb." for 1893, S. 148. 

' Er maaske idenltsk med den tidligere luevnte Vagtmester Hans Detlef. 
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gyldt, 2 nye Trommer, i Helle- 
bard og 432 Musketter. 
3<ljc Komp,: Kapt. Alexander Ingles. 

Lieutni Iffuer Pedersen. 
Ffenrik Walter Daube. 
1 Scrg., I Gefr. Korp., a Korp., 
I Fiber, i Trommeslager. 

Kompagniet modtog 1 ny 
Fane, 2 nye Trommer, 2 Helle- 
barder og 200 Musketter. 
J^mtelands — » — ; Kapt, Christen Rasmussen. 

BergenJmsiske RegimenO: Lehnslierren, Olluff Parsberg til Jernet, Oberst- 
lieutenant. 

tsie Komp.: Kapt. Major Daniel von Bochwolt. 
Dette Kompagni indbefattede Nord- 
hordlelin og Voss og talte 325 Md. 
adet — B — ; Kapt. Lazaruss Stege. 

Dette Kompagni indbefattede Sund- 
fjord og Sogn og talte 371 Md. 
gdje — I — ; Kapt. Alexzander Keteier. 

Dette Kompagni indbefattede Sund- 
hordlehn og Hardanger og talte 
308 Md. 
^de — , — : Kapt. Andreas Homan. 

Dette Kompagni indbefattede Send- 
mere og Nordljord og talte 396 Md. 
Kompagniernes Styrke tilsammcn udgjor 1400 Md., hvilket er 37 Md. 
over Regimentets stipulerede Styrke. 

Daniel von Bochwolt er saaledcs bergenhusiske Regiments forste 
Major; men han gik snart af og efterfulgtes af Sebastian Heusler. 

Stavangers frie Fahilem: Lehnslierren, Henrich Bille til Tirsbaek, Chef. 
Kapt. Manderop Pedersen, Kommander. 
Af Stavanger Lehns Regnskab for 1628 — 1629^ sees, at iden frie 
Fahnlein* foruden Kapteinen talte 1 Lieut"', i Ftenrik, i Serg., i Korp. 
for Adelburs, 2 andre Korporaler, i Fiber og i Trommeslager. Kom- 

' Bcrgenhus Lehns Hovcdregnskab og Offii-icrsrcgnskab for Bergenhiis Lehn for 1639 

— 1630, n. Rigsark. 
* I d. norskc Rigswk. 
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pagniets Lenninger for det naevnte Personale beleb sig til 8oi Rdl, aarl., 
Mynten beregnet til 96 /? paa i Rdl. 

Lenningerne udbetaltes fra 29 Maj 1628. 

Til Knegtenes Exercering ved den slavangerske frie Fahnlein var der 
i Regnskabsaaret kjebt 6 U Krudt lil 2 Rdl. og 4 Bunter Lunte a i Slette- 
daler = 2^ Rdl. 16 /?, Folgelig have Knegtene havt udleveret Musketter 
med Lunteiaas. 
Agdesidens frie Fahnlein: Lehnsherren, ChristofFer Goye til Gunderslev- 

holm. Chef. 
Tunsbergske Regiment: Lehnsherren, Gunde Langhe til Sefde, Oberst- 
lieu tenant. 
Ifelge Tensberg Lehns Regnskab for 1628^1629' stod der ved 
Bratsberg og Brunlaug Kompagni, 3'ije Komp., en Fsenrik Meichor 
Reicher, som boede i Laurvik, hvor han havde ydet Hus til en fransk 
Major de Lambremont, der ferte i Komp. Soldater til Danmark, men 
for Storm og Uveir var kommen ind med Skibet til Laurvik, hvor det 
blev liggende fra Midten af December 1628 til udi Januar 1629, da det 
afgik til Kjebenhavn. 

Akershusiske Regiment: Stalholder Jenns Juell til Kjeldberg, Chef. 
Oberstlieut"'- ; Offue Gedde til Tommerup. 
istc Komp.: Kapt. Major Anders Blome. 
adei — , — , oplandske, Kapt. George Reichwein. 
gdje — , — J hadelandske, -«- Frantz Bandicke, 
Af Lieu ten anter var ansat Lieuft. Lauritz Espensen^ ved op- 
landske Komp., Lorentz de Friis^ over Landfolket ved Sjekanten, d. e. 
iste Komp., og Jens Gaardbo, antagelig ved hadelandske Komp. 

I Akerahus Slots- og Lehnsregnskab for 1627 — 1628* findes opfert 
som Gefreider ved Slotskompagniet Ove Krag^, der blev Fienrik 'paa 
Landet*, d. v. s. ved akershusiske Regiment, 17 Juh 1628, uden at det 
kan sees, ved hvilket Kompagni han blev ansat. 
Baakusiske Regiment: Kantsler Jenns Bielche, Oberst, titulser. 

Lehnsherren, Jens Sparre til Sparresholm, Oberet- 
lieut"'-, titulser. 

' I d. norshe Rigsark. 

* Han ansalles som Korporal veil Slouhompagnitt paa Akerahus 30 Maj 1636, bifv 
Sergeant ved s. K. 30 Juni 1637 og Lieul'>^ ved Oprettelsen af den national* H«f 
i i6ae. 

^ Han var Korporal ved SloLskompagniet paa Akershus ved dets Oprelletsc og blev 
Sergeant 18 JuU 1638, hvorcfter Lieul"*- paa akcrsh, Reg. 

* 1 d. norske Rigsark. 

' Ove Krag til Kjcllingbjerg, se .Danm. Adds Aarb." for 1899, S. a6o. 
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Oberstlieutni. Gerlofif Nettelhorst til Os. 
Major Iver Dyre. 

De evrige under 24 Maj 1628 udnfevnte OfScierer har det ikke vseret 
muligt at finde Ansaettelsen for; sandsynligvis have nogle af disse staaet 
ved baahusiske Regiment, 

Som man ser, er foran nsevnt flere, der ikke ere optagne i For- 
tegnelaen i norske Rigsregistranter. Af alle de naevnte Officierer er 
neppe nogen Nordmand; det er den tydske, danske eg engelske Nation, 
som er representeret. Majorerne fungerede endnu kun som Kompagni- 
chefer og havde i Regelen alene sin hejere Rang paa Grund af Isen- 
gere Tjeneste end Kapteineme eller som ©verste militsere Befaiings- 
m£end under Lehnsherren paa Slottene. Nogen Inddeling af Armeen 
i Bataljoner fandt endnu ikke Sted. Af Bestallingerne Isere vi Kompagni- 
chefemes Funktioner at kjende; Bestallingerne vare enslydende for Majorer 
og Kapteiner. Af Major Heuslers Bestalling kan exempelvis anferes: han 
skulde med sin Lieutenant en Gang maanedlig, undtagen i Saedetiden, med 
allersterste Flid sine udskrevne Landfolk »munstre, exercere og afrette i 
Krigsbrug med deres Gevaer ret at bruge, item at kunne holde Tog og 
Slagtordning, hver passe sin Stand, kjende Leed og Reed' og at kunne 
rette sig efter Trommen og ikke med Drillen vaenne dennem til at lobe, 
medens aiene sege deres Fiende udi deres Slagtordning, og det paa de 
Steder, som samme Compagni beleiligst er at kunne mode, dog foruden 
Hug, Slag eller Strenghed, mens ban med sine Underofficerer med god 
Beskeden og Lemfasldighed med forne. udskrevne Folk omgaaes, som han 
vil ansvare og vaere bekjendt, og ellers hvor fomeden gjeres til Landsens 
Defension samme Folk at fere, alt fiendtligt Indfald at forhindre, eftersora 
han det forsvare vil, og paa alle bans Marge ^ og Munstring altid at holde 
god Ordinants og Disciplin, at ingen sig over hannem eller hans Officerer 
kan med Rette have dennem at besverge. Og skal han og hans OfBeerer 
vaere vores Officerer saa og Oberster og Oberstlieutenanter udi hvis de 
dennem paa vore Vegne commenderendes vorder horig og lydig.«^ 

Gageme for >prima plana< ved Kompagnierne vare felgende*: 

1 Major eller Kaptein 250 Species aarl. 

I Lieutenant 150 — » — 

> Rode og Geled. 

• Marcher. 

' N. Rigareg., 6 B. S. 39-40- 

* N. Rigsreg.p 6 B. S, 40. De Lanninger, som ere opferte i ,Det farsle Aarh. nf d. n. 
Hfers Hisl.' ved D. Schniller, S. 10, gjelde cfter en senere Krigsordmanls af 1641. 
Naar Forf. aiger, at hvert Regiment fra Begyndelsen af kun havde a lennede Kapleiner, 
)tan dette cficr ovcnstaaende ikke have sin Rigtighed. 
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I Fienrik 120 Species aarl. 

I Sergeant 70 — » — 

1 Korporal »for Adelburs* .... 65 — » — 

2 jgemene* Korporaler, hver ... 50 — »— 

I Trommeslager 48 — » — 

I Fiber 48 — .— 

Hertil kom for Regimentet i General- 

profos med 2 Stokkerknegte, tilsammen 160 — • — 

Efter Bergenhus Lehns Hovedregnskab for 1628 — 1629' havde Majoren 
paa bergenhusiske Regiment 250 Rdl., de evrige 3 Kapteiner 200 RdL 
Alt i alt beleb Lenningerne sig ved dette Regiment for iprima plana* til 
3414 Rdl. aarl., hvortil kom efter kgl. Majs'-'s Eragtning et Beleb af 
1000 Rdl. aarl. paa 2 Aars Tid til Lunter, Lod og Krudt for Regimentet 

Adskillige Forandringer i Besaettelsen af OIliciersjMsterne fandt Sted 
allerede ved OpsKttelsen strax efter foranstaaende Masseudnaevnelse, son 
vi have seet, og dette fortsatte sig senere i Lebet af Aaret. 28 August 
1628 fik saaledes Hevedsmanden paa Baahus Slot, Jens Spaire, Ordre til 
at anseette Kapt. Patricius Cruschanck, der overbragte Kongens Brcv, 
som Kaptein ved Landfolket^. Vi se altsaa, at Lehnslierren paa Baahus 
betragtes som baahusiske Regiments Chef og faar saaledes med Anssettel- 
sen at gjere. 

Ogsaa i Regimen tchefsstillingeme skeede der Forandring allerede i 
det ferste Aar, idet Jenns Juell til Lindbjerg byttede Lehn med Olluff 
Parsberg til Jernet; den ferste fik saaledes bergenhusiske Regiment og 
den anden throndhjemske. Begges nye Forlehningsbreve vare af 29 Ok- 
tober 1628', dog skulde ikke Ombytningen finde Sted fer til Philippi 
Jacobi Dag 1629. Romsdalen fulgte ikke med i Olluff Parsbergs nye 
Forlehning, idet Romsdalen blev givet som eget Lehn til Rentemester 
Jergen Wind* til Gundestrup. 

Gunde Langhe, som allerede ved Oprettelsen var bleven Chef for 
tunsbergske Regiment, fik ikke sin BestalHng fer d. 30'e Oktober 1628*. 
Vi skuUe se, hvad der fordres af ham. Det heder i Bestallingen bl. a., 
"at han skal vfere forpligt at vaere os, vore Riger og Lande huld og tro, 
vort og deres Gavn og Bedste vide og ramme og befordre, Skade og 
Forda;rv hindre, forekomme og afverge af hans yderste Forstand, Magt og 

' i d, norske Rigaark, 

' N. Kie^reg,, 6 B. S, 51. 

' N. Rigsrcg., 6 B. S. 74—81. 

* N. Rigsreg., 6 B. S. ^3. Om .lorgen Wind se ,Danm. Adels Aarb." for 1886, S. 396, 

og Hofmans: Danske AdclsmKnd, a D. S. !i6. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. Bi— 8a. 
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Formue; og skal han sig lade bnige ufortraden, flitteligen og troligen til 
Lands eller Vands, hvor vi hannem tilsige, beheve eller bruge ville; skal 
og forne ©verst-Lieutenant have god Indseende med Capitainerne og andre 
Officerer, at de flitteligen munstrer og exercerer Knegtene, som ere under 
fornc Regimente og Compagniej-, og dennem instruerer retteligen at kunne 
omgaaes med deres Gevser og at kunne holde Tog og Slagtordning, hver 
passe paa sin Mand, kjende Leed og Reed og at kunne rette sig efter 
Trommen og ikke med Drillen vasnne dennem til at lebe, medens alene 
S0ge deres Fiende udi deres Slagtordning; saa og holde god Justits over 
alle de, som ere under hans Commendement, at de sig udi alle Maader 
efter den Eed og de Krigsartikler, som vi hannem naadigst antvordet have, 
forholder, og at han udi alle andre Maader gjar og effectuerer hvis en 
oprigtig 0verst-Lieutenant egner og bor.« 

Gunde Langhe fik nogle Dage efter Tilladelse til at reise ned til 
Danmark paa et Par Maaneder, men ikke for Herredagene vare over. 
Statholder Jems Juell havde nemlig 2 November 1628 faaet kgl, Befaling 
til at holde Herredag i Christiania. Herredagene holdtes elJers paa Akers- 
hus Slot; men nu var Salen paa Slottet benyttet til Magasinrum for Kom 
og optaget af andre Sager til Faestningens Behov'. Det sees saaledes, at 
man allerede tidlig var begyndt med denne haeslige Skik at anvende de 
kgl, Slottes prjegtige HalJer som Kornmagasiner; saaledes stod jo ogsaa 
Kongshallen i Bergen hen til denne Benyttelse lige ned til vor Tid. 

Paa Grund af Krigen i Tydskland gik ikke Aaret 1628 til Ende, uden 
at Kongen saa sig nodsaget til at udstede nye Skattebreve over Norge, 
efter at han allerede i Danmark havde faaet Rigsraadets Samtykke til at 
begjaere »en almindelig Landehjasip* og paabyde »en almindelig Landskat*, 
• eftersom til vore Riger og Lande at defendere og vores Krigsfolk udi 
denne besvaerlige Tids Tilstand at underholde vil anvendes en stor Summa 
Penge.8 

Skatten skulde erlajgges med HalvdeJen allerede til Jul og den anden 
Halvdel til Paaske 1629, og Pengene skulde nedsendes til Danmark til 
>General-Krigs-Zahlcommissarius'' Niels Krag* til Trudsholm. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 84, 
> N. Rigsreg., 6 B. S. 95-98. 

' Om ham se .Danm. Adds Aarb.* for 1899, S. 365, og .Dansk biogr. Lex.", IX B. 
S. 438, uunt T. de Hofmans: Danske Adelsmsnd, i D. S. 185. 
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III. 

1629. 



Personalforandring i Lehnene. Akershus Slot og Christiania Be^Bstning. 
Bergenhus. Throndhjems Gaard. KompagniofHcieremes Aftakkelse. 

I Begyndelsen af Aaret 1629 skiftede Akershus Slot og Lehn Be- 
falingsmand, idet Slatholder Jenns Juell til Kjeldgaard var udseet til at 
blive »Rigens Admiral*, hvortil han dog ingen Lyst havde', og skuide 
strax reise ned til Danntark. 21 Marts 1629 fik derfor Kantsler Jenns 
Bielche og Eyler Vrne, som nu skrives til Gunderslevholtn, men fremdeles 
var Befalingsmand over Bratsberg Lehn, Ordre til at ligge i Siotsloven 
paa Akershus og overtage Lehnets midlertidige Bestyrelse'*, indtil ny 
Lehnsherre og Statholder var udnievnt. 20 April neestefier fik de n^evnte 
Herrer Brev fra Kongen om at trsede sammen og optage Inventarium 
over Akershus Slot i Anledning af Overleveringen af Lehnet til Chrisloph 
Vrne^ til Aasmark, den nye Slatholder*, til Philippi Jacobi Dag fwst- 
kommende. 

Ifelge denne Inventariefortegnelse^ fandtes der da paa Akershus Slot: 

1 Krudtkammeret : 2 hele Tdr. Slangekrudt. 
10 halve — — ■— , 

17 Fjerdinger —%— . 

5 halve Tdr. Kjemekrudt. 

2 Fjerdinger — » — 

9 Tdr. Svovl. 

i - -.-. 

1 Fjerding— » — ; 
endvidere i Arkeliet: 

2 Tdr, Svovl, 



I Se „Chr. d. tjerdes egh. Breve", 2 B. S. 183-184. 

' N. Rigsrcg.. 6 B. S- 131. 

' Om ham sc .Damn. Adds Aarh.' for 1904. S. 48a, og .Dsnsk biogr. Lex.". XVlll B. 

5. 93-93- 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 14a. 
' Akci-shus Lehns Hovcdregnskab 1638—1629, n. Rigsark, 
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3 Tdr. Salpeter. 

i ^ — . 

1 Arkeliet, paa Volden og forskjellige andre Steder fandtes: 
4 halve Kartover af Jem med Lade til, 

4 trekvarter -»• • ■*• » •■- ». 

I halv Slange af Jem, efter det gamle Inventarium, hvilken dog den 
itzige Arkelimesler Jergen holder for en hel Slangc. 

1 stor trekvarter Kobberslange med Lade og Hjul. 

2 halve Kobber Feltsianger paa Volden med Lader og Hjul. 

1 dobbel Kobber Falkonet paa Volden med Lade og Hjul. 

5 enkende Kobber Falkonetter med Lader og Hjul, hvoraf 2 staa paa 
Volden og 3 paa Taarnet over Porten. 

2 kantede halve Kobber Feltsianger med Hjul paa Volden. 

2 Jemslanger, som Arkelimesleren kalder Stenstykker, staa paa Bol- 

vaerket ved Romerike med Lader og Hjul. 
I halv Jern Skibsslange paa Taarnet over Porten. 
1 Skjerbr^ekker tigger i sin Lade i Jomfrugaarden. 

1 ottekantet Jemstykke, liggendes paa Volden, redfarvet, og findes 
ikke brustet eller sender som tidligere fomiodet. 

5 he!e Sager med tilherende Lader, hvoraf 2 i Arkeliet og 3 over 
Slotsporten. 

2 Skjerbrsekkere, den ene paa Taarnet over Porten, den anden nedenfor. 
2 Skjerbraekkere, liggendes i Jomfrugaarden, uden Kammerser. 

2 Skjerbraekkere, som ligge med sine Lader i Strikvsernen under 
Volden med tilherende Kammerser. 

2 Skjerbraekkere, den ene i Arkeliet, den anden i Baggaarden. 
28 Basser, hvoraf 

3 paa Vieglergangen i Jomfrugaarden. 
— » — ved Porten. 

Taarnet over — » — . 

Bryggersloftet. 
2 udi Forborgen. 
9 - » ■ Arkeliet. 

t Fyrmosser — skyder 30 U Sten — paa Volden, stebt i Jenns 
Juells Tid i Beerums Herred. 

2 dobbelte Kobberhager. 
46 Jemhager med Svandser. 
8 Mikehager. 
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I Mikehage uden Lade. 
40 lange Besser med Snaptaase. 

3 -»- — » — -»- Fyrlaas. 

I Basse uden Laas. 

I sanderskudt Bessepibe uden Stok. 

I Fyrspitz. 
51 Skjetkammerser til Basseme. 
18 Skjerbraekkammerser. 
30 Morgenstjemer. 

3 Knegtehamisker uden Krave. 
25 — » — med — » — , deriblandt i med Laarskinner 

5 Stormhuer. 

120 lange Spitzer med Jem. 
I lang Spitz uden - » - . 

6 Hellebarder; 21 Hellebarder er desforuden leveret til de til Akers- 
hus opkomne Officierer. 

3 Pompestager. 
49 Raketstager. 
57 Lsederspande. 



I Kugle paa 30 U 






140 — .— — 18 . 






435 -'- — 14 » 
308 — » — — II » 






705 — 7 ■ 






256 — .- - 5 . 






742 — 2 . 






98-. li- 






249 — .— — 1 . 






Heraf var 4^ Skippd. ^{ Lffi 6i tt stebt 


Norge 


73 store og smaa Stenkugler. 




13 Stangkugler. 




2 Krydskuglerl. 




I stor og 2 smaa Lienkekugler. 




204 Hagekugler. 




138 BIykugler med Terninger udi. 




I Fjerding med stor 


e og smaa BIykugler. 





1. fjerdes Art., S. 367 og 978. 



Digitized bvGoOglC 



1905- No. 3- NORGES LANDFORSVAR 1804 -1B4B, III 

36 Jernslag, som bruges til Fyrkugler og Fyrkrandse. 
170 Kobberslag, » » » — » — » — » — 
43 Jemplader, • » »■ ~»— » — »— . 
60 Jemringe, » . » — > — » — . - 
48 store og smaa Ladeskufler af Kobber. 
2 Ladeskufler uden Stage. 
33 Ladestokke, som kaldes S«tter, 
32 Viskere uden Skind. 

2 Haarsigter til at sigte Krudt med. 
12 Spaansold. 

3 store nybeslagne Lader uden Hjul og Skjet. 

2 nye beslagne Lader, anskaflfede i Jenns Juells Tid. 
16 Fyrkrandse. 

9 Skraakugler. 

3 Vandkugler. 
10 Fyrbolde, 

8 ubnigelige Trommer. 
6 hvide Fsennikestager. 
2 Rytterfaner. 
10 Fsenniker. 

1 Silkefaennik uden Stage. 
6 nye Fsenniker. 

6 - ■ ■ Spitzer med Kobber paa Enden. 
5 halve — .— . 

1 Musketkamret: 

2 Dusin halve Spitzer. 
140 Lodformer. 

402 Forketstokker. 
587 Musketter. 
388 Bandoierer. 
1000 Musket BIykugler. 
438 Bundter Lunte. 

Vi se af dette Inventarium, at Arkelimester Jergen Pedersen ikke har 
faaet sin Rekvisition i alte Dele efterkommet, saaledes, som ban foriangte 
det 5 Aar forud; navnlig har han ikke faaet det foriangte Skyts. Af 
Skyts opsat paa Volden er der nu 2 halve Kobber Feltslanger, i dobbel 
Kobber Falkonet, 2 enkende Kobber Falkonetter, 2 kantede halve Kobber 
Feltslanger, r oltekantet Jemstykke og i Fyrmarser. Paa Taarnet over 
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Porten staar der 3 enkende Falkonetter, r halv Jem Skibsslange, 3 hele 
Sager, i Skjerbraekker og 4 Basser. Af monteret Skyls findes endvidere 
2 Jernslanger eller Stenslykker, som staa paa Bolvasrket ved Romerike, 
I Skjerbreekker nedenfor Porten, 2 Skjerbraekkere i Strikvaemet under 
Voiden til Gravforsvar, 3 Basser paa VEegtergangen i Jomfmgaarden og 
6 Basser paa Vaegtergangen ved Porten. Det er jo ikke saa ganske lidet 
Skyts, men dog ringe i Forhold til de lange Fronter, og desuden var 
dette altsammen Skyts af niindre Kaliber paa enkeUe Undtagelser nier. 
Kartoverne sees nu at vxre gaaede ud af Brug, da de, som havdes, jo 
ailerede i 1624 vare gamle og fulde af Gniber. 

Foruden at der optogea Inventarium, blev der ogsaa holdt Besigtigelses- 
forretning over Slottet og Befsestningeme. Denne Besigtigelsesforretning 
foreloges dog senere og er dateret Akershus 18 September 1629^ For- 
retningen uduler felgende: 

Ved den gamle Fastning befandtes; 

1. Bindingsvaerket over Slotsporten imod Sydost at vtere meget byg- 
fcldigt af Alder og samme Vserk neppe saa staerkt, at det kan taale 
Stykkerne, naar man skyder med dem; ligesaa Tammervaerket ovenfor 
Indgangen af Porten, som er imellem den mellemste Port og den 
overste, ogsaa at vaere svagt og have Hjelp Behov, uden at Porten 
skai flyttes, som paat^enkt er; men den Runddei ovenfor bemeldte 
Bindingsvterk over Porten, mod den nordre Side staaende, var noget 
forbedret med Mur oventil trindt omkring udi Statholderen Jenns 
Juells Tid. 

2. Den Void paa den anden Side ved Porten imod Senden begyndte 
(lux at forfalde, mere end den synes at have vseret tilfom, og var 
dog omsat med nogle Palissader nedentil, at Voiden des besvaeriigere 
skulde bestiges. 

3. Den Mur bag Vedgaarden* var et godt Stykke noget forbedret og 
forhojet, hvor mest Behov gjordes; men endvidere Forbedring be- 
heves frem deles. 

4. Udi forne' Vedgaarden var en Gang omkring St. Knuds Taarn saasom 
en Vaegtergang slet forfalden, og i den Sted et Bolvicrk af Traeer 
opsat der nedenfor mod Sonden i velbte Jenns Juells Tid Anno 1624 
til at flankere af iangs neden ad Staldgaarden^; men samme Bolvaerk, 
der ikke var feerdiggjort, staar snart igjen til at forfalde. 



' I d. norske Rigsark. 

' .Akershus Slot', S. 59 og 89. 

' .Akershus Slot', S. 89. 
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5. Volden belangendes niest omkring Slottet, paa den Side ovenfor 
Arkelihuset ' fra det nye Kjekken og trindt omkring den nordre Port 
af Slottel, eller den overste Port, da var den udi Jenns Juells Tid 
meget forbedret paa alle Sider, saavidt den sig streekker, paa den 
vestre, nordre og estre Side, og synderlig paa den ostre Side opsat 
nogle Gange af ny med Torv og med Stenmur neden under om Siden 
suffukeril'-, der anden Middel ikke kunde hjeipe; dog fandtes den 
Part af Volden paa forne estre Side oventil ved Brostva;met noget at 
begynde sig at udgive igjen, 

Hvad den nye Bygning eller Befastmng omkring Slottet anbelangev, 
saa fandtes udi Jenns Juells Tid folgende at vaere forbygget og forbedret: 

1. Ferst at begynde fra den vestre Side paa Slottet imod Ladegaards- 
een, da var anfanget paa et Stykke af en ny Muring der sammesteds 
noget nordenfor Lanporten^, og var samme Mur 9 sjaellandske Alen 
lang til den Side imod for^e og 9 Al. hej og 3 Al. tyk; men fra 
det vesterste til det norderste Hjorne naar den 33 Al., og var den 
continue ret fra den vestre Kant til den ovre Kant udi Laengden 
44 Al., og i forne vestre Kant var den 13 Al. hej, men »fallerit« sig 
saa efterhaanden med sin Heide imod 0sten, eftersom Bjerget havde 
Sig til, saa at den samme 44 Alens Mur endtes paa den estre Kant, 
hvor den ikkun var 1V2 Al. hej og gementigen overalt 3 Al. tyk 
ut supra. 

2. Og paa den for^e vestre Side eller imod Ladegaardsoen af for"= Mur 
var en hel Hob af Klipper nedcnfor Muren paa underskedlige Steder 
afbnidt udi velbemeldte Jenns Juells Tid af nogen Skotter, som der 
(litteligen havde arbeidet til at forhindre Angrcb paa den Side og 
tscalalering'^ * over Muren ; dog feiler endnu ganske meget paa 
samme Klippe langs Muren, som beheves endnu videre at afbrydes. 

3. Og paa den nordre Side af fome Bjerg og Mur, nemlig paa den 
norderste Kant ved den heje Kasemat der er opsat, som i sal, Axel 
Gyldenstiernes Tid formenes at skal vasre skeet, fandtes efter Byg- 
mesteren Mester Johan Johansen^ og Anders Murmesters Berelning, 
som var med at afmaale Murene og havde til en Del tilhjulpet at 
mure derpaa, at viere opmuret i Jenns Juells Tid en Courtine 36 Al. 
Ig. graa Mur, som mesten al Muren og Befasstningen er 3 Al. tyk og 

' .Akershus Slot", S. 59, 77 og 89. 

' Se .Akershus Slot', S. S9 og 89. 
* .Scalatcring* ^ Angreb med Stormstiger. 

' Vistnok den samme som Jan Jansen, der navnes i .Akershus Slol", S. iii. 
VId .Sclik, SliHfler. II. H.-F. Kl. 1905. No. 3. 8 
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4 A], hej, og fra den norderste Kant af samme Mur til den sen- 
derste Vinkel lo Al. muret i Lsengden, 3 AI. tyk og z Al. i Heiden. 
Nok eftersom i den gamle Besigtigelse formeldes paa Bygningen om 
en ny Strikmur imod Oslo By, som paa en gammel Mur var begyndt 
og var 90 Muralen lang, nemlig med den Huk derudi -med iberegnet, 

som er ovenpaa , da befindes nu at vaere muret der 

ovenpaa i Statholder Jenns Juells Tid 12 Al. mere udi Hoiden og 
3 Al. udi Breden oventil; desligesle opmuret udi Hans Tid paa den 

Strikmur i fornc gamle Besigtigelse og Inventario fra den 

syderste Ende af for"= Huk indtil Majorens Hus ^ 60 sjfeltandske Alen 
udi Lfengden paa forne forrige Mur og 3 udi Breden og 10 Al. udi 
Heiden, og er den Strikmur og Huk, som udi forne gamle Inventario 
formeldes at vaere beheftiget med 8 Filler, saa at forne Strikmur og 
Huk af Strikmuren gjor tilsammen 90 Al. udi Lsengden, ovenpaa af 
ny muret saa vel som nedentil af fordum muret. 
End muret udi alter bemeldte forrige Statholder Jenns Juells Tid af 
ny, og dette efterfalgende af Bunden opsat: en anden Strikmur sig 
continuerende fra forne anden Mur og begyndende fra den vestre 
Vinkel af forne Huks eller fra fornc sendre Vinkel, oventil at regne 
fra dem, 48 AI. Mur i Lasngden, og Heiden af for"^ Mur holdt udi 
forbererte Vinkel 16 Al., men midt paa og udi den senderste Kant 
24 Al. og des Brede 3 Al., og var samme Mur eller Courtine med 
Traspiller tcorudrrerrt*^, og er samme Courtines eller Murs Hei- 
lighed saa hoj «/ supra, foniden Fundamentet i Bunden udi Graven 
der sammcsteds anfanget, hvilket Fundaments Heide for Vand og 
Dynd nu ikke kunde erfares, men berettes af Bygmester og Murmestcr 
vel 4 Al. ungefserlig udi Bunden at veere begrundel. Endnu muret 
udi bans Tid den anden Mur derntest hos mod Senden straskkende 
sig 51 Al. Ig. og 18 Al. hoj forneden i Bunden og 4 Al. bred ringere 
end I Kvarter, og denne Mur samt med Tricpitler Jortificeret. Frcm- 
deles var indmuret udi hans Tid, som befandtes en blind Mur der 
nedenfor, mod Senden 28 Al. Ig. og 10 Al. hoj, foruden Fundamentet, 
og denne Mur af Mursten opsat i en Hast udi for"'' mislige Tid Anno 
1624 med et Bolvasrk af lange Stokke og Tvsertneer der indcnfor til 
at forfylde med Jord, om Behov gjordes, er ikke forfaerdiget siden 
samme Tids Farlighed blev, Latis deo, og fordi at den Port til Faest- 
ningen er bcrammet der at skal anrettes fra for^^ Blindmur var atter 
muret et andet langt Stykke Strikmur af Blaasten og Kamp, som det 
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andet mcstendels «/ supra videre hen imod Sonden og holdt udi sin 
Laengde 140 Al. og udi sin Heide, foniden Fundamentet i Bunden, 
13 Al. og i sin Brede 3 Al., derfra end en Punct eller Huk udmurel 
fra vester at regnc udi 0ster, der begrcb udi Lsengden 66 Al. og udi 
Breden 5 Al. og udi Hoiden 8 Al., Grundvolden eller Fundamentet 
ncdeni uberegnet, og var med Trsepiller „cominuf communieri/" ' ; 
ydermere blev og befunden et Stykke Mur opsat nedenfor den gamle 
ssedvanlige Slotsport, som indeholdt 40 Al.'s Laingde og 7 Al.'s 
Heide og Breden ul supra. 

5. Desligeste var en Mur med Blaasten og Kamp opsat af Grunden i 
forbemeldte Statholder Jenns Juells Tid neden udi Haven at holde 
ferskt Vand udi, indenfor den nederste Port, og derira gaar en blind 
Rende igjennem Muren neden udi den lille Dam, der er nedenfor, 
udenfor Haven, imod Sonden, og samt der udenfor igjen imod Stran- 
den; paa den sondre Side var og lagt et Stykke les Mur foruden 
Kalk langs Stranden, holdt 108 Al. udi L%ngden og var ungefsriig 
2 eller 3 Al. bred, sommesleds mere og sommesteds mindre. 

6. Og om hvis huggen Sten der findes paa Hovedstangen til den Port 
for Christiania /tetr hifra om den Befsestning omkring Christiania. 

7. Men paa den gamle Mur fra forn^ Kasemat var indebygget udi Stat- 

holderen Jenns Juells Tid videre, end der Kjorebroen 

havde ligget paa Muren'* tiiforn paa den Plads, at der var bleven til- 
lukket med Mur det Rum, der Broen laa, som var 7 Al. heit og 5 Al. 
bredt nedentil og 9 Al. oventil, at sammc Rum eller Hul nu var ti!- 
muret, og en stor Del nedenfor Kasematten var bleven raseret udi 
Jenns -Juells Tid, indtil der den nye Mur ovenpaa den gamle er 
bleven begyndt udi bans Tid ul supra, og at udi bans Tid en ganske 
Hob Fyld med Jord indenfor forne nye Befsestning er indfort, somme- 
steds nsesten lige heit med Muren, sommesteds noget lavere og somme- 
steds 21 Al. bred, sommesteds la Al. bred, mere og mindre efter 
Leiligheden. — 

Hidindtil bar der kun vaeret Tale om Murene og Voldene paa Akers- 
hus 0vrevolds; den nedre Faestning eller det, som nu kaldes Hustangen, 
var der paa denne Tid ikke Tanke om atibefseste; derimod havde Kong 
Christian allerede ved Byens Anlseg havt Planer om at befieste Christiania, 
som vi foran have seet, og i den Anledning ' indgaaet Kontrakter med 

' .Commue' hummer formodenllig af „coinmuer" {lat. euiiimular/), sc „DicIionnaire de la 
luigue frantaise" ved E. LillrS, 1 B. S. 668. .Cummueincnr ^^ changcmenl, se: 
, Dictionnaire de I'sncienne langue franfaise' par F. Godefroy, a B. S, [96. Man 
kunde derfor maa-^ke oversEtte .commue i:ommunicril'' med .afveidende befeEstel", 

* Se foran S. 45. 
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Cornells Flint. Byen skulde omgives med Mure og Volde. Besigtigelses- 
forretningen af 1629 indeholder da ogsaa felgende: 

Cfiristiam'a Byes Be/<xstiiing, angaaendes den »fortificering> omkring 
Christiania By, fortinget med Cornells Flint, Voldmester, baade den ferste 
og anden Fortingning^: 

1. Og da beflndes den efter den forsle Fortingning forfserdiget inden og 
uden, undtagen paa nogle faa Steder, hvor det har vasret »perficeret«* 
tilforn, men af Regn og anden saadan Tilfald' er bleven noget be- 
skadiget siden og er belovet forderligen at repareres og var nu naesten 
repareret og Resten kunde ske inden faa Dage, og samt findes al 
den forste Fortingnings Void og Courtiner med Palisader omsat og 
med Ris og Paeler mast fornoden bestyrket. 

2. Og eftersom samme ferste Fortingning medferte, at Porten* under 
Volden skulde forfaerdiges med godt Tammer og Bindings vserk, saa 
er det alt skeet. 

3. Og belangendes den anden Fortingning, saa er paa det nye Stykke 
fortinget Beftestnlngsvaerk for Byen forfterdiget fra det Punkt, der den 
ferste Fortingning eller ferste Vaerk sig ender, 30 Roder* i Laengden, 
nemtig med Tor\' opsat, dog uden Brystvasrk og Volden ikke ganske 
saa bred, som den skulde vEcre. 

4. Den vestre Runddel dernsest optil er med nedterftig Jord opfyldt, 
dog ikke med Torv- opsat eller videre forfaerdiget. 

5. Nsest optil samme Runddel mod Vesten er Volden med Torv for- 
faerdiget og opsat, efter Vaterpasset uden Brystvaernet 32 Roder, dog 
ikke nogensteds holdende sin fulde Brede; thi det er og det nye for- 
tinget Vierk, og str^kker sammes Laengde sig til det vestre Punkt. 

6. Fra samme vcstei-ste Punkt indad mod Slottet er Volden opsat i lige 
Maade med Torv og Jord som den anden Part af Volden og udi sin 
fulde Heide efter Determinationen, dog uden Brystvaern og noget 
manglende paa Breden; den strsekker sig i sin Ltengde g'-a Roder, 

7. Fra samme Stykke Void eller Voids Punkt findes Volden at vsere 
reist og forfaerdiget udi Laengden mod Vesten til Senden 27 Roder 

■ Om disse Fortingninger eller Konlrakter se A. Colletl: Gl. Chra. BJleder S. 39—30. 

' FuUfort. 

» TUfald = TilffBlde, gl. dansk, ae ,Den danske Ordbog', T, S. iig. 

• Den Port, hvorom der her er Talc, maa ixce den stare Voldport udfor Kongcas Gide, 

hvad der fremgaar of del felgende, hvorefter Arbeideme med Voldene fortsattes v*st. 

over eller den anden Fortingning. Den store Voldport maa saaledes have VErcl opbrt 

for 1631, hvilket Aaratal er angivet i CollcUs: Gl. Chra.. Billeder, S. 30. 
' I dansk Rode = 10 Fod, se O. Kalkar: Ordbog 1. d. Eeldre danske Sprog, 3 B. 

S. 610. 
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6g lige hej med den anden Void af Torv og Jord paa 3 Fod ringere 
end 1 Kvarter nier, dog ej bredere end det andet forrige. 

8. Nok rester 34 Roder der nasst optil — efter den sidste Fortingning — 
der intet er gjort ved, iiden at noget Ris og Jord er opfort, 

9. Og hvis med forne Voldmester Cornells er bleven betinget (udJnden 
for"' ferste Fortingning) at siiulle repareres i adskilHge Maade paa 
den Void ved Slottet paa den astre og nordre Side af den everste 
Port af Slottet ovenfor Arkelihuset, er ait af samnie fuldgjort og samt 
samme Void med Palissader beheftiget samme, saavel som og be- 
latigendes ferbererte Buttenvaerk* af Jord nedenfor Slotsporten er 
gjort med forneden Temmervjerk derhos, medens velbemeldte Jenns 
Juell bar havt Slottet. 

Belangende Fortitikatlonen af Christiania er at agte, at eflerfelgende 
er gjort fra Philippi Jacobi Dag naestforleden i Christoph Vrnes Tid, nemlig: 
Cornelis Flint bar ferst repareret paa Yolden omkring Christiania 
det, som var nedfalden paa den Courtine ved Porten, for det andet 
Halvparten af den Courtine paa det nye Vaerk, som ligger dernaest 
optil, paa den vestre Side eller vestenfor Porten; thi der var ikkun 
Halvparten tilfom gjort fierdig paa sin Heide. Dernsest ogsaa den 
Jord, som er opiagt paa den Runddel demtest optil, er og opfert udi 
Statholder Christoph Vrnes Tid. Fremdeles er og den vestre 
Courtine bleven forfaerdiget fra Bjermen op til Brystvierket, og for 
det sidste er udi bans Tid hidindtil fserdiggjort saa raeget, som er 
gjort paa den Flanke og paa den Courtine dernsest optil i|^en, som 
er vesterst hen paa forne >fortificering' eller mod den vestre Ende 
deraf til Senden^. — 

I Forbindelse med denne Redegjorelse for Befsestningerne og Bestyk- 
ningen m. v. paa Akershus hidsaelles Garnisonens Styrke, da Christoph 
Vme overtog Slottet, Slotsmajor og Chef for Gamisonskompagniet var 
den tidligere naevnte Major Nicolaj Koohil, som tiltraadte 16 Juni 1628, 
I hans Sted ved akershusiske Regiment udnsevntes den foran nsevnte 
Lieutenant ved Gamisonskompagniet Anders Blome som Kaptein Major *. 



' ButlenvKrk ^ Udenvterk, af det sslfriesiskf ,Bii ten -wart', sc .Worlerbuch dcr OBt- 
fnesUchen Sprache* af J. ten Doornkat Koolman, 1 B, S. a66. 

' Se .Kartet over Christiania mellem 1694 — 1648' i Daaea: Det gl. Chra., S. a^. Man 
finder lei frem ved at fBlge Beskrivelscn med Udgang fra den store Voldport. Hvad 
der i ovenneevnte sidste Passus er anfert, er altsaa udforl i Tiden mellem i Maj — 
18 Scptbr. 1639, da Besigtigclsesfoiretningen er dateret. 

' Kaptein Major, egtl. major, i Modatelning til Kaptein minor. Kaptein Major var den 
eftcr Aneiennitel aldste Kapl., der slod paa Sprang til Major, Kapl. minor var omtrcnt 
lUsvarende til Kapteinlieu tenant, eller den yngsle Kapl. 



DisilizedbyGoOgle 



1 18 H. J. UAHSTAU. H.-F. Kl. 

V'ed Kompagnitt var der nu bare i Suballernofficier, nemlig Lieutnt 
Rasmus Andersen fra Kjebenhavn. Kompagniels StjTke forevrigt 
var I Serg., 3 Korp., z Adelburser, 3 'Lantzpasatt' ', 2 Pibere, i Tronime- 
slager og 106 menigc Soldater. Den menige Styrke var allsaa endnu ikke 
naaet op i det reglementerede Anlal 150. 

Til Betjening af Skytset paa Slottet var der 4 Besseskyttere. Arkeli- 
mester Jergen Pedersens 0nske om at faa Tallet forhejet til 10 var altsaa 
ikke opfyldt. — 

Vi have sect, hvorledes Norge havde faaet sin egen nye Hasrordning. 
Den gamle Ledingspligt var altsaa nu ude af Sagaen. Den stolte For- 
pligtelse, soni paahvilede Bonden efter Gulathingsloven og Udfarebalken, 
at folge Kongen efter bans Katdelse paa Tog udenlands eller til Forsvar 
af Riget indenlands, var altsaa nu i sin gamle Fonn ophsevet, eflersom 
l.edingen efterhaanden var forfaldt, og der var indtraadt en ny Orden, 
Lsegdspligten, som man kan kalde den, der paabsd Gaardene at holde en 
Soldat tilfods. Soldater alene var dog ikke nok. Der skulde ogsaa Ofii- 
cierer til, og de skulde have sin Len. Dette at holde en Soldat var jo 
allerede i og for sig en Byrde for Benderne, endskjont de slap jo selv nu 
at drage i Leding, saaledes som fer paakraevet; men de skulde jo og 
maatte ud med nye Skatter, for at Officiererne kunde faa sin Lenning. 
Man kan derfor forstaa, at den nye Hserordning ikke blev modtaget med 
videre Velvilje. Heller ikke syntes Bondegutten om al blive Soldat. 
Landskneglenes.Opforsel, hvorom Rygter og Erfaring talte, skulde heller 
ikke lokke til Krigerstandcn. Saaledes se vI, da Udskrivningen skulde 
foregaa, OUuff Parsberg allerede fer sin .Fratraedelse i 1628, beklage sig 
over Benderne i Bergenhus Lehn; de vilde hverken de paabudne Skatter 
udgive >eller deres Drenge for Soldater lade skrive*. Dette gjaldt navnlig 
Sendfjord Fogderi; men i Sendhordlehn var det ikke stort bedre; thi her 
vilde ikke Almutn ud med • Kvasgtienden, som til OITGcerernes Underbold- 
ning dennem at udgive er paalagt*. Kongen maatte derfor nedssette en 
Kommission for at undersoge og paademme disse Forhold i Bergenhus 
Lehn, og han opnEcvnte under 24 Marts 1629 til Kommissarier Henrich 
Bille til Tirsbaek, Kefalingsmand over Sta van ger Lehn, og Sti Pors til 
Skovgaard, kgl. Sekretier^, Sagen afgjordes med Mulkter for Bondeme'. 



' „Lantzpasall" er formentlig det samme som Landsknegt, cfterdi Landsknegtene slodt 

snart i den ene. snart i den anden Fyvslcs Tjcncste og droge fra Land lil Land. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 135- "36- 
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25 Marts 1629 blev Iffuer Wind' til Klarupgaard forlehnct med 
Lister Lehn, som ChristofFer Geye maatte afataa fra Philippi Jacob! Dag 
3, A. Da Iffuer Wind opholdt sig ved Hove, fik »Lensniiendene paa 
Nedenses* Ordre til at »have Opsyn med Blokhusene, Vagt og andet mere, 
som til Rigens Defension nedig kan vaerc^. 

Til at VEere tilstede ved Overleveringen af Bergenhus Lehn i Maj 
1629 til Jenns Juell til Lindbjerg havde Kongen 29 Oktober Aaret i For- 
vejen befaiet Jergen Brockenhuus paa Halsne Kloster og Lagmanden 
Bergen Hans Glad'. De skulde optage Inventarium og holde Besigtigelst 
forretning paa Bergenhus. Med Hensyn til Bestykningen eller Behold- 
ningen af Skyls var der siden 1627 ikke foregaaet store Forandringer. 
Der var tilkommen 1 Stenstykke af Jern over Porten samt 5 dobbelte 
Basser, som laa paa Borg^arden ved Skriverstuen, hvortil var henflyttet 
tillige de 3 smaa Kobberslanger og deri ene Kobber Falkonet, som far laa 
i Staldgaarden *. 

Paa Throndhjems Gaard optoges Inventarium 20 Maj 1629^ i Anled- 
ning af Jenns Juell til Lindbjergs Overleverelse af Throndhjems Lehn til 
Olluff Parsberg. Der befandtes udi Arkeliel: 
6 Kobberstykker. 
2 — » — m. Miker. 

1 halv Falkonet. 

4 smaa Kobberhager, skyder i Lod som en Musket. 

2 gl. Jembesser. 

I liden Jern Falkonet. 
6 gl. senderskudte Jernbesser. 
50 -1- Jemkammerser. 

3 Dusin fomistede Jernhager, 

desuden 6 Kobberstykker tilherende Lehnet, nemlig 2 for Nordmere, 2 for 
Fosen, i for Namdalen og i for Romsdalen; endvidere: 
8 Faner. 
424 a Krudt. 
564 » Lunter. 

288 Kanonkugler, fra Akershus. 
^80 — .-^ , . Holland. 
12 Vog 4 t{ BIy, 



' Om ham se .Danm. Adets Aarb.' for 1886, 5. 395, og T. Hofma 


n: ,Hist. Eftcrrctn 


om velfonj. danskc AdcUm^nd", a D. S. ag. Son. ovenfor skrLver 


ban »elv sit Navn 


' N. Rigsreg., 6 B. S. 136—137. 




» N. Rigsreg.. 6 B. S. 81. 




* Bergenhus Lehns Regnskab. n. Rigsark. 
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Af Inventariet sees endvidere, at udenfor Gaardsporten lil Thpondhjems 
Gaard paa Kirkegaarden havde velb. Jenns Jiiell ladet bygge en »corps de 
garde', hvor Knegtene havde sit Tilhold. Huset var med Bjelkeloft, 
Vinduer og Sval omkring med Sprinkelvserk og Port og opfert i 1637, 
naturligvis i Anledning af den nyoprettede Gamison. 

I Juni 1629 skriver Kongen fra 0en i Angelln til Statholder Christoph 
Vme, »at I den Anordning gjore, at alle Officererne samtlig over Land- 
Folket udi Norge nu strax igjen aflakkes, efterdi Vi eragte Riget mere 
Besvaering end Gavn af dennem at have*, da .Undersaatteme udi Vort 
Rige Norge de almindelige paabudne Skalter, saa og den Contribution, 
som til Land-Ofificerernes Underhoidning dennem paalagt er<, kun besver- 
ligen kunde udrede '. 

Der bar dog vseret bidraget adskilligt. Af Adel, Geistlighed og 
Odetsfolk have ifelge Baahiis Slots Regnskab for 1629—1630* felgende 
bidraget til iLandsens Defension og Officrerernes Underhoidning* i 1629 
af deres Gods i Baahuslehn: 
jErlig og velb. Fru Sophie', sal. Hr. Jergen Lunges af hendes Gods i 

Baahus Lehn 41 Rdt. 

Velb. Christoffer Galde* til Aabygaard 141^ > i^ Ort 5 /? 2 Styver. 
-.- Knud Pedersen^ til Ousby . . 5 . 
->- Daniell Biidct Knudtsenn for ham, 

bans Moder og Soster . . . ; , 132^ • 5^1 Styver. 
JErUg og velb. Hr. Jergen Skeel*, Tyge 

Brahe' og Frantz Lyche^. . . 207J • 5 ^ 
Erik Torgersen, Borger i Marstrand . . 17 » 12 ., 
Helie — .— , -X— . -.— . . i2i .. 
Holger i Kongelf og Niels Pedersens 

Arvinger 11^ ». 

Geistligheden . . . .• 212^ » 44 ^ 

Det var visselig ikke med let Hjerte, Kongen gik til dette Skndt, at 
aftakke Officiererne, efter alle de Vanskeligheder, han havde havt for at 

' Se .Saml. l. d. n. Folks Sprog og Hist,*, 3 B. S. 413 — 4:3. 

> I d, danske Rigsark. 

' Sc .Danm. Adels Aarb.' for 1888, S. 108-109, og for 1B91, S. 157. 

* Se .Danrn. Adds Aarb." for 1893, S. 152- 

^ Af FamiljfD Maaneskjold, om ham sc .Danm. Adels Aarb.' for 1903, S. 309. 

" Sc .Danm, Adels Aarb." for 1901, S. 435-436, og .Dansk biogr. Lex.*, XVI B. 

S. aB-30. 
' Om ham ae .Danm. Adels Aarb.* for 1888, S. im-iii, og .Dansk biogr. Lei.*, 

tl U. S. 633-633. 
' Om Frands Lykkc se .Damn. Adela Aarb." for 1903, S. a^3, og ,Daiuk biogr. Lex.', 

X B. S. 5.0. 
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faa sit Vserk island; men der var vel intet andet ai gjere. Af sine person- 
lige Indkomster kunde ikke Kongen godt underholde Officiererne; han var 
desuden ikke Enevoldshersker, men tvertimod bunden i al sin Handle- 
maade af Rigsraadet og sin Haandfcestning. 

Af Officierer, som aflakkedes, vare paa 

Throndhjemske Regiment: Kapt. Major Caspar von Mahy. 
Kapt. Si vert Gagge. 
• »■ Alexander Ingles. 

Officiererne aftakkedes i Throndhjem 29 August 1639*. 

I Bergenhus Lehn affakkedes Major Sebastian Keusler von Numberg, 
som sees at vsere ansat ved bergenhusiske Regiment paa denne Tid*. 

Ved Stavanger frie Fahnlein aftakkedes alle Officiererne 21 August 
1629, da Befaiingen om Officieremes Aflakkelse kom til Stavanger^. 

For Agdesidens frie Fahnlein og tunsbergske Regiment foreligger der 
ingen Oplysninger. 

Paa akershusiske Regiment aftakkedes Kapt. Major Anders Blome, 
Kapt.ne George Reichwein og Frantz Bandicke. 

Om baahusiske Regiment haves ingen Opiysning. 

Ud paa Sommeren 1629 fik Jens Sparre til Sparresholm 6 Ugers 
Permission til Danmark i private Anliggender, og vi se derfor atter Gerloff 
Nettelhorst under 5 August beordres til at ligge i Slotsloven paa Baahus 
under Sparres Fraveer*. 

D, s^je Oktober 1629 udsledtes en ny, noget modificeret Ordre om 
Allakkelse af Officiererne i Norge**; den var nu bleven mere indskreenket 
end ved den ferste Bebudelse og IckI saaledes: »Vider, at vi naadigst have 
for godt anseet, menige Almue udi eders Len til Forskaanset, Officereme 
som en Tid lang der haver veeret, at skal afskaffes; thi bede vi eder og 
ville, at I dennem nu strax aflakker, paa det de Undersaatterne ikke videre 
skal vtere til Besvaring. Dog ville vi, at I en eiler to Lieulenanter eller 
Sergeanter skal udtage af dennem, som I kunne bruge, om fomeden gjeres, 
paa Landet, dog at I ikke nu noget vist skal commendere, meden I kan 
have dennem udi tiifaldende Leilighed at bruge og forskikke, hviike skal 
holdes af hvis som tilfome er lagt til Soldater.* 

Denne Ordre sendtes til Lehnsherreme Jens Sparre, Christoph Vrne 
og Olluff Parsbei^ og omfattede altsaa Baahuslehn, Akershus og Thrond- 



' Throndhjemi Lehns Regnskab for 1689—1630, n. Rigaark. 

' Bergenhus Lehns Regnskab for 1639—1630, n. Rigsark. 

' SUvanger Lehiu Regnskab, n. Rigsark. 

' N. Rigsreg., 6 B. S, 151. 

' ii. Rigsreg., 6 B. S. 165, og .Saml. L d. n. Folks Sprog og Hist.", 
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hjems Lehn. I Brevene til de andre Lehnsherrer Gunde Langhe, Ejier 
Vme, Christoffer Geye, Henrich Bille, Jenns Jiiell til Lindbjerg, Frants 
Kaas og Hants Cumyngham udeiodes Tiraden om Lieutenanteme og 
Sergeanteme; nwerlceltg nok fik Lehnsherreme i Nordlandene og Fin- 
marken ogsaa Brev om Officieremes Aflakkelse, uagtet der i disse Lehn 
ingen Udskrivning nogensinde havde fundet Sted til Armeen, 

Som vi se, benievnes ikke Regimenterne i Ordren ; dette kan vel ikke 
opfattes anderledes, end at Regimenterne bleve staaende med de ind- 
skrevne Soldater i Rullerne og for Graendseregimenternes vedkommende 
tillige med nogle Lieutenanter eller Sergeanter. Regimentchefeme eller 
Oberst lieutenanteme paa Regimenterne here vi heller intet om; de ere 
altsaa blevne staaende, og det var jo rimeligt, da de jo allesammen vare 
Lehnsherrer forinden. Institutionen kan saaledes egentlig ikke siges at 
vaere bleven ophaevet ved denne Ordre af 3 Oktober 1629'; men det 
forstaar sig, der var jo liden eller ingen Nytte i denne Haer, som allene 
stod i Rullerne; thi al Menstring og Ovelse maatte jo nu bortfalde, naar 
Kompagnicheferne reiste. Lasgdsbendeme og Soldateme have naturligvis 
felt en Lettelse ved at blive kvit de fremmede OfBcierer. 

I Henhold til Ordren af 3 Oktober i Forbindelse med en kgl. Skrivelse, 
dat, Fredriksborg i Oktober, til Olluff Parsberg i Throndhjem, hvilke 
Skrivelser ankom til Throndhjem 29 November 1629^, ansatte Lehnsherren 
paany 2 Lieutenanter, nemlig Iffuer Pedersen som Lieutenant i Thrond- 
hjems Lehn og Albert Wacker som Lieutenant ved den >stedsevarende< 
Garnison paa Throndhjems Gaard. Garnisonen her bestod nu foruden 
Officiererne af i Vagtmester, t Men stersk river, i Trommeslager og 20 
Soldater s. 

Ved akershusiske Regiment beholdtes efter Reduktionen Lieutenanteme 
Lauritz Espensen, Lorentz de Friis og Jens Gaardbo. Disse Lieute- 
nanter oppebare samme Len som far, 150 Rdl. aarl. 

Fra det tredje Graendseregiment, baahusiske, foreligger ingen Op- 
lysning. 

Saaledes endte det forste Forsog paa at skaffe Norge en tidsmsssig 
national Hter;. som saa ofte ellers skulde de alvorligste Bestrsebelser stiande 
paa det ulykkelige Pengespergsmaal. 

' De nationale Rcgfmentcr J Danmark deltogc i Chr. IV's Fetttog i Tydskland. Efter 
Freden hjcinaendles Mandskaberne, og Lehnsherrfrne troede, nl Regimenlemc var op- 
hievedc; men 1630 blov der paany udskrcvet Soldaler til Regimenterne efter de lid- 
ligcre vedlagne Love. Kongens Mening var altsaa, at Regimentsinstitutiooen ikuldr 
vedblive at existerc. ISe ,Dcn dansk-norskc HEcrs Historie' ar O. Vaupell, i U.S. 13I. 

' Throndhjems Garnisonsrcgnskab for 1639—1630, n. Rigsark. 

' Garnisonsregnskab for i'hrondhjems Gawd 1630—1631, n. Rigsark. 
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Gik det daarlig med det mobile Vaern, saa sergede dog Kongen efter 
fattig Leilighed for det fasle eller Materiellet. Saaledes fik Statholderen 
Christoph Vme 19 Oktober 1629 Ordre d! at nedskikke til Kjebenhavn 
alle de gaitile store Kobberstykker, som fandtes paa Akershus, mod at 
han skulde faa andre brugelige Kobberstykker i Stedet, og desligeste 
skulde han lade omsmelte de gamle ubrugelige Jernstykker og skaffe sig 
andre gode brugelige'. 

Som Be vis paa roligere Tider kan opfalles, at Lehnsherren paa 
Bei^enhus, Jenns Juell til Lindbjerg, d. 28de December 1629 fik Tiiladelse 
til at reise ned til Danmark, uden at der kommanderedes nogen til at ligge 
i Slotsloven p^ Bergenhus i Stedet*. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 17a. 
* N. Rigsreg., 6 B. S. 191. 
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IV. 

1630—1639. 

Personalforandringer i Lehnene. Gamisonsstcatten. Mindre ForamtaHninger 
til Rigets Forevar. 

Der kommer nu en Periode paa lo Aar, hvori man horer iidet til 
Hieren i Norge. Christian IV' s Virksotnhed spores dog i forskjellige 
mindre Foranslaltninger til Rigets Forsvar. 

Vi have foran sect, at Christoffer Geye, Indehaveren af Agdesidens 
Lehn og Feennike, i Aaret 1629 havde maattet afstaa en Del af an For- 
lehning, nemlig Lister Lehn, til ItTuer Wind. Nu fik han zo Marts 1630 
Ordre til at aflevere Resten af sin Forlehning, nemlig Nedenees og Man- 
dais Lehn^. til Jacob Ulfeldt" til Bavelse til Philippi Jacob! Dag foret- 
kommende. Herved kom Agdesidens Fssnnike, forsaavidt den kan »ges 
at bestaa, under en ny Befalingsmand ; men Agdesidens nye Lehnsherre 
sees dog ikke at vsere udnsevnt til Kaptein, som rimeligt kan v«re, saa- 
laenge Afdelingen ikke var effektiv, Chefcrae for Faennikerne vare som 
Lehnsherrer selvfeJgelig ikke at betragte i Klasse med de aflakkede 
Kompagnichefer og ere derfor heller ikke berorte i den tidligere Af- 
takkelsesordre af 3 Oktober 1629, lige saa lidt som Regimentchefeme. 

13 Juli 1630 fik Gerloff Nettelhorst Brev om at overtage Kommandoen 
igjen over Baahus Faestning under Jens Sparres Fravaer, Jens Sparre 
havde nemlig faaet TilJadelse til at reise ned til Danmark og opholde sig 
der nogen Tid, paa Betingelse af at han reiste op igjen til Lehnet inden 
Vinteren^ Oberstlieutn'- Nettelhorst beklagede sig imidlertid over, at han 
skulde ligge paa Baahus kontinuerlig, og saa blev det 25 Juli bestemC, at 
han skulde altemere med Lehnsherren over Verne Kloster, Sigward 



' N. Rigsreg., 6 B. S. aoT- 

' Hans Forlehningsbrev var dat. Kjabhvn. 30 Marts 1630 (N, Rigsreg., 6 B. S. aao); 1 

ham se .Dansk biogr. Lex.', XVIII B. S. 43. 
» .\. Rigsreg., 6 B. S. 333. 
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Gabriell, saaledes, at de laa paa Baahus hver sin Maaned ad Gangen. 
Ligeledes fik under 25 Juli baade Lehnsherren paa Bergenhus og Lehns- 
herren over Stavanger Lehn Brev cm, at de efter Mikkelsdag kunde faa 
Tilladelse lil at reise ned til Danmark for at varetage sine private Interesser, 
d(^ skulde de begge begive sig tilbage til sine Lehn, naar Vinteren ind- 
traf '. Nu var der Fred og ingen Fare, og dog var del ikke Iienger end 
siden i Marts, at Kongen fandt sig befejet til at fremstille for Rigsraadet 
den Fare, der tniede fra Sveriges Side, og udbede sig Raadels Betsenkning 
derom''; men rigtignok erklierede han strax efter, d. 4de April, i en ny 
Skrivelse, at det ikke var hans Agt at begynde Krig med Sverige*. 

Det var daarlige Tider efter Keiserkrigen ; men Kongen straskker sig, 
saa langt ban kan. Belklingsmanden paa Bergenhus havde beklaget sig 
over Bygningens Forfald. 29 Juli 1630 faar Jenns Juell Svar fra Kongen*, 
»at eftersom vi efter din underdantgste Andragende Bergenhuus Byg- 
feldighed naadigst komme udi Forfaring, da bede vi dig og ville, at du 
Temmermaend og Murmestere forordner, som samme Bygfeldighed kunne 
besee og det skriftligen give fra dennem beskrevet, hvad det i det ringeste 
kan koste at reparere, og at du dig siden herom imod os erkiserer og 
samme din underdanigste Erkl^ring udi vort Kancelli indskikker*. 

Nogle Dage efter — 2 August — tilskrives Jens Sparre paa Baahus 
om at lade Slotsbrenden, der kun skal vaere brsendt 35 Al. dybt, brsende 
dybere, da Slottet ejlers ikke vil vtere forsikret med Vand *. 

I Slutningen af Aaret 1630 finder paany en Del Permitteringer til 
Danmark Sted. Saaledes se vi Lehnsherren Hans Kenning, som han nu 
kaldes, under 16 Oktober faa Tilladelse til at besoge Danmark til Foraaret, 
mod at >intet udi Lenet eller paa Faestningen bliver forsemmet**. 

Under 6 December fik Henrich Bille, som ikke havde benyltet sin 
tidligere givne Permission, Tilladelse til at reise ned til Danmark til For- 
aaret i Stedet'', og under 20 s. M. erholdt Offue Gedde lignende Reise- 
tilladelse, som han kunde benytte strax'*. 

I Aaret 1630 dode den tidligere ntevnte Major paa Akershus Slot, 



' N. Rigsreg., 6 B. S. 336. 

• Se ,Chr. d. Qerdes egh. Breve", a B. S. 354—355. 

' ,Chr. d. Ijerdes egh. Breve*, 3 B. S. 358—339; se ogsoa .Danin. ydre poliliakc Hisl.", 

I B. S, 135, om Axel Oxenstiemaa Bedammelse af Kongens Planer. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 339. 
' N. Rigsreg.. 6 B. S. 353. 

• N. Rigareg., 6 B. S. 361. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 366. 

• N. Rigsreg., 6 B. S. 969. 
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Nicolaj KoohU d'Aronsen. [ hans Sted udnaevntes 22 December s. A. 
Hendrich Hess' tit Slolsmajor^. 

Under den 4aarige Kr^, som Christian IV forte mod Keiseren, havde, 
som vi have sect, Norge sandclig twlraget sit til at stette hajn, foruden « 
der trsengles og bevilgedes Penge (■! Landets egen Defension; Skatteme 
havde va^ret baade mange og faldt tunge. Det var derfor ikke at undres 
over, at der var Restancer. 17 Januar 1631 faar Gertoff Nettelhorst Brev 
fra Kongen om at indsende det resterende af Gamisonsskatten for 1628 i 
hans Lehn, og Dagen efter OlIufF Parsberg om den resterende Del af 
Garnisonsskatten for 1627 og 1628 i Bergenhus Lehn, ligesaa Eyler Vme 
om Garnisonsskatten i Bratsberg Lehn og Henrich Bille om Garnisons- 
skatten af Stavanger Lehn og By for 1628 — 1629; Agdesidens Lehn stod 
til Rest med Garnisonsskatten fra 1627^1629 og Tunsberg By fra 1628 
—1639^. 

Til Trods for, at disse Restancer tydede paa mangleiide Skattecvne, 
saa Kongen sig dog snart nedt til at paalfegge nye Skatter i Forsvars- 
ejemed. Restaurationen af Slottet paa Akershus var gaaet fremad siden 
Kalmarkrigens Opher, og Kongen havde udvidet Befaestningsanlseggene 
med nye Basiioner og Volde i Nord og 0st for det gamle Slot. Efter at 
Christiania var aniagt, gjaldt det endnu mere at gjere Akei^hus stierkt, 
og vi have seet foran, at Kongen gav Slottet nyt Skyts. ,24 Februar 1631 
udstedte Christian IV aabne Breve til Benderne t Akershus Lehn om 
Kontribution til Akershus Befsestning. Der forlangtes som fer 60 f- danske 
af hver hel Gaard, 30 ft af hver halv Gaard og i Ortsdaler af hver 0de- 
gaard aarlig, og Skatten skulde erlaegges Itgesom tidligere i 4 Aar*. 

Som vi saa, ftk Grasndse regimen teme beholde en Del af sine OfS- 
cierer. I Ja;mteland fik Tingene en endog mere militaer Charakter nu end 
fer, idet Christen Rasmussen, som baade var Foged og Kaptein, d. i4de 
Marts 1631 erholdt Afsked fra sin Bestilling som Foged i Jsemteland for 
udelukkende at ofre sig for KapteinsstiUingen*; dog fik han ikke Bestalling 
for 29 Maj 1634; den led paa, at han skulde vjere Kaptein »over Bond^ 



■ Han faric i 1633 Ct Itgl. Skib til Ostindien. Reisen er bcakievet i .Danste BIsgisiii', 
I R. I B. S. 104 o. fig. under Navn af ,Hr. Mads Rasmussena Reise til Ostindien', i 
hvilkcn Beretning Hess kaldes Admiral. Han er vistnok identisk med den KapL Heinik 
Hesse, fiom deltog i Chr. IV'a Feltlog 1 Tydskland som Kompagnichef i .det danskf 
Regiment*. Ifelge ,Keiserkngen', S. 240, Note 3, anvendtea Kapt. Hesse paa Flaidca. 
efter at hans Komp. var oplost i 1627. 
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knegtene af Landfolket udi Jsemteland og Herjedalen*; forresten var Be- 
stallingen enslydende med den foran gjengivne for Major Heusler. Han 
erholdt aoo Rdl. in specie af Garnisonsskalten i aarlig Gage'. 

2 April 1631 fik Jens Sparre alter Reisetilladelse til Danmark paa 
sammc Betingelser som fotrige Gang, at Gerloff Nettelhorst og Sigward 
Gabriel] alternerende skulde ligge i Slotsloven paa Baahus, og med Be- 
iDserkning, at han ikke maa afreise, ferend nogen af dem indfinder sig^. 

I Foraaret 1631 dede Agdesidens Lehnsherre Jacob Ulfeldt til Bavelse. 
10 April s. A. fik Palle Bergesen Rosenkrantz" til 0rup samme 
Lehn*, hvorfra dog var adskilt Lister Lehn, som endnu indehavdes af 
IJifuer Wind. Palle Bergesen Rosenkranlz var ifolge sin Stilling at be- 
tragte som ny Chef for Agdesidens Fsennike, naar denne skulde gjeres 
eflfekliv. 

1 1631 ansattes alter en Kaptein ved akershusiske Regiment, nemlig 
Jenns Bay, som vi tidligere have tniffet som Lieutenant 1 Bergenhus Lehn, 
da Kalmarkrigen udbred. 1 Officiersregnskabet for Akershus 1631 — 1632^ 
6ndes han opfprl som Kaptein over Landfolket i Akershus Lehn med en 
Aarsten af 200 Rdl, fra Philippi Jacob! Dag 1631". Dei sees saaledes, at 
akershusiske Regiment ikke var iiddoet med Aftakkelsen af Officiereme i 
1629, men at tvertimod Officierernes Antal efterhaanden foregedes igj'en. 

Under sit Ophold i Danmark synes Jens Sparre at have sogt og op- 
naael nogen Lettelse i sine Lehnsherre pi igler, idet han under 28 Juli fik 
Approbation paa kun at holde 30 Knegte paa Baahus Slot i Stedet for 40, 
som Forlehningsbrevel led paa'. Naar man endvidere tegger Mserke til, 
at Olluff Parsberg i Throndhjem under 18 August fik Tilladelse til at 
reise ned til Danmark og opholde sig der helt til Foraaret 1632^ kan man 
forstaa, at roligere Tider vare indCnifne, og at iallald intel var at befrygte 
af Sverige, siden Lehnsherreme for 2 af Grsendselandskabeme kunde VEcre 
borte fra sine Poster i Isengere Tid. Sverige var jo rigtignok ogsaa paa 
denne Tid optaget med >tyska kriget*, i hvilken Guslav Adolf nu gik sin 

' N, Rigsreg., 6 B. S. 6^^. 

» N. Rigsreg., 6 B. b. 305. 

' Han havde under KBimarkrIgcn delUget i ct Tog ind i Jeemleland under Claus Daa i 
1613; 5e forovrigl om ham .Dansk biogr. Lex.', XiV B. S. 893. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 31a. 

' 1 d, norake Rigaark, 

" Eller sin DelUgelse i Kalmarkrigen har davarcnde Lieuft Bay fortsat Krigerlivel, og 
vi Gnde ham igjen som Lieutenant i Christian IV's Hier under Fclltoget i Tydskland, 
under hvilket han avnncerede lil Kaptein, forat vcd ,Liv regime ntn" tilfods under Oberst 
Wilhelm von Kalchum genannt Lohausen, senere i .del danske Regiment" under 
Oberstlieul"^ Enevold Knise. (Se .Keiscrkrigen'}. 

' N, Rigsreg., 6 B. S, 338. 

' N. Rigsreg.. 6 B. S. 340. 
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Sejersgang. Kong Christian havde dog ikke opgivet sine Troes&ellers Sag, 
men vilde ikke indlade sig paa nogen ny Krig', da denne i saa Fald 
maatte fores i Forbindelse med Guslav Adolf; men dertil havde vel ingen 
af Kongerne Lyst. 

Imidlertid fortsattes Arbetderne paa Akershus's udvidede Be&estninger, 
elier rettere sagt, BefEestningen af Christiania. i November 1631 giver 
Kongen Statholderen Ordre til ferst og fremst at lade Voldene omkring 
Christiania forfierdige^. Den nye Byes Sikkerhed har tydeligvis liggel 
Kongen meget paa Hjerte. 

17 Februar 1632 fik Gerloff Nettelhorst alter Ordre til at begive sig 
til Baahus og overtage Kommandoen over FEcstningen, da Jens Sparre var 
afgaaet ved Doden den iste s. M.* Jens Sparre blev begravet med milltaer 
Honner; den 60 Md. stserke Gamison paa Baahus affyrede 3 Salver, og 
Besseskytterne affyrede 9 Metalslykker, hvortil der medgik yVs Lfi 6 fl 
Slangeknidt, 9 Kugler, 3V'3 LU Kjernekrudt og r Lft BIy*. 

OberstlieufH- Nettelhorst beklagede sig fremdeles over, at bans private 
Interesser led under de hyppige og langvarigc Ophold paa Baahus, og 
6 April 1632 fik derfor Sigward Gabriell Ordre til at aflese ham og for- 
blive der, indtil den nye Lehnsherre kom*. 

Den nye Lehnsherre paa Baahus var ingeii rlngere end den senere 
saa berarate og som Landsforrader berygtede Corfitz Ulfeldt* til Ege- 
skov og Urup. 

Overleveringen af Baahus Slot til Corfitz Ulfeldt skeede paa Kongens 
Befaling ved Gerloff Nettelhorst, Befalingsmand over Idde og Marker Lehn, 
og Daniell Biidtt Knudtsonn til Morland paa Ecrlig og velb. Fru Sidsel 
Parsberrigs, sal. Jens Sparres, Vegne. Forretningen er dateret Baahus d 
sgde Maj 1632''. Der findes ingen Beskriv else af Bygningerne eller Slottet; 
der er kun optaget en Inventariefortegnelse. I Arkeliet fandtes der nu: 
6 tre Kvarter Stykker af Kobber. 
24 Kobber Stykkef »med flyendis engle paa«. 
6 halve Kartover af Jem. 
I halv Slange . -»- . 



' Se ,Chr. d. fjerdcs egh. Breve", a B. S. 340—341 (Brev til Hertug Adolf Frederik if 

Mecklenburg). 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 350. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 3^^. 

' Baahus Slots Regnskab for 1631 — 1633 i d. danske Rigsark. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 380. 
■ Se .Hisl. Erterreln. om velfortj. danske Adelsmend' ved T. de Hofman, a D. S. 333 

0. flg., samt .Danak biogr. Lcx.°, XVIII B. S. 17—30. 
' , Baahus Lcn og Vigen", Inventariclisler 1606-1640, i d. danske Rigsork. 
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4 dobbelte Falkonener af Jem. 

5 store og smaa Skjermbraekkere. 

10 Stormstykker og Porthunde af Jem, 

56 hele og halve Kammerser til Stormstykkeme. 

a hele Stanger af Jem. 

a Jerngotlinger. 
437 lange Spidser, 

9 Basser af Jem uden Kammerser. 
33 Federspyd. 
19 Hellebarder. 

31 Kobber Ladeskufler. 

32 ForsEEtter. 

30 Morgenstjemer, 

17 Mikehager. 

17 store FUntehager. 

10 ->- og smaa Kobberformer. 

3 ->. > .». Jemhageformer. 
a Blysaxe. 

13 Patroner af Blik. 

4 nye og gamle Trommer. 
10 lange Rer. 

ii8 Soldatrustninger. 
651 Musketter. 

90 Snaplaasbesser med 

80 Former dertil. 
217 Stormhuer. 

16 Skippd. 7 LU hollandsk Lunte. 

5 Laester 3 Tdr, 10 Ld 3 U Kjerne- og Slangekrudt. 
4Va LU Salpeter. 

6 LAI a a Svovl. 
7Va Lit Harpix, 

4254 store og smaa Jemkugler. 

6 Skippd. a'/a Lit 2 a BIy. 

a Fyrmesser af Jem. 

iia Lunterer med Kmmlader. 

5 Fyrkugler. 

51 Storm- el. Fyrkrandse. 

39 Stomispidser. 

30 Fyrpiller. 

99 Granatpotter. 
Vt(l-ScIik.Slirincr. It. H.-F. Kl. 1905. No. 3. 
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2000 smaa Jern Fodangler. 
2 Fade Osmundjern. 

6 Fienniker. 

7 Krudtssekke, 

foruden en hel Del Vjerktoj, Vajgter og Materialier af forakjelligt Slags lil 
Fabrikation af Krudt og Stobning af Kugler samt Forfasrdigelse og Repara- 
tion af Lader. 

Corfitz Uifeldts Forlehningsbrev' var dateret Kjebenhavn 30 Maj 1632. 
Det paalaegger ham omtrent de samme Forpligtelser som de tidligere Lehns- 
herrer. Han skulde saaledes »altid holde og have godt Folk paa Slottet 
og ved sit fulde Tal*. Befiestningen skulde bestaa af 1 Vagtmester, 
I Arkelimester, 6 Bosseskytter og 40 »gode, forfame og duelige Knegte<. 
lOg skulle forbe'e- Krigsfolk, Bosseskyttere og Knegte, som der paa Huset 
ere forordnet, dagligen og stedse holdes tilstede paa Slottet, saa de ikke 
maa forskikkes nogensteds udi Lenet udi Slottens eller nogen anden Be- 
stillinger bruges, end som de bestilt ere*. Selv skulde Lehnsherren der- 
hos holde 4 igerust Heste«. 

Dette sidste, at Soldateme dagligen og stedse skulde holdes tilstede 
paa Slottet og ikke forskikkes nogetsteds, var en Bestemmelse, som gjaldt 
for alle Faestningerne ; men den overholdtes ingenlunde. Det sees af 
Lehnsregnskaberne, at Soldateme uafladelig benyttes som Kourerer og 
sendes ikke alene til de forskjellige Lehn inden Landet, men endog til 
KJobenhavn og til Kongens forskjellige Residentssteder. Dette maa saa- 
ledes have vseret betragtet som militaer Tjeneste, 

Corfitz Ulfeldt har altsaa som Lehnsherre over Baahus Lehn og Be- 
falingsmand paa Baahus Slot vseret virkelig norsk Embedsmand, 

I 1632 ankom der nogle skotske Soldater, som vare lejede i svensk 
Tjeneste, til Stavanger Lehn, hvor de vare inddrevne af Storm og Uveir. 
Lehnsherren Henrich Bille var med Permission 1 Danmark; men de frem- 
mede Krigsfolk bleve alligevel transporterede til Akershus. Her behandlede 
Statholderen Christoph Vrne dem vel og lod dem vldere geleide over 
Grsendsen. Da han indrapporterede dette, fik han Kongens Medhold i, 
hvad han havde gjort, og Paalteg om at handle ligedan efterledes'. 

Forholdet mellcm Danmark-Norge og Sverige var dog ikke saa ven- 
skabeligt, som man efter dette skulde tro; tvertimod havde Kong Christian 
ikke megen Tillid til Kongen af Sverige, hvad der fremgaar af forskjellige 
Skri\'clser til Rigsraadet paa denne Tid^. Hvad der nu forvoldte Spanding 

' N. Rig^reg., 6 B. S. 387-393- 

' N. Rigsreg,, 6 B. S. 383. 

^ Sc „Chr. d. Ijsrdes tgh. Breve", 3 B. S, 10— II og 14 — 16. 
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mellem Rigeme, var Kong Christians Bestrsebelser for at erhverve Fyrsten- 
demmerne Bremen og Verden for sin Sen Hertug Fredrik*, hvilke Be- 
straebeber naturiigvis Sverige modarbeidede; desuden var det vel ikke 
uden ^rgrelse, Christian IV saa, at det lykkedes saa herlig for den sven- 
ske Konge Gustav Adolf, det, som han selv ikke havde kunnet magte. 
I sig selv bar Svenskemes store Fremgang i Tydskland Spiren tii en ny 
Krig imellem de nordiske Riger; men Tiden var endnu ikke kommen. 
Danmark og Norge vare begge for meget svskkede, medens Sverige i 
Gustav Adolfs Person og med hans Krigerhetd i Tydskland straalede over 
hele Europa. Forsigtighed maatte derfor til fra Kong Christians Side, og 
Kongen kunde heller ikke til Trods for sin jErgrelse og Misundelse negte 
den svenske Konge sin Beundring. 

Paa de fomemste faste Slotte skulde der planmsessig vrere ansat en 
Vagtmester, saaledes ogsaa paa Bergenhus; men af et Brev af i Juni 
163a fra Kongen til Jenns Juell sees, at der for Tiden ingen var, hvorfor 
Lehnsherren faar Ordre til at anssette Jacob Rasmussen, -som sig lang- 
sommelig Tid udi Krigsbrug paa fremmede Steder skal have forsogt', som 
Vagtmester paa Bergenhus Slot^. Hans Besolding var 7 Rdl. Maaneden. 
Der havde dog tidligere, som vi foran have seet, vteret ansat Vagtmestere 
paa Bergenhus; saaledes i 1624 Vagtmester Cordt Rattke, efter hvem i 
1639 kom Reinholt Ditmarsken, som i 1627 var hvervet Soldat i Thrond- 
hjems Gaard; han efterfulgtes i 1630 af George Alischa'. 

Paa de almindelige Herredage i Norge i 1631 havde Bergens Borgere 
indleveret tvende »Supplicationer«, af hvilke den ene omhandlede Byens 
Forsvar med Blokhus og Skandser. Herover faldt der 08 Juni 1632 en 
kgl. Res., hvori det heder Pkt. 8: tOm det Blokhuus og Skandser haver 
Lensmanden samt Boi^ermestere og Raad deres underdanigst Betsenkende, 
hvad Byen til Nytte skee kan, at indlevere udi Kancelliet til Martini ferst- 
kommendes, hvorpaa Hs. Kgl. Maj. naadigst sin Mening og Villie vil lade 
vide**. Formodentlig er her Tale om det tidligere nsevnte Blokhus og 
Skandser, som Byens Borgere skulde vedligeholde udenfor Fiestningen. 

Da Iffuer Wind, som var forlehnet med Lister Lehn, fremdeles op- 
holdt sig ved Hove, fik Lehnsherren over Agdesidens Lehn, Palle Berge- 
sen Rosenkrands til 0rup, d. aSi'e Juni 1632 Brev fra Kongen om bl. a. 
at have Opsyn med Blokhusene i Lister Lehn samt med »Vagt og andet 
mere, som til Rigens Defension nedig kan v£ere«^ 

■ 5e Fridericias: Danm. ydre poliliske Hist., i B. S. 910—336. 

* N. Rigsreg,, 6 B. S. 393. 

' Bergenhus Gamisonsregnakaber, n. Rigsark, 

* N. Rigsreg., 6 B. S, 40B. 

* H. Rigsreg., 6 B. S. 409. 
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29 Juli T632 6k Statholder Christoph Vrne Brev' fra Kongen om af 
den resterende OfBciers- og Kvsegtiendeskat at lade indkjebe for >2ooo 
enkende Daler* i Munition til Akershus Befaestning, samt at ansfette en 
• Verkmester*, som skutde have Tilsyn med Voldenes VedligeholdeUe; 
endvidere fik Statholderen Ordre til at lade reparere det Hus, som kaldes 
iRomerike*, paa Akershus Faestning. 

2 November 1632 fik OUuff Parsberg Brev fra Kongen om at komme 
ned til Danmark for at vaere tilstede ved Skiflet efter sin Hustrus afdede 
Moder^, Else Jergensdatter Marsvin, Enke efter Statholder Enwold Krusse. 

OberstlieuP't- Gerloff Nettelhorst, som saa ofte havde maattet ligge i 
Slotsloven paa Baahus under Befalingsmandens Fravser, fik 19 December 
1632 nogen Erstatning for sin Uleilighed. Han havde jo gjentagne Gange 
klaget over, at hans hyppige Fravaer fra Hjemmet besvaerliggjorde ham 
Bestyrelsen af idde og Marker Lehn, som han indehavde. Nu blev han 
under ovennaevnte Datum udnxvnt til »Tolder og Sbemester* i Svine- 
sund^, hvilket vist var en noksaa indbringende Stilling. 

Vi erindre, at ved Ordren om Officieremes Aftakkelse btev der und- 
draget et Par Lieutenanter ved hvert af Grsendseregimenterne. Uden at 
vi kunne se Grunden dertil, bar Statholderen Christoph Vrne andraget 
om, at der bare skulde underholdes i Lieutnt. ved akershusiske Regiment, 
og i Brev af 5 Marts 1633* approberer Kongen dette, dog saaledes, at 
Lieutenanten »ikke Almuen samler eller dennem munstrer uden vores 
SEerdeles Befaling, eller og Nodtorften udkr^ever*; den anden Lieutenant 
aftakkedes altsaa. 

Den i Krigsordinantsen af 1628 paabudte Opferelse af Blokhuse gik 
det smaat med, Endnu i 1633 var ikke Blokhuset i Flekkereen fxrdigt 
1 Christoffer Geyes Tid var lidet eller intel foretaget. Der skyldtes vist- 
nok paa Bonderne, og at disse have vaeret uvillige til at arbeide for ingen 
Ting, er rimeligt nok; lalfald indgav Almuen i Mandals Lehn underdanigst 
BegJBering om at forskaanes for at bygge Blokhuset i Flekkereen; men 
Kongen gav sig ikke. I Brev af 14 Marts 1633 befaler han Lehnsherren 
Palle Rosenkrantz at tilholde Bondeme at fortfare med Bygningen af Blok- 
huset, »efterdi Blokhuset er os og Riget saavel som den gemene Sefart 
nytteligt'^ 

5 April 1633 fik Lehnsherren for Verne Klosters Lehn, Sigward 



' N. Rigsreg., 6 B. S. 433. 
• N. Rigsreg., 6 B, S. 433. 
' N. Rigareg., 6 B. S. 441. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 466, 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 508. 
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Gabriell, Ordre til at ligge paa Baahus under Corfitz Ulfeldts Permission 
til Danmark^ Det gik noget ofle paa for Sigward Gabriell ogsaa nu; 
men ban fik ogsaa sin Belenning ligesom GerlofF Nettelhorsl. En Uge 
efter Ordrcn fik han nemlig Tolderbestillingen paa Moss *. De smaa Lehn 
gave naturligvis ikke saa meget af sig som de store; derfor vare disse 
Tolderbestillinger vistnok meget velkomne og eftertragtede, 

6 April 1633 fik Hans Konningham, som han nu kaldes, atter Til- 
ladelse til at komme ned fra Vardehus for at tilbringe Sommeren i Dan- 
mark og ligesaa Frants Kaas i Nordlandene^, Dette bar vel vjeret simple 
Forretningsreiser, og, da der ingen Grsendsetvistigheder var nu og ingen 
Fare paafaerde, bevilgedes disse Lebnsherr ernes hyppige Fravter fra deres 
Lebn med sterre Lethed end for, ligesom vi se ilere Lehnsberrer fra 
Norge, endog fra Green dselandskaberne, opholde sig i Danmark paa engang. 
Under 25 April fik ogsaa Statholderen Ordre til at begive sig ned til 
Danmark for at deltage i Herredagene, der skutde holdes i Kjobenbavn og 
begynde 17 Juni*. Der var altsaa ikke mindre end 4 Lebnsherrer paa 
engang i Danmark, bvoraf de 2 indehavde Landskabeme langs Graendsen 
fra Gataelven til Dovre. 

I April Maaned 1633 foregik der Ombytning i et Par sterre Lehn i 
Norge. 23 April fik nemlig Pros Knutsson Herby^ til Norholm For- 
lehningsbrev * paa Tunsberg Lehn efter Gunde Langhe, og i samme Maa- 
ned fik Jenns Juell til Lindbjerg Ordre til at aflevere Bergenhus Lehn til 
Philippi Jacobi Dag*" til Kantsleren Jenns Bielche ttl Qsteraat. Forinden 
den sidsle kunde overtage Lehnet, fik Bertell Lauritsenn Herby^ til 
Hattebjerg og Onarheim d. 27de April Befaling til at ligge i Slotsloven 
paa Bergenhus*. 

Jenns Bielches Forlehningsbrev • * er af 4 Juni 1633. Han var, som 
foran nievnt, Oberst for baahusiske Regiment; med bans Udnaevnelse til 
Lebnsherre paa Bergenhus opherer selvfelgelig bans Befatning med Baahus, 
og Corfitz Ulfeldt maa som Lebnsherre betragtes som Regimentets Chef. 

■ N. Rigsreg., 6 B. S. 518. Corfiu Ulfeldts Reise gjddt sandsynligvis Feiringen at Kon. 
gen* Fedselsdag d. latc April. 

• N. Rigsreg., 6 B. S. sai. 
» N. Rigsreg., 6 B. S. 519. 

■ N. Rigsreg., 6 B. S. 534. 

• Om ham ae .Damn. Adds Asrb," for 1903, S. 94B, og ,Chr. d. (jerdes egh. Breve", 
3 B. S. 69, Note 3. 

• N. Rigsreg., 6 B. S. 538. 
' N. Rigsreg., 6 B. S. 518. 

■ Om ham se .Danm. Adds Aarb.' for 1898, S. 048. Han var Foged L Sandhordlehn 
atlerede 1603. 

• N. Rigsreg., 6 B. S, S39. 
'" N. Rigsreg., 6 B. S. 541. 
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Derimod bliver Jenns Bielche paa samrre Maade at betragte som Chef for 
bergenhusiske Regiment efter Jenns Juell til Lindbjerg og Pros Knutssen 
Herby som Chef for tunsbergske Regiment efter Gunde Langhe. 

Overleveringen af Bergenhus Slot og Lehn til Kantsler Jenns Bielche 
fandt Sted ved Bertell Lauritsenn og Lagmand i Bergen, Peder Nilssen, 
i Henhold til kgl. Befaling af 27 April '. Der skulde som ssedvanlig op- 
tages Inventarium og afholdes Besigtigeise paa Slot og Bygninger. Af 
Inventarieprotokollen, som er underskrevet 5 Juli 1633^, finde vi, at der laa: 
paa Skandsen: 4 halve Kartover med Lader, hvoraf i ubnigelig. 

4 hele engelske Sanger. 

3 smaa KobbersI anger. 

1 Kobber FalkoneL 

I lidet Stormstykke af Jem. 
» Langhuset: 1 Falkonet af Kobber. 

I Skjerbraekker af Jern med Kanuner, ubnigelige. 

1 dobbel Falkonet af Jem. 
6 Ladeskufler udaf Kobber. 

1 Hundtaamet: 3 halve Sanger af Jem med Lader. 

3 smaa Kobber Falkonetter med ubnigelige Lader. 
» Omgangen og Tyvetaamet: 39 gl. ubnigelige Basser. 
» det lille Taam ved Skriverstuen : i Stenstykke m. Kanuner. 

6 Kobber Falkonetter m. ubnigelige 
Lader. 
Blokhuset : 3 hele Sanger af Jem 

2 halve - 
a Ladeskufler. 

» . det store Taam : 3 trekvarter Sauger af Jem. 

3 smaa Kobbei^langer. 

1 halv Sauge af Jem. 

2 dobbelte Falkonetter af Jem. 
I enkel Falkonet » ■»- . 

4 Kobber Ladeskufler, den ene deraf ubrugelig. 
Nede i Taamet: 4 Stenstykker m, sine Kammerser. 

Ved Skriverstuen ude paa Gaarden laa der; 

5 ubmgelige Basser, som ellers er kaldet efter del forrige Inven- 

tarium dobbelte Basser. 

6 ubnigelige Stenstykker m. 8 

ubmgelige Kammerser. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 539. 

' Bergenhus Slots og Lehns Regnskab for 1633 — 1634. n. Rigsark. 



auger af Jem \ ^ ,. , , 

i m. ubnigelige Lader. 
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2 sanderskudte Falkonetter af Jem. 
paa Loftet over Skrivershien : 3 Basser. 
over Porten: i Stormstykke af Jem. 
I Stenstykke » -»- . 
I Arkeliet fandtes; 

loi Jemkugler til Falkonetter. 

93 Laenkelod » — » — 

4 — > — » halve Sauger. 
16 — .— . hele — »— . 

1 Blylsenkelod til en halv Kartove. 
13V2 Stenformer. 

4 Kobber Falkonetformer. 
16 BIykugler til Basser. 

85 Jemkugler . — .— . 

240 Kugler > halve Sauger paa 4 U Jem. 

66 Jemkugler til dobbelte Falkonetter. 
433 — » — • hele Sauger paa 8 U Jem. 

s^ Jemkugler til dobbelte Falkonetter. 

15 Stenkugter, store og smaa. 

94 Jemkugler til trekvarter Sauger. 
20 Stangkugler | 

ao Krydskugler J til halve Kartover. 
ao Kjedekugler^ J 

86 Jemkugler paa iVa (A 
96 — > — » 2 ». 

155 — •— • 3 •■ 
332 — .— . 18 .. 

20 Haandgranater. 

85 gl. smaa og store Jemkammerser til Stenstykker. 
9 smaa Mikehager af Jern. 

2 halve Tdr. Kjemekrudt. 
5V2 Td. Slangekmdt. 

I Td. andet rent Krudt og noget urent Krudt i et halvt Trse. 

147 Karduser. 

3 nye Krudtsaekke. 
3 gamle — .— . 

ai ubrugelige Gehsenger. 



■ Se O. Blom: Kr. d. fjerdcs Art., S. 966, 
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32 Livgjertler. 

3 barkede Huder. 
47 mestendels ubnigelige Hellebarder. 

I Td. Svovl og noget urent Svovl i en Halvtende. 

I'/a Fjerding Salpeter. 

I liden Balje med nogle gamle Fodangler udi. 
i8 Bandolerer. 

8 Jem Piker. 

9 ubrugelige halve Spidser. 

13 Stangkugler til halve Kartover. 
3 Skuffetanger' » ■»■ Sauger, 
a — » — » Falkonetter, 

3 Stangkugler. 
Paa Rustkammeret: - - 

II Teszacker. 
I Bandoler. 
la gl. Musketter, tidligere benasvnt Mikehager. 
aS forrustede Kartlascher. 
8o Knipper Lunte. 
3 gamle Faner. 
i8 Forketstokke. 
la Luntestokke. 
Ved Inventariets Optagelsp blev der afskudt 36 S^kker for at iproberc 
og rense* Lebet. Forresten var det fremdeles Skik og Brug »efter gam- 
mel Sfedvanei at afgive Salut paa de 3 heje Festdage, Jul, Paaske og 
Pintse. Naar Herredagene traadte sammen, blev der ogsaa skudt^. 

Om Sommeren 1633 vare Lehnsheireme Offue Gedde og Palle Rosen- 
krantz fravserende fra sine Lehn, idet de 15 Juli fik Tilladelse til at reise 
ned til Danmark paa nogen Tid'. 

23 Juli afleste Oberstlieut"'- Nettelhorst Sigward Gabriell som Kom- 
mandant paa Baahus under Corfitz Ulfeldts fortfarende Fravser*. 

Vi have tidligere omtalt, hvor vanskeligt det var for Bendeme at skaffe 
sig de modeme Gevierer, og vi have seet Kongen gjere Indkjeb til For- 
deling af disse nye Vaaben til Odelsbendeme, Det forlyder, at der fandles 
Bessemagere i Norge allerede Ear Christian IV's Tid*; men det maa dof 

' Se O. Blom; Kr. d. fjerdes Art, S. ad?. 

' Bergenhus Lehnsregnskab for 1633 — 1634, n. Rigsark. 

^ N. Rigsreg., 6 B. S. 570. 

' N, Rigsreg., 6 B. S. 580. 

" Se .Hist. Underretn. om Landv.* ved J. Chr. Berg, S. 393, Anm. 316, 
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have veeret smaat bevendt. 12 Oktober 1633 fik Statholderen Brev om, 
at Kongen sendte 2 Msend, tiemlig Jacob Pedersen og Steffen Pommi, 
»som smeder Musketter, Pistoler og andre Bysseleb*, op til Norge, hvor 
de skulde ansiettes ved Jemkompagniet ^. 

Reisetilladelseme til Danmark dette Aar vare ikke slut med de foran 
angivne. Slatholder Christoph Vme, som var vendt tilbage til Norge efter 
endte Herredage demede, fik alter under 18 November 1633 Permission 
til Danmark paa 5^6 Ugers Ttd, og i December erholdt ligesaa Olluff 
Parsberg Tilladelse til at begive sig ned til Danmark »og her noget at 
forteve**. Nu bar man det Siersyn, at ingen af Lehnsherreme paa Baa- 
hiis, Akershus og Throndhjems Gaard sidder hjemme. 

OUufF Parsberg modtes endnu af en stor Behagehghed, forinden han 
kom ti] Danmark. 8 December tilskriver nemlig Kongen ham, at han fra 
Philippi Jacobi Dag ferslkoramende -.kJ overtage Romsdals Lehn, som 
Jergen Wind til Gundestnip indehavde, da denne var bleven Rentemester 
og Befalingsmand udi Herrevad Kloster'. Alt, hvad der kunde ligge 
under Throndhjems Gaard og Lehn, var saaledes nu samlet paa Olluff 
Parsbergs Hsender. — 

Omtrenl et Aar, efter at Palle Rosenk antz var befalet at se til at Taa 
Blokhuset i Flekkereen fterdig, fik han d, 7*'^ Marts 1634* paany Paabud 
derom. Samtidig skriver Kongen, at han staar i Begreb med at sende 
Skyts derop tillige med en Arkelimester; nogen Fremgang med Blokhuset 
maa der saaledes alligevei have vieret. Den 0, som Blokhuset opfertes 
paa, kaldtes nu Slotseen. 

Fra Norges Sydspids straekker i disse Dage Kongens Tanker sig ogsaa 
til Norges nordligste befaestede Punkt Vardehus. Lehnsherren Hanis 
Cumyngham havde indrapporteret, at Skandsen paa Vardehus var brest- 
fseldig. Kongen skriver derfor til ham 14 Marts 1634, at han skal lade 
Skandsen istandsaette af de nsermestboende Bender i Lehnet, medens den 
Itengere borte boende Almue skulde bidrage ti! Skandsearbeidemes Under- 
holdning med en halv Vog Fisk eller saa meget, enhver kan afstedkomme*. 

Corfitz Ulfeldt fandt nok ingen Smag i at vaere indesta^ngt paa Baahus 
Slot. For en saa heit begavet, sergjerrig og fomem Mand, der til og med 
var forlovet med en af Kongens Dettre, var det naturligvis heller ikke et 
Opholdssted, der kunde have nogen Tiltraekning i Laengden, saa anseet 



' N. Rigsreg., 6 B. S, 386. 

■ N. Rigsreg., 6 B. S. 601. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 607. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. fiaj. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 639. 
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Lehnet end var og saa vigtigt Punkt, Baahus faste Slot dannede i Krigs- 
tider. For Corfitz Ulfeldt stod der naturligvis ganske andre Udsigter aabw, 
tii at han skulde slaa sig til Ro som norsk Lehnsherre og Kommandant 
paa Baahus. Han blev der da heller ikke la&nge; hans Efterfalger var 
allerede udseet, og selv reiste lian til Danmark. 7 April 1634 fik Oberst- 
lieutnt. Nettelhorst atter Ordre til at ligge i Slotsloven paa Baahus, iniWI 
den nye Lehnsherre komi. 

Imidlertid synes Gerloff Nettelhorst denne Gang at have vaeret aldeles 
forhindret fra at efterkomme Ordren; thi 30 Maj 1634 fik en Kaptein 
Evert Hellemand Ordre^ til at begive sig til Baahus og forblive der, 
indtil Gerloft" Nettelhorst kom; men denne kom slet ikke, saa at 12 Juni 
naestefter befaledes Kapteinen at forblive der, indUt den nye Lehnsherre 
indtraf*. I Baahus Slots Regnskab for 1634— 1635* betitles Effuert Hell- 
man, som hans Navn skrives, Major. Henrich Been var fremdeles Lieute- 
nant paa Slottet. 

Den nye Lehnsherre var Otthe Thott^ til Nass. Hans Forlehnings- 
brev var af 30 Juni 1634*; det var omtrent af samme Indhold som Corfiu 
Ulfeldts. 

Overleverelsesforretningen ' fandt Sted 7 Juni 1634 og administreredes 
af Gerloff Nettelhorst og den nye Lehnsherre paa Varberg Slot, Henrifc 
Gyllenstierne * til Svanholm. Der opioges som ssedvanlig Inventarie- 
fortegnelse; men nogen Beskrivelse af Slottets Bygninger eller Fsestningen 
og disses Tilsland findes ikke ; dog fremgaar det af Baahus Slots Regn- 
skaber for 1632—1634^, at der i Corfitz Ulfeldts Tid blev opfert en ny 
"Corps de garde* paa Faestningen. I Arkeliet fandtes der ved denne 
Overleverelsesforretning : 

6 tre Kvarter Stykker af Kobber. 
24 Kobberstykker med flyvende Engle paa, 

6 halve Kartover af Jem, 

I halv Slange » ■»■ . 

4 dobbelte Falkonetter af Jem. 

' N. Rigsreg,, 6 B. S. 641, 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 644. 

3 N. Rigsreg., 6 B. S. 651. 

* r d. danske Rigsark. 

' Om ham se „Danm.Adels Aarb." for 1900, 5.433, og T. de Hofman .Hist. EflemU. 

om velfortj. danske Adelsmtcnd", 1 B. S. 140, samt ,Dansk biogr. Lei.', XVU B. 

S- 335—336' Sit Navn skriver han selv s. 0. 
' N, Rigsreg., 6 B. S. 655. 

'' .Baahus Len og VIgcn', Inventarielister 1606—1640, i d. duiske RigsarL 
' Om ham 5C .Dansk biogr. Lex.', VI B. S. 373. 
' I d. danske Rigsark. 



DisilizedbyGoOgle 



I905- No. 3- NORGES LANDFORSVAB 160*— 1648, 139 

5 Store og smaa Skjermbrsekkere. 
10 Stormstykker og Porthunde af Jem. 
56 hele og halve Kammerser til Stormstykkeme. 

2 hele Slanger af Jem. 

3 Jemgotlinger. 
437 lange Spidser. 

9 Basser af Jem udeQ Kammerser. 
33 Federspyd. 
19 Hellebarder. 
31 Kobber Ladeskufler. 
33 Forstetter. 
30 Morgenstjemer. 
17 Mikehager. 
17 store Flintehager. 
10 ■»- og smaa Kobberformer. 

3 -»- » -»■ Jemhagefomier. 

4 nye og gamle Trommer. 
10 lange Her. 

118 Soldatrustninger. 
651 Musketter. 
90 Snaplaasbesser m. 80 Fomier dertJ). 
317 Slomnhuer. 

7 Skippd. 19 Lit hollandsk Lunte. 

5 Lsester 5 Tdr. 3 LS! g G Kjeme- og Slangeknidt. 
Beholdningen af Saipeter, Svovl og Harpix uforandret som ved 

fom'ge Overlevering. 

3 Fymiersere af Jem. 

113 Lunterer m. krumme Lader. 

5 Fyrkugler. 

51 Stomi- el. Fyrkrandse, 

39 Stomispidser. 

ao Fyrpiller. 
99 Gratiatpotter. 

2000 smaa Jem Fodangler. 

2 Fade Osmundjem. 

6 Fjenniker. 

2 halve Sauger af Jem. 
I trekvarter Sauge -»• . 
5 halve Slanger af ->-. 

4 Stenstykker » ->- med Jemkammerser dertil. 
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6V3 Laester i Td. Stenkul. 
23 Laester Kalk, 
5 Skippd. 13 Lis Bly, 
4160 smaa og store Jemkugler. 
Hertii kommer som ssedvanlig en hel Del Materialier til Krigsbrug, 
Ved sin Ankomst til Slottet d. 13d"' Maj 1634 fik den nye Lehnsherre 
en Salut af 9 Skud. Corfitz Ulfetdt forlod Baahus Slot d. i8d= Maj og 
blev til Afsked saluteret fra 21 Stykker'. 

Af Slotsregnskaberne for Baahus sees det, at Besaetningen paa Slottet 
efter gainmel Skik feirede Midtsommeraften, ved hvilken Anlednlng Sol- 
dateme fik udleveret 2 Lfi Krudt til at skyde Salver med. 

Ogsaa paa Norges Vestkyst foregik der en Ombytning af Lehn om 
Vaaren 1634. Henrich Bille overgav nemlig Stavanger Lehn til den for 
naevnte Jergen Brockenhuus til Sebberkloster; dennes Forlehningsbrev var 
af 30 Juni 1634^, 

En Ordre af adskillig Betydning indleb dette Aar til Slotsherren paa 
Akershus. 30 Jul! 1634 fik Christoph Vrne nemlig Befaling til at skaffe 
Soldateme paa Akershus »frit Kvarter og Service* hos BorgersUabet i 
Christiania, »efter som det paa andre Steder, hvor Garnison holdes, bnige- 
ligt er',* Disse andre Steder ere vel Bergen og Throndhjem. 

Garnisonen paa Akershus, eller rettere sagt Slotskompagniet, heri ikte 
medregnet Faestningens ovrige faste Betjening, hvoriblandt 8 Besseskyttere, 
bestod nu af: 

Feenrik Morten Gadtz. 
Feltskjaer Morten Gren. 
I Sergeant, i capt. d'armes, i Mensterskriver, i Gevaldlger, 3 Korp., 
19 Gefr. og 2 Trommeslagere med felgende Styrke: 
I'te Korporalskab = 38 Md. 
adei — »— ^ 41 > 
3dje _-._ = 39 , 



Sum = 118 Md.*, 
attsaa fremdeles ikke den normerede Styrke. 

Arbeideme paa Akershus og Christiania Befsestning fortsattes frem- 
deles, og Penge trasngtes der. Den Skat, som Kongen havde paalagt i 
1631, at udrede i 4 Aar, strakte ikke til. I Forudseenhed heraf udsendte 
Kongen allerede 30 Juli 1634 Paabud om Skattens Eriaeggelse paany i 

' Baahus Slots Regnskah for 1634—1635 1 d, danske Rigsark. 

' N. Rigsreg., 6 B, S. 660. 

' M- Rigsreg., 6 B. S. 673, og „Saml. 1. li. n. Folks Sprog og Hist,', 3 B. S. 114. 

* N. RigS»rk- 
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4 Aar fra Paaske 1635, Disse Skattebreve udstraktes nu til at gjelde for- 
uden Akershus Lehn ogsaa Bninla, Eker, Bratsberg, Tunsberg og Agde- 
sidens Lehn*. Del sees ogsaa af Breve, udsendte 27 August 1634 fra 
Kongen til Lehnsherrerne paa Bergenhus og i Throndlijem, at ogsaa 
Bergenhus og Throndhjems Lehn maatte bidrage »til Akershuus Gamisons 
og Befaestnings Fornedenhed* '. 

I Akershus Lehn findes endnu Kaptein Jenns Bay. Han havde segt 
Kongen om at faa en fri Gaard. 30 Juli 1634 faar i den Anledning Stat- 
holderen Brev om at lade Kapteinen faa en af Kronens Gaarde i Lehnet 
»fri for Skydsfaerd og al anden Egt og Arbeide«, saasnart der bliver 
nogen ledig*. 

Om Hasten 1634 finde vi Stathotderen Christoph Vrne og Lehnsherren 
Olluff Parsberg i Kjebenhavn, hvor de overvare Prinds Christians Bryllup 
og den 5"^ Oktober paa selve Bryllupsdagen bleve slaaede til Elephant- 
riddere sanunen med 10 andre danske Herrer*. 

Med Hensyn til Udskrivningen i Norge faldt der 23 Oktober 1634 en 
kgl. Res.^ for, at >al Udskrivning udi Feidetid skal skee udi vores Be- 
falingsmaends egen Nservierelse eller og deres Fuldmsegtiges, om de selv 
for lovlig Forfald Skyld ikke kunne vasre titstede*. Udskrivningen skeede 
vel ssedvanligvis ved Fogdeme, som vare Lehnsherrernes Fuldmsegtige, 
Nogen ny Udskrivning siden Regimenternes Oprettelse havde hidindtil ikke 
fundet Sted, saa Regimenternes Ruller indeholdt bare de ferst udskrevne, 
uden at selv nogen Afgang fonnodentlig har vEeret noteret siden RuUernes 
Istandbringelse og Regimenternes ferste Opssetning. At her ikke alene 
har vseret tsnkt paa Baadsmandsudskrivning, fremgaar af Resolutionens 
Ordlyd »al Udskrivning*. — 

I Jeemteland fandtes der en Krudtmelte, og ved denne Krudtmplle var 
der ansat en »KnidtbrBender«. Krudtbrsenderen remte en vakker Dag, og 
siden stod Mellen stille. 20 Februar 1635 tilskriver Kongen Olluff Pars- 
berg om, at han skal holde Mellen ved Magt, men at han kan gjerne 
bnige den til noget andet, Ved samme Leilighed anmoder Kongen Lehns- 
herren om at anssette en Lieutenant under Kapteinen i Jsemteland, da 
Kapteinen alene de udskrevne Knegte ikke vel kunde forestaa. Lieutenanten 
skulde faa en fri Gaard og til Besolding Lenningen for en af de Soldater, 
som laa i Gamison i Throndhjem, saa at der holdtes en Mand mindre^. 

' N. Riesreg., 6 B. S. 670-671. 

' N, Rigsreg., 6 B. S. 688-669. 

' N. Rigsreg., 6 B. S. 673. 

* Se Slanges Chr. IV's HUt. a B. S. 781. 

• N. Rigsreg., 6 B. 5. 701. 

' N. Rigsreg., 7 B. S. 94-35. 
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1 1635 havde Statholder Christoph Vme og Kantsleren Jenns Biclche 
som Kongens Kommissaner foreslaaet den norske Adel et itndkeg- i 
»Landkisten« til Rigernes Forsvar og Soldaterhold efter 150 Tdr, Hart- 
koms Indkomst, og 15 Marts 1635 erkUerer Adelen i Norge, otn end den 
danske Adel har bedre Kaar, at ville levere i Landkisten ~ Halvdelen til 
St. Hansdag og Halvdelen til St. Mikkelsdag — lige med Adelen i Dan- 
mark, I Ort af hver Td. Hartkorn samt 1 Stedet for at holde Soldaler at 
ville udleegge 5 Rdl. om Maaneden for hver Soldat, mod at den faar nyde 
sine Stedegaarde med al Frihed'. 

Den Indkvartering, som Christiania Borgere vare blevne belagt med i 
1634, skulde ikke blive af nogen laengere Varighed cller sterre Udstnek- 
ning. 12 April 1635 faar nemlig Christoph Vme Brev om af den Gar. 
nison, han har paa Akershus, at sende ao Soldater til Fa^tningen Varberg 
og 30 til Halmstad. Hermed gik altsaa 50 Md. ud af Statholderens Be- 
kostntng paa Gamisonen; men Kongens Mening var, at det Beleb, som 
herved sparedes paa Akershus, skulde anvendes til at holde en Gamison 
for paa 50 Md, paa den nye Faestning i Flekkereen^. 

22 April 1635 tilskriver Kongen Olluff Parsberg i Throndhjem om 
Ansasttelse af den foran naevnte Lieut"*- Iffuer Pedersen som Kaptein, men 
med Lieutenants Besolding, medens den anden Lieutenant skulde afhikkes'. 

Paa Garnisonsskatten, som fremdeles opkrsevedes, var der stadig Re- 
stancer. Saaledes maatte Kongen d. 34''^ April 1635 sende Paamindelses- 
skrivelser til Stavanger Lehn, Agdesidens Lehn og Idde og Marker Lehn, 
hviike alle 3 stode med Restancer lige fra 1631*. Alle disse Lehn kontri- 
buerede med Garnisonsskatten til Baahus Slots Gamisons Underholdning. 

Af Regnskaberne, afsluttede Philippi Jacobi Dag 1635, se vi, at der 
paa Akershus var Gamisonsskat i Beholdning fra f. A.'s Regnskab til et 
Beleb af 1446 Rdl. } Ort i ^ i Alb. — Mynten beregnet til 96 ,S 
paa I Rdl. 

I Regnskabsaaret 1634—1635^ var der indkommen: 

For Gudbrandsdalen 326 Rdl. ^ Ort. 

> Hedemarken og Soler .... 434)^ — i — ■ 



' Indkomne Breve til det daiuke Kancelli, d. Rigsark. 

' N. Rigsreg., 7 B. S. 33- 

• N. Rigsreg., 7 B. S. 35. 

" N. Rigsreg., 7 B. S. 37. 

' Gemisonsregnskab Tor Akershus 1634 — 1635, n. Rigsark. Af Gamisonsskatten bnuiedei 
ogsaa Slotsprsslen paa Akershus med 100 Rdl. aarlig. Slotspraestcn nu var Hr. Gunder 
Andersen, der i 1635 pfterfulgtes af Hr. Hans Michelsen. Efler denne sidsle kom i 
1639 Niels Helming Stockflet, som senere blev Biskop i Christiania Stift, te .Duisk 
biogr. Lex.", XVt B. S, 445-446. 
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For Osterdaleti 63^ Rdl. i Ort. 

> Hadeland ^^'^^ -^^ ^ V - 

> Valders 148 — 2^ - 

> evre Romerike 308 — ij - 

» nedre — » — 241^ — » - 

» Folloug 2i3j^ — I - 

» Moss 54i — i^ — 

» Heggen og Froland .... 206I — » — , 

» Buskeruds Fogderi 160 — ^ — 

» Hallingdalen 84^ — i — , 

» Bragemaes 120!^ — » — 

> Akers Fogderi 42 — i — 6 fi. 

Indbetalt til Statholderen 1 

Fra Onse Lehn Gamisonsskat for 1634 — 1635: isoj^ Rdl. i Ort. 
. Eker ■»- _,_ , 1633— 1634: 150^ — i - 

. Brunlaug Lehn—.— » 1632— 1634: 395J — \ 

» Verne Klosters Lehn » 1634 . . . 100 — » 

» Marie Kirke og Rakkestad Lehn Garnisons- 

skat for 1634—1635 316 — i 

» Vembe Skibrede Gamisonsskat for 1635 . 92 — i - 
» Numedal og Sandsvaer: 

Gamisonsskat for 1629 — 1633: 506 — » ■ 
— .— . 1633—1634: 85i — . - 

— » 1635 ... 85 - 4 - 

Officiersskat » 1629 — 1630: 321^ — » — 3 /?. 

Fra Tunsberg Lehn var indkommen: 

Gamisonsskat for 1633 — 1634 525^ Rdl. ^ Ort. 

Malt- og eiskat 3i — i — 4 /?■ 

Bergenhus Lehn havde leveret: 
Gamisonsskat for 1632 — 1633 .... 97 Rdl. \ Ort 8 (i. 

— »— » 1633— 1634 . . . . 200 — . — . — . 

— » — endvidere for 1634 .... 327 — . — . — 2 Alb. 

— »— for 1634— 1635 .... 1030 — . _,_,—. 

— . — . 1635 endvidere . . 126 — \ — 8 — » — . 
Malt- og 01skat 150 — » — .— = — . 

Fra Throndhjems Lehn indbetaltes 13 December 1634 resterende 

Gamisonsskat med 500 Rdl., 

endvidere indbetalt 146 — 

og 93 1^ — ■ Undersaatterne i 
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Herjedalen vare allerede siden 1579 ved et kgl, Brev af 5 Maj 5. A. for- 
skaanede for Eftertiden med halv Skat imod andre Norges Indbyggere'. 

I Stavanger Lehn foregik der Foraaret 1635 en Forandring, Jergen 
Brockenhuus var afgaaet ved Daden, og 25 April fik Henrick Tott* til 
Bolttinggaard Lehnet^ 

Ved Baahus Slot var der stadig Byggearbeider ligesom ved Akershus, 
saa Kongen saa sig nedt til at paakegge Skatter ogsaa for Baahus Fsest- 
nings vedkommende. 29 April 1635 udgik der aabent Brev til Benderne 
i Baahus Lehn om Kontribution til Baahus Slots Reparation. Skatten var 
af samme Sterrelse som for Akershus og skulde opkneves i 2 Aar*. 

I 1635 foretog Christian IV en Reise til Norge; fra denne Reise 
sporer man atter bans Virksomhed for Landets Forsvar. 

30 Maj 1635 kom Kongen paa sit Skib (Christians Ark< til Flekker- 
een- Her fandt ban, at iSlotseen* eller iChristiansa* egnede sig bedst 
til at befsestes. En af Kongen meget benyttet Bygmester, Hans Steen- 
winkel^ havde faaet Ordre til at begive sig til Flekkereen og gjore en 
Model i Trse af FsestningsvEerkerne paa Christlanse^. Lehnsherren Palle 
Rosenkrantz fik nu 8 Juni Ordre til at have llittigt Opsyn med Bygningen, 
saa og med Gamisonen sammesteds samt at opfere tCordegaarden* og et 
Antal >Bulhuse< til at lossere Soldateme udi, item et Hus til at gjenune 
Krud og Lod udi'. 

Kongen stillede 4000 Daler til Disposition for Lehnsherren i disse 
Byggeejemed^. Ja, Kongen, som havde fortsat sin Reise til Akershus, 
befalede her 18 Juni Sutholderen at udbetale yderligere til Palle Rosen- 
krantz 1000 Speciedaler til V«rket paa Christianso^. Det viser, hvilken 
Interesse ban havde for dette Punkt, og hvor stor Betydning han til- 
lagde det. 

' N. Rigsreg., a B. S. 386—337. 

* Om luun se .Dwim. Adds Aarb.' for 1900, S. 443, og .Dansk biogr. Lex.', XVII B. 

s. 334— aas- 

' N. Rigsreg., ^ B. S. 37 — 38- Hans Forlehnii^jsbrcv er (btsI dat 15 Juli 1635 (N. 
Rigsreg,, ^ B. S. 93—94). 

* N. Rigareg., 7 B. S. 40. 

> Om ham se .Dansk biogr. Lex.*, XVI B. S. 346. 

• Se ,Chr. d. fjerdes egh. Breve*, 3 B. S. 390-39»- 
' N. Rigsreg., 7 B. S. 55— 5*. 

« N. Rigsreg., 7 B. S. 56. 

• N. Rigsreg., 7 B. S, 61, N.Wergeland ager i ^ utrykle Beskrivebe over Christiaw- 
sand, 1 D. 4 Kap., at Chrislianss var ,cii Uden Holme, som tilhBrtc GaArden Bfai-ig i 
B3lr< Flekkeroe Havn". Dette er neppe rigligt; snarere bar Holmen tilhert Giirdcn 
Hebe paa ytre Flekkera. Gammelholm, Gammeleen, Slotaeen og Chrislianso ere lUr 
Belegnelser paa den samme Holme eUer 0, se Lassen: Bcretn. om StiftssladeQ Clui 
etianssand, S, 4. Derimod bar det sencre byggede Fredriksholm sandsynligvis httfl 
under Gaarden Havig paa Fastlandet i Jndre Flekkcra Havn. 
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Paa sin Tour omkring i Norge 1635 kom Kongen ogsaa til Tenset, 
nsertnest for at gjere sig bekjendt med det i 1634 gjorte Kobberfund paa 
Kvikne, hvor Vaerket »Guds Gave" oprettedes. For at faa BjergvEcrks- 
arbeidere udskreves Fo!k fra disse Trakter, mod at de bleve fri for Militser- 
tjeneste, og blandt Trakter, som gik Ind herunder, syncs ogsaa Herjedalen 
at have va^rel. lalfald skriver Kongen fra Tenset Pr^stegaard 29 Juni til 
Olluff Parsberg, i-at Herdallngerne skal vaere fri for Udnaevning, des- 
ligeste at de skal forblive under Guldals Fane, som de af fordums Tid 
vseret og svoret haver, og ikke Capitainen udi Jsemteland noget med 
dennera skal have at skaffc'. Guldalens Fogderi var med at levere 
sstierke Karle* ti! Kobbervaerket ^. 

Samme Dag, 29 Juni, forordnede Kongen i et nyt Brev til Olluff 
Parsberg, at der skulde ansiettes 2 Lieutenanter i Throndhjems Lehn, 
ligesom han gjentog sin Befaling om, at der paany skulde ansaettes en 
Lieutenant i Jeemteland, men denne Gang med en Besolding lige med 
tvende Soldater paa Throndhjems Gaard^, antagelig foruden fri Gaard i 
Jaemteland. 

Da Officiereme paa de nationale Regimenter i 1629 delvis aflakkedes, 
havde dette ingen Indflydelse paa Gamisonstropperne; disse bleve staaende. 
Af de 3 Lieutenanter, som nu ansattes, var Lieut"'- Hans Jochimsen* 
den ene. Den anden var Lieutn'' Wilhelm Nettelhorst til Hoel. 
Han havde tidligere vseret ansat som Lieutenant ved Kompagniet i Thrond- 
hjems Gaard^ men kom nu til Landfolket. Den tredje var den tidligere 
nsevnte Lieutn'- Iffuer Pedersen Borck, som han nu skriver sig; han var 
aAakket 12 Februar 1634, men kom altsaa nu tilbage til Jaemteland uden 
dog at vcere bleven Kaptein. 

Throndhjems Gaards Kompagni havde nu foruden Lieutenanten i Vagt- 
mester og 2 Sergeanter. Vagtmester var Thonis Dop, som havde aflost 
den til Lieutenant 5 September 1634 udnievnte Hans Kruse^. 

I Begyndelsen af Jul! var Kongen tiibage paa Akershus. Han Isegger 
nu at sin Flid paa at faa Befaestningerne i Flekkereen island, idet han gaar 
' N. Rigsreg., ^ B. S. 70. 
» N. Rigsreg., 7 B. S. 68. 
' N. Rigsreg., 7 B. S. 71. 

* I ,N. Rigsreg.', 7 B. S. 71, er denne Offider kaldl Hans WachtmeLster. Delte raaa 
bero paa en Feiltagelse. Hen har sandsynligvis avanccret Tra Vaglmester og er aom 
Underofficier bleven kaldt Hans Vagtmester eller paa sin tydsk Hans Wachlmeister. 
Som Lieutenant kaldes han bare Lieut"' Hans og skrives i Regnskaberne som ovenfor 
(se .Throndhjems Garnisonsregnskab for 1635—1636' i d. norske Rigsark.l. 

* Throndhjems Garnisonsregnskab for 1632—1633 i d. norske Rigsark. I ,N. Rigsreg.', 
7 B. S. 71, er Navnet skrevet Villum Nettelhorst; men selw skriver han sig Wilhelm 
Nettelhorst 

' Throndhjems Gaaids- og Lehnsregnskaber liir 16:15 — 1643 i d. norske Rigsark. 
Vid ^lik. Skrifter. H. H.-F. Kl. IWS No. 3 10 
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saa vidt, at han befaler alt Arbeide standset paa Akershus for at kegge 
Kraften paa Christianse. Han vilde have Vserket der faerdig denne Som- 
mer'; men det blev det nu ikke. 

Lehnsherrerne Christoph Vrne, Offue Gedde, Pros Knutssen og Eyier 
Vme fik Brev om at levere Penge af Bygningsskatten til Paile Rosen- 
kranlz; Statholderen skulde sende 400 Rdl., Offue Gedde 360, Pros 
Knutssan 650 og EyIer Vrne 670 Rdl.^ Disse Penge skulde indtil videre 
sendes aarligen. 

Til Garnison paa Christians© havde Kongen bestemt 1 Sergeant eller 
Korporal og 50 Soldater. Sergeanten skulde have 7 Rdl. om Maaneden 
og enhver Soldat 5 Slettedaler, — Maaneden beregnet til 32 Dage. Til 
Lonningemes Bestridelse skulde Jenns Bielche sende Palle Rosenkrantz 
hvert Aar 1990 Rdl. af Garnisonsskatten i Bergenhus Lehn*. Arkelimestre 
og Bosseskyttere skulde ogsaa anssettes med samme Len som paa Kron- 
borg Slot*. 

Man kan heraf se, hvor stor Viegt Christian IV lagde paa Forsvaret 
af dette Punkt, hvis strategiske Betydning gjelder ogsaa i vore Dage. Det 
var et skarpt Blik, Kongen viste sig at have her. Hvad der bevsegede 
Kongen til at gaa saa ivrig tilvaerks med Bef^estningeme paa Christianse, 
var ikke nogen Frygt for Sverige nu; thi for det ferste var den dansk- 
norske Flaade den svenske overlegen, og for det andet var Sveriges Stil- 
ling i Tydskland slet ikke saa heldig laenger efter Gustav Adolfs Ded. 
Det var derimod Hollienderne, som det nu gjaldt at vise tilbage, hvis de 
skulde faide paa at lade ficndtlige Tilbejeligheder komme tilsyne lige over 
for Danmark, og da var Flekkeroens prasgtige Havn med sine BefEcsl- 
ninger baade et godt Tilflugtssted for den dansk-norske Flaade og en god 
Udfaldsport. Kongen havde paadraget sig Hollands Misnoje ved at forhejc 
0resu ndsl olden ; han var jo nodi dertil; thi Skatterne vare saa trykkende, 
at han ikke kunde bringe dem hejere op, og Penge maatte han have for 
at gjere sin Indflydelse gjeldende i Tydskland og holde Svenskeme Stangen. 
Det danske Rigsraad var imod Befasstningsanlseggene ved Flekkero; men 
Kongen fastholdt sin Vilje ^. 

Medens Kongen opholdt sig paa Akershus, lettede han yderligere Ind- 
kvarteringsbyrden for sine kjtere Christianiaborgere. 5 Juli 1635 bestemie 
han nemlig, at Borgerskabet i Christiania skulde forskaanes for at yde 



< N. Rigareg., 7 B. S. 76. 

' N. Rigsreg., ^ B. S. 78. 

» N. Rigsreg., 7 B. S. 80. 

' N. Rigsreg., 7 B. S. 55. 

' Sc .Altlslykker osv, i Kr. IVs Tid' ved Eralev, 3 B. S. 395. 
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^Service* til de Soldater, som brugte noget Haandvierk for sin egen Per- 
son', m. a. O. ernierede sig ved Siden af som Haandvserker. Efter sin 
Tilbagekomst til Kjebenhavn tilskrev -ban d. i3<i= Juli Statholderen om 
adskillige Foranslaltninger med Hensyn til Ombj-gning af Akershus Slot, 
og under dette skulde der afdeles Gadcr paa den nedre Faestning, Hoved- 
tangen, ^til Soldater og Blotters Folk at logere, saa at de intet med Byen 
haver at skaffe; og skal en af Officiererne befalcs at have Opsyn med 
-dem* -, Dette maa ogsaa have \'£eret en Lettelse for Byens Borgere, 

Ved Beslutningen om Befaestningsanlasgget paa Christianse var det 
samtidig bestemt, at Lehnsherren for Agdesidens Lehn skulde residere i 
Naerheden, Palle Rosenkrantz havde derfor udsect nogle Gaarde paa 
Oddernaes ved Kirkcn til Residents, hvilket bifaldtes af Kongen under 
30 August 1635, idet han derhos befaler Lehnsherren om Sommeren at 
bo i selve Skandsen paa Christianso^ Stor Byggevirksomhed blev her 
saaledes paa disse Kanter baade i 1635 og 1636. — 

Det var en ikke ubetydelig Byggevirksomhed, der i det hele taget 
fandt Sted i disse Aar i det sydlige Norge paa Fiestningeme. Touren 
kom ogsaa til Bergenhus. Her fik under 2 Marts 1636* Lehnsherren 
Jenns BJelche Approbation paa at reparere Slottet, Isegge nyt Tag over, 
>med Jord paa Norsk Viis«, forsyne Portene med Faldgitter, forheje Muren 
over Porten ved Stalden og forslserke den ved igode, stierke Pallisader', 
alt dette til Trods for, at der var Pengevanskehgheder, saaledes fremdeles 
Restancer i Garnisonsskatten. 1 Bergenhuslehn, som skulde allevere 1990 
Rdl. aarlig til Christianse, 400 Rdl. til Akershus og kun beholdt 878 Rdl. 
I Ort igjen til Bergenhus »i sig selv og til Bosseskytternes Besolding*, 
manglede der 2 Marts 1636 et Beleb af 500 Rdl., som navnlig Sogns 
Fogderi og Sondmore af forskjellige Aarsager stode tilbage med ^. 

Ved samme Tid blev der ogsaa truifet andre Foranstaltninger for 
Bergenhus Fsestnings vedkommende. 3 Marts fik saaledes Jenns Biclche 
Ordre til at holde en Major paa Bergenhus og at give ham aarlig 300 Rdl. 
in specie »til Traktement og Besolding« foniden fri Kost hos Lehnsherren 
paa Slottet. Til D^ekning af disse Udgifter fik Lehnsherren Ret til at 
opkraeve 2, 3 a 4 Rdl. af hver Krovsert i Bergens Kjobstad, cller mere, 
eftersom enhver kan give, og Lehnsherren kunde selv forordne det ordi- 
naere Antal Kroer i Kjebstaden ^. Det siger sig selv, at heri laa en Fare 
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for at 0ge Kroernes Antai; thi Lehnsherren havde vel ikke Ljst lil at 
holde en Major paa Bergenhus af sin egen Pung. Regner man giennetn- 
snitlig, at hver Kroveert gav 3 Rdl., maatte der viere 100 Kroer i Bergen 
paa denne Tid '. Del var en egen Maade at lonne Enibedsmaendene paa. 

Den nye Major blev den tidligere nsevnte Kapt. George Reichnein. 
Bestemmelsen om en Majorspost ved Bergenhus Slot staar vistnok i For- 
bindelse med, at den ganile Vagtmesler Jacob Rasmussen var afgaaet ved 
Doden, og der skulde anssettes en ny Vagttnester, hvortil var udseet KapL 
George Reichwein. Da nil Rekhwein allerede havde vasret Kaptein i Here 
Aar, er det rimeligt, at han ved denne Leitighed avancerede ti! Major. 
Han ansattes som Vagtmester paa Bergenhus 19 Maj 1636, og det heder 
i Kongens Brev af s. D. til Jenns Bielche, at Vagtmesteren skulde (have 
god Indseende der paa Slottet med altingest* og i Lehnsherrens Frai^aer 
ligge i Slotsloven; desligeste skulde han »cxercerc og afrette Bonder- 
knegtene udi Lenet, saa de deres Gevaer kan vide at bruge, dersom nogei 
uformodelig (det Gud naadelig afvende) paakoni' ^. 

Det fremgaar heraf, at bergenhusiske Regiment betragtedes som eii- 
sterende, om det end ikke var effektivt og fuldt besat med OfHcierer. 
Benderknegtene stode i Rullerne og kunde iaifald indkaldes lil Exercitie. 
George Reichwein maa saaledes ansees for at vasre ansat tilllge som Major 
ved bergenhusiske Regiment. Egentlig skulde vel hans Titel have vjeret 
Oberst- Vagtmester, der tilsvarede Majors Rang. 

Som ssedvanlig var der om Sommeren nogle Lehnsherrer permilterede 
til Danmark. Statholderen havde allerede Aaret i Forvejen sikret sig Til- 
ladelse til paa Foraaret 1636 at reise derned^; men Reisen er formodent- 
lig ikke bleven af far senere; iaifald blev Tilladelsen fornyet under 25 Juni*. 
Henrick Tott i Stavangcr fik 27 August Tilladelse til at opholde sig et 
helt Halvaar i Danmark, mod at han sorgede for en forsvarlig Bestyrelse 
af sit Lehn ^ Bcgge disse Lehnsherrer have formodentlig vieret tilstede 
ved Corfitz Ulfeldts Bryllup i Kjebenhavn d. 9^*^ Oktober, men have vel 
ogsaa havt noget at gjore paa Herredagene, som hoidtes i Kjobenhavn fra 
13 — 31 Oktober. 

Paa Christianso drev Pallc Rosenkrantz paa med Byggearbeideme. 
Skandsen med Kaslellet var vistnok nu paa det nasrmeste faerdig. I Brev 



' I 1634 var der 400 01kroer; men efter Branden samme Aar fatdt Antallet til d 

(se .Bergen fra de celdste T[der indlil Nutiden' af Y. Nielsen, S. 307). 
' N. Rigsreg., 7 B. S. 3i5-ai6. 
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af 17 Oktober 1636' til Lehnsherren bestemmer Kongen, hvor Porten paa 
Befaestningen ska! anisegges, idet han ledsager Brevet med et Rids af 
Faestningen; 1 samme Skrivelse siger ban, at ban vil have Batterierne 
inden Ftestningen niurede z Slene tyk ; men der var ogsaa mange andre 
Arbeider igang. Saaledes anlagdes en Bradbsenk til Kjelhaling af Skibe, 
og en Kran reistes; men fremfor alt bar naturlig\'is Opforelsen af Lebns- 
herrens Residents lagt Beslag paa Opmaerksomheden. Af Bygningsskatten 
i Akershus Lebn fik Statholderen 17 Oktober 1636 Ordre' til at udbetale 
1000 Rdl. til Palle Rosenkrantz, som derfor skulde kjebe Kalk, Sten, Tem- 
nier og boUandsk Cement til Byggearbeideme. Samtidig erholdt Rosen- 
krantz Paamindelse om ikke at bolde staerkere Gamison end tidligere be- 
stemt, og som kunde underholdes af den stipulerede Sum, 1990 Rdl. 
Sotdatens Lon fastsattes nu til 4 Rdl, om Maaneden, ligesaa en Besse- 
skytters, Lenningsmaaneden beregnet som almindelig til 32 Dage; Offi- 
cierernes Traktement forblev uforandret", 

Det var noksaa underligt, at Lehnsherren paa Christians^ fik Penge 
til Gamisonens Underhold og til Byggearbeideme fra Bergenbus og Akers- 
hus Lebn, medens, hvad der kom ind af Gamisonsskatten i Agdesidens 
med Lister Lehn, gik til Baahus Fsestning, Saaledes havde Palle Rosen- 
krantz aarlig at sende 789 Rdl, af Gamisonsskatten i sit Lehn til Lehns- 
herren paa Baahus *, 

I Throndbjems Lehn havde Olluff Parsberg beboldt flere Officierer 
paa Regimentet, end Meningen egentlig var efter Ordinantsen om Offi- 
cieremes Aftakkelse. Da dette kom til Kongens Kundskab, tilskrev han 
Olluff Parsberg derom og befalede denne at afskedige alle Officierer 
undtagen Kapteinerne og Lieu tenant erne i Jasmteland. Deri mod skulde 
Kongen opskikke nogle Officierer i Steden, og disses Besolding skulde 
ikke overskride 800 Rdl. aarlig. I Henhold til Kongens Skrivelse aftakkede 
Olluff Parsberg Lieutn'- Hans Jochimsen d. ^"^^ December 16^6^. 1 samme 
Skrivelse, dat. Kjebenhavn 18 Oktober 1636^, gjer Kongen andre Ind- 
skraenkninger 1 Olluff Parsbergs Dispositioner, som have v^eret for flotte i 
Kongens Sine ; men Sagen var den, at jo sterre Udgifterne i Lehnet vare, 
jo mindre Indtaegt fik Kongen, og Kongen syntes, ban fik for liden Ind- 
komst af det store Throndhjemslebn. 

' N. Rigsreg., 7 B, S. 353. Det Brevet ledsagende Rids af Fxstningen har ikke vsret 

at Unde, hverken i d. norske el. danske Rigsark, 
» N. Rigsreg,, ^ B. S, 351. 
' N. Rigsreg., ^ B. S. 359—353, 
' N, Rigsreg.. ^ B. S. 353. 

' Throndhjems Caards- og Lehnsregnskaber for 1635 — 1643, n. Rigsark, 
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Olluff Paraberg havde holdt en Mand til at have Tilsyn med og ren- 
gjore de 500 Musketter, som opbevaredes paa Throndhjenis Gaard ; denne 
Person lennedes med 50 Rdt. aarlig. Dette, syntes Kongen, var for meget: 
der skulde blive opsendt en Bessemager, som kunde gjore del for 10 a 
12 Rdl. 

Ligeledes ha\de Olluff Parsberg holdt en Mensterskriver paa Thrond- 
hjems Gaard; det viide ikke Kongen vide noget af. Lehnsherren kunde 
bruge sin egen Skriver tii Monsterskriverens Gjoremaal, var Kongens 
Mening. 

Det var nok saa smaaligt; men Kong Christian havde forholdsvis ringc 
Indtaegter; desuden havde han det med at spare paa Skillingen og lade 
Daleren gaa. 

Et Par Dage, efter at Kongen havde tilskrevet OHuff Parsberg, fik det 
kgl. Rentekammer i Kjebenhavn, d. 20'''; Oktober, Ordre til ikke at kvittere 
Lehnsmsendene paa Garnisonsskatterne, forinden disse vare leverede paa 
Baahus Slot med Talgende Beleb: 549 Rdl. fra Bralsberg Lehn, 789 Rdl. 
fra Agdesidens, 780 Rdl. fra Stavanger Lehn og 150 Rdl. fra Idde og 
Marker Lehn, desligesle at Lehnsmasndene paa Throndhjems Gaard og 
Bergenhus ikke maalle modtage Kvittance paa deres Gamisons Mandtal og 
Regnskaber, saafremt der findes fort mere til Udgift end 840 Rdl. 

Paa samme Tid, som dettc vidner om streng Sparsommelighed, kunde 
Kongen viere meget gcneros lige over Enkeltmand, saaledes mod den 
gamle veltjente Major Hendrich Hess paa Akershus. I Brev af 20 Oktober 
1636 til Statholder Christoph Vrne bevilgcr Kongen Major i less >for hans 
lange og tro Tjenestc 200 Rdl. Species mere, end han hidtil har oppe- 
baaret, dog uden Pnecedens for hans Efterfelgere som Majorer paa Akers- 
hus Slot '. 

I 1636 dede Befalingsmanden over Tunsberg Lehn Pros Knutssen til 
Nerholm. I Brev af 26 Oktober s. A. fik Offue Oedde til Tommenip 
Ordre til at overtage Tunsberg Lehn fra Philippi Jacobi Dag 1637'. Her- 
ved blev Brunia Lehn ledigt, og delle Lehn fik Wincendtz Bildt* til 
Nses samme Dag Ordre at annammc til samme Tid*. 

Da Otlhe Thotts Svigerfadcr Knud Gy Idenstierne ^ til Tim dede 
i Slutningen af 1636, fik Otthe Thott d. 24^6 December Tilladelse til at 

' N. Rigsreg., ^ B. S, 363. 

* Forlehningsbre\'et cr Sar^t dat. Kjbhvn. 24 Maj 1637 (N. Rigsreg., ^ B. S. 343!. 
s Om ham sc .Danm. Adds Aflrb." for 1887, S. ^6. 

* N. Rigsrpg., 7 B, S. 275. Wim-endli Bildls Forlehningsbrev med Bninla Uhn ud- 
fardigedes forsl i Kjbhvn. d. jo'l* Marls 1638 (N. Rigsreg., 7 B. S. 388— 389I. 

> Han havde fiitgl Kongen paa Rclsen til Varduhus i 1599; sc om ham .Puisli biogr. 
Lex.', 6 B. S. 376-377- 
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reise ned til Jylland for at vsere tilstede ved Begravelsen ; Gerloff Nettel- 
horst maatte i den Anledning igjen til Baahus for at ligge i Slotsloven der 
under Lehnsherrens Fravser ^, — 

Den Lehnsherre, som hyppigst pennitteredes til Danmark, var selve 
Statholderen. 24 April 1637 fik han atter Reisetilladelse, og Offue Gedde 
befaledes at ligge i Slotsloven paa Akershus '. Otthe Thott var efter Be- 
gravelsen i Jylland vendt tilbage til sit Lehn; men 28 April fik han alter 
Tiliadelse til at reise til Danmark, og der maatte igjen traekkes Vexler paa 
Gerloflf Nettelhorst ". 

Som man vil erindre, havde Olluff Parsberg paa Throndhjems Gaard 
faaet Ordre til at afskedige sine Officierer paa throndhjemske Regiment 
med Undtagelse af dem J Jasmteland. Dette smagte ham ikke, og han bad 
derfor Kongen om at faa beholde ialfald nogle af dem, han havde ansat. 
Meerkelig nok frafaldt Kongen sin tidligere Befaling, idet han i Skrivelse 
af 18 Maj 1637 tillod OUufT Parsberg at beholde dem, som »en Tid lang 
i Krigen haver tjent og enten til Marken eller Bes^tning haver veeret 
mod deres Fiende* *, 

Christiansa var stadig i Christian IV's Tanker. Her gav han detalje- 
rede Bestemmelser om alt. Kongen var jo selv Bygmester, saa han kunde 
udtale sig med Sagkyndighed. Det se vi af et Brev, han fra GlOcksburg 
tilskrev Palle Rosenkrantz 7 Juni 1637 om Faestningsmuren paa Christianse. 
Kongen selv var ens ^rind ankommen til Flekkeroen i Juni paa Orlogs- 
skibet »Snarensvend' ^, Det heder i Brevet: »Vi bede dig og naadigst 
ville, at du tilholder Bygmesteren paa Christianse, at han hveranden Filler, 
som er muret op til den heie Muur imod Flekkereen, udaf Grunden med 
Svichbue, den ene over den anden, forbinder Muren og Klippen sammen, 
hviike Svichbuer ere de Ankere, som skal holde Muren og Klippen sam- 
men, og intet Indanker, som Bygmesteren ganske ufornumstigen judicerer. 
Samme Svichbuer . skal intet gjeres stasrkere, end som Pillen begyndt er, 
og skal paa samme Maneer Muren og Klippen forbindes, hvor Behov 
gjeres* *. Kongen selv gjorde en Afridsning af Muren saaledes, som haii 



' N. Rigsreg., ^ B. S. 30t— 303. 

» N. Rigsreg., 7 B. S. 333. 

* N. Rigsreg., 7 B. S. 334. 

' N. Rigsreg., T B. S. 340. 

» Se .Danake Samlinger', a R. lU B. S. 387. I SUnges Chr. IV's Hist., a B. S. 860, 
angives Kongens Reise at veere Toretaget fra GlOcksburg 39 Juni med Tilbagehomst 
4 Juli ; men detle er feilagtigt ; der foreJigger Breve, dat. .Pan Snarensvend i Flekker- 
ocn d. I Juni A° 1637', se „Chr. d. Ijerdes egh. Breve", 4 B. S. 149, og N. Rigsreg., 
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vilde have den, og sendte denne Tegning til Palle RosenkranU fra GlOck- 
stadt 27 Juni '. 

Paile Rosenkrantz, som indehavde Agdesidens Lehn, havde som for 
meldt ikke indehavt Lister Lehn, som ellers herte til Agdesiden; men 
12 Juni 1637 fik han ogsaa Lister Lehn^ efter Iffuer Wind, saa fra nuaf 
ned han Agdesidens Lehn helt, 

Paa Bergenhus, saa vi, var der ogsaa Byggeforetagender. 28 Juni 
1637 erholder Rentekammeret kgl. Ordre til at godtgjere Jenns Bielehe 
478 Rdl., som han havde lagt ud til Slottets Reparation paa Bergenhus. 
23 November derefter faar Rentekammeret yderligere Ordre til at udbetale 
Jenns Bielehe 250 Rdl., som vare medgaaede til Reparation af Bygningeme 
paa Bergenhus i Anledning af Kongens forventede Ankomst til Herre- 
dagen i Bergen. 

Som fer meddelt skulde Major Reichwein paa Bergenhus have 300 Rdl. 
i aarlig Gage, som skulde udredes af Krovasrternes Afgift i Bergens Kjeb- 
Etad. Denne uventede Afgift besvaerede naturligvis Krovterteme sig over; 
de vilde vel heller undveere Majoren; men Kongen lod sig ikke rokke fra 
sin Beslutning; det skulde forblive med, hvad der var bestemt, og detie 
blev tilkjendegivet Lehnsherren paa Bergenhus i Skrivelse, dat. Haders- 
levhus d. 121" December 1637 ^ — 

17 April 1638 fik atter Otthe Thott til Nses Tilladeise til at forlade 
Baahus Fiestning for at begive sig ned til Danmark. Denne Gang led 
Permissionen paa fast Tid, nemlig 2 Mdr., og han maatte ikke begive sig 
afsted, ferend Gerloff Nettelhorst havde indfundet sig paa Fasstningen *. 
Gerloff Nettelhorst var vist mere end lej og kjed af denne evige Sub- 
stitution som Kommandant paa Baahus, og formodentlig have ogsaa andre 
synes det samme, at det gik for ofte paa for hans vedkommende; thi ved 
Skrivelse af 5 Juli beordredes Danieil Bildtt Knudtsenn til Morland 
paa Oroust at aflese Gerloff Nettelhorst i at ligge udi Slotsloven paa Baa- 
hus \ Det laa jo i alle Tilffelde bekvemmere til for Daniel! Bildtt fra 
Morland at begive sig til Baahus end for Nettelhorst, som foruden sit Lehn 
havde Toldboden i Svinesund at passe. 

I Forbindelse med nogle Reparationer paa Akershus Slot fik Christoph 
Vrne 12 Juli 1638 Brev om at nedrive Arkeliet paa Akershus og opfere 
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det nyt fra Grunden af^, Det var vel gammelt og forfaldent; der var 
stadig noget paa Akershus at gjere. 

Til Underholdntng for Garnisonen paa Akershus bidrog ogsaa Thrond- 
hjems Lehn med en Del af Gamisonsskatten. 12 Juli 1638 fik Olluff 
Parsberg paa Throndhjems Gaard Brev om, at den Del af Garnisonsskatten, 
som Namdalens Fogderi skulde erlaegge, men som Fogderiet formedelst 
Armod og dyre Tider Aaret i Forvejen var bleven forskaanet for indtil 
videre*, nu paany maatte opkrseves, da >den til Gamisonens Underhold- 
ning paa Akershuus endeligen forneden gjeres* ^. 

Skotten Hanis Gummy nghame, som han nu skriver sig, holdt endnu 
ud som Lehnsherre paa Vardohus. Under 19 Juli 1638 fik han Forlov til 
at drage tii Danmark og tilbringe den forestaaende Vinter der *. 

I Nordlandene foregik der store Forandringer i Lehnsbestyrelsen i 
1638. Frants Kaas til Indyr, som han nu skrives, var afgaaet ved Daden. 
Nordlandenes Lehn deltes nu i flere. Knut Steenssan til Steensgaard 
fik 36 August Forlehningsbrev paa Salten, Senjen, Andenaes og Tromssens 
Lehn, Prinds Christians Staldmester, Volrat Lampe, fik Helgeland til 
Lehn, og Kongens Staldmester Arent von der Kuhla^ til Logtved er- 
holdt samme Dag Forlehningsbrev paa Vesteraalen og Lofotens Fogderi i 
Nordlandene ^. 

De omfattende Byggearbeider og Befsestningsanlaeg, som Christian IV 
foretog, navnlig paa Akershus og Christianse, nedte ham til at paalsegge 
nye Skatter. 30 August 1638 udgik der saaledes aabne Breve til Bendeme 
i Agdesidens, Bratsbergs, Tunsbergs og Brunia Lehn om fremdeles at 
kontribuere til Bygningen og Befsestningsanlteggene paa Akershus og 
Christianse. Denne Bygningsskat sattes som tidligere til 60 li danske for 
hver hel, 30 /? for hver halv og i Ortsdaler for hver Qdegaard aarlig, og 
Skatten skulde opkraeves indtil videre '. 

9 September 1638 traf Kongen en Bestemmelse om, at Aarslennen 
for Arkelimesteren og Besseskytterne paa Christianso skulde afskafi'es, 
hvorimod de skulde udbetales Maanedspenge saaledes, at Arkelimesteren 
fife 6 Rdl. og hver af Besseskytterne 5 Rdl. maanedlig ®. 



' N. Riesreg., 7 B. S. 414- 
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Forholdet til Sverige var igjen ikke del bedste. Kong Christian havde 
vakt Sveriges Uvilje ved sin Maade at optnede paa som Maegler meliera 
dette Rige og Reiser Ferdinand III under Krigen i Tydskland '. 

Kongen var ikke blind for det farlige Forhold og begyndte at tienke 
paa Midler til at sikre sig, navnlig ved at ops»ette en Haer paa Gnendsen 
mod Tydskland. Adelen og Stienderne i Danmark havde allerede bevilget 
ham nogen Understottclse, ligesaa ogsaa Byen Kjebenhavn, som forpligtede 
sig til at underholde 150 Sotdater med Officierer i 2 Aar. Nu henvendte 
Kongen sig ogsaa til Norge. 9 September 1638 skriver han til Stat- 
holderen Chrisloph Vme og Kantsleren Jenns Bielche, om at de skuldc 
sanmienkalde Staenderne og formaa dem til at yde noget i »Landkisten'*, 
»eftcrsom vi naadigst betragle denne Tids uformodelige Tilfelde og af 
ehristelig, kongelig Forsorg billig have at beta^nkc alle Middel og Veie, 
ved hvilke al forestaaende Fare ved og med den naadige og gode Guds 
Hjielp og Velsignelse kan forekommes, da, efterdi Faren er for Haanden 
og som udi Doren, og bedre er at bruge de Middel, Gud den aller- 
msegtigste forlenet haver, sig sclv med Guds naadige Raad og Bistand til 
BeskJEermelsc alene og ikke til Offension, end med en ubetsnksom For- 
skaansel saadan spare til Fiendcr med at underholde-. Han mente, al 
Adeien og Kapitlerne kunde erlaegge Hgesom i Danmark i Ortsdaler af 
hver Td. Korn samt 2 Daler af hvert Hundrede Rente. I Danmark havde 
Adelen desuden forpligtet sig til at tforskaffe, underholde, kl»de, bevaebne 
og betale 1 Soldat af hvert halvandet Hundrede Tender Korn*. Kongen 
udbeder sig en Fortegnelse over Rostjenestetaxten samt et Forslag over 
alt Odelsgods i Norge med Hensyn til, hvor mange Tender Kom det kan 
belobe. Ligesaa skulde Christoph Vme og Jenns Bielche overveje med 
Borgermestre, Raadmsend og Borgerskabet udi Kjebsta^iemc, hvor mange 
Soldater de kunde bevilge at underholde paa et Aars Tid eller to; na\'nlig 
forventede Kongen sig adskilligt af Bergen. Endvidere skulde alle Lag- 
miend, Fogder, Ridefogder, Skrivere, Kornmaalere, Herreskrivere, Toldere 
og Toldskrivere samt Kronens og Geistlighedens rige Bonder taxeres, for 
at det kunde bcstemmes, hvor mange Soldaler de kunde underholde paa 
et Aars Tid, eller hvor mange Penge de kunde betale i Stedet. Slat- 
holderen og Kantsleren opfordres tilslut til at vise sin storste Flid og 
Troskab og til at bringe Hjelpen op til det hejest mulige, »anseende, at 



' Om Chr. IV som Frcdsmseglcr i Tydskland 1633—1643 se .Damn. Riges HisU' ved 

J. A. Fridcricia, IV B. S. 342-348. 
' I .Landkislcn" samlcdc^ SItaltcrnc og tildcls ogsaa Tolden. Fra .Landkislen* gik de 

til MilitKrudgiflt^me bevilgc-dc Pcngc over i .Fcltkistcmc', som af KrigskommissKrenic 
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naar Faren er udi Haanden, eller og Fienden er indfaiden, det da vil blive 
for sildigt at gjere sit Bedste og indsamie, vil og siden koste dobbelt at 
underholde Krigen, sotn nu med halvt kan forekommes' '. 

6 Oktober 1638 erholdt Henrick Tott after Tilladelse til at begive sig 
ned til Danmark paa nogen Tid ^. Det var nu sagtens lettere for de 
Lehnsherrer, som ikke havde noget Slot eller nogen Fiestning at passe 
paa, at faa Reisetilladelse; her behevedes ingcn Substitut til at ligge i 
Slotsloven; disse Lehnsherrer lode kun sine Fogder bestyre Lehnet under 
Fravieret, men naturligvis paa sit eget An- og Tilsvar. 

Rigernes Forsvar synes at have beskjaeftiget Kongens Tanker meget 
Vinteren 1638— 1639, hvad der vistnok stod i Forbindelse med hans uden- 
rigske Politik^. (nden Udgangen af Aaret 1638 tilkjendegav Kongen i en 
Skrivelse af 29 December Danmarks Riges Raad, at han formedelst Tids- 
omstaendighederne tblandt andet ansaa det magtpaaliggende, at Landfolket 
tilhest og tilfods- i Danmark og Norge blev flittig exerceret og forserget 
med de bedste Offieierer, som kunde findes*. Det var det ferste Skrldt 
til de nationale Regimenters Gjenreisning i Norge. ^ 

Hvad der ved Siden af Forsvarsvsesenet laa Kongen paa Hjerte i 
disse trange og vanskelige Tider, vare de nyopdagede Bjergvterker i Nor^e 
og blandt alle forst og fremst Kobbervserket -Cuds Gave* i Kvikne. Man 
havde store Forventninger om, at disse Bjergvierker skulde styrke Finant- 
serne, og der blev truffet alle mulige og, man kan ogsaa sige, umulige 
Foranstaltninger til deres bedste. Lehnsherren i Throndhjems Lehn, Olluff 
Parsberg, var ligesom Generaldirektor for Bjergvaerkerne nordenfjelds og 
havde endog Forpligtelse til at inspicere Gruberne paa Kvikne 4 Gange 
om Aaret ^. Naar vi omhandle Bjergvaerkeme her, saa er det, fordi de 
Foranstaltninger, som bleve trufne, havde Indflydelse paa de milit^re For- 
hold nordenQelds, hvad vi allerede have seet Beviser paa foran med Hen- 
syn til Herjedoleme. Nu blev endog af Hensyn til Bjergvferket paa 
Kvikne heie Osterdalens Fogderi henlagt under Throndhjems Lehn ved 
Skrivelse, dat. Haderslevhus 4 Januar 1639 *, fra Kongen til Statholderen 
Chrisloph Vrne, og vi ville senere komme til at se yderligere Bestemmelser 
af militEer Betydning blive trufne af Hensyn til disse Bjergvterker. 

' N. Rigsreg,, 7 B. S. 436-438. 
' N. Rigsreg., ^ B, S. 457. 

' Om Chr. IV's udenrigskc Poiitik i Aarene 1638—1639 se .Danmarks ydre politiske 
Hisl.-, a B, S. 56-119. 

* Se ,HLat. Undcrretn. om Land vie met", S. 11, og ,Chr, d. fjerdcs egh. Breve', 4 B- 
S. 900— aoa. 

' N. Rigsreg., 7 B. S. 430- 

* N. Rigsreg., ^ B. S. 475' 
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Imidlertid fortsatte Kongen sine Bestraebelser for at vaere parat til en 
Dyst med Sverige. Om det nu ikke netop var af Hensyn til Sverige, al 
Vardehus ogsaa kom i Betragtning, saa se vi ham 8 Februar 1639 til- 
skrive Lehnsherreme Knut Steenssen, Arent von der Kuhia og VolnU 
Lampe i Nordlandene om at udtage 24 Soldater, >unge, ugifte Karle eller 
andre, som ville lade sig brugc, og sende dem til Hans Cinnyckame til 
Gjerdrup, som ban nu kaldes, Befalingsmand paa Vardehus, da Kongen 
havde bragt »i Forfaring, adskillig Gevalt og Uordning at drives under 
Vardehuus Len* '. 

Det er ferste Gang, vi mode Tallet 24 som Besaetningens Sterrelse 
paa Vardehus. Dette Antal Soldater bar Fsestningen havt lige ned til 
vore Dage. 

Lehnsherren paa Vardehus, Hanis Cummyngbame, opholdt sig for 
Tiden med Permission i Danmark, sandsynligvis hos Kongen paa Haders- 
levhus. Han havde tilbudt Kongen at Idnne og underholde de 24 Soldater 
paa egen Bekostning; derimod skulde ban i Renteriet faa godtgjort, hvad 
han maatte laegge ud til Uniformering af Soldateme, idet der tii hver af 
dem skulde indkjobes 6 Al. redt Klaede. Ved samme Anledning bar 
Lehnsherren udvirket, at han fik forordnet en Besseskytter, som kunde 
have Tilsyn med Stykkeme og Ammunitionen paa Vardehus^. Den tid- 
ligere Besseskytter, Oluf Riber, var ded allerede 1615, Han efterfiilgtes 
af Besseskytter Morten Jensen; men allerede i 1617 var denne iskrobelig* ', 
Efter bans Afgang sees der ikke at have vaeret ansat nogen ny, Det 
blev dog ikke med en Besseskytter; thi under 6 April 1639 udfaerdigedc 
Corfitz Ulfeldt, Danmarks Riges Raad og Statholder udi Kjobenbavn, en 
Bcstalling paa Kongens Vegne for Gudmand Jensen Lacheby som Arkeli- 
mester paa Vardehus, og i Regnskabet for Vardehus Lebn fra Phil. Jac. 
Dag 1639— 1640 staar samme Arkelimester opfert som lennet fra 9 April 
1639 med samme Len som Arkelimesteren paa Baahus, nemlig 34 Kourant- 
daler i Aarslen og 6 Kourantdaler hver Maaned i Kostpenge, til 5 Slette- 
daler beregnet *. 

Hvad der gja^rede i Kongens Tanker, se vi af bans Brev, dat. 13 
Februar, til Statholder Christoph Vme. Han skriver: »Vider, eftersom vi 
betragtende denne Tids siclsomme Leb og Tilstand og derhos, at endog 
vi OS med Sverige intet ufredeligt forvide, dog efterdi os paaligger ikke 
alene at have i Consideration, hvad skee ber, meden og hvad sig tildrage 
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kan, vi og af adskillige Betsenkende paa alle Tilfselde, nxst Guds den 
alterheiestes Velsignelse, maa vaere i Beredskab: da bcde vi eder og naa- 
digst viile, at I al Norges og Sveriges (langs de Norske Graendser) Til- 
stand vel og med Flid overveier og os Forslag gjerer, hvorledes og ved 
hvad Middel Norge bedst ikke alene kan defenderes, meden og ved muligste 
Offension kan gjere nogen Diversion, Akershuus Len saa vel som Baahuus 
og Throndhjems Lene belangende, og hvorvidt de andre Lene i Norge 
hvert sit af de tre forbe'^- bekvemmeligst kan komnie til Undsaetning, hvad 
Prseparation dertit i Tide er at gjere, og hvad strax skee kan, naar Naden 
del udkrsever, ved hvad Middel saadant er at cffektuere, hvor de ere at 
lage,* Disse Spergsmaai vilde Kongen have bcsvaret stykkevis og vel 
specificeret, inden Herredagene traadte sammen *. 

Kongen skulde ikke vente Isenge paa Svar. Det traf sig saa heldig, 
at det Stiendernie»de, som Statholderen og Kantsleren Aaret i For\'ejen 
havde faaet Ordre til at sammenkalde, for at der kunde tages Beslulning 
om, hvor meget der skulde ydes til uLandkisten*, afholdtes i Christiania 
fra 14 — 17 Marts 1639^, og her ere naturligvis mange Ting vedrerende 
Forsvaret blevne forhandlede, saa at det var en let Sag for Statholderen 
at svare strax. Allerede den 26<ie Marts sender Statholderen fra Akershus 
folgende Betaenkning til den danske Kantsler IfFuer Wind om Norges 
Defension : 

1. At de norske Regimenter og Compagnier baade tilhest og fods efter 
hosliggende Copies Indhold, af den Ordinaniz 1625 forfattet, bliffuer 
anreltede, bequemme OflScierer derover forordnede, og naar Behov 
gjeres, mustrede. 

2. Foruden den saedvanlige Rostjeneste udi Feidelid at maatte anrette trc 
eller fire Compagnier let Rytteri under Benderne sendenfjelds og lige 
saa mange nordenfjelds, efter mit ringe betasnkende 500 paa hvert 
bemeldte Sted, og dennem Gevaer forskaffes. 

3. Exercerit Folk baade tilhest og fods, foruden og ibiandt forskrevne 
eller andet Landfolk, efter vores og Fiendens statum, at emphyeris. 

4. Proviant og Munition, efter Armeens Beskaffenhed, betimeligen at 
proviUres. Paa Akershus eller andetsteds udi Norge er gandsche 
ingen Munition at miste. Proviant maa og haves fra Danmark. 

5. Belangende Indfald udi Sverige og Diversion derved, da kan det med 
Cuds Hjelp efter min ringe Forsland bequemmeligst ske fra Akershus 



' N. Rigsreg., ^ B. S. 509—510. 

' Se .Akts^kker osv. i KrisL IVs Tid' ved Er! 
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Let! ind udi VEermeland, fra Baahus Len udi Getland og fra Thrond- 
hjems Len udi Helsingeland til en Begyndelse. 
6, Bergenhus, Stavanger, Agdesiden, Bratsbergs og Tunsbergs Len 
kunde (og bedst om Sommeren) komme Akershus Len til Undssetning, 
som og forneden, synderlig om Indfald udi Sverige derifra skal ske '. 

Statholderens Betasnkning er ganske vist, som Kongen forlangte del, 
affattet stykkevls og spedficeret, men Indcholder i Grunden intet videretil 
Opgavens Losning; maaske bar ban fundet, at Spergsmaalene ikke vilde 
kunne faa sin rigtige og tilfredsstillende Besvarelse uden paa Herredagene 
i Bergen 1640. Som det synes, har beller ikke Statholderen vseret i Be- 
siddelse af den tilstraskkelige militaere Indsigt, eilers havde ban vel gaaet 
mere ind paa Enkelthedeme i Stedet for at holde sine Udtalelser saa over- 
Dadiske. Imedens disse Sager vente paa sin Afgjerelse, ville vi fortsaette 
vore lagttagelser af forskjellige Forbold i Landet bererende det militKre. 

I Jsemteland var endnu Iffuer Pedersen Lieutenant ved LandfolkeL 
Embedsmaendene i Jtemteland fik alle sine Fornedenheder fra Throndhjem; 
men Forbindelsen over Fjeldet var meget besv^rlig. Saaledes se vi, at 
nasvnte Lieutenant bmgte 6 Skydsbeste aarligen over Fjeldet fra Jaimte- 
land til Throndhjem og 10 Fjeldheste tilbage igjen til Transport af Salt 
og andet til sit Huses Behov. Dette var Friskyds, som Lehnsherren havde 
bevilget bam, og Kongen stadfEestede Bevilgningen 3 Maj 1639^- 

Paa Staendermodet i Christiania i Marts var der vedtaget at J'de i 
Landkisten til Rigets Defension ', og den Fortrostning, som Kongen havde 
havt til, at Bergen vilde yde kltekkeligt, havde Byen ikke skufFet, idet den 
havde beviiget »en fast hei Summa Pendinge til den almindelige Contribu- 
tion og Landehjselp' ; men Kongens Retfierdighedsfelelse tilsagde ham, at 
Byrden ikke burde falde paa de norske Borgere i Byen alene, men tillige 
paa »de Kontoriske, Skotzer og Nykommere*, i hvilken Hensigt han til- 
skriver Lehnsherren Jenns Bielche paa Bergenbus 25 Maj 1639 fra Kjo- 
benhavn, at, saavidt disse fremmede imod Formodning skulde slille sig 
uvillige til at komme Byen til Hjelp i Erlseggelsen af den udlovede Sum, 
skulde Lehnsherren, omidlertid denne Uro paastaar og vi til vore Landes 
Defension saadan Hjelp behove', lade opberge lige Told af hine som af 
andre fremmede, som begjere at handle i Norge, >anseende, samme Con- 



' .Indkomnc Breve til danske Cancelli', 1639, i Rigsarkivcl i Kjabhm. Kfr. Ers 

„A)tUtykkcr osv. i Krisl. [Vs Tid", i B. S. 447 o. (\g. 
t N. RiEsreg., 7 B. S. 538. 
' Sc „Aktstykker osv. i Krist. IVs Tid* ved Erslev, 3 B. S. 517. 
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tribution til vore Rigers nedvendige Defension er forordnet og de af for"^- 
vort Rige Noi^e slor Profit og Nytte aarligen havtr* '. 

Kaptein Christen Rasmussen i Jaemteland havde klaget til Lehnsherren 
i Throndhjem over, at Knegtene i Jasmteland ikke vilde mode frem til 
Exercitie, hvorfor han foreslog, at der gaves Straffebestemmelser for dem, 
som viste Modvilje. Han androg desuden om, at der maatte anskafTes nye 
Gevserer i Stedet for de gamie, som nu havdes. Dette indmeldte Olluff 
Parsberg, og 27 Maj 1639' fik han Svar tilbage fra Kongen, hvori Lehns- 
herren bemyndiges til at indkalde de modvillige Knegte og dem, som have 
absenteret sig, til Throndhjem og lade dem arbeide der i Jern en halv, 
hel eller z Mdr., og, skulde de forblive .ganske halsstarrige og modvillige^, 
skulde han sende dem ned til Bremerholm i Kjebenhavn. 

Olluff Parsberg havde vistnok ogsaa gjort Forestiiling om det i militser 
Henseende uheldige i, at Herjedalens Benderknegte i 1635 vare blevne 
henlagte under Guldalens Fane. Dette blev nu forandret igjen, idet de 
»Herdalinge-Knegte« alter henlagdes under Kapteinen i Jaemteland, »i Syn- 
derlighed efterdi de Svenske (om imellem vore Riger og KronSverige 
nogen Tvist og Irring, det Gud naadelig afvende, opkomme kunde) i Herje- 
dalen, ferend de i Jaemteland indkommer, bedst og bekvemmeligst Mod- 
stand skee kunde*. 

Endelig bestemmer Kongen ved samme Anledning om Gevterspergs- 
maalet, at, ^efterdi Jiemte- saa vel som Herdalinge -Knegte ikke haver saa 
godt Gevicr, som det sig bor, saa og Mangel at have paa Krud og Lod, 
da vllle vi naadigst, at de Bender, som Formue haver, skulle efterhaanden 
og meest, naar gode Aaringer er, noget udgive til at indkjobe nedtorftig 
Gevaer for, dog at de fattige for al saadan Contribution bliver forskaanede*. 

Om Kapt. Rasmussen paa denne Maade fik nye Gevserer til sine 
Knegte, er vel tvivlsomt, ialfald kan man vsere tryg for, at del ikke har 
gaaet fort med Anskaffelsen ; at vaere rig Bonde medfeirte mange For- 
pligtelser; de lleste Bonder skjulte vel sin Rigdom, om det gik an. Ellers 
var jo Kapteinen heldig med at faa sine Forestil linger antagne. 

For sin egen Person opnaaede Kapt. Rasmussen i Lighed med 
Lieutnt- Pedersen ved samme Leilighed den Begunstigelse aarligen at be- 
komme 30 Heste fra Jaemteland til Throndhjem og 30 tilbage igjen »med 
nedterftig Fordringskab til sit Huus's Behov og Underholdning at hente* 
samt endvidere 2, 3 eller 4 Heste, lefiersom fornoden gjeres, naar han 



I N. Rigsreg., ^ B. S. S55- Om .Skolier og Nykoi 

de EEldate Tider indtil Nutiden, 5. 358. 
► N. Rigsreg., j B. S. 563-563. 
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paa vore Vegne foraarsages enten til sine Underofficierer eller andetsteds 
sine Tjenere at henskikkes* ', 

Dette Brev af 27 Maj 1639, som havde et vist strengt militsert Tilsnit, 
aflestes dog om ikke Isenge af et andet, der saa at sige, lagde Jsemleland 
og Herjedalen aaben for Svenskerne. Del var atter Bjergvasrksinleresseme, 
som seirede over de miliUere. 26 Oktober 1639 skriver nemlig Kongeti 
til Olluff Parsberg bl. a., at til at gjore Arbeide i Kobbervierket i Thrond- 
hjems Lehn, skal der aarlig udskrives 30 af de Jaemtelandsknegte, som ere 
udtagne til Soklater*; men ikke nok hermed. Samme Dag udstedes et 
aabent Brev til iNorges Krones Bender og Tjenere* i Jsmteland og 
Herjedalen, hvori Kongen forskaaner disse Landsdele for den Bekostning, 
de have havt »paa de tre Hundrede udskrevne Knegte med deres Under- 
holdning paa Munstring, Knid og Lod, . Gevser og andet (nere*, mod at 
Almuen forpligtes til at fere den Erts, som bredes paa Bjergvasrket >Guds 
Gave* i Kvikne, til Indsets Hytter og fra Gruberne til Mo >uden nogen 
Penges Betaling* ^. Det var en ilde Beslutning, som ikke skulde bidrage 
til at bevare hine Landsdele for N.irge; havde Benderne endda vieret for- 
nejede med Bestemmelsen, saa kunde der maaske vasre kommen nogen Ro 
i Forholdene deroppe; men Bendemes Misfomejelse med denne Forord- 
ning har neppe vseret mindre end med Militasrtjenesten, uagtet Kongen 
fonnener, at den omtalte Kjering af Ertsen kunde foretages paa en Maa- 
neds Tid om Sommeren; dog, Bjergvaerksdriften stod som bekjendt heit i 
Gunst hos Christian IV, og den maatte ophjelpes ved alle Midler. 

Vi vende tilbage ti! Bergen. Jenns Bielche havde klaget over Bergen- 
hus's Brestfseldighed. Faestningsmurene, Portene, Voldene og Gravene, alt 
traengte til Reparation. I den Anledning paala^gger Kongen 30 Maj 1639 
en Afgift, der skulde erlaegges i 6 Aar og bestod i, at af hver 100 Voger 
Fisk, som indfortes ti! Bergen, skulde i Vog afgives, og af hver Laest 
saltet Fisk en halv Tende til Indtsegt for Fsestningsvserkemes Reparation 
og Forbedring. Endvidere skulde Bergens Borgcrskab og de kontorske 
hjelpe med Tommer. Adelen var som sasdvanlig frit^et for denne Af 
gift*; dog havde den paa Kongens forrige Opfordring ydet adskiUigt til 
Rigemes Defension ^. 

Det blev dog for det ferste intet med Reparationeme paa Bergenhus, 
sandsynligvis paa Grund af den modstraebende Uvilje, hvormed den Afgift, 
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der skulde skafTe Pengene, blev medt. Lehnsherren har indberettet heroin, 
og Kojigen bestemmer derfor under 28 December, at det skal bero med 
Reparationeme, indtil ban selv kommer op til Bergen til Herredagcne i 
1640 ^. Imidlertid sees det af Regnskabet for Bergenhus fra Philippi Jacobi 
Dag 1639^1640^, at Reparationen var begyndt paa det store Taarn, samt 
at der var opfart et nyt Batteri med Palissader rundt omkring udenfor 
Slotsporten til Sjeen, aaa og en ny Port ved Langhuset med Palissader 
ovenpaa. 

Hasten 1639 og Vinteren 1639 — 1640 vare alter flere Lehnsherrer 
permitterede til Danmark. Oluff Parsberg havde va^ret saa forsynJig, at 
ban allerede under 6 Maj 1639 havde forskaffet sig Tilladelse til at reise 
ned til Danmark »paa Feret*, men dog paa Betingelse af, at ban »med 
det ferste* atter begiver sig op til Lehnet*. 15 September fik Otthe Thott 
Reisetilladelse til Danmark >paa nogen Tid<, og Daniell Bildtt til Morland 
befaledes at ligge i Slotsloven paa Baahus under Lebnsherrens Fravter *. 
12 November 1639 erholdt Statholderen Christoph Vme Tilladelse til at 
reise ned til Danmark henimod Fastela;n, og Offue Gedde fik Befaling til 
at ligge i Slotsloven paa Akershus »og sammesteds flittig Indseende have, 
at alting baade paa Slottet og udi Lenet rigtig tilgaar' ^. — 

' N. Rigsreg., ^ B, S. 630. 

> Norske Rigaarkiv, Bergenhus Lehns Regnskabcr, Pk. 6io. 

' N, Rigsreg., ^ B, S. 53a. 

* N. Rigareg., ^ B. S. 60a. 

* N. Rigsreg., ^ B. S. Saa. 
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fra Kongen til OUuff Parsberg: »Vi tJlskikke eder derhos vores Forbud, at 
den utilberlig Sedvane, som de Jaemter haver, idet de opnsevner en Parti 
arrige Skalke iblandt dennem, som de kalder Landsens Forsvar og Kongs- 
maend, med hvilke de dennem raadforer, ferend de vores Mandater ville 
efterkomme, naar de for dennem laeses og forkyades, skal herefter vsere 
afskafTet* ', og i aabent Brev af s. D. fra Kongen til Jasmteme heder det 
videre, >at Jngen saadanne Landsens Forsvar og Kongsmaend maa udvaelges 
eller vaere der i Landet; thi vi vide af ingen Landsens Forsvar at sige 
uden naest Gud vi selv og af ingen Kongsmasnd uden den, vi vort Len 
Throndhjem naadigst betro. Saafremt nogen efter denne Dag der samme- 
steds Andes, som saadan Titul annammer eller lade sig finde Almuen at 
ophidse til Mutvillighed, da skal de derfore tiltales og straffes som andre 
oprerske efter Norges Lov og kongelige Forordninger og fsengsligen skikkes 
neder til Bremerholm for vor Kjebsted Kjebenhavn* ". 

Disse forkvaklede Forhold vare hoist uheidige og kunde jo endog 
blive farlige i hine Grjendselandskaber ; men Skylden for, at Forholdene 
vare, som de vare, maa mindre seges hos Befolkningen end hos Ad- 
ministration en. 

Herredagene, som skulde hoMes i Bergen 1640, blev der ingen Ting 
af. Kongen sendte Atterbud til Statholderen 15 April; Herredagene bleve 
udsatte til nasste Aar^. Kongen var for meget optaget med sin uden- 
rigske Politik; det var nu, ban havde taget Forholdsregler til at hjeipe 
Enkedronn ingen af Sverige til Flugt *. 

I 1^40 fik Baahus Slot ny Befalingsmand. Otthe Thott til Naes var 
med Pennission i Danmark, og Daniel) Bildtt Knudtsenn til Morland laa i 
Slotsloven paa Baahus, hvor ban fik Befaling til at ligge, indtil den nye 
Lehnsherre opkom, nemlig Kongens udkaarede Svigersen Han ni ball 
Sehestedtt' til Nciragergaard. 

Imidlertid afholdtes den sadvanltge Overleverelsesforretning, som denne 
Gang foretoges af Gerlofi" Nettelhorst sammen med Iffuer Krabbe * til 
Jordbjerg, Befalingsmand paa Varberg Slot. Forretntngen er dateret Baahus 



1 N- Rigsreg., 7 B. S. 654. 

* N. Rigsreg., ^ B. S. 654-635; Wr, .Norsk hist. Tidsskr.', 4 R. 1 B., Smaastyklcer, 
S. 43— 4S. ved L. Daae. 

» N. Rigsreg., ^ B. S. 659. 

* Se Fridericias: Damn, ydre poltliske Hisl., a B. S. 945—949. 

» Hans Forlehningsbrev er dat. 18 Maj 1640 (N. Rigsreg., 7 B. S. 678—689); om ham 
se forevrigl ,Dansk biogr. Lex.', XV B. 5. 496 □. fig., hvor ogsaa andre ECilder til 
bans Historie ere anforte, aanil Hofmans; Danske Adelsm«nd, 3 D. S. 57 o. Dg. 
Saaledes som ovenfor skriver ban selv sit Navn. 

* Om ham se .Dansk biogr. Leu.", IX B. S. 391—393. 
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30 Fyrpiller. 
39 Stormspidser. 
99 Granatpotter. 
2000 sinaa Jem Fodangler. 
a Fade Osmund Jem. 
100 Jemskufler. 
100 Jemspader. 
100 L^ederspande. 
30 Jemhakker. 

6 Fsenniker. 

7 Knidtsaekke. 

23 gl. Hellebarder 

2 halve Sauger af Jem. 
I tre Kvarter Sauge af Jem, 

5 halve Slanger » -»- . gamie Sager. 

4 Stenstykker » ■> me 

Kammerser til. 

3 Kobber Ladeskufler, 
foniden en Del andre Materialier. 

Hertil kommer en Del Sager, som Arkelimester Christen Nielsen havde 
havt op med sig fra Kjebenhavn, nemlig: 
300 Musketter. 
300 Bandolerer. 
300 Forketstokke. 
100 Musketformer. 
100 Kradsere. 
100 halve Spidser. 

3 Trommer. 
300 hele Spidser. 
Otlhe Thott Torlod Baahus Slot d. isw Maj 1640, og der blev til 
Afsked affyret 19 Stykker for ham. D. i8de Juni ankom den nye Slots- 
herre Hanniball Sehestedtt og blev hilset med Affyring af 9 Stykker 1. 

Foniden Baahuslehn var der ogsaa andre Lehn, der fik nye Herrer 
paa denne Tid. Eyler Vme, som indehavde Bratsberg Lehn, var afgaaet 
ved Deden. Dette Lehn fik nu Offue Gedde^, Tunsberg Lehn, som 
derved blev ledigt, erholdt Knud Ulfeldt^ til Svenstmp. 

' Baahus Slots Regnskab for 1640—1641 i d. danske Rigaark. 

* Hans Forlehningsbrev paa Bratsberg Lehn er dat. Kjbhvn. la Maj 1640 (N. Rigsreg., 

^ B. s. 671-673)- 

* Hans Forlehningsbrev er dat. 5 Maj 1640 (ti. Rigsreg., ^ B., S. 664—666); om hun se 
.Danak biogr. Lex.', XVUl B. 43-44. 



Digitized bvGoOglC 



l66 H. J. BARSTAD. H,-F. Kl. 

I Jaemteland bleve Forholdene vfeire og vEerre. Bendeme klagede 
baade over Fogden og Officiererne, og Kongen maatte paa en Maade lalde 
tilfeje. I Brev af 22 Maj 1640 befaler han CHIuff Parsberg at afiakke 
Kapteinen og a!le bans Officierer i Jtemteland. Bendeme i Jaemteland 0% 
Herjedalen skulle hcrefter forskaanes for alt Arbeide og Besvaering med 
Bjergvserket, mod at de paa 2 Aars Tid betale i Rigsort af hver Tende 
Saed til Kobbervasrket »Guds Gaves» Fortsaettelse ^. 

I Juli 1640 aftakkede Olluff Parsberg Officiererne i Jaemteland; 1 Regn- 
skaberne findes nu en Lieutm. Hans Grifs opfert som Officier ved 
Kompagniet i Throndhjems Gaard *. 

Sommeren 1640 fik Statholderen Christoph Vrne atter ReisetJlladelse 
til Danmark, denne Gang for at forrette baade Kongens og sit eget Hven*, 
saa Opholdet dernede vilde komme til at vare len Tid lang*. Offue 
Gedde fik Ordre til at ligge i Slotsloven paa Akershus under Fravasret'. 
Ifelge Garnisonsregnskab for 1639 — 1640* bestod Soldatesken paa 
Akershus nu af: i Sei^., i Kapt. des armes, Feltskjasr Morten Gren, 
3 Korporaler, i Feltpiber, i Trommeslager, i Gevaldiger og 3 Korporai- 
skaber af menige; 

iste Korporalskab =33 Md. 

2dct _,_ » 33 -»-■ 

3dje _,_ » 35 — ■ 



Sum ^ loi Md. 

Sergeanten var Nicolaus Wormb, som i Maj 1640 udnaevntes til 
Lieutenant ved Slotskompagniet; han havde avancerel op fra menig ogvar 
Kapt, des armes ved Slotskompagniet allerede i 1633. 

Paa Bergenhus var Gamisonen som fer i Vagtmester, i Tromme- 
slager og 20 Md.*, foruden Slotsmajoren, Arkelimesteren og Bosseskytleme. 

I 1640 fik Christianso, som nu nasrmede stg sin FuldendeJse, en 
Arkelimester, idet Henrik Nilsson Red udntevntes la August med en Bc- 
solding af 6 Rdl. maanedlig i Kostpenge og 24 Rdl. i Aarslen samt en 
Hofkltedning til 10 Rdl. og frl Bolig. Af bans Bestalling se vi, hvad en 
Arkelimester havde at gjore. Foruden at han naturligvis skuJde vare 
Lehnsherren herig og lydig i alle dennes Befaiinger, som maatte ved- 
komme bans Bestilling, skulde han have >god Indseende med Slottens 

' N. Rigsreg., 7 B. S. 697. 

■ Throndhjems Goards- og Lehnsregnskaber, navnlig Regnakab over Ganiisonsiluneii 

1640 — 1641, n. Rigsark. 
' N. Rigsreg., ^ B, S, 737. 
* Akershus Lebnsregnskaber, d. Rigsark. 
' Bergenhus GarnUoiUircgnskab for 1639—1640, n. Rigsark, 
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Archeli udaf Stykker, Kmd, Lod og andel Gewehr", holde Regnskab over 
alt, hvad der indleveredes og udleveredes af Arsenalet, »have flittig Opsyn 
med ailing, at n£est Guds Hjaelp formedelst lid ikke skeer nogen Skade, 
item Kmd at hoMe udi god Terken saa vel som andet hvis ved Stykkeme 
og andet Gewehr bor at viere, det altsammen udi god Beredskab have, om 
nogen hastig Opieb paakom; sammeledes og tilholde bans underhavende 
Bosseskyttere og Haandlangere, at de sig udi Synderlighed med Stykker- 
nes Ladning og visse Afsigtering exercere*. Dersom nogen Mangel eller 
Brest paa nogen Ting opstod, skulde han melde det til Lehnsherren, »og 
ikke aabenbare nogen anden Menneske Befaestningens Leilighed, Forraad, 
j€ndren, Brest eller Mangel, mens holde det fortaugt hos sig selv til bans 
Dedsdag; herhos sig troligen og ufortreden saa vel som tapper og mand- 
baftig lade sig bruge til Lands og Vands, paa Befaestningen eller udenfore, 
hvor og naar det udkrEeves, som en aerlig og tro Mand egner og ber*. 

Det var, som vi forhen have seet, Kongens Hensigt at paaleegge Ber- 
gens Boi^erskab en Afgift for at lade Bergenhus Fiestning undergaa en 
fuldstsendig Reparation og Forbedring. Kongens Planer gik endog videre, 
idet han vilde anltcgge en Fortifikation omkring Byen; men ligesom disse 
Planers Udferelse blev udsat, indtil Kongen selv kom op til Herredagene, 
saaledes blev heller ikke Afgiften krsevet, og da der i 1640 atter overgik 
Byen en svasr Ildebrand, blev det 16 Oktober bestemt, at alt skulde bero, 
indtil Kongen kom naeste Aar til den udsatte Herredag ' ; dog sees det af 
Bergenhus Lehns Regnskaber for 1640— 1641, at Reparationen paa det 
store Taarn var fortsat, og at der var bleven opfort en ny »corps de 
garde*, hvor Soldateme havde sit Tilhold^. 

Til Christlania Befaestning med Volde omkring Byen fik Statholderen 
30 Oktober 1640 Bemyndigelse til at bruge indtil 5000 Rdl. af, hvad der 
var kommen ind af den godvilljge Kontribution, mod at dette Beleb senere 
refunderedes af Bygnlngsskatten. Foniden at Akershus Slot og Christlania 
By yderligere befsestes, bestemte Kongen, at der skulde opferes et Blokhus 
imellem Dragbakken og Sand ^, d. e. nede ved Drebak. Det er altsaa den 
samme Tanke, som Nutiden bar realiseret, at sikre Christlania fra Sjesiden 
ved at anifegge Forsvarsvaerker paa det trangeste Punkt af Indlebet i 
Christianiafjorden. 

Der var gaaet en rum Tid, slden Kongen henvendte sig til Stat- 
holderen og Kantsleren i Norge om at skaffe lidt i Landkisten, saa Land- 



' N. Rigareg., 7 B. S. 149 "8 IS'- 

• Sonke Rigsark., Bergenhus Lehns Regnskaber, Pit, No. 610 

' N. Rigsreg., ^ B. S. 753— 754- 
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militsen kunde faa Officierer igjen; men nu stundede det til den udsattc 
Herredags Afholdelse, og Kongen foreltegger Lehnsherreme til Forberedelse 
de Sager, som skulle behandles. 30 Oktober 1640 tilskriver han saaledes 
Christoph Vmc, Olluff Parsberg, Jenns Bieiche og Henrick Tott, om a[ 
de maa made paa farstkommende Herredag i Bergen for sammen med 
Bisperne der sammesteds at taxere de Lehnstnaend, >som ingen Heste af 
deres Lene holder*, samt Adelen, Geistligheden og Odelsmsendene for 
500 Arkebuserer i Stedet for de 308 Kyradserer, som de vare taxerede 
for ved Anordningen paa Akershus 28 Marts 1625. Desligeste skulde de 
overveje, »hvorledes 500 unge Karle paa bekvemmelige Steder kunne 
verbes eller udskrives og exerceres til Dragoner at bruge udi Nodstid' '. 
Endelig forelagdes for dem Spergsmaalet om at skaffe Officierer til for- 
bemeldte Rytteri og til Fodfolket efter Krigsordinantsen af 1628 2. For- 
uden alt andet var dette saaledes sasrdeles vigtige Spergsmaal, der skulde 
komme til Forhandling paa den forestaaende Herredag i Bergen 1641, 
Sporgsmaal af den storste Betydning for vort Faedrelands Forsvar. Det 
vilde komme til at afhsenge af Herredagen, om Norge skulde beholde et 
organiseret levende Vaern, sit nationale Fodfolk, eller om de engang reiste 
Regimenter skulde d© Straadeden og aldrig komme til at deltage i nogen 
Kamp for Landets Seivstaendighed. At Spergsmaalet om at skafie Norge 
et eget, levedygtigt mobilt Forsvar denne Gang stilledes for Alvor, synes 
at fremgaa ogsaa deraf, at man ikke veg tilbage endog for Tanken om at 
oprette Rytteri, saa dyrt end dette vilde falde, 

Ferend Herredagen endnu var samlet og havde taget nogen Beslem- 
melse om Hseren, fastsatte Kongen d, yd* December 1640 ^ at den norske 
Haer skulde tselle 6 Regimenter Fodfolk, idet Stavanger og Agdesidens 
Fasnniker sloges sammen til i Regiment; ingen anden Forandring skulde 
ellers finde Sted med Regimenterne fra 1628. Dette tyder hen paa, at 
Kongen betragter de i 1628 oprettede Regimenter som bestaaende, uagtet 
de ikke have vaeret effektive; der var heller ikke givet Herremaendene 
noget Mandat med Hensyn til Infanteriets Organisation, saa Kongen kunde 
jo godt fastslaa det bestaaende som det, der skulde gjelde fremdelcs; den 



I Disse Arkebuserer ere her mente at skulle veere ridende; oprindelig var det FodfbUi. 
beviEbnede mod Hagebasser, Arkebuscrernc paa Chr. IV's Tid vare bev^bnede med 
en .Arkebuse" d. , Bandolerrnr' , aom del ogsaa kaldtes, fordi Bessen var opbieiigt pia 
en Karabinkrog i Bandolerel. Eftcr .Dictionnaire de la languc franfaise' vedE. Liltrc 
belegner .Arquebiise' : .ancicnne arme a feu, qu'on Taisail partir a I'aide d'uDC micbc 

Kyradserer vare pantsredc Ryttcre. Dragoner var lei Rytteri eller bercdenl Infanteri. 
' N. Bigsreg., 7 B. S, 755. 
' .Hist. Underreln. om Laiidv.' ved J. Chr, Berg, S. 14. 



Digitized bvGoOglC 



1905. No, 3- NORGES LAKDFORSVAR 1604 — 1643. 169 

lille Forandring med Faennikeme var j'o bare en Forbedring, som ikke 
skulde forege Udgifterne stort. 

Imidlertid tnaatte der tsenkes paa Daekning af Udgifterne ved den nye 
Reisning af Forsvaret, og denne Daekning var naturltgvis ikke at sage 
andetsteds end i Skatter. Kongen udsendte derfor fra Koldinghus 21 De- 
cember 1640 aabne Breve til Bendeme i alle Lehn i Norge om at kontri- 
buere til de »anrettede* Regimenter og Kompagnier. Den nye Skat be- 
grundes ved, at det .udi denne Tids farlige Tilstand* bar vseret anseet 
for godt »Norge for al uformodelig fiendtlig Indfald udi Defension at saette«, 
og Skatten skal anvendes til Besolding af Underofficiererne. Kongen for- 
langte af hver fuld Gaard Va Ort, af hver halv Gaard 8 Skilling og af 
hver 0degaard 4 Skilling. Ferste Gang, Skatten skulde erlaegges, blev 
sat til St. Michaelis 1641. Indbetalingen skulde for det nordenljeldske ske 
til Jenns Bieiche paa Bergenhus og for det sendenfjeldske til Steen Wil- 
lemsen Rosenvinge som Kongens »Commissarier« K 

Kongen gik endnu et Skridt videre paa den betraadte Vej. Under 
21 December udnsevnte ban nemlig en hel Del hejere Offieierer ved Regi- 
menteme. Dette viser atter, at han betragtede Regimenterne som staaende. 
Udnievnelseme vare felgende: Caspar Due ^ »som sig langsommelig Tid 
udi vores Tjeneste haver ladet bruge», blev Oberstlieulettant paa baahusiske 
Regiment med en aarlig Gage af 600 Speciedaler. Offue Gedde til Tom- 
merup, nu Befalingsmand over Bratsberg Lehn, fik Fomyelse af sin Be- 
stalling som Oberstlieutenant paa akershusiske Regiment. 

Wincendtz Bildt til Naes, Befalingsmand over Brunla Len, blev ud- 
naevnt til Oberstlieutenant over tunsbergske Regiment. 

Henrick Tott til Bolttinggaard, Befalingsmand over Stavanger Lehn, 
blev * Oberstlieutenant over de tvende „Fehnlinger" udi Stavanger og 
Agdesidens Lene, hvilke nu ere forordnede at skal vaere et Regimente«, 
Dette Regimente kaldtes senere stavahgerske Regiment^. 

Endvidere fik Jenns Bieiche Ordre til med det ferste at •anordne* en 
Oberstlieutenant paa bergenhusiske Regiment med 600 Rdl. i Gage af 
Kommissarietolden og ligeledes Olluff Parsberg en Oberstlieutenant paa 
throndhjemske Regiment. 



' N. Rigsreg., 7 B. S. 766—767. 

* Han maa vxrc den samme, som Caspar Pedersfn Due, der nsvnes i .Danm. Adds 

Aarb." for 1891, S. 143, og for 1893, S. 541. 
' 1 Forord, B, S. ^, lil C. J. Ankers .Generalspersoner" ^taar anfort, at Stavanger og 

Agdesidens Fsnniker i 1640 stoges sammen lil i Regiment under Navn af „Stavanger 

og Agdesidens Regiment"; men del er farat under Hannibalfeiden, at der sffittes Navn 

paa dette Regiment, og da heder det .stavangerske". 
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Af Bestallingen for en Oberstlieutenant hidssttes efter Bestatlingen 
for Caspar Due paa baahiisiske Regiment somExempel': »Han skal vaere 
forpligt at va^re os, vore Rigcr og Lande huld og tro, vort og deres Gavn 
og Bedste vide, ramme og befordre, Skade og Forderv hindre, forekomme 
og afverge af bans yderste Forsland, Magt og Formue, og skal han lade 
sig bruge ufortreden, flitteligen og troligen tit Lands eller Vands, hvor vi 
hannem tilsige, beheve og bruge ville; skal og for"= Oberstlieutenant efter 
vores naadigste Anordning have god Indseende med Capitainer og andre 
Officierer, at de flitteligen munstre og exercere Knegtene, som ere under 
forne Regimente og Compagnier*. Endvidere skulde han »holde god Justits 
over alle de, som ere under bans Commendement, at de sig udi alle Maa- 
der efler den Eed og de Krigsartikler, som vi hannem naadigst antvordet 
have, forholder, og at han udi alle Maader gjer og efFectuerer, hvis en 
oprigtig Oberstlieutenant egner og bar*. Endelig »haver for"« Oberst- 
lieutenant sig selv at here om gode forfarne Underofficierer, som tilfome 
sig under Soldater haver ladet bruge og underholde, hviike han dog ikke 
mue ant^e uden os elskelige Hr. Christopher Urne til Aasmark, Ridder, 
vor Mand, Raad, Statholder udi vort Rige Norge og Embedsmand paa 
vort Slot Akershuus, bans Raad og Samtykke«. 

Dette var Infanteriet. Ogsaa ved Rytteriet ansattes der Officierer ved 
kgl. Befaling af 3i December 1640. 

Eskild Geye ' til Brandholm blev udnjevnt til Ritmester over et 
Korapagni .Rytter — Landfolk' nordenQelds med en Gage af 400 RdL 
aarlig. Af Bestallingen for ham hidsaettes: »Han skal vsere os, vore 
Lande og Riger huld og tro, vort og deres Gavn og Bedste vide, ramme 
og befordre, Skade og Forderv hindre, forekomme og afverge, besynderlig 
baade I aaben Mark saa vel som paa og udi betroede Passe og Fa^- 
ninger, og, som en tapper Soldat vel egner og anstaar, sig altid i vores 
Tjeneste til Rigemes Defension forholde; sine underhavende Ryttere skal 
han holde udi god Disciplin og dennem opmuntre og encouragere, og at 
de saa vel som han udi Nedstid sig som redelige Soldater lader befinde, 
og ellers i alle Maader praestere og aflse^e alt, hvis hannem til Berem- 
melse og videre Naade hos os at eriange kan geraade; og haver for** 
Ritmester sig selv at forhere om gode, forfarne Underofficierer, som sig 
tilfom udi Krigsvsesen til Hest haver ladet bruge og underholde, hviike 
han dog ikke mue antage uden os elskelige Jens Bjeike til Osteraat, vor 

' N. RiBsreg., ? B. S. 766—769. 

' Han bocde 1643 — 1645 paa Gaarden Bni, det bekjendte Svanoegods, i Sendfiard (se 
,N. Bergenhus Anit*, 2 D. S. 471, ved A. Helland). Bestallingen i N. Rigvcg., 7 B- 

s. Tio-nv- 
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Mand, Norges Riges Kanlsler og Embedsmand paa vort Slot Bergenhuus, 
bans Raad og Samtykke*. 

Preben von Ahnen' udnaevntes til Ritmester over et Kompagni 
>Rytter— Landfolk' sendenljelds. Hos Ritmester Preben v. Ahnen an- 
sattes senere Iffuor Due^ som Lieutenant. 

Den anden Ritmester sendenfjelds blev Daniell Blldt Ottesen til 
Hafslund. 

Naar Bestallingen for Ritmesteme har Bentevnelsen »Rytter — Land- 
folk*, maa dette uden Tvivl betegne saavel Rostjeneste eller hvervet, som 
nationak Rytteri. Rostjenesten bar i sin Helbed aldrig vseret opsat som 
nationalt Rytteri, De i Kalmarkrigen naevnte i6o Heste, som fandtes i 
Leiren ved Svinesund, have vistnok for en Del bestaaet af nationale 
Heste, som stilledes af Odelsbendeme i Akershus Lehn og enkelte Lehns- 
herrer, medens Stalholderens Ryttere have vaeret hvervede allerede i Fred 
og ligesaa maaske Lehnsherrens paa Bergen bus. 

Med Hensyn til Underofficierer kunde Oberstlieutenanteme udtage 
saadanne selv med Approbation af de respektive Lehnsherrer, saaledes, 
som vi have seet af Bestallingeme. Statholderen havde at approbere 
Underofficiersanssetteiseme ved baahusiske, akershusiske og tunsbergske 
Rcgimenter, Kantsleren Jenns Bielche ved Henrick Totts og bei^enhusiske 
Regiment, samt OllufF Parsberg ved throndhjemske Regiment, Ved Ryt- 
teriet approberedes Ansaettelsen af de af Ritmesteme udtagne Under- 
officierer af Jenns Bielche for det nordenfjeldske og Statholderen for det 
sendenfjeldske ^. 

AUe disse Kongens Anordninger af 7 og ai December vare trufne i 
Henhold til en Erklasring, som Statholder Christoph Vme afgav paa 
Koldinghus i November 1640*. I denne sin Erklxring >belangende ncest 
Guds Hjelp Norges Riges Defension udi itzige Tilstand* anforer ban som 
ferste Punkt, at de i 1628 anordnede Regimenter og Kompagnier maa 
holdes i Beredskab. Det fremgaar altsaa ogsaa heraf tydelig, at Regi- 
menterne ikke ansaaes ophsevede. 

' Om ham se .Dansk biogr. Lex.', [ B. 5. 137 o, Qg., samt .Danm. Adds Aarb.* for 

1684, S. 14, og 1885, S. 430. 
' Sc .Damn. Adds Aarb.' for 1891, S. 143, og 1893, S. 541. 
' N. Rigsreg., 7 B. S. 768-771. 
' .Indlsg til nnrakc Mis»ver 1639—1646* i d. danske Rigsark. 
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Statholderen havde lovet ham det og han fandtes dygtig til en saadan 
Post K Kapt. Ziegler blev ansat ved tunsbergske Regiment. 

3 April 1641 ansatte Jenns Bielche paa Bergenhus i Henhold til 
samme kgl. Ordre af 21 December 1640, hvilken han dog forst modlog 
31 Marts 1641, Major George Reichwein som Oberstlieutenant over bergen- 
hustske Regiment. Det paalaegges Oberstlieutenanten at kommandere og 
dirigere sine underhavende Knegte og fere dem »til og fra forekommende 
Fiender saa og ellers paa Vagt og Tog, hvor af bans Overcommendeur 
befales og beheves, saa og til Defension og Offension instituere«, endvidere 
lade ved sine underordnede Knegtene >afrette udi deres Gevaer og Krigs- 
Exercitier med a! Fhd og VindskibeUghed* , alt saaledes, »som en redelig 
Soldat og nemlig Olficierer og Oberstlieutenant egner og tilherer* ^. 

Ved denne Tid foregik der en noksaa mserkelig Ombytning af Lehn. 
Jenns Bielche fik nemlig 5 April 1641 Foriehningsbrev paa Stavanger 
Lehn og Henrick Tott til Boltinggaard paa Bergenhus Lehn ^. I den An- 
ledning blev der optaget Inventarium paa Bergenhus 29 Maj naestefter, og 
ved denne Leilighed var den nyudnaevnte Oberstlieuf"- George Reichwein 
tilstede *. Forandringeme vare ikke store siden sidste Overlevering, dog 
vare nogle Nyanskaffelser gjorte med Hensyn til Bestykningen paa Slottet. 

Det lille Taam ved Skriverstuen, hviiket nu kaldes Arkelitaamet, var 
fremdeles belagt med i Stenstykke med Kammer og 6 Kobber Falkonetter; 
men disse sidste havde nu faaet nye Lader. Paa Blokhuset laa der frem- 
deles 3 hele Sauger af Jern og 2 halve ; allesammen havde nu faaet nye 
Lader. Ved Overleveringen fandtes endda 6 nye Lader og 1 ny Lade til 
en halv Kartove. 

Af de 5 ubrugelige Basser, som fer laa paa Gaarden ved Skriver- 
stuen, vare nu de 4 anbragte paa Langhuset og i paa Kortesalen. 

I Arkeliet var Beholdningen af Kugler til halve Sauger reduceret til 
90, af Kugler til hele Sauger til 407; derimod var Beholdningen af Jem- 
kugler til dobbelte Falkonetter steget til 57. Stangkugler fandtes der ingen 
flere af, Af Jemkugler paa r'/a U var der nu 74, paa 2 U 186 og paa 
3 « 150. 

Beholdningen af Slangekrudt var steget til 14V2 Td. 1 Fjerding; heraf 
var dog i Td, ubrugeligt. Af Karduser fandtes 80, som imidlertid alle- 



' N. Rigsreg.j 8 B. S. 36. 

* N. Rigsreg., 8 B. S. 115. I C. J. Ankers .Generalspersoner* staar Major G. Reich- 
wein opfort som Kommandant paa Bergenhus fra 1640; men delle er urigtigt; Lehns- 
herren var nalurtigvis Kommandanl paa Slottet. 

» N. Rigsrcg,, 8 B, S. 38-43. 

* Bergenhus Lehna Regnskab Tor 1641 — 1643, n. Rigsark. 
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sammen vare raadne. Svovlbeholdningen var reduceret til i Kvarter. 
Lunter var der bare 20 Knipper af. 

Af ubnigelige Gehsenger fandtea der nu kun 11 og af Kartlascher 19. 
1 Arkeliet opbevaredes endvidere 11 smaa Kobberstykker, som tilbarte 
Lehnets Skjettebaade. 

Paa Rustkammeret, som nu var nede i det store Taam, opbevaredes, 

I Fyrslag til glodende Kugler. 

I Fyrgaffel til en Fyrkrands. 

I Jernform > Musketkugler. 

6 nye Fyrkrandse | 

6 Fyrkugler J in. Slag udi. 

6 Fyrspidser J 

19 April 164,1 fik Statholder Christoph Vrne Brev om at give et 
Kompagni afLandfolket i Norge til en fremmed Officier, nemlig Gerhardl 
Hulsman', som var anbefalet af den danske Marsk, Jergen Urne til 
Alslev*. Kapt. Gierdt, som ban t Almindelighed kaJdes, blev Jigesom 
Kapt. Ziegler ansat ved tunsbergske Regiment, Han var vistnok af hoi- 
landsk Herkomst. 

StathoMeren fik en lignende Ordre til. Denne Gang gjaldt det den 
fra Jiemteland bekjendte Kaptein Christen Rasmussen, som efter at vsere 
aftakket tillige raed de andre Officierer i Jiemteland nu segte Ansarttelse 
igjen. Under et Ophold i Kjebenhavn indleverede han 20 April 1641 et 
Andragende ', om at han maatte faa beholde sit Kompagni i Jsemteland, 
hvilket ban, som han siger, havde indehavt i 16 Aar; men han troede 
ogsaa at kunne overtage et Kompagni under throndhjemske Regiment eller 
ved Rytteriet. Af Ansegningen fremgaar det, at Kapt. Rasmussen havde 
vaeret gammel Hoftjener og »EnspBender« *, Kongen imedekom hans 
Onske og tilskrev i Maj Statholder Christoph Vrne, at han skulde ansiette 
Kapt. Rasmussen ved Rytteriet, hvis ikke alle Pladse der vare besatle; 
ellers anmodede Kongen Statholderen om at ansaette Kapteinen ved Fod- 
folket". 

Det nsrmede sig nu stserkt til Herredagene i Bergen. Under i April 
havde Kongen tilskrevet Statholderen og OlIuflT Parsberg, at Samlingen 

' I .Sam!, t. d, n. Folks Sprog og Hisl.", 3 B, S. 423, alaar Bernt Holsnund; men bin 

skriver setv sit Navn som ovenfor. 
> N. Rigsreg., B B. S. 47. Om Jergcn Urne se T. Hofmans: Danske Adelsmenil, 3 D. 

S, a7S— 377, og .Danrn. Adeb Aarb." for 1904, S. 483—484. 
' .Indlag til norske Missiver 1639— 1646* i d. danake Rigsark. 
• Om .Eospaendere* se .KalmBrkrigen", S. 3—3; de vare et Slags Kourerer. 
» N, Rigsrcg,, a B. S. 49. 
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skulde finde Sted d. zgde Juni 1641 '. Allerede fer den bestemte Dag var 
Kongen ankominen ti! Bergen. Her blev nu i Lobet af en 14. Dages Tid 
truffet mange Beslemmelser af Vigtighed for Landet i Almindelighed og 
specielt for dels Forsvar. 

Blandt Sager, som afgjordes i de fbrste Dage, vare Torskjellige An- 
ordninger paa Christians^ ^ samt Beslutningen om Anlsegget af Byen 
Christianssand paa Sanden i Nedenies Lehn ^ indenfor Befasstningsanlseggene 
i Flekkeroen. Paa Christianse stod der nu kun tilbage nogle Paafyldninger 
af Jord i Fortet, noget Murarbeide og nogle Udhugninger i Klippen for 
Trappetrin fra Porten til Huset i Fortet. Det synes forresten, som om 
ikke alt bar vseret ganske i Orden paa Christianse; thi 22 Juni 164.1 ind- 
give 4 Besseskyttere dersteds Klage tit Hs, Maj, Kongen over, at den 
Aarsien, som for halvtredje Aar siden var bleven tillagt dem med 14 Daler 
kourant foruden 6 Al. Kisedc, nu var bleven inddraget, hvorfor de maa 
andrage om, at de maa faa disse Beneficier igjen, da de ingen synderlig 
Naering kunde soge for sig og Kvinder og Bom her paa denne haarde Klippe *. 

For Akershus's vedkommende blev der truffet nogle smaa Anord- 
ninger. Gagen for en ny Arkelimester, Lauritz Pedersen *, som var op- 
sendt fra Danmark, blev sat til 150 Rdl. aarlig. Blokhuset i Drobak eller 
>Dr0gbakken<, som det nu kaldes, var endnu ikke paabegyndt. Kongen 
bestemte da, at det skulde stilles i Bero indtil videre^; sandsynhgvis viide 
ban selv udse Pladsen. 

Det for Noises Forsvar vigtigste Resuttat af Overvejelserne paa Herre- 
dagen i Bergen var den Betsenkning, som blev afgivet 10 JulJ 1641 af 
Statholder Christoph Vme, Kantsler Jenns Bielche, Lehnsherrerne Olluff 
Parsberg og Henrick Tott samt de 2 danske Lehnsherrer Christopher 
Ulfeldt' til Svenstrup og Hans Johansen Lindenow* til Hundslund, 
som begge havde overvaeret Herredagen i Bergen. Denne Bettenkning* 



' N. Ripreg., 8 B. S. 37. 

' N. Rigsreg., B B. S. 65. 

' N. Rigsreg., 8 B. S. ^^ og ,Dflnncin. Rigea Hia«.' ved L. Holberg, a T. S. 560. 

' .Norske ueipederede Breve 1641 — 1660* (Norske Indlsg) i det danske Rigsarkiv. 

^ Gamisonsregnskab for Akershus Slot for 1640—1641, n. Rigsark. 

' N. Rigsreg., 8 B. S. 83. 

' Han havde Ijenl som FKiirik i Kalmarkrigen ved den skaanske Fane, se .Kalmarkrigen', 
S. 73; sc ogsaa om ham ,Dansk blogr. Lex.*, XVIII B. S. 14. 

' Om ham se .Danm. Adels Aarb." for 190a, S. 379, og .Dansk biogr. Lex.", X B. 
5. 317, samt .ICalmarkrigen*. 

' Se .Hist. Underrctn. om Landv.', S. 13— 'Si og ,Saml. l. d. n. Folks Sprog og Hist.', 
3 B. S. 433>-4a3, hvor Bettenkningen er gjengivct efter et i det deichmanske Bibliothck 
beroende Hanuskripl. Betfenkningtn af 10 Juli 1641 tindes ogsaa i Kopi i det norske 
Rigsarkiv under Nedenies Lehtisregnskaber. Originalen har ikke veeret at Bnde, hverken 
i d. norske cl. danske Kigsark. 
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stadfsestedes af Kongen paa GlQcksburg Slot d. igde September 
1641 ^ 

Ifelge den stadfsestede Betsenkning af 10 Juli 1641 fastsloges del, at 
Fodfolket skulde organiseres i Overensstemmelse med OrdJnantsen af 18 
Januar 1638. Infanteriet kom altsaa ti! at bestaa af: 

1. Throndhjemske Regiment. 

2. Bergenhusiake — » 

3. Tunsbergske — » 

4. Akershusiske — » 

5. Baahusiske — » 

6. Stavanger FahnleinJ 

. , . , f I Regiment. 

Agdesidens — » — f 

Regimenternes Chefer eller Indehavere vare i Virkeligheden endnu de 
store Lehnsherrer; det se vi af, at de havde Ret til at ansaette Befalings- 
ma^nd til og med Kapteins, ja Oberstlieutenants Grad, Den almindelige 
militiere Grad for en Regimentchef var dengang som nu Oberst; men det 
var kun Jenns Bielche, som bar denne Titel, og da han fik den, indehavde 
han ikke noget stort Lehn ; men han var jo Rigets Kantsler. Lehns- 
herrernes Rang ved de store Lehn har naturligv-is vaeret over Oberstens, 
isaer naar de vare Rigsraader, som Tilfasldet var med Christoph Vrne og 
Olluff Parsberg, Det var derfor nok saa rimeligt, at Regimenteme fib 
Oberstiieutenanter til Kommandorer, som i Ordets egentligste Forstand 
vare Stedfortrasdere for Obersterne elier Lehnsherreme. 

Ved hvert Regiment bestemte det kgl. Brev af 19 September 1641 i 
Henhold til Betsenkningen af 10 Juli nsestforhen, at der skulde ansaettes 
2 Kapteiner, 2 Lieutenanter og 4 Sergeanter; men dette maa have vaeret 
i Tillaeg til de Ofticierer, som fandtes far; thi der var allerede, som vi 
have seel, ansat en Del Officierer ved Regimenterne, og ingen af Regi- 
menteme havde under 3 Kompagnier med Undtagelse af det 6'e, det 
senere stavangerske ^. 

Vi finde saaledes ved akershusiske Regiment fra for af Kapt. Jenns 
Bay og fra 19 Marts 1641 Kapkin over Landfolket Hans Philip, end- 



> N. Rigsreg., 8 B. S. g9~ii>o, og .Saml. t. d. n. Folks Sprog og Hiat.', 3 B. S. 4^ 
—437. 

'I C. J. Ankers .Generalspersoner*, Forord, B., S. 7, og ligeledes i KapL Wibls 
.Del gamle bergenhusiake Regiments Historic', S, 8, oprarea dette Regiment under 
Navn af .veslerlenske' i 1641; men dette er urigtigt og er fonnodentlig en Gjenguiger 
fra C. J. Vogts .Krigshistorie', S. 101, Det var fiirst adskiUig senere, at R^imeBt« 
fik dette Navn. 



Digitized bvGoOglC 



1905. No, 3- NORGES LANDFORSVAR 1601 - IBM. I77 

videre Lieutenant over tLandfolket i Akcrshiis Lehn« Feder Lauridtzen 
Krabbe'. 

Den vedtagne BeUenkning af lo Juli 164! bcstemtc, at den norske 
Hier ogsaa skulde have Rytleri, og dette skulde bestaa afi 

a. Rostjenesten, der skulde stille iait 520 fuldt udrustede og bevtebnede 
Arkebuserer med Hestc, idet Lehnsherrerne skulde holde tilsammen 
58 og den evrige Adel og Gciatlighed samt de rige Odelsbender 462. 
Rostjenestepengene beregnedes efter Taxten af 1625, modificeret nu 
saaledes, at i Td. Hartkorn regnedes lig med iVa Td. Havrekom. 

b, Dragoner, hvoraf der skulde udskrives 200 al" throndhjemskf, 200 af 
akershusiske og 100 af baahusiske Kcgimentsdistrikter ; det nationate 
Rytteri kom saaledes til at tselle 500 Md. 

Rytteriet inddeltes i 3 Kompagnier, i nordenfjelds og 3 sondenQelds, 
med de foran nsevnte Chefer. Hver Ritmester fik sin Lieutenant, Rds- 
tjenesten var aldrig opsat uden i Feidetid og var fri for Menstring i Fred; 
det eneste, der forlangtes, var, at der til hver Rytter altid skulde haves 
parat Hamisk, Plstoler og Besser med Bandolerer. Kun for de Lehns- 
herrers vedkommende, i hvis Forlehningsbrev der var indtaget, at de 
skulde holde saa og saa mange agenjst Hestc, var dette forstaaet saa- 
ledes, at disse ogsaa skulde holdes i Fredstid. Del var kun 2 Lehnsherrer, 
som holdt stadig harniskklsedte og fuldt bevtebnede Ryttere med Heste, 
nemlig Statholderen paa Akershus, 12, og Lehnsherren paa Baahus, 4, 
Bettenkningen af 10 Juli 1641 naevner derfor ogsaa udtrykkelig under Op- 
regning af Lehnenes Rostjenesle, at i Akershus og Baahus Lehn holdes 
allerede 16 Heste, hvilket Tal gaar ind i de 58. 

Ordinantsen bestemte, at Infanteriet skulde menstres 2 Gange aarlig 
og Rytteriet i Gang. Da nu Rostjenesten var fri for Menstring i Fred, 
betyder dette, at de udnaevnte 3 Ritmestere havde at menstre de udskrevne 
Dragoner, ved Siden af at de skulde have Tilsyn med, at de ovennsevnte 
Udrustnings- og BevEebningsgjenstande for Rostjenesten vare tilstede. 
Dette viser altsaa, at Betegnelsen ^Rytter-Landfolk" i Bestallingen er 
ganske korrekt, og at Ritmesterne havde Kommandoen over alt Rytteri, 
saavel Rostjenesten som Dragoneme. Det er altsaa ikke blevet noget af, 
at Dragoneme skulde kommanderes af sine egne Regimentsofficierer, saa- 
ledes som Forslaget indeholdt. Vi se ogsaa Dragoneme optriede i Hannibal- 
feiden i egne Afdelinger under Kommando af fremmede Officierer. Noget 
maatte jo ogsaa de nys udnaevnte Rytterofficierer gjere for sin Len; tvivl- 

■ Regnskabet over OfBciersskatten Tor 1641 — 1643 under Akershus Lehnsrcgnskaber, 
n. Rigaark. 
Vid -Sclsk. Skrifter. 11. H.-F. KL lOOS. .So. 3. 12 
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somt er det alligevel, om Befallngen otn Menstring blev ordentlig efier- 
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vaere fravierende ', og i Brev af s. D. fik nsevnte Lehnsherre Tilladelse til 
at reise fra Baahus, naar hans »egen Leilighed' ' udkrsevede det, hvilket 
vel vil sige, at han kunde forlade Baahus Slot uden at anholde om Per- 
mission; men endnu havde Hanniball Sehestedtt neppe vasret mange Dage 
paa Slottet. Den afgangne Oberstlieut"'- Caspar Due, hvem Daniel! Bildtt 
Knudtsenn aflaste, er sandsynligvis gaaet tilbage til fyenske Regiment, 
hvor han tidligere havde vaeret Kaptein. 

Endelig udnsevntes Befalingsmanden over Agdesidens Lehn, Palte 
Bergesen Rosenkrantz ^, til Oberstlieittetiant over ide 2 frie Fahnelein udi 
Stavanger Lehn og Agdesiden, som kan gjeres til i Regiment*. Palle 
Rosenkrantz havde jo hidindtil kommanderet Agdesidens Faennlke, og da 
Henrick Tott, som havde indehavt Stavanger Lehn og kommanderet Stav- 
anger Fsennike, havde faaet Bergenhus Lehn, var det jo rimeligt, at Palle 
Rosenkrantz fik Kommandoen over begge Ftenniker, som nu skulde danne 
I Regiment. Kantsleren, Oberst Bielche, som havde overtaget Stavanger 
Lehn efter Henrick Tott, blev hans naermeste foresatte i militsere Spergs* 
maal. 

Man har ment, at Regimenteme af 1628 maatte ansees som »opleste», 
efter at Officiererne vare blevne aftakkede i 1629, og at de ved Kongens 
Beslutning af 7 December 164.0 tanrettede* Regimenter derfor maatte be- 
tragtes som nye *. Som vsesentlig Grund for denne Antagelse anferes, at 
Officiererne allakkedes, >hvilket i Grundcn var det samme som Indret- 
ningens Oplesning*; men man glemmer, at det var ikke alle Officierer, 
som afskedigedes; nogle bleve staaende, og der fandtes i Mellemtiden 
1629 — 1640 Officierer baade ved throndhjemske, bergenhusiske, akers- 
husiske og baahusiske Regimenter. Det indremmes jo ogsaa, at nogen 
Oplesning af de i 1628 oprettede Regimenter hverken udtrykkelig findes 
at vaere paabuden eller engang tilsigtet. Som en anden Grund for, at 
Regimenteme af 1640 maa betragtes som nye, anferes, at Lehnsherreme 
i 1641 maatte tilstilles Gjenpart af Krigsordinantsen af 1628, for at de 
kunde vide at indrette sig med Hensyn til Regimenteme; men dette kan 
da let forklares af den Grund, at noget Exemplar af naevnte Krigsordinants 
aldrig bar vaeret Lehnsherreme tilstillet; thi i Fortegnelsen over Arkiv- 
sager ved Lehnene findes ikke et eneste Exemplar annoteret, Endvidere 
anferes som Grund for, at Regimenteme af 1628 maa ansees for opleste, 
at de i sin Tid udleverede Gevaerer vare forkomne; men vi have jo seet, 

' N. Rigsreg., 8 B. S. no— iii 

• N. Rigsreg., 8 B. S. 110. 

' Se .Saml. l. d. n. Folks Sprog og Hist.', 3 B. S. 434. 

* Se .Hist. Underretn. om Landv.', S. 13. 
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at de fieste Gevserer ikke vare blevne udleverede, og selv om der skulde 
vasre bortkommen nogle udleverede Gevasrer, saa var jo ikke det saa rarl, 
naar Soldaterne aldrig menstredes eller exercerede; men det kan ikke 
bevise Rcgimenternes eller Rcgimentsinsdtutionens Ophsevelse, lige saa 
lidt, som det er faldt nogen ind at sige, at Lsegdsinstitutionen var op- 
hsevet, fordi^ Regimenteme i lo Aar ikke vare effektive. Da maatte man 
i 1640 eller 1641 have skredet til Udlaegning af nye Laegdsgaarde eller 
ny OpnEBvnelse af de gamle; men derom foreligger der intet, og det er 
saaledes heist sandsynllgt, at de samme Ruller med de samme Lsegds- 
gaarde toges i Brug igjen ved den ferste nye Udskrivning efter de 10 
Aars Forleb. Man kan derfor ikke tale om nye Regimenter i 1640, med 
Undtagelse af det ene, som dannedes af Stavanger og Agdesidens Fien- 
niker; alle de andre maa faa Lov til at regne sin Alder fra 1628. Det 
var gamle Regimenter, som gjenreistes til nyt Liv; de kunde forsaavidl 
siges at vaere oprettede paany; men de havde aldrig ved nogen Besteni- 
melse vasret ophsevede eller opleste. Derfor gik det ogsaa som Fod J 
Hose ved Gjenreisntngen ; det gjaldt kun at udnsevne de manglende Offi- 
cierer og Underofficierer. 

Ved Siden af Bestrjebelserne for at reise Norge et levende Vfem 
have vi seet Kong Christian IV gjentagne Gange bringe i Erindring Be- 
tydningen af det faste Forsvar ved Planlseggelsen af nye og Vedlige- 
holdelse, Forbedring og Udvidelse af gamle Befeestninger. 16 Oklober 1641 
faar Statholder Christoph Vrne Ordre til at begive sig til Baahiis Slot for 
sammen med Befalingsmanden dersteds Hanniball Sehestedtt og Befalings- 
maendene Iffuer Krabbe til Jordbjerg paa Varberg Slot og Niels Krabbe' 
til Skjellinge paa Ilatmstad Slot at besigtige Fxstningen, der nu var ad- 
skillig forfalden, og foreslaa Udbedringer og, hvad der fordredes til Faest- 
ningens Sikkerhed samt til at udfylde Mangelen paa Munition ogForraad''. 
Det var ligesom Slutstenen paa det Opbygningsarbeide, som denne Gang 
var gjort paa Forsvarsvaesenets Omraade her tillands. 

Vinteren 1641 — 1642 var det bare i norsk Lehnsherre, som havde 
Forlov til Danmark, nemlig Henrick Tott paa Bergenhus; han havde 
vaeret saa forsynlig, at han allerede under Kongens Ophold i Bergen 
paa Herredagen havde skaffet sig Permission d. 7'1<' Juli *. 

' Om ham ae ,Diinsk hiosr. Lex.", IX B. S. 395-396, og Hofman; Danske Adrls- 
■ncend, a D. S. aia. 

• N. Rigsree-, 8 B, S. 109-110. 

* N. Rigsreg., 8 B. S. 79. 
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VII. 

1642. 

Otnbytning i Lehnene. Hanniball Sehestedtt Norges Statholder. Akershus. 
Throndhjems Gaard. Offlcieraskatten. Konsolidering af Forsvarsvsrket. 

I Begyndelsen af 1642 foregik der adskillige Lehnsombytningcr, som 
vare af stor Betydning for Norge. 6 Februar udstedtes forskjellige Breve 
herom '. Christoph Vrne, som havde indehavt Altershus Lehn og Stat- 
holderskabet i Norge siden 1629, var bleven udriEevnt til Befalingsmand 
paa Tranekjaer Slot paa Langeland og skulde nu til Philippi Jacobi Dag 
afgive sit Lehn og Embedc til Hanniball Sehestedtt '*. Hermed begynder 
denne Mands store Indflydelse paa dc norske Forhold. Da Christoph Vrne 
reiste og Hanniball Sehestedtt endnu ikke var ankommen, fik OiTue Gedde 
2 April Ordre til at ligge i Slotaloven paa Akershus indti! den nye Slots- 
her res Ankomst ". 

Ved Overdragelsen af Akershus Slot og Lehn til Hanniball Sehestedtt 
var denne ikke tilstede, men derimod bans Fuldmasgtig, xrlig og ve|. 
forstandig Mand Hans Frantzen, Lagmand i Baahus Lehn. Lehnet over- 
leveredes Philippi Jacobi Dag af Stgward Gabriell til Kambo og Offue 
Gedde til Tommerup i Henhold til kgl. Missive af 6 Februar og 2 April 
1642, og Inventarium optoges*. Der fandtes da paa Akershus: 

Munition: 
7 halve Kartover med ubnigelige Skibslader*. 

1 Kobberslange, som skyder 16 U, med beslagen Lade. 

2 halve Kobber Feltslanger med Lader. 

' N. Rigsreg., 8 B. S. i35-'36. 

' Hanniball Sehestedtts Forlehningsbrev pan Akershus Lehn er dat. Kjbhvn. 30 April 164a 

(N. Rigsreg., 8 B. S. 183-186). 
» N. Rigsreg., 8 B. S. 158. 
* I d. norske Rigsark. 
' Skibsljidcr er del sammc *om Rappfrter, se O. Blom: Kr. d. Ijerdes Art., 5. 389—390. 



Digitized byGoOglC 



H. J. BARSTAD. H,-F. Kl. 

1 dobbel Kobber Falkonet med Lade. 

5 enkende — »— Falkonetter » Lader. 

2 kantede halve Kobber Felts Ian ger med Lader. 

6 smaa Kobber Regimentsstykker ', skyder 6 U, med Jem 

Svands lader og tilherende Skagler. 
I Jerrtstange, kaldet den sorte Hud, liggende i en gammel Lade. 

1 ottekantet Jemstykke, kaldet den rede Hud, med Lade. 

6 Jernstybker, som kaldes hele Sager, de 3 i gamle Skibslader 

og de 3 liggende i nye Feltlader. 
13 Jernstykker' med tilherende Lader. 

2 Jemslanger, som kaldes Stenstykker. 
8 Skjerbrsekkere uden Lader. 

4 smaa Stenstykker uden Kammerser. 
25 Basser uden Lader. 

4.5 Skjetkammerser til Basser. 
18 Kammerser til Skjerbrsekkere. 

2 dobbeite Kobberhager. 

2 — »— Jemhager. 
51 Jernhager med Svands. 

5 Mikehager, 

1 Fyrmesse af Jem, skyder 30 fll 
35 gamle Besser med Snaplaas for. 

2 Snaplaasbesser, som ere sprungne, med ingen Laas for. 
600 brugelige Musketter. 

107 Musketter, som ere ufxrdige paa Laas og Stokke. 

3 sprungne Musketter. 
380 nye Bandoterer. 

310 brugte — » — , som fremdeles kunne bruges. 
203 ubrugelige Bandolerer. 
560 Forketstokke. 
33 gamle ubrugelige Forketstokke. 
3 -»- Trommer. 

2 ■»- ubrugelige Trommer. 

3 Knegtehamisker uden Krave. 

23 — » — med — » — , hvoriblandt i med J Laarskinne. 

5 Stormhuer. 
120 gamle hele Piker. 



■ Om Chr. IV's Regimentsslykker se O. Bloui: Kr. d. fjerdes Art, S. aao-aas, oj 1 
Forf.'5 .iEldrc danske Metal og Jem Stykker", S. 63-64 "6 375- 
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33 gamle halve Piker. 




33 _._ Hellebarder. 




40 — .— Raketstager. 




3 — » — ubmgelige Morgenstjemer. 




12 — .— — .— Fyrkugler. 




I gl. ubrugelig Fyrspids. 




15 •»- ubrugelige Fyrkrandse. 




9 -.- Skraakugler. 




14 -»- Fyrkrandsringe. 




5 ->- Silkefaner. 




5 nye — .— , og i gl. Silkefane findes i et lidet 


hvidt Skrin. 


5 Knidtsakke. 




io5i Par gl. Sligt > Sporer. 




37 0xer. 




13 Store og smaa Kobberformer til Kugler. 




a Jem Hageformer. 




5 Stabeskeer. 




30 Pr. Plader tU Fyrkugler. 




5 Jern Skabeloner. 




2 Musketformer, hver paa 24 Kugler. 




119 Kugleformer. 




186 Kobber- og Jemslag, som bruges tii Fyrkugler og 


Fyrkrandse. 


9 Rulier til Stykker med Jernringe beslagne. 




3 Par Ringe til Fyrkugler. 




1887 Busk Lunter. 




21 brugelige Vigkere og Forsaettere til Stykkeme. 




I Kradser til Stykkeme. 




69 store og smaa Jernkugler. 




17 Skippd. 19 Lffl 2 «J Bly. 




1 Krudtkammeret: 27 Skippd. 15 Ltt KjernekrudL 




9 — 8 » Svovl. 




3 — 2 » Salpeter. 




5 — 5 . 10 « Blykugler. 




3 Jernkugler paa 30 d 




143 • 18 .. 




227 -.— . 15 .. 




253 — .- . 14 ,. 




' Sligt el. slicht er ostfriesisk og betyder glat, se .WOrterbuch der ostfrieaischen Sprache' 


af J. ten Doornkaat Koolman, 3 B. S. 197. Sligt Sporer betegne 


altsaa glatte, 


simple Sporer. 
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194 


Jemkugic 


paa 


13 fi 


ai6 


— ^ 




10 .. 


523 







8 .. 


683 


— 




7 •■ 


3443 


— 




6 .. 


594 


— •- 




5 >■ 


1244 


_._ 




4.. 


439 


— .— 




2 >. 


80 


-.— 




? •■ 



4 Krydskugler. 
9 Stangkugler, 
4 Lfenkekugler. 

Ved Overleieringeti af Akershus Siol og Lehn i 1642 til Hanniball 
Sehestedtt fandt ogsaa Besigtigelse Sted af Slottet og Befsestningeme, lige- 
som ogsaa af Befaestningerne omkring Christiania. Det heder i Besigtigelses- 
forretningen *: 

• Befsestningen paa Slottet angaaende, saa ere Voldene og Muren alle 
vel ved Magt holdne, undtagen noget paa den sendre Void, hvor noget 
af Torven og Jorden nu udi dette Foraar er nedsunket, dog det ikke 
meget betjder, efterdi det kan repareres for en ringe Ting og er betinget 
af velb. Hr. Christopher Urne, som det og vil lade forfaerdige. 

Og Voldene omkring Byen hvad angaar, saa ere de og alle vel ved- 
iigeholdne, undtagen nogensteds paa det eslre Bolvaerk, hvor Torven er 
nedskreden, som med forderligste af Voldmesteren skal forfserdiges, efter- 
som og med hannem saaledes er fortinget, at han aarligen skal have 200 
Daler og der mod holde Voldene om Byen uden videre Len vedlige. 
Muren imod Elven er bcgyndt fra det estre Bolvaerk og tit Lagmandens 
og sidcn fra Jacob Aaremesters Gaards Iljome til den sendre Brygge'*. 

Man ser altsaa, at nu er ogsaa den nordostre og estlige Del af Byens 
Befeestning fterdig, og at det er kun Muren mod Sjeen, som staar igjen. 

Efter Hanniball Sehestedtt paa Baahus kom OIluflF Parsberg '. Om- 
byttet skulde vsere fra Philippi Jacobi Dag; men ferst 29 Maj 1643 (on- 
toges Overleveringsforretningen*, der admin istreredes af Iffuer Krabbe og 



' N. Rigaark. Befeslningens Tilsland i 1642 findes ouin^ 

S. 643. 
' Sc .Kflrt over ChrislianiH mellcm i6a4-48- i L. Daae! 

Lagmandens Hu^ laa der, hvor del nuvsrende Kinantsde 
' Han!! Forlehningsbrcv paa Baahu3 Lehn cr dat, Kjbhvn 

8 B. S. 183-186), 



It i .Norske Samlinger*, 1 B. 

Det gamle Christiania, S. 17. 
artemenl er. 
30 April 1643 (n. Bigwrg., 



s Len og Vigeii", 1 



1640- 



1658, i d. danake Kigsark. 
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Daniell Bildtt Knudtsenn. Ingen Beskrivelse af Bygninger eller Faestningen 
forelii^er; der optoges kun Inventarium. I Arkeliet fandtes; 

6 tre Kvarter Stykker af Kobber. 
24 Kobberstykker m. flyvende Engle paa. 

6 halve Kartover af Jern. 

1 halv Slange . -»■ . 

4 dobbelte Falkonetter af Jem. 

5 store og smaa SkJECrmbnekkere. 

10 Stonnstykker og Porthunde af Jern. 

56 hele og halve Kammerser til Stormstykkeme. 

2 hele Slanger af Jern. 

2 Jerngotiinger. 
437 lange Spidser. 

9 Barser af Jern uden Kammerser. 
23 Fedderspyd. 

19 He He harder. 

31 Kobber Ladeskufler. 

22 Forsaetter. 

21 Morgenstierner. 

17 Mikehager. 

10 store og smaa Kobberformer. 

3 -»- . ■»■ Jern Hageformer. 

2 Blysaxe. 

17 store Flintehager. 

4 nye og garale Tromraer. 
10 lange Rer. 

118 Soidatrustninger. 
650 Musketter. 
90 Snaplaasbesser m. Former til. 
217 Stormhuer. 

20 Tdr. Slangekrudt, nu hldkommen fra Kjebenhavn, desforuden 

3 Lsester 2J Td. 2 Lit 2 fi Kjerne- og Slangekrudt 
i^- LU Salpeter. • 

6 Lt6 2 it Svovl. 
7i Lft Harpix. 

5959 store og smaa Jemkugler." 
6 Skippd. 15 Lit a it Bly, 
2 Fyrmersere af Jern. 
112 Lunterer m. Krumlader. 

5 Fyrkugler. 
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4.0 forrustede Jemhager. 
4 Hellebarder. 

4 Felttegn. 
8 Faner. 

6 Trommer. 
507 Kanonkugler. 

5 Vog Lunte. 

226^ tt Krudt i et Fad, >soin findes i Krudtkammeret staaende i 
Kirken*. 

Som man ser, var der ikke store Forandringer i Behold ningeme. 
Naar Throndhjems Domkirke ikke er sprsengt i Luften, saa ligger ikke 
Skylden hos Lehnsherrerne, som benyttede Kirkens Kjeider til Knidt- 
kammer. 

Da OllufF Parsberg ankom til sit nye Lehn 25 Maj 1642, blev han fra 
Baahus Slot modtaget med en Salut af 9 skarpe Kanonskud *. 

Der blev nu truffet forskjellige videre Anordninger med Hensyn til 
Gjenreisningen af det mobile Vsern i Norge, hvilket stod i Forbindelse 
med, at nu var det Christian IV's Tour at foretage visse »preparatoria*, 
idet han dette Aar udfoldede en vis Magt for at vise sin Styrke ved Siden 
af, at han optraadte som Fredsmaegler ^. 

23 April 1642 tilbagekaldes de aabne Breve, hvorefter Bonderne i 
Norge skuide betale ti! OflRcierernes Besolding V2 Rigsort af hver fuld 
Gaard, 8 /? af hver halv Gaard og 4 ^ af hver 0degaard, hvorimod det 
nu paalae^es dem >udi denne Tids farlige Tilstand* til Underholdning af 
Defensionsvasrket mod »al uformodelig fiendtlig Indfald* herefter til hvert 
Aars Michaeli indtil videre at erlaegge i Rigsort af hver fuld Gaard, Va 
Ort af hver halv Gaard og 6 ^ af hver 0degaard. Pengene skuide gjen- 
nem Lehnsherrerne indsendes til Kommissarieme Henrick Tott til Boltting- 
gaard paa Bergenhus for det nordenljeldskes vedkommende og Steen Wil- 
lemsen Rosenvinge for det sendenfjeldske ^. Som Grund til denne for- 
doblede Beskatning angaves yderligere i el kgl. Missive af s. D. til Lehns- 
herrerne, at den tidiigere Kontribution ikke forslog til Officieremes Under- 
holdning. Ligetedes fik Lehnsherrerne 32 April Missive om at indsende 
Tredjeparten af Kommissarietolden i Anledning af DefensionsvBcrkets Under- 
holdning til nsevnte Kommissarier. Til det nordenfjeldske henregnedes i 
denne Forbindelse Throndhjems, Bergenhus og Stavanger Lehn, til det 
sendenljeldske Agdesidens, Bratsbergs, Tunsbergs, Akershus og Baahus 

■ Se O. Blom: Kr. d. ijerdes Art., S. 13. 

» Se L. Holbergs: Danncm. Riges Hist., a T. S. 563-563. 

' N. Rigsreg., S B. S, 168. 
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Lehn. Nordlandene og Finmarken vare fri for disse Afgifter '. Den tid- 
ligere Skat til Officierernes Underholdning havde dog disse Landsdele 
ogsaa eriagt, hvilket fremgaar af Nordlandenes Lehnsregnskaber for 1642 
— 1643 i det norske Rigsarkiv. 

Af den Tredjepart af Kommissarietolden, som dllige med Officiere- 
skatten skulde tjene til MiHcens Ophold, udlagdes i 1642 i Bergenhus 
Lchn«: 
For 230 Musketter k 2^ Rdl. 4 /? = 584^ Rdl. 8 /!. 

Disse Musketter hentedes i Christiania af Lieuft' Niels Byrgesen' 
paa bergenhusiske Regiment. 

For 31 ffl I Fjerding Knidt a 3 MJ. . . . - = 15^ Rdl. ^ Ort. 
. 31 a Ely til Kugler k 6 /I = ij - i^ .6/3. 

Endvidere anskaffedes fra Kjebenhavn 150 
Musketter med Forketstokker og Bandoler a 2^ 
Rdl. I Ort, yderligere 400 Bandolerer a i^ Ort 
8 0, 16 Lffi Lunter a 4 MJ., 15 Piker a 5 M^ 
og nok ij Lit Lunter. 

Bundtmager Casper Rodtken I No rd fjord 
leverede 1000 Degengehaenger a 2 M^ til Land- 
folket. 

I Hellebard 2 Rdl. 
For 40 Kaarder til Landfolket, leverede af Mor- 
ten Svserdfeger, 40 Rdl. i Ort. 

Nok givet Halvor samt Hinrich Soldat for 

3 Kaarder 3 Rdl. 
Givet Hans Lademager for en Kugleform til at 

stebe Musketkugler udi 1 Rdl. 

Nok givet ham for en Musketpibe at opbore og 

gjort en ny Laas og Stok dertil .... i^ Rdl. 

Givet for en ny Stebeske i '" ■ 

For 7 Voger Ely, hvoraf stebtes 3000 Kugler . 20I Rdl. 

Hvert Kompagnies Geveerer opbevaredes i Eygden i saerskilt dertil 
indredede Skabe. 



' N. Rigsreg., 8 B. S. 163. 

' Bergenhus Lehns Rcgnakab for 1643— 1643, n 

' Han alod vcd Sunttmar og NordQords Komp. 
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Af Officiersregnskabet for Bergenhus Lehn for 1642— 1643 ' sees, at 
der i Aarslen er udbetalt til Officiereme: 

Veib. Eskell Giee til Thursbygaard =, Ritmester 400 Rdl. 

Oberstlieutnt- George Reichwein 600 

Kapt. Peter von Galtt^ 200 

..- Wolff Blom* zoo 

•»- Bertell Mule^ 200 

Lieut"'- Lauris Fris^ 150 

■»• Niels Byrgesen 150 

-»- Frederich Pedersen 150 

-»- Povel Serens Vilhelmb'' fra i November 1642 et 

halvt Aars Lon til Philippi Jacob! Dag 1643 ... 75 -»• 
Til Knegtenes Exercitie var i det samme Regnsliabsaar udleveret 
I Td. Krudt, 33 Lit Lunte og 3000 Kugler. 

22 April 1642 udstedes endvide're aabne Breve til Benderne i de nys- 
nievnte 8 Lehn om at lade sine Senner og Drenge udskrive og exercere, 
idet det sidste er fomedent, som det heder, paa Grund af, at Bendeme 
ikke forstaa at omgaaes de nymodens Gevaerer; men da det havde vist sig, 
navnlig i Jaemteland, at Bendeme vare modvillige til at lade sig udskrive 
og exercere, fastsattes der nu Mulkt for Udeblivelse. Den, som ikke medte 
paa Tilsigelse, skulde ferste Gang bade 3 Mb. Solv og i Gjentagelses- 
ttlfselde straffes »som vore Mandaters mutvillig Overtrsedere*. Det be- 
stemtes videre, at ingen under 25 Aar maatte forskaanes for .Munstring 
og Exercering*, da det havde vist sig, at der dreves Misbrug derved, at 
unge Karle paa 17 a 18 Aar gik hen og fseatede Gaard for at unddrage 
sig >Landsens Defension». Ingen, som var antegnet til Exercitie, maatte 



' I d. norske Rigsark. 

' Den samme som forannievnte Eskild Goye til Brandholm. Thorsbygaard skal vatra 
Turebygaard. 

' Hon er maaske den samme som den Peder Ebbesen Gait, der er nxvnt i ,Danm. Adels 
Aarb.* for 1693, S. 176, og 1901. S. 554; ban slod nemlig som rifarm^ Otf. paa 
bergenh. Reg. fra 19 Juni 1659 med 18 Rdl. mdl. ; selv skrev ban sit Navn som ovenfor. 

* Han var menig Soldat paa Akerahua Slot ifelge Akcrsh. Slots- og Lehnsrcgnskab for 
1631 — 1633 i d. n. Rigsark. 

* Se .Danm. Adels Aarb.* for 1904, S. jaC. 

' Han skrives ogsaa Lars Friis og tjlhorer sandsynligvis Familjen Frits fra Vadskjaergaard 
og er maaske den samme Laurids Friis, der skrev ^g til Geresvig i Tysntes (se ,Danm. 
Adels Aarb.* for 1S86, S. 144, og for 1891, 5. 479I; selv skriver ban sit Navn som 
ovenfor. 
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paa Kronens eller Geistlighedens Gods faa Gaard at leje'; derimod skulde 
de udskrevne fremfor andre nyde Gaardefaeste, naar de ferst fra Udskriv- 
ning og Exercitie ere forlovede. 

Vserket paa Kvikne spiller endnu ind med Hge overfor det miliUere. 
Osterdalens Fogderi, sora paa Grund af Arbeidsforholdene ved Kobber- 
vserket »Guds Gave» i 1639 henlagdes under Throndhjems Lehn, blev ved 
kgl. Brev af 28 Maj 1642 atter henlagt til Akershus, som det .af Arilds 
Tid« altid havde vieret under^. Dette stod i Forbindelse med Indskraenk- 
ning af Driften og havde sin Betydning i militser Henseende for thrond- 
hjemske og akershusiske Regimenters Udskrivning. 

I Juli 1642 S0ge Kapteinerne Jenns Bay, Gregoriy Ziegler og Ger- 
hardt Hulsman om Lensforbedring og at bevilges en fri Gaard hver, samt 
at maatte bekomme en »capitaine des armes« * ved hvert Kompagni, item 
Msnsterskriver og Trommeslager. Man ser heraf, at det ikke var kommen 
i Orden endnu med Underklasseme. Endvidere gjere Kapteinerne opmaerk- 
som paa, at Bendeme maa tilholdes at skaffe sig Musketter. Ligesaa 
fremhseves, at de Benderknegte, som ikke ville lade sig udskrive og exer- 
cere, maa siraffes »efter Soldats Maner«. For det sidste Punkts vedkom- 
mende var der jo allerede truffel Bestemmelse; men da den fastsatte Straf 
kun var Mulkt, ansaaes dette neppe efter militEer Opfatning dengang for 
Straf .efter Soldats Maner>. 

Den ene af Ansogeme, Jenns Bay, havde, som vi foran have seet, 
allerede tidligere segt om og faaet Lefte paa en fri Gaard. Nogen Ledig- 
hed i Kronens Gods i Akershus Lehn maa saaledes ikke have indtruffet i 
de forlebne 8 Aar siden 1634. 

Efter et Regnskab for 1642 *, udfserdiget af Kommissarius for det 



■ N. Rigsreg., 8 B. S. 164—165. C. O. Munthe gjnr i .Hannibalsteiden*, S. 15. disM 
labne Breve til Bandertie gjeldendc for del gamle Landvamsopbud ,Mand af Husf"; 
men det maa bero paa en Misforstaaelse. .Mand af Huse* er ikke neevnl i det kgl. 
Brev, og Anmodningerne og Advarslerne msa gjelde de Karle, som nu skulde udsktives 
igjen til Udryldning af Re^mcnterne, som nu gjordes fuldt effektivc, De i Brevet 
nffivntc Kapiller 11 og ja af Udfarebalken gjelde om, hvad Vaaben enhver ber eje, 
saint om Vaabenlhing. 

' N. Rigareg., 8 B. S. ao6—aag. 

' .Capiuine dea annes" el. .capitaine d'armes* kaldles den Underoflidcr, som havde 
Opayn med Kompagniets Mundering, Udrustning og Bcv^bning. 

' Regnskabet er dat. 9 Febr. 1643 og Rndes J det norshe Rigsarkiv — under Krigi- 
kommisssn-egnskaber 1641 — 1645. 5e ligeledes Regnskab over OfRders^tten for 
1641^1643 under Akershus Lehnsregnskaber sammesteds. 
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sendenfjeldske, Steen Willemsen, sees, at de ovennsevnte Kapteiner vare 

ansatte saaledes: 

Ved akershusiske Regiment: 

1. Kapt. Jenns Bay. 

Lieut"'- Frantz Jonsen Hornntes'. 
2 Sergeanter. 

Kompagniet havde udskrevne Folk fra Raade og Moss Fogderier^. 

2. Kapt. Christen Jacobsen, udi Oplandene. 
Lieutnt- Erich Lauritzen Holstein. 

9 Sergeanter. 
Ved tunsbergske Regiment: 

1. Kapt. Gregoriy Ziegler. 
Lieuft- Hans Pedersen Brun. 
2 Sei^eanter, 

2. Kapt. Gerhardt Hulsman. 
Lieutnt. Jergen Skaktafl^. 
2 Sergeanter. 

Hanniball Sehestedtt, til hvem Kapteinemes Forestilling var indsendt, 
iovede, at ban skulde tale med Kongen om altsammen, og saa skulde der 
blive udstedt Ordre derom *, naar han kom tilbage fra Danmark. I Slut- 
ningen af August forlod Hanniball Sehestedtt Akershus, og Beraltngsmanden 
over Verne Klosters Lehn, Sigward Gabriell, laa i Slotsloven paa Akershus 
under Fravaerel, som vilde komme til at vare, da Statholderen var reist 
for at holde Bryllup. 

Som man vil erindre, stod .Landkisten* paa Baahus Slot. Under 
13 Oktober fik Olluff Parsberg Ordre at tage af Landkisten og levere 
Penge til Hanniball Sehestedtt til Indkjeb af Gevaerer^; dette var sand- 
synligvis del ferste Resultat af Statholderens Henvendelse til Kongen i 

' Han havde tidligcre vnret kgl. Livdrabant. Da bans Fader dsde, overtog han Gaarden 
Homntes i Skjeberg Sogn mad en vis Afgift til Kongen, saaledes, som hans Fader 
havde havl den. I 1633 blev denne Afgift sal til 7'/, Rdl- '/i On 5 Skill, og i Alb. 
(N. Rigsreg., 6 B. 5. 510), Ved kgl. Brev af 3 Marts 1636 fik han nyde Gaarden 
,kvit og fri" mod .villig og ufortroden at lade sig bruge, hvor og naar hannem tilsiges 
og vi hans Tjeneate behov have" (N. Rigareg., ^ B. S. 185—186). Se rorevrigt om 
ham ,Danm. Adcls Aarb.* for 1903, S. a8a. 

' Se .Ststholderskabels Extraktprotokol', 1 B. S. 39. 

' Se .Magaiin lil den danake Adds Hislorie*, i B. S. 51, aamt .Hedemarkens Amt" ved 
A. Helland, 9 D. S, 76, hvorefler det anlagelig er dcnne Lieuint- Jergen Skaktafl, 
som bar ejel Gaarden Ulven paa Ringsaker. Han var Gefreider-Korporal ved Slotskomp. 
paa Aker^iis 1697 ifolge Regnskab for Akershus Slot og Lehn 1697 — :638, indc- 
holdende Afrcgning for Komp. fra 30 Juni 1697 — 94 Decbr. 1698, n. Rigsark. 

* Se .Stalholdcrakabcts Extraktprotokol", 1 B. S. :5. 

» N. Rigareg., 8 B. S. 998. 
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Anledning af Kapleincmes Forestiiling. Paa Baahus Slot var ved denne 
Tid en Kapt.lieut""- Henrich Benne'. 

Samme Dag fik Hanniball Sehestedtt og Jenns Bielche Brev om al 
sage inddrevet Restaneeme paa den af Staendeme tidligere bevilgede Kon- 
tribution samt lillige at foreholde Sttenderne paanj' at yde en Hjelp, hvor- 
for man kunde indkjobe Gevaerer *. I et andet Brev af s, D. antnodes de 
nicvnte Herrer om at gjere et Overslag over, hvor mange Gevierer der 
kunde fatles i hvert Lehn, og om at indkjebe de manglende Gevasrer hos 
den hoUandske Kjebmand Gabriel Marcellus *, som var en betydelig Leve- 
rander af Krigsmateriel til den dansk-norske Stat. Endeiig bestemtes, at 
de 2 Kommissarieposter skulde ophasves som overfledige i Fredstid, og 
Officiererne skulde udbetales sin Len af sine respektive Lehnsherrer *. 

13 Oktober fik Oberstlieut"'- Gedde Ordre til strax at reise ned til 
Danmark til Forhandling med Kongen ^. Da Bjergvaerksdirekter Iver Prip 
skulde vaere med, bar det formodentlig drejet sig om Bjergvserkssager. 
Sandsyntigvis har Offue Gedde ved denne Leilighed overvaeret Hanniball 
Sehestedtts Bryllup med Christian IV's Datter Christine; Brylluppet stod i 
Kjebenhavn 6 November 1642. 

Efter Brylluppet skulde vel Offue Gedde have reist op igjen til Norge; 
men 23 December faar ban Brev fra Kongen om atter at indfinde sig i 
Kjebenhavn senest gdje Juledag^; dette tyder paa, at Offue Gedde endnu 
maa have opholdt sig i Danmark, ikke langt fra Kjobenhavn ; thi fra Norge 
var det umuligt at naa ned paa den korte Frist. Hanniball Sehestedtt op- 
holdt sig den hele Tid hos Kongen efter Brylluppet og feirede Jul ved 
Hoffet. 

23 December 1642 giver Kongen Henrick Tott paa Bergenhus Appro- 
bation paa en Forestiiling af 3 November '' naestfar fra Henrick Tott om 
at anvende iioo Rdl. afLehnets Indkomster til Reparation af Slottet; men, 
hvad Faestningens Reparation angaar, hvortil Tott vilde anvende i 2 Aar 
den Tredjedel af Kommissarietolden, som var stillet til Disposition for 
Norges Defension, da skulde dermed bero til paa nasrmere Ordre*. Det 

' .Norske uexpederede Breve 1641—1660* i del danske Rigsarkiv. 

" N. Rigsreg., 8 B. S. 227. 

' Hans Navn skrives forskjellig, Marsilio og Marselis; men hans Brodcr Selio skriver s( 
Mereellus. Om G. M. se .Dansk biogr. Lex.", XI B. S. 140—143, og .Lexicon over 
adellge Familicr i Danmark, Norge og Hertugdommcne', x R. S. 11. 

* N. Rigareg., 8 B. S. aaS; Ordrcn gjenlages i kgl. Brev af 10 Jan. 1643 IN. Rigsreg., 
8 B. S. 354l. 

* H. Rigsreg., 8 B. S. aaS. 

* N. Rigsreg., 8 B. S. 346. 

' .IndlKg til norske Misaiver* 1639—1648 i d. danskc Rigsark. 
■ N. Rigsreg., 8 B. 5. 346—347. 
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vidner om en vis Tryghed hos Kongen, som ikke for Ojeblikket ser nogen 
merk Sky paa den pwlitiske Himmei. 

I 1642 ansane Kantsler Jenns Bielche en Ltmlenant i Slavanger Lehn, 
nemlig Enevold Clausen^. Dette beviser, at Oberst Jenns Bielche be- 
tragtede sig som Chef for dette endnu navniose Regiment, ved hvilket 
Palle Rosenkrantz var ansat som Oberstlieutenant; lalfald havde han Ret 
til at anscette Ollicierer i sit eget Lehn. Agdesidens Fsennike kommande- 
redes af Kaptein Christian Brandt'*. 

Af Regnskab for Christians© fra 3 September 1642 til Aarsdagen 1643^ 
sees denne Fsestning da at have havt en Gamison paa i Arkelimester, 
1 Sergeant, 3 Korp,, i Trommeslager, i Profos, 27 Soldater og 6 Besse- 
skyttere. 

' Han var Korporal ved Akershus Slotskomp., da del opsattes i r6a6, Sergeant i 1633 
og var den, som i 1635 Terte en Afdeling Sotdater fra Akershus tit Varberg og Halm, 
stad, som vi foran have sect. IGarnisonsregnskab for 1633 — 1634 og '^35 — 1636 
n. Rigsark,). 

' Allerede under Chr. IVs Felttog i Tydskland stod han som Kapt. ved .det sjEellandske 
Regiment" under Oberst Jespcr Fris. (Se .Keiscrkrigen"!, 

' Fsstningsregnskaber for Christianso m. v. fra 1643 — 1653 i d. danske Rigsark. 



Vid •Setsk. Kriner II. H.-F. KL 1905 No. 3 
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1643. 

Forberedelser til ny Rostjenesfetaxt. Forlov og Lehnsombytninger. Olluf 
Parsberg reiser til Rusland. Sverige overfalder Danmark. 

Da Jul og Nytaar vare vel over, forhandledes atter Statssager raellem 
Kongen og Hanniball Sehestedtt, som fremdeies opholdt sig i Kjebenhavn. 
7 Januar 1643 udsendte saaledes Kongen gjennem Statholderen aabne 
Breve til Ade! og Odelsbonder i Norgc, om at de til sine respektive Lehns- 
herrer skulde indaende Jordeboger over alt sit Gods, for at der kunde 
blive sat en rigtig Taxt paa Rostjenesten i Norge '. Det var vist Kongens 
Hensigt at faa Rostjenestetaxten forhejet. 

I Februar Maancd vendte Hanniball Sehestedtt tilbage til Norge med 
sin Gemalinde og tog Ophold paa Akershiis Slot. 

7 Marts fik Hcnrick Tott til Bolttinggaard paa Bergenhus Forlo\- til 
Danmark for at vtere tilstede vcd det Skiftc, som bans Svigermoder Fru 
Sophie Brahe, Enke efter Holger Rosenkrantz, skulde holde med sine Bern-. 
Enten paa Nedtouren eller Optouren har ban veeret Indom Akershus; ihi 
her kvitterer han 20 Juni for 350 Musketter med Bandoler og Forket- 
stokker, endmere for 100 Bandolerer og 500 Soldaterdegener, som han har 
faaet overladt af Hanniball Sehestedtt "til Landfolktnes Armering udi 
Bergenhuus Lebn'^ ^ 

Ifolge Bergenhus Lohns Regnskab for 1643 * over Kommissarietolden 
og Officiersskatten uddeltes der d. A. til; 

Oberstiieut""' G. Reichweins Konip., sundhordlenske : 
353 Musketter m. Bandoler og Forketstokker. 

2 H el ie harder. 
250 Degengehasngcr, d. c. Degcner m. Gehaenger. 
I Tromme. 



> N. Rigsreg., 8 B. S. 25 [-252. 

» N. Rigsreg., B B. S. 365. Om Sophie Brahc se .Danm. Adds A>rt>." for 188B, 

S. 109—110. On» den betommclige Ijerde Holger Rosenkranli sc .Dansk biogr. L«.*. 

XIV B. S. 333-331. 
' Akershus Regtislcaber 1 del norske Rigsarkiv. 
* Bcrgh, Lehns Regnsk., Pk. No. 6*4, n. Rigaark, 
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2 Vog 12 a Krudt, 
26 Bundle r Lunte. 
1150 Kugler. 
2 Krudtssekke. 

1 Krukke Olje. 

Kapt. Peter von Galtts, eller Sundtjord og Sogns Komp.: 
251 MiisketteF m. Bandoler og Forketstokker. 
250 Degener m. Gehasnger. 

2 Hellebarder. 

2 Trommer. 

3i Vog 16 a Krudt. 
60 Bundter Lunte. 
1900 Kugler. 

3 Krudtssekke. 

2 Krukker Olje. 

Kapt. Berteti Mules Komp.: 

249 Musketter m. Bandoler og Forketstokker. 
I Hellebard. 

250 Degengehicnger, d. e. Degener m. Gehtenger. 

1 Tromme. 
300 W Krudt. 

7 Knipper Lunte. 
750 Kugler. 

2 Krukker Oije. 

Kapt. Wolff Bloms Komp, ; 

249 Musketter m. Bandoler og Forketstokker. 
2 Hellebarder. 

250 Degener m. Gehaenger. 
r Tromme. 

2i Vog I it Krudt. 
24 Knipper Lunte. 
1460 Kugler. 

2 Krukker Olje. 

Til Philippi Jacobi Dag 1643 foregik der en Ombytning af Lehn. 
Kongen approberede nemlig under 20 April, at Wincendtz Bildt til Nses, 
som indehavde Bninla Lehn, efter Ansegning skiftede Lehn med Niels 
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Langhe' lil Fritse, som indehavde Sem og Eker Lehn^. Begge to skulde 
snart spiile en Rolle i Krigen. 

Adelens Svar paa Kongens aabne Brev af 7 Januar 1643 om Ros- 
tjenesten var et Andragende om Neds^ttelse af Taxten. Adelcn var 
bleven tndkaldt til et Made i Christiania, hvorfra Andragendet var daterei 
24 April ^, Imidlertid havde Sthenn Willemsen, den forhenvserende senden- 
fjeldske KommissEcr, afgivet et Forslag, som Sialholderen fik Ordre til at 
afgive sin Erklsering om; med Adelens Kontribution erklierede Kongen s^ 
forevrigt tiifreds *. 

Adelens frivillige Kontribution for Aaret 1643 udgjorde exempelvis for 
Bergenhus Lehn ifolge Regnskaberne i Penge 835 Rdl. 18 fi. 

Fra Throndhjem foreligger der Regnskab fra Lehnsherren Frederich 
Vrne ovei; den frivillige Kontribution, som var indkommen for Aaret 1643 
fra formuende Folk og andre udi Throndhjems Lehn og By og erlagt udi 
Landkisten til Rigens Defension imod alle uformodelige Tilfaelde^, nem- 
lig fra: 

Bispen, haederlig og heilserd Mand, M. Erik Bredal ^ . . . . 50 Rdl. 

Kapitlet og Preesterne i Throndhjem 150 

Praesterne paa Landet 556 

Lagmanden, Doct. Peder Alfsen 100 

Throndhjems By 1000 

Fosens Fogderi 323 

Nordmere — » — 709 

Indereens — » — 202 

Jasmteland 254 

Orkedals Fogdeii 403 

Romsdals — >— 188J 

Sterdak — »— 114 

Strinden — » — 145 

Herdalens — > — 40 

Namdalens — » — intet, hverken fra Foged eller Sorenskriver 



' Han var Son af den tidligerc nfcvnte Gunde Langhc lil Sofde, Aggersvold, Bninia og 
Fritso. Niels Langhes Fotlchninjwbrov paa Scm og Ekcr cr dat. 16 Maj 1640 IN. Rip- 
ree., 7 B, 5, 676], Sc forovrigl om ham „Daiisk biogr. I.ex.', X B. S. 39, og .DuML 
Adds Aarb." for 1901. S, 365. 

' N. Rigsreg., B B. S. 377. 

> Se „Aktstykkcr osv. i Kr. IVs Tid" ved Erslev, a B, S. 63a. 
' N. Rigsreg., 8 B. S. 383. 

> Throndhjems Gaards. og Lehns Regnskab 1643—1648, n. RigMrk. 
° Om ham se .Dansk biogr. Lex.", Ill B. S. 39—30. 
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eller Bender, som der ere narme, fattige Folk, hvorfor de 
ere og blevne forskaanede^^. 
2 Kommeller, nemlig Vigs og Fremstad Meile, tilsammen . . 8 Rdl. 

Disse 4242J Rdl. nedsendte Frederich Vme i Albert! Mynt ' til Stat- 
holderen paa Akershus, 

Som Exempel paa Rostjenestens Beregning skal efter Krigskommissser- 
regnskaber for 1641 — 1645 i det norske Rigsarkiv anferes Taxterne i 
Bergenhus Lehn for et Halvaar af 1643. 
Adelen. 

Henrick Tott til Bolttinggaard for 4 Heste 300 Rdl. 

Munkelivs Klosler (Corfitz Ulfeldt) .1 Hest 

Apostels Gods (Peder Vibe ^ i — 

Utstein Klostcr (Jergen Schuldt^) i — 

Lysekloster (Oluf Brockenhuus *} » i — 

Gidske Lehn (Knud Ulfeldt S) i — 

Hardanger og Halsne Lehn (Erik Ottesen ^ . . » i — 
Endvidere for det nordenfjeldske : 

Adelens Rostjeneste for ^ Aar 1643: 
Vetb. Thage Thotts Gods = 143 Tdr. Korn . = 35 Rdl. 3 Ort. 
» Jacob Rosenkrantz's ^ Borns Arvingers 

Gods = 431 Tdr. 2 Fjerd. Korn . . . = 107 Rdl. 3^ Ort, 
» Henrich Rantzaus Gods ^572 Tdr. 1 Fjerd. 

Korn = 143 Rdl. » Ort 

» OffueWindsGods = 3i6Tdr. iFjerd.Kom =79 — » — 6 
> ErikOttesens -•■ =296 »i. — =74 — .— 6 



75 
75 ■ 
75 

75 
75 



6 fi. 



' Albcrtuadaleren var en meget gangbar Myntsort, der oprindelig var myntet 1598 

Nederlandene af Erkchertug Albert af0slen-ig; men den mynledes ogsaB i andre Lande. 

Del var en Sulvmynl; der gLk 9^ Albertusdalere paa 1 M|i fin kolnsk Vaegl. 
' S« .Lenifon over adelige Familier i Danmark, Norgc og Hcrtugdommcrne'', a B. S. 349. 

Han erholdt Apostelsgodsct under Bergens Domktrke ved kgl. Brev af 1 1 Novbr. 1639 

(N. Rigsreg., ^ B. S. 631 — 639). 

* Han erholdt Forlehningsbrev paa L'lslein Klosler og Allehelgens Gods 30 Marts 163a 
(N. Rigareg., 6 B. S. aaa-aas); se forovrigt om ham .Danak biogr. Lei.", XV B. 
S. 335—336, og .Danmarks ydre politiske Hist.' ved J, A, Fridericia, 1 B. S. 93. 

' Han var kgl. Sekrcl«r, da han 36 Fcbr. 1635 forlchnedes med et Kaniordom i Oslo 
Domkirke (N. Rlgsreg., 7 B. S. a6— a7). 5 Aug. 164a fik han Forlehningsbrev paa 
Lyseklostera Lehn fra Philippi Jaeobi Dag 1641 at regne (N. Rigsreg., ^ B. S. 741); se 
forovrigt om ham .Dansk biogr. Lex.', Ill B. S, 115—116, og .Danm. Adels Aarb.* 
for 1897, S. 83. 

' Om bam se .Dansk biogr. Lex.', XVIII B. S. 43-43. 

* Erik Ottesen Ornings Forlehningsbrev paa Halsna Kloater og Hardanger Lehn er af 
30 Juni 1634 (N. Rigareg., 6 B. S. 663—663); ae forovrigt om ham .Dansk biogr. 
Lex.', XII B. S. 446-449. 

' Om ham se .Dansk Uogr. Lex.', XIV B. S. a49— ajo. 
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Velb. Byrge Juels Gods = 298 Tdr. 5 Skjpr. Kom =. 74 Rdl. 3 On 16 !i. 
" Axel Mouats • » = 738 Tdr. Korn, hvonidi 

2 Flomsager, i tii Sem og i til Matkenses, 

begge regnet for 20 Tdr ;= 184 — 2 — 

Fni Anne Munds Gods = 82 Tdr. i Fjerd. Kom ^ 20 — 2^ — 
Velb. Christoffer Geyes Gods = 292 Tdr. i Fjerd. 

Korn = 73 — » — 

Manderop Pedersens Gods = 15 Tdr. Korn . , ^ 3 — 3 — 
Fru Elin Marsvins Gods nordenfjelds efter Jorde- 

bogen = 154 Tdr. Kom == 38J — . ~ 

Adelens Rostjeneste oppebares for Aaret 1643 med i Ort af hver 
Td. Kom. 

Geisttighedens Rostjeneste i Bergen for et Halvaar 1643 udgjorde: 

Biskop M. LoduigS 179 Rdl. . Ort 10 /?. 

Sogneprsesten til Doinkirken,Mester Hans Samiielsen^ 35 — » — 

Sognepraesten tii Korskirken, Hr. Jonas Pedersen* 30 — 3 — 

M. Jonas ^, Lector udi Bergen 65 — • — 

M. Ingeibrect, latinsk Skolemester 31 — 3 — 

Hr. Peder Nielsen ^, Kapellan til Domkirken . . .23 — i — 

Hr. Mogens Schancke ', Kapellan tii Korskirken. . 7 — 3 — 

HansTommesen^afSt.MarifePrasbende paaSondmer 10 ^ » — 

Doctor Johan Brenborg ^ 22 — i — 



' Om Familjen Mouat se ^Lexicon over adelige Familicr i Danmark, Norge og Hertug- 
demmcrne", a B. S. a6, _Saml. l. d. n. Folks Sprog og Hist.", 6 B,. og .Norake Miga- 
5in", 3 B. S, 3C9, samt .Danm. Adds Aarb." for 1904, S. 314-315. 

' Om Biakop, Magistcr Ludvig Hansen Munthe 5e A. HallingSi PrKstehisloric, 5,77—78. 

' Om Magistcr Haas Samiiclsen Schreiider sc Hallings^ Prteslehist., S. 110. 

* Om ham se Haltings: Pr^stehist., S. 145—146. Da hans Indliegter ansaaci for 
ringc, fik han aa Novbr. 1638 kgl, Brev paa Gaarden nedre Natland ved Bergen t3 
Avlsgaard (N. Rig'.reg., 7 B, S. 468—469). 

' Hagister Jonas Sefrenssen fik i i6a3 henlagi lndl»gtemc af Fane Prseslegjcld under 
.Lectoriet', mod at han holdt tn Kapellan, der skulde forestaa Cjeldet. og som han 
skulde underholde. 1 i6a9 aegte Lector Jonas om, at dcnne Kapellan maaUe vcre 
ugtft, saa Udgirtemc med at holde Kapi^Uan kunde blive mitidre, hvilket bevUgedo. 
(N. Rigsrcg., 6 B. S. 1361. 

• Om Pcdcr Nielsen Foss se Hattings: Praistehist., S. i44-'45. 

' Han fik ct Kannikedom i Bergens Domkirke a April 1631 IN. Rigsreg., 6 B. S. 305I. 
' Han var Student i Kjobhvn., da han 6 Jan. 1637 fik St Margarets Pr«bcada paa 

Sendmar for at kunne forts^ttc sine Stiidier; han var barncfodt i Bergen (N. Rigsreg., 

7 B. S. 304). 
' Dr. Johan von Bremborg, .Medicus' i Bergen, (ik a7 April 1636 del Kannikedom .Marie 

virginis priebenda' kflidet udi Bergens Domkirke {N, Rigsreg., 7 B. S. 397). Dct er af 

denne Grund.'han opfures under Geistligheden. Under Hannibalfeidcn var han MiUter- 
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Af Praesternes visse og uvisse Indtaegter i Bergenhus Lehn betakes 
Rostjeneste Tor et Halvaar 1643 saaledes: 

Sundmer : 

Here Kald 45 Rdl. i Ort 16 /?. 

Borgund -n- 30 — 3 — 6». 

Orskoug -»- 34 — » — 6 ». 

Volden -»■ 38 — » — 13 »■ 

Nordfjord : 

Eidsijordens Kaid 60 Rdl. 2 Ort 7 /?. 

Selle -.- 36 — ,^_ I ,. 

Gloppen ..- 45 — . — 7 ». 

Indvigens — 54 — 3 — 10 ». 

Sundijord : 

Kinds Gjeld 9 Rdl- i Ort > / 

Askevold -»- 15 — ij — 10 : 

Holmedals -•- 21 — » — * ■■ 

Ferde ■.- 24^ — i — 7 

Jelster -i- 10 — » — 16 

Nordhordlehn : 

Hammers Gjeld z8 Rdl. 3J Ort 7 / 

Haus ■•■ 25 — \ — • 

Evenvigs •"■ 23^ — ij — 10 

Mangers -•- igj — i — 8 

Lindaas -«- 30 — » — 18 

Sunds ->- 31 — li — > 

Voss Prsestebol 1o\ — ' — 22 

Hardanger Lehn: 

Cravens Gjeld 22 Rdl. i Ort . / 

Kinservigs -»- 22^ — » — 8 

Vigors -.- . 9 — ' — 4 

Sundhordlehn : 

Os Gjeld 30 Rdl- 3 Ort 9 / 

Strandebarms ■»• 18 — 3 — 10 

Kvindherreds ■»• 24 — i — » 

Skaanevigs -5. 9 — i — 22 

Etne -^- II - I — . 

Kjeldberg -.- 18 3—23 

Findaas ■■>■ 18 - » — i8 
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Storaens Gjeld 15 Rdl. . Ort 14 ^ff. 

Tysnaes ■»■ 11 — 3 — at. 

Sogns Lehn: 

Lekangers Gjeld 36 Rdl. a^ Ort 2 ff. 

Sogndals -n- . ■ . . 34 — » _ 6 - 

Hafslo Praestegjeld 14 — 3 — 15 '. 

Lyster Gjeld 12 — i — 15 >. 

Lerdalft -»- 21 — > — 2 ». 

Aurlands ■»- 9 — > — ^5 •■ 

Vigs -.- 20 — . - 17 .. 

Endvidere en Del Bergens Byes Borgere og deres Gods i Rostjeneste 
for et Halvaar 1643 : 

Rasmus Lauritzen S Borgennester, 39^^ Rdl. 

Anne, sal. Peder Nielsens Godser 59 J — > Ort 9 A 

Ove Jensen, Raadmand i Bergen 9 —7 » — 18 >. 

Hans Andersens'' Odelsgods 9 — 2 — »>. 

Rostjenesten for et halvt Aar 1643 af Odels- og Pantegods i Bergen- 
hus Lehn efter Jordebegerne : 

Nordhordlehn = 1490 Tdr. a i Ort . . = 372J Rdl. 
Sundhordlehn = 1291 » — » — . . ^ 322J — i Ort. 
Mardanger Lehn ^ 427J > — « — . . = 106^ - 
Sund0ord -»- ^ 279 » 2 Fjerd. a i Ort = 69^ — i^ — . 
Ytre Sogn = 502^ . ^ . — .— = 125^ — . — 15 ^. 

Indre * = 9634 » 4 Mseler — .— = 241 

Nordfjord Lehn =1112 • = 278 

Sundmer ... = 503 » =125 — 3 — > >. 

For Throndhjems Lehn optog Frederich Vrne Taxt, hvorefter Lehnets 
Udiseg til Rostjenesten kunde efter jordebegerne beregnes til 2611 J Td. 
Hartkom. Naar 300 Tdr. Hartkorn leverede i Hest, kunde Lehnel stillc 
8 Heste og Halvdelen af Pengene til i Hest, hvorhos der blev 61^ Td. 
Hartkom tilovers^. 

I 1643 kom de 3 tidligere naevnte Kapteiner Bay, Ziegler ogHulsman 
igjen med sit Andragende om Lensforbedring, som hidtil var bleven 

' Byfbged i Bergen 1614 (N. Rigsreg., 4 B. S. 535), Raadmand i6ai (N. Rigsreg,, s B- 
S. 171), ToWer i Bergen 1623 (N. Rigsreg., S B. S, 331 — 3331, Foged over Gill* 
Lehn 1637 (N. Rigsreg., 5 B. S, 6aol. 

' H>ns Andersen vor Ombudsmand over Giske. 

' N. Rigsark. 



Digitized bvGoOglC 



1905- No, 3. NORGES LANDFORSVAR 1904-1643. 20I 

upaaagtel. De vare denne Gang ledsagede af en Ijerde Kamraerat, Iffuor 
Due, som J Maj 1642 var avanceret til Kaptein ved akershusiske Regi- 
ment, medens hans Post ved Rytteriet igjen besattes med Lieuft. 
Bertram Lange. Kapteinernes Ansogning gik nu ud paa at faa udbetalt 
3 Mdr.'s tilgodehavende Sold, forfalden PhJIippi Jacobi Dag 1643, samt 
3 Mdr.'s Sold forud, saatedes som i Christoph Vmes Tid, for at styrke 
ideris credit hosz cremmeme" '. 

Under 26 April 1643 erholdt Oil ufF Pars berg paa Baahus en almindelig 
Tiliadelse til hvert Aar ved Michaeli Tider at gjere en Reise over til Jyl- 
land, >al den Stund vi os intet fiendtligt haver at formode" ^. Olluff 
Parsberg skulde dog snart komme til at reise endda laenger end som saa. 

Det kan ikke andet end vsekke Forundring, at Kongen nu var saa 
ubekymrct for Sverige. I den ferste Halvdel af Aaret 1643 var ban meget 
optaget af Stridigheder med Hambiirgerne igjen; men det kom til Forlig. 
Maaske folte han sig noget slkrere ved de Forholdsregler, der var laget 
til Gjenreisningen af Forsvaret i Norge; men han kunde umulig lukke 
0inene igjen for, at bans tvetydige Maeglingsforseg i Tydskland, hvor han 
vilde forhindre Sverige fra at faa Pommern, maatte vsekke Uvilje hos den 
svenske Regjering, og at den danske Hser, saa svag den var, i Tilfselde 
vanskelig vilde kunne tage det op med de krigsvante og i Marken staaende 
svenske Soldater. Det var dog saa, at han var blind for dette, uagtet der 
endog skeede, om end i det smaa, tydelige Overgreb fra svensk Side. 

Saaledes vare Svenskeme begyndte at anlsegge en Vej fra Trollhattan 
tit Geteborg, for en Del paa norsk Grund, 15 Juli 1643 faar derfor Olluff 
Parsberg Anmodning om at afgive Erkleering om, med hvis Samtykke 
dette var skeet^; men dette var jo intet at regne imod Axel Oxenstiernas 
hemmelige Planer mod Danmark, hvorom den danske Gesandt i Stockholm, 
Peder Vibe* til Gierdrup, sendte advarende Forestillinger til Kongen, 
uden at denne tog det mindste Hensyn dertil. I et Brev af 15 September 
1643 fra Kongen til Peder Vibe udtaler Kongen endog Haab om, at 
Svenskeme ville advare ham, forend de angribe ham ^, 

Et Bevis paa, at Kongen ingen Frygt for Fare nserede, ligger ogsaa 
deri, at han ved denne Tid gav Oiluff Parsberg, Befalingsmanden paa den 



' Se .Stalbolderskabels Extraktprotokol", i B. S. loi 






• N. Rigsrcg., 8 B. S- 
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> N. Rigsreg., 8 B. S. 


086-387. 
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Danske Adelsmaend, 3 T, S. 365-366, 
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vigtigste GraendsefEestning mod Sverige, et Hverv, som vilde drage Slots- 
herren bort fra Faestningen i en uoverskuelig Tid. 

Kongen havde nemiig fattet den Plan at sege et Giflermaal bragt 
island mellem sin Sen med Kirsten Munk, Grev Valdemar Christian af 
Slesvig og Holstein, og den nissiske Czar Michail Romanows Datter Irene. 
Prindsen skulde selv begive sig afsted til Moskwa ledsaget af Olluff Pars- 
berg i Spidsen for et stort Gesandtskab. Reisen skulde tiltrsedes til Hasten, 
og Olluff Parsberg fik Ordre til at holde sig klar til Afreise r September '. 

Bortseet fra, at denne Giftermaalsplan var farlig, forsaavidt som det 
var aitfor let tasnkeligt, at Sverige ikke vilde se med blide Sine til en 
Forbindelse mellem det danske og nissiske Fyrstehus, hviike begge Huse 
det svenske Fyrstehus stod i Modssetningsforhold til, var det uklogt netop 
at rive en Mand som Olluff Parsberg bort fra sin Post paa et saa udsal 
Sted som Baahus. Det viste sig ogsaa under de senere udbrudte Fiendt- 
ligheder, at man havde Grund til at beklage denne Bortkommandering, 

Om Hosten 1643 tiltraadte altsaa Olluff Parsberg Reisen med Prindsen 
til Moskwa, og 25 Oktober fik Henrik Bieicke' til Elingaard Ordre til 
at ligge i Slotsloven paa Baahus under Parsbergs Fravaer .og commendere 
sammesteds saa vel paa Befaestningen som udi Lenet" *. 

At man ikke i Norge var ligesaa ubekymret som i Danmark med Hen- 
syn til Forholdet lige over for Sverige i denne Tid, derom vidner det, at 
Statholder Kanniball Sehestedtt d. 4'le November 1643 udbetalte et Belob 
af 200 Rdl, som Taerepenge til Major Benedict Kress*, som nys var 
ansat som Major over Landfolket udi Akershus Lehn, for at ban skulde 
reise til Throndhjeni og derfra langs Griendsen nedover til Baahus for at 
se Landskabets ^Leilighed til Defension* ■"'. 

Om Sommeren 1643 var Oberstlieufi' Gerloff Ncttelhorst afgaaet ved 
Deden, og der\*ed blev Idde og Marker Lehn ledigt. Dette Lehn fik nu 
Henrik Bielcke. Det laa saaledes naer at befale ham til at ligge i Slots- 
loven paa Baahus, saa meget mere som han var uddannet Kriger, Valgel 
var forsaavidt heldigt; men Ulykken vilde, at Henrik Bielcke endnu opholdt 
sig i Udlandet i nederlandsk Krigstjenesie, og da han ikke var kommen 



' N. Rigsrcg., 8 B, S. a86. Sc .Uaiim. Rigcs Hisl.", IV B. S. 349, og .Danneir. RigM 

Hisl." ved L. Holberg, a T. S. 561 — 562. 
' Han var Son af Kanlsleren; sc foravrigt om ham „L)ansk biogr. l.ei.", 11 B, S. 337 

-330, samt „Danm. Adds Aarb." for 1887, S. 67. 
' N. Rigsreg., 8 B. S. 297. 
' Saaledes skrev han selv sit Navii; han deltog i Hannibalfeiden og er identisk med den 

sammo Oberst Kre^s, som blev hcnrctlel i Throndhjcm (sc .Hcrsonalh, Tidsskr.', 3 B, 

S. a86, Nolc i|. 
' Akershus Lehnsregnskab for 1642—1643, OnicicrsakattEn, n. Rigsark., Pk. Ho. 137, 
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hjem endnu, befaledes i8 December Daniell Bildtt Knudtsenn til at ligge 
i Slotsloven paa Baahus og kommandere paa Faestningen '. 

Endnu levede Kongen i Uvidenhed om, hvilke skumle Planer Sven- 
skerne omgikkes med. Forholdet var daarligt baade metlem Danmark og 
Sverige og Danmark og Nederlandene^; men il<ke desto mindre lod Dan- 
mark sig overraske. Hvem kunde nu ogsaa ane, at den svenske Feltherre 
Lennart Torstenson ^, som endnu ikke for laenge siden stod langt nede i 
Mahren og ialfald nu troedes at staa i Schlesien, pludselig skulde vise sig 
med sin Haer ved den holsteinske Graendse? Indfaldet i Holstein lige 
under Jul 1643 kom i Sandhed som Juleaflen paa Kjierringen. 

Den la'e December vare Svenskeme gaaede over Graendsen ind i 
Holstein uden fonidgaaende Krigserklsering, og den lyde kom dette til 
Kongens Kundskab*. Den 2i<le December udsledes de ferate Ordres til 
Norge om at tage de nodvendige Forholdsregler. 

Statholder Hannibal! Sehestedit, som allerede havde faaet Tilladelse 
til at tilbringe Julen i Danmark, hvor ban forevrigt sammen med Sthenn 
Willemsen, som skulde falge med ham ^, havde at forhandle med Kongen, 
antagelig om Rostjenesten, fik Befaling til at forblive paa Akershus ^, og i 
et andet Brev af s. D. fik ban Ordre til at afgive sin Bel^enkning om An- 
ordningen af Norges Defension under disse farefulde Omstaendigheder '. 

Ved Baahus Fa?stning traf Kongen nye Foranstaltninger. Daniell 
Bildtt Knudtsonn fik 21 December Kontraordre, idet han nu fik Befaling 
til at samie alle de udskrevne Bendersoldater i Baahuslehn, menstre dem 
og kommandere dem og holde dem I Beredskab hos sig >til Landsens 
Defension, om noget fiendtligt attenteres'. Ifelge en Opgave fra Daniell 
Bildtt Knudtsenn af 1643^ stillede Idde og Marker Lehn, som herte til 
baahusiske Regiment, 65 udskrevne Benderknegte, og der havdes 45 



■ Om Forholdet til Sverige og Nederlandene sc Fridericias: Danm. Riges Hist., IV B. 
S. 348 o. (Ig. 

^ Allerede 35 Maj var der udstcdt Ordre til Fellmarchal Torslenson om Indbnid over den 
dansk-tydske Grtndsc ; men han modlog den ikke far i September. Om ForhandlinBeme 
mellem Danmark og Sverige paa denne Tid se .Danrn. ydre poliliske Hisl.', a B, 

s. 345-367- 

' Se .Chrislian d. 4'l*' ved Beri ng -L i isberg. S. 439—441. 

> N. Rigsreg., 8 B. S. 396. 

° N. Rigsreg., 8 B. S. 305, 

' Se .Dannem. Riges Hist.' ved 1.. Holberg, a T. S. 575. I Forord, B. S. ^—B, til 
C. J. Ankers .GcncraUpersoncr" anforcs, at der i 1643 blev oprcllet 3 nye Regi- 
menler, nemtig 1 hvcri'ct Inf.reg., 1 hvcrvet Ryttcrreg. og i nat. Dragonkorps; men 
dette er urigtigl ; de a hvcrvede Regimenter oprellede.s torsi under Krigen, adskillig Tid 
efter dens Udbrad, og de nationale Uragoner liavdes allerede. 

" Militarrc Ruller. 1643-1669, n. Rigsart. 
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Muskelter. Tune, Aabygge og Vembe Sliibreder, som ogsaa herte til 
baahusiske Regiments Distrikt, stillede 113 Benderknegte, og der havdts 
95 Musketter og 71 Bandolerer. 

I Daniell Bildtt KnUdtsenns Sted fik Lehnsherren Sigward Gabriel! 
Ordre til at ligge i Slotsloven paa Baahus og kommandere paa Faesl- 
ningen. Oiluff Parsberg var paa Vejen til Rusiand og Henrik Biekle 
fremdeles i Nederlandene. Samtidig beordredes Sigward Gabriell til at 
afskedige Vagtmesteren paa Baahus Slot, Mathias Fux ', og antage en 
anden dygtig Mandi Stedet. Endelig bestemte Kongen, at de Penge, som 
samledes i Landkisten, der stod paa Baahus Slot, skulde for\-ares derindtil 
videre Ordre ^. 

Den uundgaaelige Kng var altsaa udbrudt^; den kom, saa at sige, af 
sig selv; men Sverig tiliod ikke Danmark at vaeige Ojeblikket, Det gjaldi 
nu for Norge og Danmark at udnytte de Fordele, der kunde ligge i de 
i ^"'redens Dage trufne Foranstaltninger, Berettelsen herom borer imkilertid 
ind under »Hannibalfeiden«. 



' Den samme aaai den tidligere ntei-nle Hathias Foss. 

' N. Rigsreg,, 6 B. S. 305, 

' Om Fredsbnidet se Fridericias: Danm. Riges Hist., IV B. S, 353—355. 
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Le Tristan et le Palam^de des manuscrits francais 
du British Museum. 

Etude critique 

pai 

E. Ltfseth. 

r endant un s6jour k Londres aux mois d'aout el de septembre 1901 
j'ai pu examiner de pres les manuscrits conserves au British Musetim du 
Tristan en prose et du Palamede. Ces manuscrits, qui ont iKi dfcrits 
par M. H. Ward ^, sont au nombre de huit, dont six contiennent le Tristan 
et deux le Palamede. En void la liste; 
[Tristan) Additional ^3929, que nous designerons par A 

Barley 49, B 

Barley 4389, C 

Additional 5474, D 

Royal J^.B.II, E 

Egert<m 989, F 

{Palamede) Additional 12228, Q 

Additional 23 930, B 

J'ai compart chacun de ces manuscrits avec les manuscrits correspon- 
dants des biblioth^ques de Paris, tels que je les ai analyses dans men 
Le roman de Tristan en prose, le roman de Palamede et la compilation 
de Rusticien de Pise^. 

J'exposerai dans la suite les r^sultats de cette comparaison, en ren- 
voyant pour le detail k mon Trisian-Palamede ; les pages et paragraphes 
dt6s, k moins dlndication contraire, sont ceux de I'aaalyse. Je dois dire 
que, parfois, mes notes se sont trouv6es i court. 

' Calalegue of Rmtattces I, JS^— J71. 

' Biblielkiqttt dt VEtoU dis Heutii Eludts; Paris 1S90. 
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Le Tristan et le Palam^de des manuscrits francais 
du British Museum. 

Etude critique 
paf 

E. LcBcth. 

1 endant un s^jour k Loadres aux mois d'aout et He septembre 1901 
j'ai pu examiner de pres les manuscrits consei-v^s au BHttnh Museum du 
Tristan en prose et du Palamcde. Ces manuscrits, qui ont ^t^ d^crits 
par M. H. Ward ', soot au nombre de huit, dont six contietinent le Tristan 
et deux Is Palatnede. En voici la liste: 

(Tristan) Additional US 020, que nous ddsignerons par A 

Harley 40, B 

Harley 4380, C 

Additional 5474, D 

Royal -^.D.!!, E 

Egerton 089, F 

(Palamhde) Additional 13238, Q 

Additional 23930, H 

J'ai compart chacun de ces manuscrits avec les manuscrits correspon- 
dants des biblioth^ques de Paris, tels que je les ai analyses dans mon 
Le roman de Tristan en prose, le roman de Palamide et la compilation 
de JRuslicien de PiseK 

J'exposerai dans la suite les rfeultats de cette comparaison, en ran- 
voyant pour !e detail i mon Tristan-Paiam^de ; les pages et paragraphes 
cit^s, i moins d'indication contraire, sont ceux de I'anaiyse. Je dois dire 
que, parfois, mes notes se sont trouv^es i court. 

' Caiatogut af Remantis I, 356—371. 

* BiUietHqut dt I'Eceli du Havlts Eludes; Pans 1890. 
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Des six manuscrits du Tristan, les trois premiers, qui sont peu volu- 
mineux, ne contiennent que des fragments de la premiere partie du romani; 
D €t E donnent im dernier tiers de la premiere partie et presque toutc 
la seconde; F commence au milieu de la seconde partie et poursuit jusqu'a 
la fin. 

Des deux manuscrits du Palamtde, 6 a conserve presque eotifire- 
ment la premiere partie de ce roman(le 'Meliadus* des imprimis^), Undis 
que H (I'ofFre qu'un fragment de la seconde (le '■Ouiron* des imprimes). 

Nous allons maintenant ^tudier chaque manuscrit en essayant de lui 
assigner la place qui lui convient dans Tafiiliation acquise par rexamen 
des manuscrits de Paris. Nous conimencerons par les trois qui contiennent 
des fragments de la premiere partie du Tristan. 



I. 

A, de la fio du XIV" s. (Ward, p. 357), debute par le prologue des 
mss. 334, etc., voy. mon Tristan, p. i. Le texte du prologue est essentiel- 
lement le m&me que dans 334; variantes (cf. Ward, pp. 35; — 8): Gall 
pour Oast; envoisiez; que je ja i (a)quiere ajoster mcrnonge. — Vient 
ensuite le d^but du roman, avec le texte de 334, etc., que le manuscril 
continue a donner pour ce qui suit. 

Le texte de 334, etc., se retrouve aussl dans le ms. B (XV' s,; 
Ward, p. 358), qui debute par le r^cit de la premiere rencontre de Sadoc 
et de Chelinde (analyse % 2). 

Variantes et observations. 

P. 4, note 6. .4: charaiex, B: charoiz. — Note 7. A: Oanor (plus 
loin: Tanor), B: Tanor. 

P. 5, n. 2. B: Module (== 756), A: MaldtUe. — N, 3. ,4, qui n'a 
pas la remarque sur le compagnonage de Termite: Mo7-darain. 

P. 6, n. I. A: Litcin, B: Lusin. — § 7. B: saint Aiigtistin pour 
saint Remi. — A: Ciodovex, S: t'lodoveu. 

P. 7, n. I. -■!; Childeis (plus loin: ChMeris), B: ChUderis. 

P. 8, n. 2. A, B: au Ckastel des deus Portes. 

P. 9, n. I. A, B: Grvce. — N.6. A: Terriadan, B: rciarfam (=756). 

P. 10, n. 1. ,4, B ont la remarque sur Pelyas. — N. 4. .4, B: Chit- 
deris. — N, 5. .4: Oodofor (plus loin: Gonosor). 

« Cf. I'analyse, prifacc. p. V— VI. 
« Cf. I'analysc. pp. 43*— 43S- 
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P. II. Tous les details du S '3 se retrouvent dans A et dans B, 
qui porte alctine jour au lieu de al uitime jour (au huititme jour). 

Dans ce quit suit on constate, pour A et B, un croisement avec le 
texte de 756. Ainsi, le detail du grain et de la paille (p. 12) est donn^ 
par les deux manuscrits; A: en ceste rote a destre tome li grains, el en 
ceste a sen&ftre vait la paille: B: en ceste voie a destre trove I'en le grain 
et a la senestre la paille. A continue i reproduire le texte de 756, landis 
que B reprend celui de 334, etc. — N. 2. A: devinite, B: devinele. — 
N. 4. A: ConturbUe. — S '5- L'extraction du philosophe est mentionnee 
dans A, B. 

P. 13, notes I, 2. A: Archaman, fr^re d'Audret, B: Vrteman, fr^re 
de jl dret, faute pour Aldret; plus loin. A: Audret et B, C: Aldret. — 
N. 3. A: pendi, B: perdra. — N. 4. A: Meraugis, B: Maraugis. — 
N. 5. A: nifece, B: mire. — N. 6. A: un mois entier, B: VIII jors. — 
N. 7. A: CCL de ses menistres, B: deus de ses menistree. — N. 8. Le 
passage du ms. 100 se retrouve essentiellemefit dans A, B. — N. 9. A: 
Qemme, B: Oonie. 

P. 14, n. I. A: VeUie (pour Hellie), B: Helies. ~ B: Neegaloys 
(pour Norgalois). — N. 2. .-l; Archane, B: Achaune. — N. 3, A, B: 
Amant. 

P. 15. B: a Brandelis, A: ^ aa des compagnons de la T. R. (sans nom) 

Ici, par le ricit de la passion du fils de Clodoveus pour Gloriande, 
debute le ms. C (comm. du XIV" s.; cf. Ward, p. 356); il donne le texte 
de 334, etc. 

.4, B, C: le iivrier creuse une fosse. — N. 7. A, B, C: Cressille. — 
N. 8. A: Crisides: B, C: Cresides (= 3357, p. 476). 

P. 16, n. 2. A, B, C: quatre filles. — Les remarques sur Gouvernal 
se retrouvent dans les trois manuscrits. — N. 7. .4; par mescheance (= 756). 

P. 19, n. I. A, B: vos estes mis amis charnetis, C: voa estes mi pa- 
renz. — § 27. .4: Glevedui, B: Qleiedin: C substitue i ce 00m quelques 
mots d^nu^s de sens. — A, B, C: Belide. 

P. 21, n. 1. A, B: Hosedoc, C: Honrdoc. — N. 4. A: du royaume 
de Logres, des environs de la citi de Camaaloth (= 756). — N. 8. A: IIII 
chevaliers, au lieu de X ou XI; C: la demoiselle donnera le fie (manque: 
le roi d'Irlande, cousin de la dame). 

P. 22, n. I. ,4, B, C: H^en (C une fois, par erreur: Brebe^), — 
§ 30. Le roi Aguisant d'Ecosse est appel^ Guisans par B et Guiam par 
C. ~ A substitue Lucan !e boutillier h Gauvain (cf. 3357, p. 476)- — 
N. 6. A, B, C: dixifeme- 
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p. 23, n. I, 2. A: Perruns et Machal, C: Parmis et Marachd; 
B remplace ces roms par la formule abr^viative: Que vos diroie? 

P. 25, D. 2. A, B, C: escrin. — N. 5. B: Tyntejal. 

P. 26, n. 2. C: Eoestoc; de mSme ^, qui a de oouveau adopts le 
texte de 334; B: Bohesioc. — N, 4. 6. A, B, C ont le cooseil de Gou- 
vernai et la remarqiie sur la m^re d'Andret, 

P. 28, D. 2. La formule de traosition se retrouve dans B, C, mais 
non dans A. 

P. 31, n. 2. A, B. C: Dyaleiea. 

P. 33. S 41- A, B, C: Delice. 

C abrfege un peu le r&ch du depart de Delice et supprime les re- 
marques sur Galehout h ta cour de Londres, etc., jusqu'i: Moi^ain envoya, 
etc.; les noms de lieu relatifs & la rencontre du frfere et de la s(Eur 
manquent, et, tandis que les autres manuscrits racontent comment Gale- 
hout reconnut aussitot sa soetir sans etre reconnu d'elle, ^tant d^guis^ par 
son heaume — il ne se fait connaitre que plus tard — , C se borne i 
dire, sans explications, qu'il rencontre une demoiselle qui lui demands 
des nouvelles de Galehout. Notre manuscrit continue comme les autres: 
»Qu'est-ce que vous voulez k Galehout?" lui dit-il, »je voudrais lui parler, 
r^pond-elle, car je li aport lines noveilesi '. Ici finit brusquement le ms. C. 

A, au lieu de mentionner que Gauvain fut enlev^ par le g^aat, dit 
ceci; A celle fesle estoit venu le jaiant qui avoit nom Karados le grant, 
a qui Lancelot du lac se comhati et Coccist devant le rot Artus et gaigm 
le ckaslel et en hailla leu cUs au roy Artus. Apres avint que Lane, tomba 
entre les mains de Morgain, etc, comme dans les autres. 

B pr^sente le mSme texte que 756, 334. — Note 4. Le Pont nor- 
galois manque dans ,-1. — N. 5. A: Hoiidesain, B: Houdessain. — 
N. 6. A: ils arrivent au chateau de I'Enchanteur, ainsi appel^ parce qu'il 
avait 6t6 jadis ^ une enchanteresse (= 334); B: a un chaslel de fanchan- 
teresse, ainsi appele parce qu'il avait €l€ jadis a une enchanteresse (= 94). 
P, 34, n. 2. A n'a pas la remarque sur la suite de Galehout; B: un 
chevalier et deux ecuyers. 

P. 35, n. 2. Le renvoi an livre de latin n'est pas dans A, mais sc 
retrouve dans B qui pr^sente, ici et dans la suite, le texte de 756. — 
N. 4. A, B: Le roi Marc fait Tristan son chambellan. — S 43- ^ '^°^' 
place la ileur de lis (donn^e aussi dans A) par une chemise: iComme 
[sent, dit Brangain, n'avait pour sa nuit de noces qu'une chemise depecie, 
ge li aprestai la ^noi[e] qui estoit entiere*. — B: Les serfs tuent une 

' L't du mot ttovillis scmble ajoulte plus taid. 
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levrieie qu'ils avaient amende; dans A il u'y a ni chien ni aucune autre 
bSte. — .1 ne donnc pas non plus I'ipisode de raffranchissement de 
BrangaiD par Palam^de. C'est une incurie; un peu plus loin .4 aussi nous 
dit que Palam^de promet It Iseut de lui rendre Brangain. 

P. 36, n. 3—4. B: estraite, de Gaule, por Vamor del rot Ban de 
Benoyc, qui ilec avoit es(4 mart, ja aroit grant tens; (I'^pisode contenant 
les details sur I'abbaye fait d^faut dans .4 : cf. ci-dessus). — A substitue 
k )a partie de chasse une promenade dans le bois. — La remarque sur 
les huit jours passes S la cour par Lambegnes se retrouve dans B, maia 
non dans A. — It en est de m^me du renvoi au livre du latin. — N. 8. 
-4: a la riviere de Loire, B: vers une ece qui estoit apeUe Omice. 

P. 37, % 44 fin. Tristan rend Iseut au roi Marc, Fin du ms. A. 

P. 38, n. 1. B mentionne le grand amour du roi Marc. — N. 3. 
B: Lambeguez. — N, 6. B n'a pas la phrase et ce n'estoit pa>i .... 
courroud^e. — N. 7. B ne donne pas le chiffre des chevaliers d^sar^on- 
n^s par les deux Irires, 

P. 40, n. 1—2. B: Aldret recommande au roi de defendre i Tristan 
d'entrer de nuit dans I'appartement de la reine. — N. 3. B: le roi interdit 
a qui que ce soit d'entrer de nuit dans les chambres de la reine'. — 
$ 49, B appelle la demoiselle de Cornouaille Be-mUe. 

P. 41, $ 49. Dans B c'est avant d'attaquer les chevaliers que Tristan 
les menace de la mort. — N. 1. B dit, comme 334, etc., que la peur 
leur fait tomber les ^p^es des mains. — N. 2. B a la phrase: Qui s'en- 
fuit vers la feoStre. — N. 3, 4. B; I'^paule gauche; vint pUa. 

P. 43, § 51. Le petit detail du manteau de la reine se retrouve dans 
B, mais les quarante toitea y manquent. — Un chevalier qui savait que 
Tristan avail fait mainte honti- donne I'hospitalit^ au h^ros et i ses com- 
pagnons {cf. Ward, p. 359). Fin du ms. B. 

Aucun des trois manuscrits que nous venons d'^tudier Concorde parli- 
cutiirement avec 104, 103 (imprimis), la Tavola Ritonda, Maugin, Tressan. 

Pour A et B, des croisements de texte ont eu lieu dans une assez 
grande mesure. A, qui commence par suivre 334, etc., passe plus loin 
(p. 12) au texte de 756, puis reprend celui de 334, etc. (p. 26). B aussi 
ofFre d'abord le texte de 334, etc., se croise un instant avec celui de 756 
(p. 12), revient k 334, etc., puis reprend le texte de 756 (p. 35), Quant 
aux passages de 756, on voit sans peine que le modfele de A, B n'a pas 
ii^ 756 lui-mSme, mais un manuscrit qui s'en rapprochait beaucoup. 



[1 est de mSme dans k ms, de I'Arsenal 3357 (cf. pp. 47S-t>), 4ui reproduit ici k 
e de 103, (756, etc.). 
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C pcut Stre mis sur une ligne avec 334, malgr^ quelques divergences. 
II en est de mSme de A, B daas les parties ou Us reproduisent le texte 
f'e 334, etc., quoique ii y ait par ci par \k de I'accord avec 335 (759); 
ainsi, pour B, aux pages 13 (note 4), 26 (n. 2), 33 (n. 6; en partie), et 
pour A aux pp. 33 (n. 4). 34 (n- ')• 

9;, 100, 102, ainsi que 94, 99, sont en g^n^ral exclus; A va avec 
ces manuscrits ^ la page 28 (n, 2), B va avec 94 a la page 33 (n. 6). — 
Avec 3357 se recontrent A (p. 22. S 30). B (p. 40, n. 3), B, C (p. 15, Q. 8). 

II. 

Passons aux trois aiitres manuscrits du Tristan. 

D (commencement du XIV^ si^cle; Ward, p. 359) debute par le 
depart d'lvain aux blanches mains de la cour de Marc (§ t;i) et donne 
d'abord le mSme texte que mon Tristan. 

Ivain itait reste chez Marc pendant trois jours (cF. p. 124, n. 1, et 
Ward, p. 360). 

A D vient se joindre E (comm. du XIV* s.; Ward p. 361), qui debute 
a I'endroit 011 Jl est racont^ que Marc, ayant abattu Ivain, retourne ea- 
chant4 chez lui (p. 125). Ce manuscrit aussi poursuit comme le texte de 
mon analyse. 

Variances et observations. 

P. 126, n. 2, D, E ont le nom Artui'. — N. 3, 4, 5. D, E: le lac 
estoit apeles li lac aventurex, pour [ojt que maintes avenftiref i ave- 
noienf {e(s)t se ne sage se ce estoit por force d'anemi ou per enchante- 
ment ou par quele mervetlle ce point estre, E). Marc dit a Keu, etc. 

P. 129, n, I. Z>, E: Dinas va r^clamer les chiens. — N. 2, 3. D: ales 
votis ent de chi, car ce que jou vous voi m'enuie: E: fuiez vos de d, 
dame, car bien sachiez certeinement que ce que je vos i-oi m'anue iaitt. 
— N. 5, 6, D, E: en I'oi-ine des brachee et en la gentUece. Pour le 
reste de I'^pisode E est essenliellement d'accord avec 750; de mfime D, 
qui abr^ge un pen les remarques sur !a nature des chiens: U n'ont mie 
le sans (I. sane) de mmwaue feme, et eke verrons maintenant. 

P. 130. Lacune dans D (fol. 11), produite par le manque d'un feuillet, 
depuis I'endroit oti Gaherlet recommande i Keu de ne point provoquer 
Lancelot, jusqu'a la marche des trois compagnoos vers le Sorelois (§ 180). 

P. 131. 1): mains, le passage manque dans E; le reste du para- 
graphe est donn^ dans D, E essenliellement comme dans 334, sauT que 
D a une lacune depuis le -Non* de PalamAde jusqu'aux mots: Alors 
Dinadan lui dit enfin, etc. 
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P. 132, n. 2, D, E pr6sentent la redaction de 334, etc., qu'ils conti- 
nuent & suivre en donnant un texte qui est essentiellement celui de 334. 
D porte; oure de prime (vers la fin de la page). 

P. 133. Laciine dans D (fol. 14) depuis la protection par Dinadan 
de la demoiselle centre Brehus, jusque dans le r^cit du s^jour de Tristan 
cliez Morgain (§ 190). Ce sijour est dtoit comme dans 334, etc., par 
les deux mantiscrits; dans D, E Morgain se nomme d^s la veille, ce qui 
se retrouve sans doute dans d'autres maniiscrits. 

P- '37t S '9'- L'ami de Mo^^ain est appel^ Hiimeson (■— 94, 99) 
par D et Hunesom (= 334) par E: la conversation de Tristan avec le 
vavasseur se retrouve dans I'un ct I'autre manuscrit. — Note 6. D, E 
donnent encore la mfime redaction que 334 et, essentiellement, le meme 
texte ; au lieu de par gteu et par enroiseiire, E a : por jeti et por e., 
et D: par fexte et par gi&i (cf. § 206); D, E: bataille de gaherie pour 
ba(. de moquerie. 

Suit le S 192 a (p. 138). D, E = 334. (D, vers la fin: et de celui 
plet ne jint pas le rot meninon, et nonpourquant U fu seU, maix li 
conies s'en taisf et parole de Triitran, qui chevaucha et trowa mainte 
aventure que jou ne vous deviserai mie maintenanf). D, E continuent 
k rendre par la suite la reaction et le texte de 334, etc. 

P. 143. Le Morhout est mentionn^ dans D, E (probablement aussi 
dans des manuscrits de Paris), mais sans le renvoi & R. de Borron. 

P. 144. D, E ont la d^faite de BUoberis et de Gauvain. 

P. 146, n. I. D: VIII jours (= 94, 99), E: VI jours (= 9;, etc.) — 
% 201. E: Dondinel le saiivage. — H. $. D, E = 334, etc. 

P. 147, n. I. D, E: Aim est aucuns anemis qui s'esf mis en guise 
de chevalier. — N. 2. D, E: mie si sains . . . que , , . meillour (^en- 
gnor, E). — N. 5. E: talent. — N. 7. E, D: mout diverse a nous deus. 
Ele m'est marastre (et anemie mortel, E) la ou ele vos est (amie et, E) 
mere veraie: plus haut: ele est (eles sont, D) a moi amere et feilettesse 
merveilleusement (dures et felenesnes, D). 

P. 148. L'addition de 12 599 n'est pas dans D, E. — N. 4. D, E: 
Et de ce seroient (sar., E) il (trop, E) joiant, se che fust (se il estoit, 
E) veritti. 

%% 206, 207. Le texte de D, E est celui des manuscrits autres que 
757. 103. 

P. 151, % 208. E: Bertalais. — D: deux damoiseaux, faute pour; 
deux demoiselles. — D, E n'ont pas la faute de 334 ii la note 4 et 
donnent I'enterrement de Bertelai avec les iv^nements subs^quents abso- 
lument comme 334, etc. — N. 6, Li manque h D, E. 
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Pp. 152, etc. D, E offrent le texte et la rtdactioo de 334, etc. 

P. 155, n. I. D, E: Trien, qui ^tait U mainnis {sans doute aussi 
dans d'autres maauscrits). — N. 2. E: Barlez. 

P. 156, n. I. D: Lains li ainnea, E: Alein li anez. — N. 2. B: 
Osenan Cuer Hardi, E: Osenain C. H. 

P. 157, n. I. Agravain est dans D, E. 

S 221. E: Duganet (pour Daguenet). 

P. 162, n. 2. D donne la le^on de 334, 94, 99; E prfeeote celle de 
12599, ^^'^- — ^ texte du % 231 a se retrouve dans D, E tel que le 
donnent 334, etc. Et, comme 334, etc., et avec le meme texte qu'eux, 
D, E intercalent les aventures qui font suite k celles que Marc a dija 
trouv^es; cf. p. 163, dern. note, et % 236 n., %% 237 ss. 

P, 165, n. I. D: car jou nel tairoie en nule maniere; E: car celui 
fet ne leroie en nulle maniere del monde. 

P. 16;, $ 246. D, E ont les remarques sur Gaheriet et les noras 
des quatre fr^res; mais Guerret est appel^ Qahierz dans E {cf. 334). 

P. i6g, n. I, 2, D, E: Tor, Agloval, Dorian, Lamorat. Apr^ les 
mots et Palamedes (% 250, fin), D, E poursuivent ainsi: (sam faille, E) 
cil doi, (Tristan et Lancelot, D) estoient meiUour (chevalier, E) de lui, 
mais la haute chevalcrie qu'U aroii commenchie et li grans cuers qu'il 
avoit el ventre li faisoit mener a fin (hounerablement, D) quanqu'U'osoit 
penser (enpenser, E)^. S'il eiist longement vescu, bien, etc., comme 334, 
etc. — S 351 a. Les mots mvs malement, etc., comme ils sont dono^ par 
334, se retrouvent dans E, k I'exception de la phrase finale (dont je vos 
ai id devani conte Veatoire), et dans D, qui pourtant apr6s non pour 
autre chose continue ainsi: et le jeta de cest fait, car tost i fust mal 
atourves s'il ne I'eiist delivre. Mais atant laist ore li conies a porter 
de cest fait, car tost, etc.; la phrase finale n'y est pas. Suit dans les 
deux manuscrits la redaction de 334, telle qu'elle est rendue aux §§ 252 a, 
253 a, 254 ss.; le r&;it du voyage de Marc avec Tristan n'y est done pas. 

P- 173. 1. 3. D: roche naiieue, E: roche naiue. 



P. 175. n- 2 

Benfdoit {= 94) 

P. 178, n. 3 

P. 179, n. I, 



D, E: bien apris la mort de Gauvain. — N. 4. D: 
E: Belvaliot. 

D ne parte pas du roi Arthur, mais En.: rois Arim. 
D: com jou doi faire: E: com Ven doit fere. 



P. 180, fin, /> n"a pas les mots: il ne sevent mie bien pour qmi 

ce est. 



' Ccs remarques sc Irouvenl sans doule aussi dans quclqu'un des manuscriti autiti 
que 334- 
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P. 181, n. I, 2. D: Argus, chevalier de la lign^e de Ban; E: Argons, 
chevalier de la lign^e de Marc. — N. 3. D: Marc commande le dernier 
corps de bataille; E, comme 334, ne donne pas ce detail. 

P. 182, n. I. D: UD chevalier (sans nom); E: un gentU home de 
Soisonffne (sans nom). 

P. 184, n. 3. La remarque sur la destruction de la Coraouaille est 
dans D, E. 

§S 279, 280, 281. D, E prfsentent en entier la version de 334, 336, 
et, apr&s les mots: Le lai fit connaitre partout la mauvesHe du roi Marc, 
ils poursuivent essentiellement comme 336, 12599 (sans les renvois i, R. 
de Borron): En eel tans [D, fol. ;4a; E, fol. 101 d) Gauvain tua Lamorat; 
un poi de tans devant ce que Lamorat fitst ochis, prist li rots March 
Trist. et le mist en prison et le tint (iUec, E) grant tans a grant dolour 
et a grant mesaise, tant que Percevax vint en Cormiaille, qui delivra 
Trist., mais puis le refist (fist, E) prendre li rois March (une autre 
fois, E) et metre en prison (et Cenprisona derechief, E), que onques foi 
ne serement que il eiist fait a Perceval ne tint (ne Vi tint que H T. 
n'enprisonast derechief, E). Que vous diroie je? Mout fu Trist. en 
prison, et toutesvois fu il delivr^s (mes foutevois en fu del., E) au daar- 
rain, (et tant fist puis per fin estovoir gu'U issi de cele prison, E), si 
(et, E) prist le roi Marc (son ancle, E) et Venprisouna, puis s'en vint 
(el roiaume de Logres mout hounorablement, D) entre lui et ma dame 
Yseut, et pour ce que joti ne voeil mie ma matere pourlongier, me sui 
jou briement passes de ceste matere et de ceste cose, car a autre matere 
me couvient entendre, que jou ne porroie mie entrelaissier mout houno- 
rMement (que jou n'en puis lesier asiement, E)^. Suit dans D (fol. 74b) 
et E (fol. loz a) le r^clt de I'arriv^e des amants h. la Joyeuse Garde, tel 
qu'il est donn^ par 755, etc. (§ 338 b, p. 253), et, comme ces manuscrits, 
D, E passent bientot (cf. p. 255) au texte de 97, 336, etc. (cf. pp. 
358 — 9; % 344, n. 3)^; ils reproduisent par la suite ce texte (cf, § 352, 
p. 262). 

' D, E nous ont probablement conserv* ici le texte perdu dans la lacuoe de 94; cf. p. 
1S5, D. I el its lambeaux de (exie donnas par 99 (p. 203. a. 4). 

» Plus spicialemeni c'est. je crois, le telle de 94, 99 qui esl rendu par D, E. lit porlent; 
pristrint il eonseil {p. 2SJ, note); pour: st la roim i fust (p. 154 mil.), £a: lant 
(I. St) lurrmtin (1. /nrr.) «l fait. Void les phrases fioalcs (aprts les mols: al plus 
crleemtnt qu'il U pot fain; p. *59, fio): car il ne (n'tn E) vausisi mie velentiers avoir 
(vol, 7«'i7 liisi, E) U maugre de men seignour T., el nefourquani tant ne le pot celtr 
que loulemoii ne le seiisi li rois Artus. Et i fensa tant li rois et pi (U rois i penia 
tant, E) gu'it set (vraiemeni, D) que (ou ol esli me sire Trist. et la rowt Yseus. Au 
darrain tnquist il tant qu'il sol (bitn, D) qu'il ftseiettt (feroient. D) lor dimouranee 
en la yeieuse Gardt. — Au lien de Xllll clievalieis (pp. 254, 259), E donne les deux 
fois: Xlll cb. 
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S 352. D ah variante Lourrepes, E: Levezerp. — D: Lancelot esloit 
hien li plus poissans horn del monde ei plus redoutcs sans couroune, 
dont a, etc. (bourdon). 

P. 263, n. 2, D: Orcanie, E: Orcanies. — N. 3. D et, sans doute, 
E se coraportent comme le texte tie moa analyse. — N. 4, 5, 7. D, E: 
fiere, au premier jour, en Logres. 

P. 264, n. I. D: et jmrla (faute pour paV = palamedes) apres; E: 
et palatnedes apres. 

P. 265, n, 1. La remarque sur Palam^de n'est pas dans D, E non 
plus. — N. 4. D: a boin eiirS, E: a heneiire. — N. 5. D, E: car en 
autre queste me metrai (E: me met). — N. 6, D, E: Tristan. — N. 7. 
D, E: devant Viaugue (E: Vaugue) du moulin. — N. 8. D, E siuvent 
le texte de 94, etc. (Hector se bat le dernier). 

P. 266, % 359. La conversation sur Lamorat se retrouve tout enti^re 
dans D, E (texte de 772). — % 360. E n'a pas les mots: mais cette 
qufite ne lui vaudra jamais que des ennuis et du chagrin. — D, E at 
parlent pas plus ici que dans ce qui pr4c6de (cf. pp. 186 ss.) de I'Alixandre 
I'orpheiin. 

P. 267, n. 1. D, E: du castiel antif. — N. 2, La remarque sur 
Passebreuil n'est pas dans D, E. — D (fol. 82 d) pi^sente une lacune qui 
va du commencement de I'escrime entre Tristan et Agravain (S 362) 
jusqu'a la conversation d'Iseut et Tristan rentr^ k la Joyeuse Garde (§ 363), 

P. 268, n. 2. D: car je ne roiw he mie, ains le vous di par amours 
(= 94, etc.), E: je ne le vos disoie mie por aine que je eUsse a vos 
(= 760, etc.). — N, 3. E porte doucement pour durement. 

P. 269, n. I. D: Beraut li aspres, E: Berant li a. — N. 4. D: 
Ebel, E: bel (I. [EJbetj. — N. 6. D: Hermani: E donne cette iecon 
corrompue: Ebel fu (1. fist) tant que il rint au roi mani de la dtS ver- 
meilie estoit apelez. 

P. 270, n. I. D St comporte comme 94, etc., mais dans E Palamide 
demande en i/uererdon de son service que, etc. (essentiellement comme 
757, etc.). — N. 2. 1): Louuegloi, E: Louegloie. — N. 4. L'histoire de 
r^chauffour^e de Dinadan figure dans D, E. 

P. 271, n. 2. D, E ne tentent pas, comme le ms. 772, de sauver la 
renommde de Gauvin. — N. 3. D, E: Marquis. — N. 5. Le cbiffrc 
dix est dans D, E. 

P. 272, n. I. E: Delices; le nom n'est pas dans D, oii manque id 
un feuillet. — N. 2. l> va avec 94, etc., mais E donne le fond de moa 
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analyse, comme 760, etc. — N, 3. D: Odoara et Sadoc, E: Erdroas et 
SadocK 

P. 373, n. 3. La remarque se retrouvc dans D, inais n'est pas dans 
E^. — N. 4. D, K: iant dist li rots a Pal. paroles unes et autres et 
tant U promet sa rompaigme et bonti et courtome (E: comp. buone et 
cortoise) el sen ice que Pal. s'en va avec eux, 

P. 274, n. 4. D, E se component comme 757, 758, 99. — N. 5. 
J), E: mesire Lane, s'en estoU piecha aUs {ales pieia E)^. 

P. 275, n. 2. E: D'amors vtent li doz penser (sic), d^chinire 
dans D. 

SS 386, 387, 388, 389. Lc texte de B, E est essentiellement celui 
de la version ordinaire, tel qu'il est r^sum^ dans ie texte de mon 
analyse', 

S 390. D (foi. 144 a). £ (fol. 176 b): Tristan, ayant quittrf Palamide, 
chevatiche tant de journie en journie (ch. a tant de jornees, E) qu'il 
vint (vient, E) mout priis de la cite de Kamaaht. Mais atant laisse ore 
li conies a parler de mon siijnour Trist. et retourne sour une autre 
matiere, Suivent dans D !es monies episodes du Lancelot que nous 
trouvons interpol^s dans 101, etc., plus haut (apr6s la remarque sur le 
bon chevalier; voy, % 388 et n. 5, % 388 a). La version dc D, pour ces 
episodes, est identique k celte de 101, etc., qui, ici, suivent d'assez pr6s 
Ie Lancelot: le texte, qui parait se rapprocher surtout de celui du ms. 
758, debute aiasi: Kn ceste partie dist U confcs que il avint que tous li 
mieudres chevaliers, H plus sages et li plus courtois de tous autres 
cheraliers. c'est mesire Lane, du lac, vint par aventure sour le pont de 
Corbenic, etc, L'arrivfe de la fille de Pelles h la cour et les autres 



■ Aptts que PalimMe 3, nmpoTti le piU de la premiire journfe {$ 378, Gn), il y a, sur 
1u fvjnemenls du tourooi, <les conversaliODS !i la cour d'Arlbur et dans le pavilion du 
rol d'lilaude, oil se rasscmbleot les aulres rols rtunis conlre Arthur. Tnttan et set 
couipaEnODj retournent i, la Sortl. Ce moreeau se relrouve dans un CraEineDt d'ln- 
sprllclt public par M. W. v. Zingerle [Koman, Fersck., X (1399), 477 u.; ^ la page 
478 il esl dit. ^ lort, que les rois realrent aui pavilions d'Ueul: ce toni Palamide et 
Tristan qui y rentreni avec leurs compagnaos, ce que le manuscril, il esl vrai, eipiime 
d'line fa^;on asset vaeue). Le roi de VEilroitt Mariht el le roi des Cent Cberalien 
tont du cflli des adversaires d'Arlhur; voy. ibid,, pp, 477, 479. Un autre rragment 
dInsprOek public par le mfime savanl {itiJ., pp. 481 ss.) conlient une partie des tvi' 
nements de la deuxiirme jouin^e (^ 379)- 

' A la page 173 de I'analyse, ligne 15 du bas. lire: et tant au lieu de it Iant. 

3 Cetle remarque se trouvcrair-elle, conlrairemcnt k ce qui esl dil & la page J74. n. S de 
mon analyse, dans de« manuscrits parisiens aulres que loj? 

* Varianle, pour It latin <t It livrt de fiot. dt BerrBH (cf. p. 4S6): It latin dt I'ctlairi 
du 1. Grial (D). li latins dil saint Craal (E). Un peu apris, les deui manuserils 
parleot du livie de Rob. de Boron (E: Bartti); il en est sans doute de m*me pour 
plusieurs manuserils dc Paris. 
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^v^nements donnas deux fois par loi, etc., n'ont pas d€}k figur^ dans 
notre manuscrit (cf. la notice sur §§ 279—81), et I'mtercalation op6r^e par 
99 (i^f- S 388 a, n. 1) ne s'y trouve point. Perceval quitte Patrides {sic, 
contrairement k 758), Pour la suite aussi, D concorde avec loi, etc., et 
donne coinme ces manuscrits, pour la deuxi^me fois, I'annonce du Si6ge 
p^rilleux, I'ordre de I'ermite, etc, (cf. p. 277, dero. oote)^. Aprfes la 
remarque sur la magnificence de la future ffite notre manuscrit ripfete 
(fol, 162 d), et dans les m^mes termes, le r^cit qu'il nous a d6j& fait des 
^v^nements r^sum^s depuis la seconde moiti^ du $ 588 (le refus d'Iseut 
d'aller k la cour) jusqu'au d^but du $ 390 (Tristan et Palam^de se s4- 
parent). D poursuit ainsi: Tristan (ayant quitte Palam^e) ne cesse de 
poindre . . . , tant qu'il vint pris de la chiie de Chamaloi, ou It rots 
•Alius tint si grant feste qv^ de plus grant n'oi onques nus horn parkr. 
Mais atani laid ore li conies a parler de Tristran et retome a parler 
d'une autre chose, de ceus qui esioient venu a la feste de Pentecouste. 
Suivent les remarques sur la splendeur de la f^ie, comme dans 758, etc. 
(cf. p. 278, n. 1), dont la redaction et le texte sont dor^navant aussi 
reproduits par D^. — Le ms. E, abandonnaat Tristan pour retourner sour 
une autre matiere (voy. ci-dessus), passe k parler de la splendeur de la 
ffite (cf. p. 278, n. i), tout comme 101, 336, etc., et donne pour la suite 
la mSme version que ces manuscrits. 

P. 278, n. 3, 4, 5. D: Et pour ckou que che fu feste et plus que 
feste, vous en conierai jou la joie en tel tnaniere comme les paroles 
de *i haute feste doivent commenchier. Ces mots manquent a E, ou il y 
a ici une petite lacune jusqu'S I'entretien d'Arthur avec Bademagu. 

P. 279, n. 2. E: dame de touies les dames du monde; D: -que voire- 
ment estoit che la plus vaillans dame del monde; le reste manque (bour- 
don). — Comme 772, etc., £>, E racontent ensuite I'arriv^e de la demoi- 
selle de Pelles, etc., d'apres la Queste du saint Oraal {% 392 a). 

P. 280. D se comporte comme 772, etc., et la Queste; de m^me E, 
jusqu'i la protestation de Keu, au lieu de laquelle ce manuscrit donne 
ceci: *Sire, fet Keiix . . , a vostre comandement* ; il fait mettre les 
napes, et aprfes un diner tr^s gai vet chascun a son ostel. Cele nuit fu 
si grant la feste par tot Kamaalot que petit en dormirent li plus icis. 



' Variaotea de D: U samblancht du ioin chtvalier; quelques lignes plus bas oa lit im- 
fiancht, scnejiaitti {de la mcrv. b.). — On doit se rfunit \ la cour le>tfKr de la Penit- 
cOIe (cf. p. 4S6); un peu plus haut il y a: la vigille dt Ptnttcoustt. — Arlhui vcul 
donoer la f(le la plus magnifique qu'il ait jamais ariangie (cf. ibid^. 

1 Comme on voil, ie copisle de D, tout soudaiu et par une juitaposilion grosiifcre, fail 
succtder, dts le d^but du jj 39a, au lei'.e de 94 (99), qu'il a suivi dans ce qui pitcMe, 
celui d'un manuscril voisin de 75S. 
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A Vendemein auques matin recotnen^a chascun la feste et gant ce vint 
a hore de prime que li rots devmt porter corone. etc., = 772, 757, 
etc.'; la mentioo des miracles et du livre de R. de Borron n'est pas 
dans D, E; ces manuscrits, comme 772, etc., donnent pour ce qui suit 
le texte de 757 jusqu'a I'aventure du perron, qui est prfsent^e comme 
dans 772, etc. 

S 393 a. D^but dans D, E de la lettre apport^e par le chevalier qui 
se tue; A tot (0« tu, E), rots Arius, qui seignoxir {es manque); le lai 
commence ainsi: Riens n'est qi ne viengne a fin {E: D concorde sans 
doute avec 758). Les episodes qui font suite sont donn^ par Z>, E de 
la rnSme mani^re que dans 772, 758, etc.; seulement, les mots: Galaad 
vint droit au digner manquent S E. 

Pour tout le % 394 a. D, E suivent la redaction des mss. 336, 
758. 99- 

% 39S a. Les noms des chercheurs du Graal sont ^num^r^s par D, 
E & peu pr^s comme dans 772. Vanantes et divergences: Alyaa le blanc 
(Ey pour Helyas le bl.) — Ydiersi {E, faute pour Ydiers) — Karobatis 
manque k E et est devenu Karados dans D — (iuerret (D; E: Oaherea) 
— (jcdehondin le Gallois {E) — Banters, Bliobleris, (D; Banyers et 
Hector des Mares manquent k E) — Oligain {E, = Guinglain) — Artis 
li blots (D, cf. 758} — Meraugis de Portlesguez manque a i,' — Parin 
li noirs {D) — Lambegues, Taulas manquent k E — Tranlas, Bacadem 
{D, pour Taulas, Abaradan) — Oanomor li noirs (D) — Coustans {D, 
pour Acostant) — Lamnal {D, pour Lanval; Lenval, E) — Synades et 
le Beau Couard manquent A E {Sinados, ybians coars, D, faute pour li 
biatts c.) — MeHans {D, ■«= 758; Melian de lis, E, =• 336) — Mandin 
le sage et Andeliz manquent k D — Brunans des lies (2>) — Osener 
d'Estrangot, li chevaliers del cor, li chevaliers an cercle d'or (Z>; apris 
Bruiant des Bles, E donne Sinados, puis Onsenec et Trangot) — Li 
V(dli3 de Oluue (Z>; de Gaule, E) — Annes {D, pour Enroes) — Loth 
et Bedoier le conn^table manquent k E — Aiglin li bruns, Commains 
des Vaus, Lamborc {D) — Brunor du plaissii (D; Br. dupleseie, E) — 
Ablasat le gros (/)) — Argons li fd (D) — Madin I'envoisii (E) — 
Oingalas le fort (D) — Maladn li Galois li forz \E) — Agricor li 
biaux {E; Agticor li biaus, D) — Malindes {D, = 758) — Margondes, 
Margondes li torlots (ou corloi», 1. eorlius?), Keidins (D) — Aiglins des 



> Vitnottai de £, paratl.il, ayant icarlc I3 riprimaode de Keu, laquelle dans 771, etc., 
et dam D (ait double emploi avec celle dii roi adre«sje i Lucan, ajoute de son cbef 
les temarques sue le dtnei el sui la ffile. 
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vaux et Ansoit de la riviere manquent a JC; le nom du second person- 
n^e est, dans U, Eunons, tout court — Escalibourc le m^connu {D; 
Edail^orc le m., E) — Esclahor (Z>, pour Esclainor, ^ 758) — Alibei 
(D, E) — Argitamir {E) — Meliois (A') — Argiias H biaits {D) — 
Eitnant le bel {E\ Hermans, sans ^pith^te, D) — Hermin le fet [K, faute 
pour fei) — I'heli-i {D, E). — D, E contintient a reproduire la version 
cyclique (S 396 a. ss.). 

S 397 a, n. i. D: Vagan, E: Vagau ou Vagan. — N, 2. D: castd 
marc uagan: cU nngun, etc.; E: cluLstel mararangu: cii Vagus, etc. 

S 398 a, n, 3. E: por ce que commencement d<iH estre de la quesfe 
por (1. par) Itii. — D, E: Melian, fils du roi de Danemarce {Dancmance, 
D). — D, E: Lianor. — A I'endroit ou Termite cesse de pr^cher k Gau- 
vain (p. 286), comme, dit D, cil ainnnestemens n'i valoit nienf, le ms. E, 
pr^sentant une lacune considerable, nous transporte au milieu de I'^pisode 
du chateau d'Harpinel (§ 457; p. 318 fin): on retorne a parler de Trietran 
et de Pallamedea (fol. 191, fin)- Qint (fol, 193, d^but) misire T. voU 
apertement que il sont desconfit, il les pourchasse, determine k p^o^trer 
avec eux dans les rues du chSteau, etc. — D poursuit comme les autres 
manuscrits, sans donner I'addition de 772 relative h la separation de 
Gauvain d'avec Agloval et Gifflet; suivent les aventures de Tristan ana- 
lys^es aux §§ 399 ss. 

Par ces aventures debute le ms, F (de Tannic 1475, cf. Ward pp. 
362 — 3), qui se rapproche du ms. 336, 

P. 287, n, 2. D: acordemenl, F: accoinctement. 

P. 389. n. 2. D, F: Lone tarn. — N. 3. D: IIII, F: troys. — 
N. 4. D, F offrent le textc de 772, etc.; la le^on de 24400 reproduite 
entre parentheses {p. 290) n'y est pas; la Bes(e qlalissant est appelfe 
Dolor {D) et Dolce [F); elle glapit comme XX (D: F: vingte) brakes. 

P. 290, n. I. D: A rous, Tristan, amis verai: F: A vous, Tristan, 
qui anm tHs vray. — N. 2. D, F: Biau regart. — N. 3, D: qui 
desireta le roi Ban de Benoic, sans le reste de ce qu'ajoutcnt 75;, 
12599; '^* remarques manquent totalement k F. 

P. 291, n. I, 3. D, F se component comme 772, etc. 

P. 392, n. 4. F: Qvant ma-, faute pour: A vous, ma-. 

P. 293, $ 431. F non plus ne connait pas les attenuations en faveur 
de Gauvain (cf. la notice sur p. 271). 

Dans D il n'est pas question de soigner on de gu^rir Gauvain, Ce 
manuscrit, ayant parl^ de la demoiselle qui demande la tfite de Gauvain 
(ni dans D, ni dans F ellc ne renseigne Iseut) ct ayant dit qu'Erec s'cn 
va apris avoir pris cong^ d'Iseut, poursuit (fol. 203 a) comme 773, etc. 
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(avec suppression de I'^pisode d'Enide et introduction subite d'Eug^ne): 
Mais alant laist ore li contes a parler de cesle cose et retorne (i parler 
de Galaad pour confer parlie de ses aventures. En cesfe parlie dist li 
contes que XJJII jors (^ 99, voy, p. 303, n. i) tous entiers deiuoura 
Galaad en eel chastiel, pour eke que Emjeiiez n'eatoit mie bien aaisi&i 
de cheiau^hier. II avint au quinsime jour (= 99) qu'it se d^ariirent 
de laiens et rcncontr^rent la demoiselle traitresse (S 44')' 

F: Erec part aprfes avoir pris coog^ d'Iseut, qui rentre k la Joyeuse 
Garde, Gauvain (qui n'est pas soigu^) s'en va tris honteux el se repenti 
de 30 foUie, mays aiant {fol. 64 a) laisse le coitipie a parler de cela et 
(essenlieliement comme 336} retourne a Galaad de nes avantures qui luy 
advindrent depuis qu'il se ful party du ckasteau Blanor de Cannes, ou 
a, at laissie messire T. en la compaignie de Dinadan, comme le eomple 
Va devise fa orriere. En ceste partie dit le eomple que messire Oallaad, 
depuis qti'il se fu parly de Tristan et de Dinadan, il chevaucha mainte 

journee, une heure avant, etc., {cf. p. 300, § 437 a) feust ou 

royaulme de Logres ne en lout le monde. Et quy dire vouldroit mot a 
mot foufes ses prouesses ennuyer poroyt aux escovians, pour ce que du 
tout n'apartient mie a celluy livre. Et pour ce s'en passe le translateur 
assez hriefment, etc, AyanI racont^ que Galaad consent k ce que Engenez 
I'accompagne (§ 438 a), F, se rapprochaat dc 757 encore plus que 336, 
continue ainsi: Apr^s quelques moments de repos ils arrivent au pont 
gard^ par Claudin (le ms. I'appelJe d'abord Qlaudoit, Olaudoy^, qui avait 
abattti Tristan et Palam^de (cf, § 439}. Un vallet leur dit que, pour 
passer le pont, il Taut jouter avec le clievalier. Eugenes prie Galaad de 
le laisser jouter le premier {cf. $ 439, p. 302), mays moult en pesa a 
Galaad, car il ^avoit bien qu'il n'estoit mie si sain que mestier luy en 
eiist estre, pour quoy U avoit paour qu'il luy en mescheiist, et aussi list 
il: le chevalier du pont blesse et abat Engenes, Puis Galaad triomphe de 
Claudin et va h un ch&teau (ind^termin^ et non nomm^, comme dans 336, 
cf. SS 438 a et 440) avec Engenes, que Ton y soigne. (L'histoire de la 
statue et des 6p6es manque). Lorsqu'il est gu^ri, les deux compagnons 
partent (il n'y a pas d'indication de la dur^e de leur s^jour, voy. S 44' 
avec n. 1) et rencontrent la demoiselle traitresse. 

P. 303, fin. D, F poursuivent comme 772, 336, etc. D: Sattdar, 
Assanon; F: Assanor (pour I'autre nom, cf, ci-dessus). 

P, 304. — N. I, D: Brangehain, F:,Baqueham (ou Bagueham). 

Lacune dans D (fol, 205 — 6), depuis Temprisonnement de Galaad et 
de Dahin par Brehus (§ 443, fin) jusqu'aux mots: onques maia trouvaisse 
(p. 322, mil.). 

VId..Sc1ik, Skilfler. II. H.-F.KI. 1905. No- 4. S 
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P. 306, n, 2. F: XL jours. 

P. 307, n. 2. F {^ mi-chemin entre 757 et 336): Tristan et Galaad 
se montrent de force 6gale; pendant leur combat arrive la demoiselle, etc, 

P. 308. Apr^s avoir rapporte le depart dc Galaad avec Eugioe et 
Claudin (^ 448, fin), F continue essenttellement comme 336 (of. % 449 a): 
Tristan et Palamftde partent et troiivent un chevalier de Lionnoys et, a 
une ronlaine, un chevalier qui chantait, etc. L'inconnu se laisse adoucir 
(p. 309); on le quitte, etc. {S 453 fi"' P- 3'^ ^^ ■'■ 2), comme 336 (757, 
104). 

P. 316, n, 3. F: Vterpendagron (sic). 

P. 317, n. 3, 3. Manque & J* la remarque sur Brunor renversant un 
(ou deux) des ennemis. ^ N, 5, 6. F: XL chevaliers; et ce avoil il entre- 
pris pour I'amour d'une damme. — $ 456, fin. Apr&s avoir dit que les 
vaincus font grand deuil de leurs camarades, F passe h Tristan et com- 
pagnons (S 457)- 

P. 318, n. 3. F: Tristan (= 336). — N. 5, 6. La remarque et les 
paroles de Palamide manquent k F. — N. 7. F: et tant receurent dom- 
mage qtie de long tetnps ne fu qu'ih ne fe'issent leans dueil. 

Tristan veut y p^n^trer. Ici reprend E (voy. plus haut, dans les 
notices sur le S 398 a). — N. 8, 9. E: Palam^de, cet amestirez ch.; F: 
Palam^de (I'^pith^te manque) le prent par le frain et le retira a luy en 
luy disant, etc. 

P. 319, n. 3. E, F essentiellement = 336, etc. — N. 4. E: Tristan 
dit qu'il desire artiemmcnt connaitre le chevalier fi I'^u vermeil; F = 
104, 336. — N, 5. 6. La faute ct I'omission de 757 ne sont pas dans 
E, F. — N. 7. E: il grejs (sic) chevaliers del monde (^ li qaatrez, 
guar{te)z): F: le quart ch. del m. — N, 8. La remarque de Tristan est 
dans E, F. — N. 9, La remarque de Palam^de manque k E, mais se 
retrouve dans F. — N. 10. II n'y a pas de tour dans E: F: devant une 
grande tour. 

P. 320, n. I. E, F: douze. — N. 2. E: Relies, F: Helyag. — 
N. 3. F = 757, 336, etc.; E (fol. 194 a), se rapprochant de 758, 24400: 
Tun des douze accepta, mf-s li aires lor di'<f: *Segnonrs, quant vos 
venistes ceenz, ge ne vos connoissoie, ne encor ne vos conneiisse ge se 
■ne fust 1. vaslee qui me dist que tps esties li troi chevaliers qui derre- 
niement feistes la desconfiture, el je vous prie de vous nommer>. 

■ P. 321, n. 1, 2. E, F: Mores: faite. — N. 4. E: maint, F: a itng 
chevaliei: — N. 5, 6, 7. E ^ 772, etc. F — 757, etc, {n'a mie an 
et deux au lieu de a jtlus d'un an). — N. 8. E: plus d'un an, F: ung 
an ou plus. — N. 9. E, F ont la phrase qui manque & 757. 
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P. 322. E reproduit, id comme par la suite, essentiellement le texte 
de 773, 24400; F abr^ge un peu celui de 336, — N. 7, 8. F: ung 
chevalier mau courtois; Ic reste de la phrase manque. — Reprise dans 
Z> (cf. not. sur p. 304), avec te texte de 772, 758, etc. — N. 9. Les pa- 
roles cities manquent it F, mais figureat dans D, E. — N, 10. D: deux 
cents chevaliers; E: II (pour 11°, faute commune avec 758); F, comme 
336, n'a pas cette addition. — N. 11, D, E: et ne vous en sarai grei, 
F: et si ne vous en sauray ja ntU grS. 

P. 323, D. 2. D, E: un chevalier, F: un teuyer. — N. 3, 4. D, E, 
F essentiellement = 772, etc. — N. 5. D: fait fors que lui deduire 
(= 24400), E^ 758, etc. {et Hre manque), F: ne a'en faisoyt que rire. 
— N. 6, D, E: de la Broce, F: de Braces. 

P. 324, n. 2. D, E, aussi, rappellent, comme F (cf. not, sur pp. 308, 
316), la promesse de Tristan. — N. 3, 4. D, E, F ne concordent pas 
en g^n^ral avec 757. 

P. 325, n. 2. D, E: desos {D, fautivement, desw) eel pin, F: soubz 
cest arbre. — N. 3. AUleurs est dans D, E, F. — N. 4. Z>: Ottivres, 
{k la difference de 24 400), E: misire Y. et li atUres Qdhen-iez Quiures de 
Lanbale {sic). — N. 5. Les mots: s'en aia oultre se rapportent dans F, 
fautivement, au valet raconteur. 

P. 326, n. 2. La redaction de cette note, dans mon Tristan, n'est 
pas Claire. J'ai voulu dire que 757 seul donne le nom d'Uter, qu'il ^crit 
ici Uner. — N. 3. D, E = 772, etc.; F = 336, etc. 

P. 327, S 469. Les lais sont dans D, E, F. — N. I. E: Apr&s ce 
que ge oi uficjtoire, F: Apris que j'ay eU vietoire; D ofifre probable- 
ment la le^on donn^e dans le texte de I'analyse. 

P. 328, n. I. D, E, F: trois chevaliers. — N. 3. D, E =^ 772, etc.; 
F = 336, etc. 

P. 329, n. 2. D, E, F, aussi, reproduisent la remarque sur I'attaque 
de Gauvain. 

P. 330, n. 3. D, E: le livre de Tristan; F ne donne rien du tout. 

P- 33'i S 477- -^1 ^ fit> probablement, plusieurs mss. de Paris: six 
mois plus tard, sans le renvoi k Robert de Borron; F rend le texte du 
paragraphe. — N, 2. B, E: Bet^orc, F: Hanbedor {sic). 

P. 333. E, au fol. 215 d, a une lacune d'un feuillet; elle s'ouvre 
imm^diatement avant le d^but du $ 480 et se termine k la fin du m£me 
paragraphe, aux mots: lis s'accordent enfin, etc. — N. 2. F ne donne 
pas d'indication de temps. — N. 4. D, E: trois, F: deux. 

P. 334, n. I. D, E = 772, etc. (sans ce qu'ajoute 34 400), F = 336, 
etc. — N. 2. L'addition de 757 manque k F, mais figure dans Z>, E (et 
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peut-etre aussi dans 758, 24400). — N. 3. D, F: Lamorat de Gales; 
E: Lamorat de Oaunes (faute). 

P. 335, n. 2. E, F vont avec 773, etc, D, k eo juger par mes oores, 
pourrait etre id d'accord avec 757, 104, 336. — N. 5. F: Kahedin: 
D: Narcisus, qui mourut d'amer; E: Narcism, jite morvt par amors. 

P. 336. D dit, k tort, que le p&re de Galehout fut tu^ par Lancelot. 
— N. 3. D, E = 772, etc.; F = 336, etc. — N. 4, D: Helaine, la 
fiUe au rot PeUes (comme 24 400, qui ne doane peut-6tre point ici uae 
faute), E: Eleine (sans surnom), F: Helaine sans [pair], 

P- 337. 1- 2. D, E, F ne connaissent que la forme Brunor. — 
N. 3. Dinas arrive avec Dinadan dans D, E; il manque dans F. 

P. 338, n. 2. D, E: trois mois, F: plusieurs jours. — N. 3, D, E, F 
suiveat la version commune, celle de 772, etc., et passent k la d^Iivrance 
de Palamfede; voy. p. 347 avec la note 3. D, E se tangent particuli^re- 
ment i 758, 24400 (car cil, etc., y est); F va avec 336. 

P, 348, n. 2. F: VIII jours, D: avoec la ro'ine Yxeut, mais il se 
departi de la Joieuse Garde, etc. {= 773, 758, 24400), E: avec madame 
la ro'ine, si con ge cos ai dit {= i la fois 758, etc., et 99, etc.). — 
N. 3. F: a celle hetire qu'it, etc.; D, E = 772, etc. — N. 4. Les re- 
marques se retrouvent dans F: D, E passent ii Galaad (§ 494, n. g). — 
N.'5, J^ (fol. 221 b): la dame dc Hares (cf. ci-dessous, sur ta n. 8). — 
N. 6. Ce qu'ajoute 336 est ajout^ aussi par F. — N. 7. F: ret. a m. Galaad, 
et dirons erm. — N. 8. F: pour la dame de Lahares (cf. ci-dessus). — 
N. 10. D, E: son ^cu 6tait couvert; F: son ^cu est tout blanc sans 
aucuae autre enseigne. 

P. 349, n. 2. .Fa I'apostrophe de Palam6de, comme 336, etc.; 
D, E = 773, etc. 

P. 350, n. I. F, comme 336, passe au texte de 772, etc. (S496, 
cf, p. 349, fin), que D, E continuent ?i suivre, et tous les trois manuscriCs 
donnent les mSmes extraits de la Quesfe que 772, etc, — N. 3, D, E: 
Teie foraine, F: Terre ganle. — N. 4, 5. D: Harlan, Dyabiel; E: 
Harlan, Diahle: F: Herlam, Dyabeaulx. — N, 6. E, F: Got: ce nom 
manque i D, oil il a disparu dans ime petite lacune de quelques llgoes. 

P. 3S1, n, i. Le songe de Gauvain et d'Hector est dans i^et manque 
dans D, E. — N. 2, Plandan, E: Piadan, F: Priadan (plutot), — 
S 502, Les episodes de Galaad a la fontaine qui bout et d'Helin le blanc 
se retrouvent dans I). E, F, (i'histoire de la fontaine qui bout est donnfe 
une seconde fois par E et avec le texte de la Qiteste; not, sur p. 397); 
eosuite les trois manuscrits passent aux ^v^oements des $$ 503 ss. (Galaad 
trouve Tristan dans le tournoi devant le chfiteau, etc. — D, E: Vdecion; 
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les mots: par , . , vainqueur, manquent k F. — E: Rob. de Berron). — 
N. 5. Brandelis est dans D, E, F (D une fois: Sondes, faute). 

P. 352, n. 2. D: Anthore, E: Aucore, F: Anicome (plutdt). 

P. 355, n. 3. D, E, F: cent dnquante. 

P. 356, n. I. F: le chmteau de Harpar; D, E: le chastd de la 
part. — N. 2. Le nom de la for^t manque i E et, aussi, k D, ou (fol. 
264 d) il y a une lacune depuis: Eliezer d&ire conoaltre Galaad {§ 510), 
jusqu'au d^but du combat centre les cinq {meme paragraphe, p. 357; 
Seucdas variante p. Senelax). 

^- 357i § 5"- Nouvelle lacune dans D (fol. 266 d) depuis la mort 
du troisi^me des frtres (Danebrun var. p. Darubre), jusqu'^ I'arrivie au 
chateau oii on demande l'6cueI16e du sang d'une vierge (S 515). On voit 
que D suit toujours la redaction de 772, etc.; il en est de m£me de E, 
F qui, aussi, font succ^der aux aventures de Galaad, avec la demoiselle 
(S 511), les Episodes de la Qiieste (SS 512 — 515). — Pour le texte de ces 
paragraphes, D suit 758, 24 400, et E 336. — Au lieu de est devaea, 
F porte: ent perUleuz. — N. 5. E: ri vos dirai comment gel sai. II 
avintj ja a hmc tens, fine, etc.; F: et si vnus diray cumtnent il avint, 
n'a pas long temps. — N. 7. E: Lavar et Urlan, F: Ldban et VUan. 

P. 358, n. 1. J" =! 99 (^videmment un pur hasard). — N. 3, E: 
XLIIII, F: LX. — N. 5. /* substitue: Galaad fi un perce[val] efface. 

P. 359. — !i 513. Le cMteau est appel^ Carcelons par F. — N. 2. 
E n'a pas le ricit de la reprise de I'^cu. — F: jusqu'^ dix chevaliers. — 
Le comte s'appelie Uernol {E), Darnol (F). 

P. 360. Les mots faisant transition i"i I'histoire de Tristan, daos F, dif- 
ferent par leur forme de ceDe des autres manuscrits, mais le fond est le 
m^me, Suivent, daos D, E. F, I'lovasion de Marc, etc., et les aventures 
de Galaad, etc. — N. 2. />: Synadof, E: Synedoc: F n'a pas ce nom. 

P. 364, n. 3. La remarque est dans Z>, E, mais oon dans F^. — 
N. 4, 6. Les remarques sont dans D, E, F. — N. 5. D (fol. 271): si con 
I'eatoire le devise, E: ensi cm I'eii. I'a deidsS. — La forfit de Barmandes 
(/?), Barnantes {E), Darnancen (F). 

P. 365, n, I. Le lendemain {D, E) manque ^ F. 
P. 366, n. I. D: deux cents, E: deux mille, F: cinq cents (un peu 
plus haut F fait abattre par Galaad, ^ la lance, six (VI) chevaliers; fol. 
366 a, fin), — N. 2. Z>, E: dix, F: six. 

P. 367, n. 2. La rencontre est dans D, E, F. 

' La dilivrance de Syrneu est racontjc une jccondc Tols par E, avec le. leite de la 
Quttll, TOy. 09!. iai p. 39^. 
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P. 371, D. 4. Z>, E, F, aussi, ayant reproduit de la Qttesie les m^mes 
morceaux que 772, etc., (le roi est Domm^: Galeganttn, D; Qalesganques, 
E; Gauges ou Ganges, F), font arriver Galaad avec ses compagaoas k 
I'endroit oit est Tristan, et donnent ensuite le rfcit pr^ent^ par 772, 
336. etc. {SS 533. 534, ss.) 

P. 372, n. 2. D, E: quatre, F: XV jours, — N. 4. D, E, F: 
trentaine. 

P. 374, n. I. D, E, F: une foret (sans nom). — N. 2. E: IHane, 
F: Dyanne ou Dyaune; le nom manque k D. 

P. 376. Le d6but du % 538 jusqu'i: Tristan dit, etc, manque k D, 
E. — N. 2. D, E, F: une forest (sans nom). 

P. 378, n. I. F ne donne pas le nom de Qeon, qui est avec six 
compagnons dans D, E, F (et, tr^s probablement, aussi dans des maau- 
scrits de Paris), — N. 2. iJ appelle Hereles Helin et, un pen apr^, 
Cliens (faute et confusion). 

P. 380, S 543. F: Tristan quitte Hector au bout de quatre jours. 

Pp- 38'i 382, 383. D, E offrent le meme texle que mon analyse, 
sauf le renvoi k Luce del Gait et J'excuse sur la bri6veti§. Mais F {(61. 
414 b) donne ceci, qui peut fitre un dilayement postirieur: Tristan, d&i- 
reux de voir la destruction produite par Marc il la Joyeuse Garde, s*y 
rend avec {'intention d'aller ensuite en Cornouaille. Ayant fait grand 
deuil avec lea gens du cbfiteau et de la vilie venus pour le vcnr, il part 
tout seul dans la direction de la mer de Cornouaille; il ne veut plus 
rester en Logres, ou il a tout perdu. II arrive, sur le tard, dans une 
forfit voisine d'Irlande, oii il passe la nuit pris d'une fontaine ; s'il ^prouve 
du chagrin pour Iseut, elle n'en ^prouve pas moins pour lui, Le lende- 
main, k midi, il se repose dans la raaison d'un vavaasetir, ou arrive par 
hasard Sagremor, qui raconte k Tristan ce qui s'est passi et va s'embarquer 
avec lui dans un port de mer, lis gagnent la Cornouaille et se rendent 
au chateau de Dinas, qui les re^oit avec enthousiasme. Tristan lui demande 
comment on pourra faire savoir k Iseut que son amant est rentr^ en Cor- 
nouaille. Dinas envoie un icuyer pr^venir Iseut qui, k cette bonne nou- 
velle, est traosport^e de bonheur. Elle refl^hit an moyen d'arranger un 
rendez-vous, et fist tanf, par ruse, que Tristan vint i elle secrfttemenL 
Elle le cache dans son appartement; pour des details, voir le livre de 
misire Luces du Gault, etc., essentiellement comme les mots dt6s k la 
fin du S 545- ^^'^ Andret se doutant, k I'air joyeux de la reine, que 
Tristan est aupr^s d'elle, se met en aguet pour surprendre les amants 
ensemble. Un jour, etc., comme dans mon analyse ($ 546), 
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Le r^cit de la mort et de renterrement de Tristan et d'Iseut est pr^- 
sent6 dans D, E, F d'apris la version commune (pp. 383 — 391). 

P. 388, n. I. D, E, F n'ont pas I'addition de 104. — N. 3. D, E, F: 
fors Galaad (sans plus). — N. 4. i), ?" = 336, E ^ 757, 97. — N, 6. 
D, K: el miaume de Lngrcx, F: en cextity pain (c'est-^-dire, en Cor- 
nouaille). — N. 7, 8, 9. D = 24400: -qui vengera la mort Triat.; or 
le sara li rots Artus et tout U compai^non de la Tahle Reonde (saos 
plus); £ = 9; (101, 349), avec le manque du verbe jfaute commune): qi 
venchera la mort T., ne iiaet aiitrement estr^s). Li roia Artws et cil 
de la Table Beonde qi T. amoient con s'ii fust lor frere charnel; F = 
336, 104: II ne p. e. autr. manque; Arthur et ceux de la Table Ronde 
aimaient Tristan i>comme eux-mSmesn. — N. 10. Z>, E, F: en liuh 
region. 

P. 389. n. 1. D, E = 24400, 97; F = 336. — N. 2. D: n'tert 
mie a gas: E, F: pas a gas. — N. 3. D: jjarlera on; E, F: sera, 
parte. — N. 4, 5, 6. D: ef dient tuit que c'est amors et plus qu'amors 
de Trist. et d'Iseut la ro'ine de CornuaiUe; E: Dient bien tuit que cest 
amor passe amor que de T. de Loonois et de Y. la ro'ine de CornoaiUe; 
F: Et dient li fol et li sage que ce fut amour ef passe amour celle de 
Tr. de Leonnoys et celle de la royne Taeut de Cornou. — N. 7. D, E: 
si dolans qu'a {E: que) poi qu'il ne mouroit; F: qui tant fust doulant 
(sans plus). — N, 8 4 n, 15. D: et dist que il les feroit andeus metre 
ensamble: pour che que s'entramerenf en lor vie les fist li rois metre 
ensamble apres lor mort, ausi eomme il furent en lor vie; E: il dist 
q'il les feroit andeus metre ensemble porce que tant s'entramerent en lor 
vie, qar li uns ne pooit demorer sane I'autre, si estoit lor cuer ensenble, 
et porce qu'il s'entrefajmerent tant en lor vie con vos avez o'i, si estoit 
lor volente et lor cuer ensenble, et porce q'il s'entream[er]ent tant en 
lor vie les fist li rois metre ensenble, q'il fussent en lor mort a aise ausi 
come il furent en lor vie (comme lor, 349); F ne donne pas »le motif* 
(c'est-&-dire les mots: puisqu'ils, etc., jusqu'a Et por ce q'ti, etc), et passe 
aiix fun^railles apres les mots: le roi Marc les fist enterrer ensemble. — 
N. 16. Ef si merv. manque a D; E: si riche et merveilleuse, F: tant 
belle et tant riche. 

P. 390, n. I. 2, 3. D = 24400, 758; E: ne puis ne fu, fors seule- 
ment la Oalehoul, laquelle ^tait d'or; F n'a ni: ne puis ne fu mes ni les 
remarques sur Galehout. — N. 4. D: XVIII, E: XXVIII. - Pour le 
reste du § 550, aussi, D repr^sente 24400, 758, E lOi, 349, ^'336. 
Cependant, dans D, E comme dans 336, les mots: construit au milieu de 
la superbe ^glise de Tintagel, viennent un pen plus loin que dans moa 
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texte (il en est peut-^tre de m^me dans les mss. correspondants de Paris); 
E dit, ^ deiix reprises, que le roi fait placer les images >au pied du 
tombeaiin, la premiere Ibis sans la remarque relative k I'^glise, la secocde 
fois avec cette remarque, tandis que D ne parle qu'une his du pued dti 
tombeau (au m£me endroit que dans mon analyse). A propos des images, 
F dit: deux ymaigre cuivre (aic) entregectea el si richement doree que 
c€ fut merveiUe, et estoit Vun du grant et de Vasemfjlance de Tr. et 
I'autre de Ys., et si bien estoient ouvres qu'il senAloit que ce fussent 
iig. D porte: tenoit en so main. F a; I'esp^e; h cet endroit, D suit 
24400: en signe qu'il ot le Morhaut ochis. Voici la fin du morceau, 
dans D: lettres qui disoient: Chi gist Trist., et Vautre, qui estoit faite 
en samblance de feme, avott lettres el pis qui disoient: Ysetit, et sachiig 
que on ne peiist pas trover a eel tans el monde II ymages si bien faiies. 
Sagremor, etc.; — dans E: letres qi disoient: T,, et en I'autre, qi fete 
estoit en senblafnjce de dame avoit letres el piz qi disoient: Yselt, ^ 
sachiez qu'en ne peiist pas a cetui tens trover, el monde II imaies si 
bien fetes. Sagremor, etc.; — dans F le paragraphe se termine ainsi: les 
deux images estoient si bien faites an semblant de Tristan et de Yseut 
que il sembloit visiblement que ilz fussent en vie. Sagremor, etc. 

S 551. D, E, F, quittant Sagremor (p. 392), qui prend le chemin de 
Camaaloth, donnent, sans la lacune de 99, les memes aventures de la 
quite du Graal que 336, etc. (manque i F: ils en trouvent, etc., jusqu'i: 
Enfin ilsarrivent, etc.). 

N, 3. F donne la redaction de 336: Galaad, envoyi par le blaac 
chevalier, quitte Lancelot, passe la nuit chez un ermite, descend le len- 
demain k I'abbaye de Mordrain, qui meurt dans ses bras, et arrive un 
soir chez une veusve damme, etc. (S 552 ss,), 

D (fol. 293 d) et E rendent la version de 97. Mais, ayant raconl^ 
que Galaad gu^rit Mordrain, ces uianuscrits intercalent un r^cit de la 
d^livrance par Galaad de Moys, calqu^e, en partie avec le mSme texte, 
sur celle de Symeu {% 522), que I'arrangeur n'oublie pas de rappeler, et 
annonc^ ibid. (cf. aussi § 562); le seul ddtall faisant d^faut est la forit 
de Darnantes. Voici ce r^it : Galaad quitte Mordrain et arrive a une 
abbaye de freres hlans (ou il avoit la sale periUeuse a kerbergier, E). 
II est bien recu et va au moutler faire ses pri^res. Le lendemain, I'abM 
le maine en un ckimentiere qui estoit en (lei, E) la sale periUeuse, ou 
voltige une si grant fiambe que c'estoit merveiUe. Galaad entre en la 
cave; alors li fus estainsf (esteint, E) et s'espandi la fumee (s'esp. enf, 
E). Une voix se fait entendre: "A ta pri^re, Dieu m'a sauv^«, dit-elle; 
et la vois li conla lout ensi que Simeii Vavoit conle, que Gal. Iraist 
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d'autretel peril qttant U aioit en la compagnie Palamed. et iTArtu le 
petit et de Escalibor (d'Esel., E), U perc Palamed., si con li eontes a 
devisi. >Votre nom, dit Galaad. — Mays, fiex Symea*. Sous la lame 
on trouve ua corps tout coDsum^ par )es flammes. Galaad retource ^ la 
nef de Lancelot, etc., comme dans 97; il voit sortir le chevalier aux 
armes blanches. D poursuit comme 758, 24400: ce chevalier s^are 
pour toujours les deux voyageurs; puis Galaad arrive chez la soeur de 
Bedoin (D: Boson, Beson) de la Marche (S 552). E (^ 97, 336): 
Galaad voit sortir le chevalier aux armes blanches qui hii dit d'aller au 
hasard des aventures; aprfes avoir racoat^ que le vaisseau de Lancelot . 
est entrain^e par le vent, le manuscrit continue ainsi: Galaad, cherchant 
le blanc chevalier, passe la nuit chez un ermite. Le lendeinain, au soir, 
i! arrive chez la soeur de Bedoin. (On voit que D, E, non plus que 97, 
loi, 349, 758, 24400, oe doaaent pas la mort de Mordraio; E la raconte 
plus loin, cf. ci-dessous). 

^^ SS SS^ ^^- ^°°^ rendus par D, E, F essentiellemeDt comme dans 
mon analyse. 

P. 393, n. I. D, F: la riviere del{de, F) Towre, E: la rive de Troie. 

P- 395. S 558- A F, F oot les remarques sur le ch4teau de Cor- 
benic. 

P. 396, n. 5. Le ricit est d^Iayi dans F, mais non dans D, E. 

P- 397. S 561- Aprfes les mots: Grande joie, F et E s'icartent du 
texte ordinaire, que D continue k suivre. F dit: Galaad et Perceval 
prennent congfi de Palam^dc et des huit chevaliers, arrivent k Corbenic 
(la rencontre avec Bohort n'y est pas) et trouvent la belle nef; id F 
reprend le texte de 336, etc. (§ 562). — E (fol. 3" b), intercalant d'autres 
Episodes de la Queste, fait venir Galaad d'abord h I'abbaye oti est le roi 
Mordrain, qui meurt dans ses bras. (ci. ci-dessus), puis (en conservant la 
succession des ^v^nements pr^sent^e par la Qiieste, cf. p. 396, n. i) k la 
fontaine qui bout (^isode d^j^ donn^ plus haut dans le manuscrit, voy. not. 
sur p. 351; id c'est le texte de la Queste, sans les details sur I'a'ieul de 
Lancelot: la fontaine qui hoUoit a grant (sic) ondes, si con li eontes a 
devise ga en arrieres: cette dernifere phrase se retrouve dans la Queste, 
'^f- P- 35*1 "- 3)> ^f. enfin, k I'abbaye oii brule Symeu (autre Episode 
figurant pour la secondc fois; ici le texte est celui de la Queste, cf. not. 
sur p. 364). Ensuite Galaad avec Perceval va k Corbenic, k la maison du 
roi mehaignii. lis rencontrent Bohort, et tous trois arrivent h Corbenic. 
Alyezer, fils du roi Peltes, apporte I'^p^e briste, — m^me ridt et m^me 
ordre des iv^nements que dans la Queste: cf. p. 397, 0. i. A I'endroit 
de I'apparitioo du fils de Pelles, F vient se joindre k E; voy. d-desspus. 
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S 562, n. 3. Jy, F ont les ^v6nements omis dans 349, 101. — N. 4. 
D: en Vabeie de la sale perilleuse (la d^livrance de Moys a &t6 racontfc 
dans D, not. sur § 551, n. 3); F: en la forest perilleuse. — N. 5. 
F: ^imeoy, Manihel; J) n'a pas les mots: et Symeu dans une autre, 
etc.; c'est iin oubli, car, imm^diatement apris, le ms. dit: cU dot (avant 
de nommer Manihle). — La cave de feu se trouve en une abe'ie de CatnaO' 
lot dans D, mais a troys lieves pres de cy dans F. — N. 6. D, F: 
Galaad repousse les caresses de sa m^re. 

Apr^s ies mots: Bohort arrive (fin du % 562), D continue comme les 
mss. de Paris, mais F passe au texte de E et de la Queste: Elieier, 
fils du roi Pelles, apporte I'^p^e brisie (cf. ci-dessus). Void la suite dans 
E, F: De cette ^pie li contes a parte autre foie; c'est celle dont Joseph 
fut frapp^ k la cuisse. Bohort et Perceval essayent en vain de la foitder; 
Galaad y r^ussit. Sur I'ordre A'une vote tons sortent, except^ les trds 
compagnons et Pelles et Elieser (Alyezir, E) avec sa niece. Entrent neuf 
chevaliers. Un chevalier malade, couronne est transport^ dans la salle 
sur un lit. La voix donne I'ordre de sortir k ceux qui ne sont pas de 
la qu^te du Graal. Apparait un vieillard en senhla[n]ce d'evesqtie: c'est 
Joseph, mort il y a quatre {F: trois) cents ans; quatre anges le portent 
sur une cheiere et le placent ^ la table oil est Ic saint Graal. Suit la 
description de I'apparition du Graal, d'oii sort un homme aux maias et 
aux pieds saignants, qui ordonne a Galaad d'aller avec Perceval et Bohort 
a la mer pour y trouver la nef oii Galaad eiit I'^p^e aus estranges ranges 
et de gu4nr le roi mahangnie avec le sang de la lance. L'homme moate 
au ciel. Galaad gu^rit le roi, qui se retire dans une maison de religion. 
Une voix ordonne aux compagnons d'aller au hasard des aventures. tiors 
(fol. 313b) s'en isent du pales et vienent a la cort aval et trovent armes 
et chevax, si montent mani€(ne)nant : si tost com il sont mont^, si isserU 
hors de la ville, puis s'entredemandent que il sont, por conoistre Vam 
de Vatiire, {F, fol. 453 a: et monterent si tost comme ilz furent armei. 
Et guand ilz furent hors du chasteau, ill s'entredemanderent leurs noms 
et d^ou iU estoient, afjin qxi'iU se peiissent mieulx recognoiscier une 
aultre foiz, s'ile s'entrecontrerent jamays;) fant q'il troverent a cetts de 
Oaule, as trois, que Vlaudins, li file Claudas, en estoit li wis, et l\ 
autre, de quel terre q'il fusent, estoient gentil Jiome et de haut lignage. 
Galaad les pric de saluer son p^re Lancelot et les compagnons de la 
Table Ronde. lis se s^parent. (F: et saichiez que aux troys que de 
Gaule estoient estoit Claudin, li fih Claudas de la Deserte, Vun, et tarn 
les autres estoient de hauli{e) lignage et moidt preudommes, et hien saickiu 
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que messire Palamedes, le bon chevalier, en estoit i'wn'. lis s'embrassent 
et se siparent). Galaad, Bohort et Perceval arriveot k la mer; lis y 
Irouvent la nef, ou ils voieot le saint Graal. lis s'embarquent et le vent 
emporte la nef. 

Ici F passe aux aventures aboutissant & la mort de Palamfede et 
d'Esclabor; le ms. pr^sente ces ^v^nements {$% 563 — 566) avec le texte 
de 336, etc., suivi aussi par D. Mais E, qui ne donne pas la mort de 
Palam^de et de son pfere, continue a s'occuper, ainsi que la Queste, des 
trois chevaliers du Graal. Galaad, dit ce manuscrit, demande en grSce an 
ciel de le laisser mourir (cf. F ci-dessous). Lui et ses deux compagnons 
arrivent k Sarraz, etc., (§ 567), comme dans les ms. de Paris et la 
Quesle. — Aprfes que D, F oat racont^ la mort d'Esclabor, ils donnent 
les ^venements dn § 567, que F fait pr^c^der de ces mots: Galaad, Per- 
ceval et Bohort voyagent longtemps par mer. Galaad demande au ciel 
en grace la mort (cf. E, d-dessus). 

S 567, E n'a ni le miracle du perclus ni le detail du Graal d^pos^ 
devant le si^ge de Joseph. — N, 4. D: un an (sans les deux mois), — 
Apr6s le ricit de I'enterrement de Galaad par Bohort, D, F reviennent k 
Sagremor (S 56S). — E, suivant la Queste et n'abandonnant pas encore 
Bohort, dont 772, etc., ne s'occuperont que plus loin (§ 571)'*, rapporte 
que ce chevalier quitte Sarraz et retourne en Logres; puis, totijotirs comme 
dans la Queste, il arrive k la cour d'Arthur, oii on le revolt avec joie; il 
raconte les aventures du saint Graal, et Arthur les fait mettre par icrit 
(fin de la Queste; cf. pp. 405 — 6). E ajoute ceci: Ces aventures sont 
gardeeti en la more de Salibieres, dont mestre Galtier Map les trest a 
fere son livre du saint Graal par I'amor du roi Herri, son sengnor, qi 
fist I'astoire fralafer del laiin en romam. Ici E passe k. Sagremor. 

S 568. La r^p^tition de 772, etc, (§ 567, n. 5) se retrouve pro- 
bablement dans D, E. F. — Sagremor chevauche dans une forit {D, F; 
dans la for^t, E), etc., comme dans mon analyse. — N. 10. D: douze 
jours, F: H n'a pas ung moys : E ne donne pas d'indication de temps. — 
Aprfe: d'Erec, E ajoute: de Brunor le noir et de Dinadan. — Le ms. 
D finit k I'endroit ou Sagremor va dire au chevalier venant de la cour 
le nom de celui a qui avaient ixt I'icu et I'^p^e (cf. Ward, p. 360). — E, F 
continuent k suivre le texte de 773, 336, etc. 

< II semble que F ail ici iQlroduit de son cfaef Palamtde pour prepare! le passa£e aux 

avenluies subsjquentes de ce chevalier — Je oe sais si les remarques sur ccux de la 

Gaule sotil daos la Queili, qui ne m'eit plus accessible. 
> Celte transposiliOQ faite par E de I'ipisode de Bohoit rentranl \ li cour d'Arlhur a 

empCchi M. Ward de s'apercevoir de la priience dudil episode dao» E (cl. Catal. ef 

Rm., p. 361, fin). 
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P. 401, n. I. Les premiers mots de la r^plique, qui est rendue 
par F, manquent k E, — J| 570, d. 6. E: un an, F: tout un an. — 
Les mots: de mtoie que plusieurs autres chevaliers et la reine Gueni^vre, 
manquent 4 E, qui, avec un tcxte voisin de celui de 24 400, finit eo 
mentionnant I'origine de la couttime des robes noires (cf. Ward, p. 363). 
— F, apr^ la mention du lai de Gueni^vre, dit: Et bien saichiez gUfC 
ckascun jour gu'iU faisoient le dueil de Tristan, y estoient les lays 
recordee, et tout ceUuy an le roy Arthus et toute aa cour ne portoient 
que robes noires, et Tristan fut le premier pour qui on porta robe noire 
apr&i $a mart, et la fut prentierement trouvie. Le conte passe k Bohort, 
qui retourne en Logres, etc., comme dans 336, etc. (voy. $ 571); I'in- 
dication du nombre des jours manque; le chevalier a laiss^ numlt grant 
guantiie de chevaliers k la cour. 

P. 406. Ce qu'ajoute E apr^s la fin de la Queste (voy. ci-dessus), 
n'est pas dans F. — N. i. F: XLII par compte faicte. — N. 2. 
F =a 336. — N. 3. F: le roi avait oy que, etc, — Le reste du para- 
graphe est rendu par F essentiellement avec le textc de 336; exceptions: 
la remarque sur la honte de Gaurain manque, et le nombre de ses victimes 
est de: XXII. — Apr^s la phrase finale {s'U ne votihit mentir, p. 407), 
F, comme 336, ajoute I'^pilogue d'HeJie donn^ plus haut (p. 402) par 
104, etc. 

Cet ^il<^ue est pr^ent^ par F essentiellement comme dans 336 
(cf. Ward, p. 363). 

P. 402. — N. 5. F: Longuemmt y ay entendu, et longue euvre y ay 
acheve. — F: GrSce i Dieu, qui m'en a donn4 le sens et le povoir. Beaulx 
dite, etc., voy. Ward, qui a imprim^ ce qui suit, jusqu'aux mots: a mon 
inteneion (correspondant aux mots: a ma volenti de 104; p. 404) inclu- 
sivement. F poursuit en abr^geant la fin, comme 336, etc. (p. 405): Et 
endroit moy mercy (moy mercy) movlt le roy Henry d'Engleterre, etc., 
essentiellement comme 336; apr^ les mots: mercy je nostre seingneur, 
le ms. de Londres termine par ces phrases: de ce qu'il ma donni force 
et povoir de le ainsi parachever, et luy prierai de tres bon cuer gite 
aua trespassez doint sa gloire et aux vivans force et victoire, que Hz la 
puissent conquester. Ainsi voeii I'istoire finer, Suivent les renseigne* 
ments imprimis dans Ward, p. 364. Fin du ms. F. 

Les mss. D, E, F, qui donaent la version cyclique ou commune 
(pr^r. de Tristan, p. XII), sont strangers ^ Rustiden, k la Tav. Bit., 
k la Cortmica. h Malory, k Tressan, et oe vont pas en g^n^ral avec 103 
(imprim^), 750. 756, 757. 
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D, E, F ont subi de forts croisements de texte. Ainsi D, qui se 
raage d'abord k 94 (99), adopte — bien gauchement — le texte de 758 
k partir du 8 39° ct oscille dans la suite entre 758 et 24400, aban- 
donD^s un instant pour 757 (paralt-ii; cf. notice sur p. 335, n, 2) et 
pour 97 (p. 392, n. 3). 

E commence par se rapprocher de 334, suit 94 dis, semble-t-il, le 
S 282 a (p. 185), h^site entre 94 et 760 k partir du § 364, concords avec 
758 (24400) depuis Erdroas et Sadoc (p. 272), avec 97 depuis S S'^ 
(d^but), avec lot, 349 depuis p. 389 mil., et de nouveau s'approche de 
24 400 dans la partie finale. 

D, E ont en comniuo la petite lacune du S 538, d^b. Propre k D, 
E est I'ipisode de Moys (cf, notice sur p. 392, n, 3). 

F, qui remonte k un manuscrit voisin de 336, frise la redaction de 
757 au $ 438 a, pr^sente une concordance subile et Isolde avec 772, 99, 
etc., k la page 335 (n. 2), et fait (aux pages 397, 400, en partie d'accord 
avec E) un double ^cart du texte de 336 en faveur de celui de la 
Queafe. En effet, E, F ajoutent k la Qtieste, telle que la rend g^n^rale- 
ment le Tristan, quelques parties de I'autre, publi^e par Furnivall, les- 
quelles n'ont pas iti utilis^es ou ont €ti reproduites diff^remment par le 
teste des manuscrits du Tristan. 



III. 

Les deux manuscrits du Palamede. 

G (milieu du XIV" s. ; cf. Ward, p. 364) contient la premifere partie 
du roman jusqu'ii un peu avant I'apparition de Guiron le courtots (pp. 
446 — 7). La redaction est absolument la mSme que celle du PalamHe 
ordinaire doon^e dans mon analyse {% 630 ss.), avec le prologue public 
en partie par Ward (p. 365), qui a imprimi aussi (p, 369) les premieres 
phrases du roman. Ces phrases sont communes k avec le manuscrit 
de I'Arseoal 3325. 

Mais k la page 438 G, portant; trois am, ne va pas avec 3335. 

P. 439. G: Costantyn. — N. i. Les details sont annonc4es. — 
Esclabor a vingt-cinq ans. — Ses enfants (sans le dotme de 3325), — 
Les chevaliers de la Table Ronde sont au nombre de cent cinquante. — 
Le fr^re d'Esclabor est appeI4 Arfasar, et la cit£ Loneglop. — N. 4, 5, 
Les remarques de 3325, 350 sur la coutume, et celles de 3325 relatives k 
la Mort Artti (cf. Ward, p. 368) sont aussi dans 0. 

P. 440, 6: Nestor de Gaunes, tu^ par son propre fils. — Fara- 
mont. — Le Morhout. — Tarsyn. 
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P. 441, n. I. O: maintes grant vilanies; Gatehout est nomm^. — 
N, 3. La reaction particuUfere de 3325 n'est pas dans 0, qui poursuit 
tout k fait comme le Palamede ordinaire. 

P. 443. 0: Damys le blond. — -Mon parent JDefo.« — Meliados 
dit porter les armes depuis dix-sept ans. — N. 2. A I'&ge de dix-sept 
ans. — N. 3. Meliadus 6gala Tristan en beaut^ (manquent )es mots: eo 
valeur), sans Hre de toutes choses si acompUz. Suivent les remarques sur 
Tristan, etc., la promesse faite par le redacteur au roi Henri, I'observatioa 
sur Meliadus jug6 plus tard inferieur ft son fils qui, avec Dynadan, 
v^oquit les XXXX chevaliers (manque: de Morgain), ft Lancelot, qui, 
etc , (comme dans les autres mss.), k Palamede, qui combattit XXV 
chevaliers de Norgalles, etc., ft eel ^ la cotte mal taill^e, qui, sortant d'uo 
tournoi, triompha de vingt chevaliers de Oaieodin de Sorelois, et, surtout, 
au calibre Oakuu. 

P. 444. G: Oasonayn d'Estrangorre. — La rencontre de Meliadus 
avec Pelinor de Ustenois et Perceval, ainsi que les remarques sur ce 
dernier, ont dispani dans une petite lacune de G. — N. 2. G: Claudas, 
fils de Claudas. — N. 3. G n'ofTre aucune trace de la redaction de 5243. 

P. 445, n. 4. G: Anchone. — N. 5. Palamede n'aooit pas encor 
trots am. — N, 7. Je n'ai pas trouvi, dans O, le morceau de dix-huit 
vers rim^s. 

P, 446. Q pr&ente la version de 355, etc., avec le texte de 350. — 
Les dames de L^onois moatent aux creniaus, — Le tombeau de Meliaa 
et de Taran. — Aryoan, Aryohan. — Danoys. — Apres le r&it de la 
suspension dans la chapelle, par Charlemagne, de I'^cu et du heaume de 
Meliadus, G retorne au roi Artus, poursuit absolument comme 350 et 
finit au miHeu de la conversation de Meliadus avec le bon chevalier sans 
peur (cf. Ward, p. 369). 

G — comme on voit par les variantes, qui viennent modifier ce que 
j'ai dit sur sa parent^ avec 3325 (Tristan, p. 436) — remonte ft un 
manuscrit interm^diaire entre 3325 (premiere partie) et 350. 



H (XrV* s.; cf. Ward, p. 369), qui donne un morceau de la seconde 
partie du roman, d6bute au milieu du r^cit fait ft Guiron le courtois 
par le chevalier ft I'^cu mi-parti sur les mauvais proc^d^ d'un d^loyal 
chevalier (c'est le texte de 355, etc.; voy. p. 456 mil. et cf. Ward; le 
>vilain chevaliert est Serse ou, comme le nomme H, Sers). 

R poursuit comme 355 ou, plus particuli^rement, comme 350, ft partir, 
semble-t-il, des mots: Apr^ ce que Guiron se fu partis du dtevalier qui 
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Serse estoit apelis (p. 456 fin). Le Or dist li compies que manque k 
H aussi. 

P. 458, a. I. Dans H, qui ne parle pas du nom de la demoiselle, 
Meliadus r^pond: "Non, il ne m'en sovient mie defl] suen non*. 

P. 459, n. 2. H (foi. 13): Asallon, Tesala. — % 636. Dans H, le 
conductcur de Sers prisonnier, aprfes avoir racont4 comment lui-m£me et 
Guivrel le petit furent ddivr^s (pp. 459 — 60), ajoute: »je partis seul, 
demandant partout, mais en vain, des nouvelles du chevalier >i IVcu 
d'argent aux gouttes d'on. Suit, au Tol. 23 c, par une confusion sin- 
guli^re et sans avertissement ni explication, un fragment du r^cit qui 
ouvre le manuscrit; nons nous Irouvons au beau milieu de I'histoire faite 
par le chevalier k I'^cu mi-parti (p. 456 mil,) de sa joute avec Sers: »Ce 
dernier, dit il, apr^s m'avoir abattu et m'avoir laiss^ k pied en mi le 
camin, attaqua ensuite ua chevalier qu'il voulait forcer 4 lui c^der sa 
demoisellea. A cet endroit H (fol. 24 a) nous rejette, aussi brusquement 
que la premiere fois, dans le d^but du mfime ricit: »Aprfis ore de vespre, 
dit le chevalier, je trouvai un chevalier extremement vilan et fdon*, 
dans lequel, a la description, Guiron reconnatt celui qui, la nuit derni&re, 
I'avait si mal re^u au pavilion et qui I'avait entretenu du lea et de 
Caignes {sic): Ic chevalier (k Vicu mi-parti) raconte ensuite comment il 
rencontra le ddoyal chevalier qui le provoqua h la joute (cf, p. 456 mil.), 
Ici H (fol. 24 b) passe, tout soudain, au milieu de I'^pisode, tel que le 
presente 355, de la prise de Meliadus par les gens du neveu du roi 
d'Ecosse (p. 458). Meliadus est emmen^ sur un roussin. Suivent, avec 
un texte en partie illisible (c'est celui de 355, cf. p, 456), les aventures 
de Guiron: En ceste partie (fol. 25 a) dist li contes qe {puis qe manque, 
comme dans 355) Gu. se fu partis deu chevalier a I'escu d'argent, etc., 
Guiron et le chevalier k Yicu ini-parti, chevauchant ensemble, retoment 
aou grant chemin dont Gu. s'estoit partis le jour devant. AprAs ces 
mots-fl' reprend tout il coup le fil qu'il a abandonn^ plus haul pour la 
sirie de lambeaux du Palamede jetfe pfile-mfile depuis le fol, 23 c: Son 
compagnoD, dit notre manuscrit, fait la remarque que, la nuit pr^c^dente, 
il avait perdu cestui chemin oii ils sont orendroit venus. *}t rencontrai, 
poursuit-il, dans une forSt ci{i) d^ant ceste domoisselle qi {sic) un 
chevalier condufijsoit. Jo me combati tant au checalier que je le vain- 
quis; ne voulant pas tuer la demoiselle sans qu'un arrSt eiit it6 rendu, je 
.la fis ensinc mener com ioms la trovastes oiendroit, pour la cooduire a la 
cour d'Arthur et la soumettre au jugement de ce prince«. Les mots 
■son compagnoni, on le verra en comparant les pages 459 — 460 de mon 
analyse, ne d^signent nutlement le chevalier k Yicii mi-parti mentionn^ 
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dans ce qui pr^fede imm^diatement, mais le cooducteur de Sers prison- 
nier (S 636). 

La suite dans H est celle du Ptdamede: Guiron pennet k la de- 
moiselle de partir en lui souhaitant de tomber entre ies mains de Brefaus; 
il s'en va apr^s avoir dlt son nom k Sers, dont il refuse poliment d'ac- 
cepter I'hospitalit^ (cf. Ward, p. 370). Mes atant (fol. 26 a) aelle (I. lesge) 
hore li contes a parler de Guiron et de Sers pour raconter ce que la 
demoiselle fit de Brehus. Suivent en effet, au d^but du fol. 27 {Ies b, 
c, d du fol. 26 itant laiss^s en blanc par mani^re de -division", cf. Ward), 
Ies arentures de Brehus, etc., comme dans le Palamede ordinaire (pp. 
460 ss.}. 

P. 460, n. 3, 4. H: Feramont, Ckritdeus. 

P. 461, n, I, 3, H: Menabin, AbiUan Estrangor. 

P. 462. — N. I, 3, H: quaranle hommes, Callinana li notr. — H 
aussi passe au bon chevalier sans peur. Qar grant piece ien eat ore 
teUs {ten$ Ward p. 371, k tort), et dit en te2 maniere (fol. 87 d). En ceste 
partis dil li contes, etc. (cf. Ward). Le chevalier et son icuyer sent arrivfe 
aux Destrois de Sorelois (la plus grande partie de la derni^re colooae (d) 
du fol. 87 est laissie en blanc). Fin de H. 

Ce manuscrit, dans sa premiere partie, appartient, parait-il, k la famille 
de 350; 4 partir du fol. 26 il suit un manuscrit qui, Texameo des va- 
riantes le prouve, n'est ni 355 ni 357' ni 3478* mais qui est assez voisin 
de 35S. 



IV, 

11 ressort du d6pouillement que nous venons de faire que Ies manu- 
scrtts de Londres n'apporteat pas un contingent bien important k I'^tude 
des romans de Tristan et de Palamede. Certains trails foumis par F 
semblent d'abord jeter quelque lumifere nouvelle sur I'histoire du Tristan 
de la prose, il savoir Ies details sur son retour d'abord h la Joyeuse Garde, 
d^truite par le roi Marc, et ensuite dans la Cornouaille (voy. la notice sur 
p. 381). Mais ces details n'ont pas I'air d'etre ancJens; ils sont probable- 
ment dus k un arrangeur post4rieur d^sireiix de contribuer pour sa faible 
part k combler Ies graves lacunes de notre roman. Une autre nouveaut^ 
est, dans Z> et E, la d^livrance de Moys par Galaad Interpol^ fort inutile- 
ment dans la Queste ordmaire (voy. not. sur % 551, n. 3). B remplace 
la fleur de lis par une chemise (not. sur p. 35). Enfin nous devons, parait-il, 
k D, E li conservation d'une redaction perdue de I'un des mss. de Paris 
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(not. sur SS 279 ss.), et a F queiques lambeaux du texte de 757 (not. 
sur p. 293, n. i). 

Les autres divergences et variantes n'ont pas plus de port^e. 

Les manuscrits du Mus^e britanniqiie ne nous aideront pas non plus 
k r^sotidre la question de savoir si la source fran^aise de la redaction 
italienne publiee par M. Parodi ^ est ant^rieure aux plus anciennes versions 
conlenues dans les manuscrits de Paris. Je profite de I'occasion pour dire 
un mot 1^-dessus. 

Le mrfritoire ouvrage de M. Parodi itablit d'une fa?on qui emporte 
la conviction les diverses sources de la Tavola Bitonda et, en outre, 
nous fait connaitre plusieurs redactions nouvelles du Tristan. 

De ces f^dactions la plus intiressante {E), ^itie par M. Parodi 
d'apris des manuscrits italiens, se retrouve dans un manuscrit frangais de 
Mod^ne {M), donl queiques extraits insudisants nous sont communique 
par r^diteur. Le caract^re distinctif de cette redaction est le passage 
qu'on y fait apr^ la description de I'^tat d'ame d'Iseut qui, ayant appns 
le mariage de son amant ($ 57), envoie Brangain lui apporter une lettre — 
le passage d'abord k Tarrivie de cette fidfele amie en Petite-Bretagoe 
(^v^nement amenant I'expUcation entre Tristan et Kahedin), puis au voyage 
en Coraouaille, avec absence non seulement de la correspondance d'Iseut 
et de Gueniivre (§§ 57, 60), mais encore de tout ce qui, dans ies manu- 
scrits de Paris, fait le fond des §§ 59, 61 — 74. 

Pour M. Parodi, cette absence d'un grand nombre d'^pisodes n'est 
nullement le r^suUat d'une suppression, mais fournit au conlraire un indice 
en faveur de I'aotirioriti de R par rapport i la redaction des manuscrits 
de Paris, je ne puis trouver qu'il ait r^ussi i appuyer solidement sa 
th^se en ce point, et, jusqu'k plus ample inform^, je pr^f^re croire, 
simplement, que I'auteur de la redaction franco-italienne a fait I'ampu- 
tation des Episodes pricit& en remaniant le texte par endroits. 

Examinons un peu les arguments sur lesquels M. Parodi a fond^ son 
systfeme. 

Comme on pense bien, il lui importe de d^ontrer rinutilit^ ou I'ilM- 
gitimit^ des morceaux qui manqueot ^ S, M. Ainsi, M, Parodi veut nous 
persuader que la correspondance entre les deux reines et entre leurs amants 
n'est qu'un hors-d'oeuvre inopportun. Cet ^change de lettres, dit-il, .n'a 
d'autre but que de cr^er un lien entre les deux c61^bres romans qui se 
disputaient la place d'honneur dans I 'ad miration des seigneurs et des 

■ II Trittont Nittardiane, Bologna, 1S96 (Collni(me di apire intditt e Tari\. 
Vid.-Se1sk. Skritlcr. II. H.-F. Kl. 1W5. No. 4. 3 
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dames de Francen. Eh bien, quaad cela serait? Ne savons-nous pas que 
)'auteur dii Tristan, par un effort aussi constant que vari6, tiche de faire 
valoir son oeuvre en la mettant en rapport avec le Lancelot? Tant6t il 
intercale des lettres — notons que les lettres, en vers ou en prose, ^taient 
fort afiiectionnees par les lecteurs de ces temps-14' — tant6t il fait saluer 
Lancelot par Tristan^, tant6t il fait des allusions k Lancelot et introduit 
ou utilise des personnages et des scenes du roman de ce nom dans le 
Tristan (SS i8, 30, 31, 34, 36, 37, 40, 41, J3). Ce dernier roman est 
fortement influeac^ par le Lancelot et en reflate I'esprit chevaleresque. 
La coltre de Lancelot k propos du manage de Tristan est en harmonie 
avec les prescriptions du code d'amour arthurien. Remarquons d'ailleurs 
que le romaacier ne fait pas Tristan tout k fail I'igal de son grand 
6mule; c'est plut6t k Lancelot qu'il accorde la supr^matie, en beaut^ ($ 31) 
comme en valeur (p. 32). Tout bien considir^, les correspondances ne 
sont done point inutiles. 

Quant h r^pisode du Servage {$$ 61—63), "1 ^st inexact de dire que 
■Tristan oublie de se venger sur Lamorat«, car, au moment de cong^Jier 
ses quatre compagnons dans le Morois, il les charge de saluer Lamorat, 
malgr^ le tnauvais tour que ce dernier lui avait joui (dit le texte du 
S 52). Done, il ne lui garde plus rancune de I'eavoi du cor enchant^ 
(S 47)- N^anmoins, le manque d'une conversation de ces deux sur ce 
point, dans le Servage, a de quoi nous 6toDner et pourrait indiquer que 
soit cet episode soit celui du cor n'ait pas fait partie du roman primitif, 
ce qui revient k dire que ces deux Episodes ne seraient pas du meme 
auteur. Notons cependant qu'au § 63 Tristan et Lamorat se connaissent; 
or, ils ne se sont rencontrfe d6jk qu'une fois, c'est k I'ipoque du cor, et 
en abordant, pour ce qui concerne Lamorat, I'^pisode du Servage, I'auteur 
renvoie k celui du cor (§ 61). II semble done permis de supposer que le 
silence gardi par Tristan dans le Servage sur I'affront que lui avait fait 
Lamorat est dij k un simple oubli du r^dacteur, si ce n'est qu'il ait trouvtf 
inutile d'en parler k cette place b, les deux advenaires ^tant en quelque 
sorte r^concili^s. 
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M. Parodi insiste sur rinipropri^ti de ce qu'il appelle I'^pisode de la 
llaque d'eau. Or, en r^alit^, un pareil Episode a'existe pas dans le romao 
en prose lei que nous I'avons; U y est dit settlement, d'une Tagon g^o^rale, 
qu'en Petite-Bretagne on sut que la femme de Tristan ^tait reside vierge 
(S 63 fin). Nous n'apprenons point comment cette d^couverte se fit. 
— Un des manuscriCs italiens, k ce qu'en dit M. Parodi (p. XXfV), 
semble donner, d'apr^ les po^mes sur Tristan, I'incident qui nous 
occupe; ce manuscrit pr^sente une compilation assez confuse d'aventures 
puis^s ^ diff^rentes sources. — La sc^oe de la flaque d'eau mettrait, trouve 
M. Parodi, le prosateur en contradiction avec lui-m^me, puisqu'il nous a 
dit que la naive Iseut est contente, ne connaissant d'autre jeu d'amour 
que Ics embrassements. Qui, si la sc^ne ^tait representee comme dans 
les po^mes. Mais il serait possible que, dans la prose primitive, Iseut eCt 
pronODC^ les fameuses paroles sur 1 'indiscretion de I'eau en toute naivete, 
par hasard, sans malice ni amertuoie. En cela le prosateur ne serait que 
consequent, ayant d^s le principe change le caractere de la jeune femme. 
Certes, il a pu ameaer la decoiiverte autrcment que par I'incident de 
la flaque d'eau; mais comme cet incident est dins Eilkart, (aussi bien que 
dans Thomas), on aimera k croire qu'il a ete utilise par le prosateur, doot 
I'ceuvre proctde essentiellement du groupe de Beroul. VoilJi une conside- 
ration qui enl^vera encore de la probabilite a t'hypothese de la priorite 
de B, M, qui ne disent mot du detail en question. II est vrai qu'en 
revanche ces deux redactions, tout comme EUhart (et Thomas), reservent 
la connaissance du vrai etat des choses aux epoux et k Kahedin, tandis 
que les mss. de Paris font divulguer le secret dans toute la Petite-Bretagne. 
J'incline pourtanC k penser que ces mss. nous coaservent ici le fond ancien 
de la prose et que.le prosateur, tout en utilisant I'episode, I'a modifie et 
I'a change de place, fasant disparaitre Tristan et Kahetfin de la seine. 
En efifet, dans la redaction de Paris, i en juger par I'ordre des re- 
marques abreviatives k la fin du 5 63, les Bretons n'apprirent la verite 
qu'apris le depart des deux amis. 

Les conjectures emises par M, Parodi pour Segurades et Lambigue 
tne semblent peu probables. Selon lui, I'auteur du Tristan nomme 
ces deux personnages sans penser au Lancelot, Mais, nous Tavons vti, 
cet auteur se preoccupait fort du Lancelot; il I'admirait certainement 
assez pour conserver aux figures de ce roman leurs qualites ordinaires 
et connues. L'explication naturelle est que R a substilue les deux 
noms I'un k I'autre. — Lamb^gue, dans B (mais non dans V, le manu- 
sait italien de Vienne), a encore cela de particulier que c'est lui qui apporte 
au roi Marc la no«velle du marine de Tristan. M. Parodi rappelle i 
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I'appui de son opiaion le r6Ie aaalogue de Cariadoc dans Thoinas. M^ 
la prose, comme od salt, se rattache h B^roul, et Eilhart ne nous parle 
ni de messager ni, i1 est vrai, de I'arriv^e de la nouvelle en Cornouaille. 
Ua autre trait que B {p. loo) a en commun avec le groupe de Thomas, 
c'est le chieo qui lampe le fond de la coupe contenant le philtre; celase 
retrouve dans le Sir Tristrem (B6dier, Thomas, p. 149). 

Andret ou Audret est appel^ Oftedin par R. M, Parodi nous invite 
it y voir une survivance de haute antiquity, un reste du Qodo'ine de 
B^roul: »on ne concoit pas, dit-il, que le nom si connu d'Andret ait ili 
change en Ghedin*. Mais, si dans un autre des mss. italiens Andret a pu 
devenir Dorin, Bendin (p. LIV ; Dunn, p. XV), pourquoi n'aurait-il pu 
devenir Ghedin? Dans R, comme en g^n^ral dans les redactions ita- 
liennes, les noms propres sont souvent fort alt£r£s. D'ailleurs, Va Audrd, 
et c'est sans doute ce nom qui se trouve dans M; Eilhart donne Antrvt. 
Le nom Ohedin est plutut ai par quelque confusion avec I'autre Ghedio, 
corrompu de Kahedin', Quoi qu'il en soit, on n'admettra pas, sans des 
preuves irr^usables, que le vieux nom de GodoVne ait ^t^ conserve dans 
la seule reaction R, ce remaaiement italien assez arbitraire de la version 
ordinaire du roman en prose^. 

Aussi n'attacherait-on pas beaucoup d'importance k une pareille re- 
daction, n'^tait la concordance, relev^e par M. Parodi, avec le manuscrii 
fran^ais M pour le manque des Episodes mentionn^ plus haut. II serait 
fort d&irable qu'on examinat minutieusement ce manuscrit, pour que nous 
pussions savoir jusqu'ou il va avec les mss. italiens. Autant qu'on puisse 
juger aux maigres extraits communiques par M. Parodi, M est d'accord 
avec les mss. de Paris contra R pour ce qui precede le § 57. C'est dire 
que M, jusquel^ du moins, reproduit la version commune, ordinaire, celle 
qui ofTre tout le d^but du roman. 

C'est pr^cisement cet accord de M avec la version ordinaire qui me 
porte surtout k croire ii la suppression des episodes. Je m'ima^inerats 
volontiers qu'une redaction, noo pas la plus andenne mais plus primitive 
et plus complete qu'aucune de celles qui nous sont parvenues, ayani 
donne essentiellemeat tout ce qui dans notre roman precede le $ 64, 
a d'abord raconte le voyage de Tristan et de Kahedin en Cornouiulle, 

■ On ne trouve pal enregistrf au glossaire de X: GktJdin (^ Kahedin; p. 119, Vi\ 
Je De aais si cetle Tornie repose lur uoe faule d'impruiioo. — M. Parodi (p. LXXXXIV) 
me reproche, avec raitou, uoe erieur commiie dans moo Iriilan, p. bo, nolev oil j'li 
qualifif le Plccelo AravitUo de cheval au lien dc chiea. 

* Perceval, pour Palamtde, chasseur de la Btilt glaliiiani, fait I'effet d'Crre une lubiii- 
tulion ilalienne. Le fait que X ae coonall que Perceval daai celte foacttan, oe tofbl 
pu k auurer 3i ce perionnage le r61e de cbasteiir daui rorigiaal fraocait. 
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avec la d^couverte relative k Iseut, et ensuite les aveatures conteaues 
dans les §§ 64 — 74. Devant cette masse enorme de matiferes les arrao- 
geurs post^neurs n'auront pas tardi a op^rer des coupures, ^ faire leur 
choix. VoilS pourquoi la redaction de 750, etc., 6carte le r^dt du voyage, 
etc., se bornant k rfsumer cela en quelques mots (§ 63 fin), lacune que 
756, etc., combleot plus loin (S 71 a; cf. pr^f. p. XIII) k leiir mani^re, 
en adoptant uo texte qui ne semble pas ^tre celui que nous voyons 
r&um^ dans 750, etc.*, et en retranchant les §§ 71 — 74, rfcapitul6s par 
la suite (voy. au § 86, note). D'un autre cot^, la redaction de M, R, V, 
aura rejet^ tes correspondances, le Servage^, les aventures de Lamorat 
et de Brunor, et pr6sent^ k ta place le voyage en Coraou^lle. 

Ce voyage est raconte par R avec un texte dont le d^but n'est pas idea- 
tique ^ celui du texte que nous possMons, puisque dans ce dernier Tristan 
a A^yk avou^ la v^rit^ avant I'arriv^ de Brangain, ^v^nemenl qui dans 
R pr^c^e cet aveu. 11 est cependant 4 remarquer que V a »conservii 
(M, Parodi, p. CXIX), le % 58, ce qui doit signifier que ce manuscrit le 
pr^sente comme fait moo analyse; V, par consequent, ne concorde pas 
id avec R, qui motive le chagrin de Tristan, non par le souvenir spon- 
tan£ d'Iseut, mais par les sentiments r^veill^ en tui aux paroles de 
Brai^ain et k la lecture de la lettre qu'elle apporte. La version des 
maauscrits parisiens en cet endroit semble plus conforme k la grandeur 
de I'amour de Tristan. On n'aura pas de peine k croire que R a rem- 
plac£ la pens^e de Tristan it Iseut et les larmes que son souvenir lul fait 
verser, par I'arrtv^e de Brangain porteuse de la lettre. Ce serait done 
un nouvel exemple de suppression et de remaniement dans R. 

Le 8 57, suivant M. Parodi, manque entiSrement & F. On a pour- 
tant du vouloir nous dire — c'est ce que fait la version ordinaire de la 
prose — qu'Iseut fut renseignrfe sur le manage de son amant. Quant 
k elle, il y a done certainement omission dans V. On s'en expliquerait 
peut-^tre la cause en r^fl^chissant que le d^sir de se d^barrasser de la 
dernifere partie de ce paragrapbe (la lettre d'Iseut i Gueniivre) a pu amener 
le retranchement du paragrapbe entier, sans que I'abr^viateur ait fait 



■ Ce qui tc lend vtaisemblable, c'est moina le renvoi, par lequel dAuIe ce teite (J 71a), 
^ I'eauetieo de Triitan e( de Kabedin (S 5S) que I'lodicalion de temps: iDans la mfme 
lemainei, qui ne coDvieadrait pas Ir^ bien ^ 7^0, etc., vu que le voyage du Sirvagi dure 
ciuq joun. Eo admetlanl que le voyage ea Coraouaiile ait sutri le leloui du Servagi, 
imm&liatcinent et dans la ieoiaiae ob avail eu lieu I'entretieD des deui amis, I'ioter- 
valle du temps atparaot ces deui voyages tembleiait Irop reitreiu); il □'jtait pas daui 
les habitudes des prosateurs de faire se succfder de pardlles avcDturet ausii prtcipi- 
lammeDL 

> Mauquaut aussi ^ la tfdactioD dtbutant au J 71 a, cf, note pr6c 
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attention k ce qu'ainsi il fit dtsparaltre aussi les remarques sur la Douvelle 
du manage. De son chef, B aura pu iotroduirc Lamb^gue pour en faire 1 
le porteur de celte nouvelle. 

En effet, si la correspondance des deux reines, ainsi que la nouvelle 
du mariage, se trouve ^limin^ daos T', nous avons la mSme ^liminatioa 
dans B, M, qui appartiennent 'a la famille de V. Et a-t-on supprim^ h 
correspondance, on aura supprim^ ^galement le reste des Episodes man- 
quants. C'est du moins ce qui pent Stre pr&um^ avec uae certaiac 
vraisemblance ^. 



' A remarquer une Douvelle et, sembk't-il, letatlvement rtcenle vcriioa de la •VcE^eucc 
de Tri»tan« imprimie par M. Patodi, p. CXXV (cf. mon analyse, pp. XVIII, ^^i). - 
Ua fragment du Tristan espagnol vient d'Ctie publij par M. A. Bonilla y Sao Mulii 
dans lea Anaitt dt la littratMra tipaiela (Madrid, 1904), p. 15. Ceil ua morceaa de 
Rutticien ($ 611). 



Impiimt le 13 ociobre 1905. 
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Bemerkungen zu der etruskischen Inschrift von 
S. Maria di Capua. 



A If Torp. 

Uass in dieser Inschrift von gewissen Opfern die Rede ist, scheint 
auf den ersten Blick sofort klar. Darauf deuten einerseits die bier vor- 
kommenden Gotternamen — Siiri, Lelham, Uni, Laran (?), Thanr, Turms, 
Calu, und vielleicht noch mehr — , und andrerseits auch die Zahtangabcn 
ci und zal, die, ganz wie auf den Agr. Miiniienbinden, bei gewissen Gegen- 
st&nden stehen, offenbar solchcn, die zuin Opfer dienen sollcn. So hat 
auch Lattes die Sache aufgefasst*. Er halt den tnhalt (lir ein Verzeichnis 
gewisser Opfer, die Eiir eioen Toten gewissen Gottheiten dargebracht 
worden seien. 

EKese Opfer sind wenigstens zum Toil Trankopfer. Dafiir biirgt 
sowohl das Wort husili »gegossen« (Beitr. II 2), ais die Envahnimg von 
Schalen, a9enei caper, gewiss auch jjiytec. In dieser Beziehung stimmt 
unscre Inschrift mit dem Agr, Riliiale iiberein, wenn auch die dortigen 
Trankopfer, vinum und ketum, hicr nicht erwahnt werden. 

Oberhaupt ist die Ahntichkeit mit dem Agr. Tcxte eine sehr grosse. 
So finden wir eine grosse Anzahl von dort vorkommenden WSrtern, deren 
viele sich aufs Opfern beziehen, hier wieder, wie caper, kalx (Agr. halx^a), 
mar (A, mare-m), ^^^sle^va), cleva {A. clevana), za%, counts, x*'"> "c'x'*! 
spanea, avilu, celu (A. celucn), rac, unial atres (A. tinial't a^re), vacil 
(A. uacO. se^m (A. seOumati), iei, 9ii, n/, tul (tule u. s. w.), husili, usi, 
ar, tur, sal, trav-, mtilu, zij;"" (A- ■^tx"^)' ocalve (A. aeale), nun&eri 



> iPrimi AppuDti lull) eraode iKriiione etruiu, (rovaU » >S. Maria di C^puai 
del R. r»l. LoroK Ser- 11 Vol. XXXVIll, (900. S. 345 H 
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{A. nHn&en{9)], sacn (A. saenisa u. s. w.), fanin (A. fanuie), ix, ic, %% nac, 
ia, wol auch ctpen (A. cepen), Una (A. etnam), ratuce (A. ratum) u. m. 

Es sind aber auch Verschiedenheiten vorhanden. So fehtea, wie 
gesagt, hier die im Agr. Texte hatiRgea WOrter vimim und hetum. Statt 
der im Agr. Texte gewohnlichen Worter fiir die Ausfiihrung von Opfer- 
liandliingcn, fai&an uod trin, kommeo hier ganz andere vor, nieist acas- 
und ilucu, die dcm Agr. Texte fremd sind. Das dort sehr hSufige fier, 
fteres findet sich hier nicht, noch ais, falls cs nicht von einem verwaadteo 
Wortc isama vertretcn ist. Hier ist tule mit Nebenformca tiberaus haufig, 
wahrend dort das Wort, in der Form UU, sich nur in einer einzelnen 
festen Formel (ei tul var) vorfindet. 

Die grosste Redeulung hat, wie mir scheint, die Obereinstininiung der 
Texte in Betreff der beiden Worter vacl (hier vactl) und nun9en(9) (hier 
nati3^-i und damit verwandt mww, «it«d), Besonders kommt das eretere, 
ganz wie im Agr, Texte der Fall ist, iiberaus haufig vor. 

Von diesen beiden Wortern habe ich in meinen Beitr. II 3 ff. eine 
Deutung gegeben, die, wie ich noch immer glaube, die richtige ist. vac{i^ 
bedeutel »Spriich«, und nun&enii}) (von nun und &e-n zusammengesetzt) 
ist wesentlich ^ 'nuncupare'. Hier 6nden wir nun neben nun&eri auch 
lias eiofache niin(d) in wesentlich derselben Bedeutung (etwa 'oomioare'). 

In Beitr. II habe ich den Versuch gemacht, mittelst dieser beiden 
Worter die wirre Wortmassc der Agramer Mumicnbinden in Satze zu 
zerlegen, wobei ich den Nachweis lieferte, dass der ganze Text aus V'or- 
schriften in BetrcfF von OpFerhandlungen und aus Spriichen, die die ein- 
zelnen Opferhandlungen begleiten sollen, besteht. Bei jeder vorgeschrie- 
benen Handlung wird der Spnich angefiihrt, der wahrend der Handlung 
(oder vielleicht vor oder nach derselben) hergesagt werden soil. 

Wir diirfen dann hoffen, dass uns auch hier die beiden Wgrter vacU 
und nunihri dicsclbe Hiilfe gewahren werden. 

Eine gewisse Erleichtemng unserer AuFgabe bietet uns auch der Utn- 
stand, dass diesc Inschrift durch Querstriche in 7 grossere Abschnitte 
zert^llt. 

Nun bemerken wir Terner bei diesen Abschnitten einen eigentiimlichen 
Umstand, der geeignet scheint etwas mehr Licht zu bringea. 

Vom Abschnitt 11 an beginnen (mit den sogleich zu erwahnenden 
Ausnahmen) alle Abschnitte mit den Worten isvei title. In V stehen diesc 
Worte "icht ganz vorn. indem dort 3 oder 3 Worte voraufgehen, und in 
VI stehen die Worte iivei ttde erst an der Spitze von Z. 39; hier bildet 
also wol alles, was voraufgeht, die unmittelbare Fortsetzui^ von V, und 
ein neuer Abschnitt fUngt erst mit Z. 39 an. 
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Unmittelbar nach iivei tule (bezw. io V vor denselben) finden sich 
mm in alien erhaltenen Abschnitlen — VI uod VII sind so luckenhaft, 
dass sie in dieser Bezichung keinen Aufschluss gebeo — gewissc WSrter, 
die aiif -e endigen, und gleich danach folgen Formeo, die von denselben 
Worlstammen gebildet sind (ausser in IV, wo zwei verscliiedene Wort- 
stSmme aiiftreten), bei denen aber dieses e fehlt. 

So II iZwcre apiraee : ilucti - - apires 
in ilucve : ilucu - - ilucU'per 

V ilucve : ilueu-per 

rV aealve i Uucu-per 

£s k&nnte dann die Vermutiing sehr nahe liegen, dass wir hier ver- 
schiedene Verbatfonnen vor uns liabcn. Nun habe ich, wie ich glaube, 
in Bcitr. I 58 f, und II 67 nachgcwiesen, dass der etrtislcisclie tmperativ 
entwcder ohne Endung oder mittelst der Endung -9^ gebildet wird. Es 
wiirde dann die Annahme sehr berechtigt scheinen, dass von den beiden 
Reilien von Formen die der letztercn, welche endungslos sind, Imperative 
seien, und dass die der ersteren, welche auf -e ausgehen und oieist den- 
selben Stammen angehSren, VordcrsSlze bilden, Sind die Formen iiber- 
haupt verba!, so schcint mir diese Auffassung die einzig mdgliche. Wir 
wiirden dann einen Sinn erhaltcn wie diesen: Wenn man diesem oder 
jenem Gotte zu Ehren (oder an dieser oder jener Stelle, oder dergl.) diese 
oder jene Opferhandlung ausgeHihrt hat, so soli man irgend einem anderen 
Gotte zu Ehren (oder an irgend einer anderen Stelle) dieselbe (bzw. in IV 
eine ShalJche) Opferhandlung ausPdhren. 

Das Verh^ltnis der beiden Arten von Formen zu einander ist ganz 
wie z. B. Agr. Ill 17 

nun9ene - - hetum ale : usi • • trin 

In Beitr. 11 46, 57, 61, 62 habe ich solche Formen auf -e als PrSte- 
rita und die Satze als konjunktionslose Vordersatze aiilgefasst: (»wenn) 
man X gethan hat, so soli man Y thtim. Bugge, dem ich meine Auf- 
fassung dieser Stellen der Inschrift von Capua mitgeteilt habe, mfichte 
lieber in den Formen auf -e einc Art von Partizipia perfect! schen, was 
vielleiclit richtig ist. 

In V folgt zuletzt ein Satz, der mit {einer Partikel) c anfangt; hier 
findet sich die Form ilucui, worin ich die 2. Sing. Pras. sehen mSchte 
(siehe ■Inschr. von Lemnos> S. 66). 

Ich gebe jetzt zuerst die ersten 5 Abschnittc der Inschrift in meiner 
eigenen Lesung, die fast liberal] mit derjenigen Danielsson's tibereinstimmt. 
Von den abweichenden Lesungen Biicheler's habe ich die wesentlichsten 
zuni Vcrgleich beigefiigt. 
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Darauf gebe ich dieselben 5 Abschnitte in derjen^eo Satziergliede- 
rung, die mir nach reifer Uberlegung die wahrscheinlichste geworden isL 
Natiirlicb mag es dabei vorkommen, dass hie und da Zosammengebdriges 
getreoQt und nicht Zusammengehoriges zusammengebracht irordea ist. Da 
UDS die einzelnea Wt5rter grosscnteils unverst^dlich bleiben, so ist natiir- 
licb die EntscheiduDg dariiber, wie sie zu verbjnden sind, oft unmoglich. 
Trotzdem glaube ich, dass cs sich finden wird, dass sich iin grosseo 
Ganzen meine Einteilung dem Richtigen annaherte. 

Eine DeutuDg der gaozen Inschrift zu versuchen wurde bei dem 
jetzigen Stand der Etruskologie an eitles Unternehmen sein. Ich be- 
schrSnke mich auf eioige Andeutungen und Vermutungen, die mir nicht 
allzu gewagt vorkommen. 



Text. 

1. (Es Tehlt entweder eine halbe oder auch anderthalb Zeilen) - - • 

i * • vacil ■ iuxu xxxx(x) 

2. ai • sa[v] • cnea • satirias a^we/' xxxx (ca. 30 Buchst.) 

3. xxxxxxxxxxxx epidud-^ cuvacil* ■ sipir ■ iari le&am • gut d 

tar ■ Hria 

4. dm ' clevaqcas ■ ri ■ hal ■ x^ ■ td ■ vacil • ice usuni^ tav ■ lade 

xxxxxxxx(x) 

5. fmulij ■ rieile ; picas ■ ri ; son ■ laaiei ■ s ■ vacil • lunasie fata 

i% • nac ■ full 

6. nusnes • vacil ■ sav ■ cnes - Una ■ mtUiridlepicas - niianevacil • I 

7. e9am ■ sul • scuvunemar ; zac • saca ■ 

8. isod • tuldluc ■ vea ■ pirasele9am • sul ■ ilucu cuies ' ■ ;ptper • 

pridpen ■ a ■ pires ■ 

9. rac ■ vames - ftw*^ ■ 2us ■ le ■_ ri&nai ■ tul • td ■ snmain ■ teha- 

mai ■ $icitvd ■ s • cqS-ms » ■ fxxi "• 
I a zx(x) '^ mar ■ zain ■ tehamai ■ -diital ■ sac ■ riu ■ tus • e • cun • 

zai • itial ■ ^u^cut; ■ seri&nai • tu 
II. I • td ■ dzudea • cun • dridma nun &€rie^'* ■ & • iiumoMude' 

vaia • pire nun ■ 9«n '^ 

' B. lu. * B. * ■ ati • ruiaaxfei ' B. m9u9 * B. auvaeS • B. neal • % * Odet 
vidleicbt, wie B., ice : i^uiti ' B. caei ' B. fuh * B. eu9iat. Da. of^mt 
'" B, fail " B. ir " B. fcrie " B, uer 1 1; das -( gehOrt vielteicbt der folecndm 
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12. av ■ 9 • le^ium • vacil ■ ia le&am ■ »uX ■ nun • &eri vacil ■ ia ; 

ri&nai • toe • & • a ■ &ene 

13. » - caper ■ pricelu tule a • pirase uni al ■ (itu [ aire ■ a " ■ hu9 ^ ■ 

ceei • iiumunud ■ & ■ ara 

14. e ■ p ■ nicei • nun • & ■ cttciiei ■ ttir • zai ■ jim x(x)> *' tae ■ i ■ 

ti ia luU • X " ape'' ■ tide agies • Uucuvacil • zuxn 

15. ee ■ I ■ fa ri^nai ■ ttd ; U-m • s^ ■ vanec ■ cahis • zus ■ leva» ■ 

tur ^* - aSein *' ■ pavinaiS-*^ • acas ■ a ■ tp 

16. es^ • ci tar ■ tiria ci ■ tur^ ■ tae ijaai^ ■ tvX ; aanena ziulas^ ■ 

travaiuser • hivus ■ nifus ■ c • ri ' 

17. *rto* • tvla hivua ■ travaitiaer • inen{a] • Hulaa ■ " 

18. iivei • tuieilueve a - n • prii " larun ■ s • ilucu ; *uj; ■ nun^ • 

t%9uaiai •• • x"* ■ s • z*^ ■ camdit *• • mvlu 

19. rtnie zit • riin ■ puiian - a ■ cos ■ ri Hmantuie'^ ieAwi • sul ■ 

Oacuper • prii ■ an ; tiar • vu ■ s ■ 

20. taaius ■ nun • 9en 

21. acai ■ vea • per • tvle ^ s ■_ aitt ■ ate ledwn • sul ilucuper ■ pi-is an • 

timavUu iideiti 

22. r iveu fatau*^ ■ 9ux^ htisilituieveld^ur tix9x: c** • lav ■ tni'^ ■ 

ic ■ niseril ■ tur • zaes ■ jjo* -ceip 

23. a^ cusnaiiv 9anurari ; tur- eaes- xa^fce] nia ; e ■_ [IJafvJtun -ic 

ni I iu$ ■ le iilaciiul ^^ ■ esea ■ sal • %& 

24. i • c • akLi& : i : c - le^nai ^ • sH- zai • tei ■ zal - rapa ■_ zal{x)cis ■ 

iSniac ** ■ loi; *• ■ tun ■ ic ■ niseril • turs ; ae 
■ 25. ■ s ■ xa9 ■ ce ■ laxu9 ■ mm ■ ih[ri] sitn ■_ s ■_ ua • as *^ ■ 
lixaj; • 9*^ ■ tur*^ ■ zai ■ i • e ■ s ■ ^o^ce** ■ ci ■ xuxcxxe • 
i»*6 ■ £iw • leva 

26. m** ■ gei ■ acar ■ spaiuxx ■ Jxix)" ^uj ■ ta&i usiia*^ ■ zua - 

[le]i ** • silaiei " ■ tar ■ tiriiai ■ fan x ■ ^ ' ' ■ p?p9iai ■ ra ** 

27. tucexinisi • tei • tur • zae ■ s • ^o* ■ ce ■ e^xxtiisxx 

Zeile an. •*-"» B. tat tfiti -9 " B. ximri i' B. nait x- " B tr»'.\ 
'■ B. tui " B. xtiem " B. ravtnai9 •» B. a .', *|« " B. fir ** B, lain ■ 
Uai " B. tittrat *• B. ciurm " B. pnit »' B. t'in »° B. U9iiriai "• B. 
ganuVs »' B. -ximan tuk *» B. ivtrfarai " B. xxx •' B. hi9x -9 " B. 
ffxi *' B. ji|n " B. -nixocititl " B. %emitxi " B. zai ■ xafunii ■ iae " B. 
xx« *' B. fin - xclnxi • " B. lixxx ■ jf '» B. H ■ r '* B. jjuflxxxr 
** B- el : 9uacal e ■ 9 ** fai eher als /au; B. 9a^ti *' B. lipa uxxxxtie 
** Oder itMM? B- ■t)i9iu : mia '* B. xxieii *■ Oder 9ilaiei} B. nilaiei. *' B. 
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28. par ■ alH ^ ilucveisvei ■■ tuleti ■ nunu ■ s - se&um • aai • s^ • ilur 

ctiper - pricipen ■ tar • tiria vasi ^ f- 

29. vlintts^ ■ t"xxxK(x) e ■ tvianaiiniimal" ■ Uucia ■ tHna fuli- 

mfs* • «o)*enws'* • te^ • ^hxxx(k) 



I. 

(i.) i" vacH, 

hixu [ri&njai satcnes satirias 

ajpiel epiSu^ eu ; 

(2.) vacil: Jipir suri le&am std", 

ci tar tiria ci-m cleva acasri, hcdx tei; 
(3.) vacil: „ice usutii savlasie -----", 

[mvii] rigile picasri savlasieis; 
(4.) vacil: „hmam", 

faca ixnoc ftdinttsnes; 
(5.) vacil: ffSavmes", 

itna muii rinle picas niiane; 
(6.) vacU: „le&am sui sctimme", 

mar lac saea. . 

II. 

(i.) iSvei tule ilucve apirase le9am sul, ilucu cuiea x^per pridpen 
apires rac vanies, huO' zusle, ri&nai tui tei, snursain teh-atnai 
&icuveis ca&nis fxxi tx(x) mar gain teh-amai 9iital sacri; 

(2.) Urtuse CUT), zai itial ju-scuvse, rid-nai tvl tei, ciz-: „usiea can 
Mncima" nun9eri e9, „isuma giulevai apire" nttn^eri av&, le9ai- 
urn racti ia, „le9am ml" nun&eri vacU ia; 

(3.) ri-9nai tde9 a^enei caper pricdu apirase unial fitu aires hu9, 
ceei iaum{a) unial& ara, „epnicei'', nun*, „cuciiei'', tur zai T^m[&^}i 
taeiti, ia kalx; 

(4.) aper tule oipea iluctt, vacil: „zuxne elfa", riS^nai tul trms vanee 
calus eusleva& tur, as ein pavinaid- ocas agies, ci tar tiria, d tur 
gad isai tula snena giulas trav-aiuser hivus nifus-c, riSnai tula 
hitnis trav-aiuser snena duias. 



pep ■ ^iana •' B. oJ:im' *'B.sal-e ** B. t>aei ** B. f\iilimJ '* B.nxKXX 
■' Oder ttaHntutuu! '* B. /tdinun " B. not^mim *' B. ve 
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III. 

isvei tide Uucve, an priS laruns ilucu &ux, nun: „1i9iiaial );»«s 
][a5e(e} aniiiU muhi nzile, ziz riin puiian acasri, ti-m an tule, le9am 
stU", ilucu-per pris an ti, ar tnw; „ia aiJis" nun9eri. 



IV. 

(i.) acalve aper tides aiu zie U&am sul, iiucu-jwr pris an, li-m avilu 

tidei, tir sveu falau ^[x] husiii tvle „vel^r txxSxe lavlni ic 

nise-)-U", tur taes xaChie. 
(2.) pa cusnasiv ■9anurari hir zaes ^affce „vise laviun ic ni tush 

zilaeiivX esea", sal-xe: „ic alaie, ic lediai sH zai iei, zal rapa, gal 

03 isniae, lavlan ic nise-ril", lur eaes xa*cc, 
{3.) laxu& nun0eri: „siei3 ua as lixax^", tur eaiies xc^o, ci xitxc 

xxe9 zusleva sai zei acar ipamxx sx(x) 9iix ^aSi tmia zusfleji 

silaiei tar tiriiai fanxd pep9iai ratuce xinisi tei tur gaes x^^'^t 

e9 XX lib XX 

V. 

(i.) par aiH Uucve isvei ttdeti, nunus seSum sais ilucu-pei- pridpen 

tar Uria vast fidinus ixx 
(2.) e tida natinusnal ilucui, tuna fulinui nai9enui te d-uxxx(x) 



BemerkuDgen. 

Nach dem, was ich Beitr. II entwickelt habe, fasse ich die folgenden 
Formen als Imperative auf (vielieicht gibt es solcher noch mehr, die noch 
nicht au^eschiedea werdea kdnnen): 

ocas, picas, aptres, ilucu, nun, nun&, tur, ar, sal, vielieicht auch 
faca und saca. 

Von dieseo bedeutet tur »gib«, ar »mache«, hww und nu7i9 etwa 
■nenaea, sal vielieicht 'Singe* (Agr, Col. VII u. XII); faca ist wol mit 
faie (Agr.) verwandt. 

Die Formen auf -s siiid Imperative von s-Verben: acas vielieicht 
■eigne zu« (vgl. acasce), Damil verwandt ist wo! picas (pi- Prafix?). 
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Elwas Shnliches scheint auch apires zu bedeuteo, vgl, apir ■Eigentum* {?). 
Eio Imperativ gleicher Art ist wol apnis, Agr. Co!. VI, vgl. das Pras. 
aupniia, Ga. 900. 

Die Imperative wechseln mit Formeo aiil-ri ab. Diese FormeD habeo, 
wie ich Beitr. II 13 nachgewiesen, eine ahaliche Funktion, indem sie eioe 
Art von Gerundiv bildcn: 'faciendum est'. Voa solchen Formen koramen 
hier vor: 

acasri, picasri, sacri (vgl, die s-Form derselben Wurzel sacniia, Agr. 
u. anderswo) und nun&eri (vgl. nun9end). 

Von Formen auf -e (Praterital formen oder Partiz. perfecti?) finden vdr 
die folgeoden: 

scutmne, Uucve, apirase, utuse, acuvse, acalve. 

Voo Formen auf u: tnulu und trau. 



Zu L 

Die Spriiche gehen hier immer den Vorschriften voraus. Das Wort 
vacil steht vor dem Spruch ausser in (1), wo es nach demselben folgt. 

((.) Ich erganze mit Lattes [li&njai. Das Wort ist mir noch uoklar. 
. Ich glaiibe, dass es weder ein Verb, noch ein eigentliches Nomen ist. 

mvcne- miiss ein Epithet der GSttin Suri sein, vgl. savenes iurit 
auf der Bronzeplatte von Viterbo, Fa. 2083. Das Wort scheint zusammen- 
gesctzt von sav, vgl. ini Folgeoden aavlasieis, und -cne ke jr"^ '° '^ 
xne luzl-xne, Agr, (Beitr. II 63). 

(2.) sun, die hier neben le&am genannt wird, ist eine Todesgdttin. 
Wir finden sie in nachster Verbindung mil Calu (dem Todesgott), so in 
der Maglianoinschrift (Etr. Notes 19) und in der Verbindung lupuce eaUt- 
stirasi, Fa. 3058, i>er ging hinweg zur Wohnung (?) des Calu und der 
Siiri«. caluntrasi scheint der Gen. eines Dvandva-Compositums. Vgl. 
Fa, 2059: lupuce munisvie^ calufs] »er ging hinweg zur Wohnung (?) des 
Calu", Diese enge Verbindung der Suri mit dem Calu macht es wahr- 
scheinlich, dass sie die Gattin dieses Gottes war. 

Die ErwShoiing der Suri deutet darauf hin, dass wir bier, wie in der 
Maglianoinschrift, Todesopfer vor uns haben. 

Ober die hier mil Suri verbundene Letham im Folgenden. Das regeU 
massig auf le^am Totgende sui scheint ein Epithet der GSllin zu sein 
(vgl. sulal, sulsle, Agr.). 

(3.) Die Zusammengeherigkeit von Spruch und Vorschrifl geht deullich 
daraus hervor, dass dasselbe Epithet (?) savlasiei in b«dea auftritt. 
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(4.) ix nac bedeutet 'wie', was .ich Beitr. II 24 ff. nachgewiesen 
habe. 

fulintianes ist der Geo.-Dat, von *falinus-ne, womit vergi, za9rums-ne. 
In solchen Formen ist einem Genitiv auf -s eia Ableitungssuflix -ne {-na) 
□achgefiigt worden. Wenn eaSrumsne eine distributive Zahlform ist, vgl. 
^nSna (Beitr. II 85), und >an jedein zwanzigsten> (am zwanzigslcn jedes 
Monats) bedeutet, so bedeutet fulinuines etwa ■jedem der Fulinu*. 

(5.) Una wol =. etnam Agr. 

(6.) Wie viele der WSrter dem Spruche angehSren, ist ganz ungewiss. 

Ist mar die Bezeichnung eines Gef^ses? Vgl, cape-ni mare-m zax 
ame Agr. X 2 — 3. Und bezeichoet zac, das bier auf mar folgt, wie an 
der zitterten Stelle zax ^"'^ mare-m, irgend eine Fliissigkeit? Vgl. tai. 
Main, eaes. 

ZuII. 

(i.) iivei, welches nur an der Spitze der Abschnitte erscheint, kann 
eben deswegen kaum et^vas anderes bedeuteo als idieses* oder sso*, 
»in dieser Weise«, also auf das vorangehende, das im vorigen Abschnitte 
gesagte, zuriickweisend. Diese Annahme scheint mir eine fast notwen- 
dige, wenn auch der endgultige Beweis ihrer Rjchtigkeit fchlen muss. 
Deon dieser Beweis ware dargebracht, wenn das Wort an der Spitze des 
ersten Abschnittes fehlte. Da hier aber eine LUcke von Vs oder iVa 
Zeilen ist, so ist uns dieser Beweis dadurcb entzogen worden. Nun ist 
es natiirlich keio Zufall, dass unmittelbar auf isvei immer tule folgt. Diese 
Worte sind offenbar zu verbinden, und zwar gewiss als Adjektiv und 
Nomen. Folglich passt fur iivei nur idieses*, nicht iso«, lin dieser 
Weise*. Wir bUtten somit vor uns ein Demonstrattv iivei — von einem 
Demonstrativ mtissten iibrigens auch Ausdriicke wie •so«, in "dieser Weise«, 
wenn solche hier anzunehmen waren, abgeleitet sein. Allein ein Demon- 
strativ ih'ei gibt es sonst nicht. Dagegen ist ei ein wohlbekanntes De- 
monstrativ. Folglich ist das demonstrative Element, das hier gefordert 
wird, nur im letzten Tell des Wortes vorhanden, und iivei ist in tif ei zu 
zerlegen. Dies steht fiir ww ei, denn auch sonst geht hier ein « vor 
folgendem Vokal in v iiber; ilucve u. a., welcher Ubergang Zusammen- 
schreibung der Worter bewirkt, vgl. travaiuser statt trau aivser. iiu ist 
natiirlich mit iiuma, Z. 11, verwandt. Ich halte das Wort fiir ein mtttelst 
•u abgeleitetes Adjektiv, das hier mit tule zu verbtnden ist. Dass es bier 
mit Uile zu verbinden ist, geht auch aus dem Umstande hervor, dass 
Z. 16 ein von demselben Stammc gcbildetes Wort iiai mit tula verbunden 
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wird. Das Grundwort ist ais, eis, das sowol auf den Agr. Mumteabinden 
wie auf der Maglianntafd vorkommt, wie cs scheint mit der BedeutuDg 
»Opfer» (Etr. Notes 19, 55), Viclicicht liegt es hier, in der Form is, in 
Z. 60 vor. Von isu, *esu ist, wie es scheint, weiter at^eleitet esvi, Agr., 
vieileicht auch esuimine, Ga. 804, Z. 1. Also: ^dieses iSa tule* (»Opfer- 
tule*), d. h. das im vorhergehenden vorgeschriebene. Die Stellung des 
Pronomens ist wie im Lat. sacrum hoc donum. 

Uile mit verwandtea Formen, tula tulea tui u. m., ist mir Doch ua- 
verstSndHch. Das Wort tular, das in vielen Cippus-Inschriftea steht, muss 
verwandt sein. 

Wenn der Verbalstamm apiras- etwa >zueigneaii bedeutet, muss Uim 
auch eine kausative Bedeutung inoewohnen, weil das Wort hier, wie es 
anssleht, ein Objekt in leikim hat: apirase le^m std. 

Xuper ist ein Plur. Trotz der sehr eigentiimlichen Worts tel lung 
scheint es notwendig mit diesem Plural das Zahlwort hu9 (Z, 9) zu ver- 
bindeo. hu9 ist 'sechs*. Vgl. das doppclte ci ^ idrcii im vorigen Ab- 
schnitt. Ich halte yupe- fiir den Namen eines Gefasses, eine Nebenform 
von cupe, welches Wort in Schaleninschri^en vorkommt: cape scarpunies 
mi. Fa. P. Supp. 519; cupe veliesa. Fa. P. Supp, 520. Vgl. lat, cupa, 
und besonders gr. xtfiEilov, sei es dass das Wort entlehnt oder urver- 
wandt ist. 

cuies ist wol Genitiv des StofTes « ];u^ (Z, 18) und vieileicht auch 
verwandt mit -Si-ciiveis (Z, g). Fiir verwandt halte ich auch cim (Z. II). 

Das Subjekt ist pri-dpen, wol zusammengesetzt. cipen = cepen, 
(las Wort Tiir irgcnd uine Art von Priester. Zum i vgl. itna, viltur ^ 
diiam, veltur. Das erste Glied pri gehfirt wol zu prU, woriiber spater. 
Also etwa: •Priester der Pri*? 

roc ist ilinks* (Beitr. II 31 f.). 

vanies ist entweder Gen.-Dat., Bezeichnung desjcnigen Gottes, dem 
geoprerl werden soil, oder aber es ist Gen., Apposition zu cuies. Das 
ISsst sich vorlaufig nicht entscheiden. 

{2.) utuse. Verb., gewiss des Gebens. Vgl. utuset Cipp. Perus,, 
daselbst auch «(«; utusi-n. Fa. 2590 ter (Beitr. II 106). Die Form auf -e 
zu erkl^ren wie apirase u. a.: ■nachdem man gegeben hat*. Ebenso 
XU-scuvse, womit vergl. scuvune, Scuna, scune, audi Verb des Gebens 
(Beitr. I 98). 

zai ist die Bezeichnung irgend eines Stoffes, eines Getranks, vgl. 
zaes xa^e. 

cie u. s. w.; so ist dreimal herzusagen (nitw^efi) tusiea cun Btficimat. 
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ed und avS^ scheiaen Korrelatc, beide sind Lokative. e& ^ ei-9 
bedctitet •in (bci) diesenn, also avO- woi 'in (bei) jeDeoi, dem andcrena. 
Die Richtigkeit dieser Annahine scheint durch die folgcndc Erw^ung 
beslatigt, Hier ist von zwei Opfergaben die Rede: cun, Objekt des 
Verbs uluse, und zai, Objekt des Verbs scuvse (vgl. xwes x'^^^r "'^^^ 
xaOee). Es heisst nun: »wenn man das cun gcgeben hat, das irai geopfert 
hat (die speciellere Bedeutung der Verba irrelevant, aber vielleicht ist 
Xtisciivse eher: addidit)^ so ist dreimal niBtea cun siridma' herzusagen 
bei dicscm {nunihti eO), *isuma nislevai apire* herzusagen bei jeaem 
{nunihri avS-).* Man beachte nuch, dass die erstgenannte der Opfer- 
gaben, cun, worauf sich e* bezieht, in dem dazu gehOrigen Spruch ge- 
nannt wird. 

Da, wie gesagt, der zweite Spruch sich auf zai bezieht, so miissen 
die Worte imma zuaievai eine gewisse Verbindung mit diesem Begrift 
babcn, einc andre Bezeichnung fiir denselbcn geben. Dies wird bestatigt 
durch die Verbindung zaei isai (Z, 16), denn isai und isuma sind nattirlich 
verwandte Worter, vgl. im oben, Ob imma von iau abgeleitet ist, oder 
dies Wort als crstes Zusammensetzungsglied enthalt, lasst sich nicht ent- 
schciden. Das Wort scheint ein Substantiv zu sein, denn das damit vcr- 
bundcnc iiislevai hat cin entschieden adjektivisches Geprage (von eusleva 
abgelcitei). a])ire ist Lokativ von apir, etwa »zum Eigentum* (iiber die 
Lok. auf -e ist in Beitr. II gehandelt worden). 

le&ai-ttm enthalt -um 'undi. le^ai ist Adjektiv und mit vaeil zu 
verbinden. Das Wort ist merkwiirdlg, insofern es uns zelgt, dass in le9am 
das -m ein ziemHch loses Anhangsel ist. Die Schale von Narce hat die 
Ableitung letaka, ebenfalls ohne das -m (Beitr. II 129). In Z. 24 steht 
wahrschcinlich le&nai. Dies scheint mir cine adjektiviscbe Ableitung mit 
der Endung -ai von der voilen Stammform ledum, indem m zu n gc- 
worden ist, wie im Gen, h!>ns. 

Ic'Jai-vacH ist 'der Letham-Spmch«, der Spruch an Letham: lUnd 
der Letham-Spruch nicht« {ia, siehe Etr. Notes 3, 18). Der oLetham- 
Spruch* wird weJter als *le^m 8ul vncil', »der Spruch iLetham Sul,«ii 
bezeichnet, und es wird wiederholt nist nicht herzusagem {nun^eri ia). 
Also: iiimd (== aber) der Lethain-Spruch nicht, der Spruch >Letham-Sul< 
ist nicht herzusagen.* 

(3.) tae& = taeiti [Z. 14), Lokativ, Bezeichnung einer Lokalitat, 
vielleicht Altar, vgl, die Verbindung x^^'f'^J^ taeiti Z. 14. 

a&enei ist ein von a^an tSchalea (Beitr. II 128) abgeteitetes Adjektiv. 
a&enei caper heisst >SchaIen-Gelasse>, dazu hud' isechs*. wie oben /ttper 
hu». 
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pricolu ist vielleicht eine Zusammeosetzui^ wie pricipen: icelu der 
Pri«. In diesem Falle ist celu die Bez«chnuag irgend dnes OpferpriestCTs. 
Verwandt ist ofTenbsr celucn, Agr. Wenn dies richtig ist, bildet hier 
pricelu das Subjekt. 

apirase ist das Verb, aufzufassen vie utuse u. a. 

unial. So, und nicht imtU, ist gewiss zu leseo, sowol wegeo des 
rolgcnden unial derselben Zeile, wie besonders deswegen, dass unial 
aires sehr genau mit unial-ti a^re, Agr. XII lo, stimmt, aires = atari 
Gen. zu atar, wozu a9re den Lokativ bildet. 

'unial atar habe ich Etr. Notes 44 als die »Mutterscbart der Juno* 
= -Juno mater* gedeutet. 

ced, das wol = cei, Cipp. Per., bleibt mir noch unverstandlidL 
Ebenso fitu. 

isum unial&. Hier jst das schlicssende a in iSuma vor dem folgenden 
Vokal elidiert worden. tinial9 ist der Lokativ des Genitivs uniai, das 
Ganze bedeutet wol lauf dem (Altafe) der Juno>. 

ara. Gewisse Formen auf -o scheinen, wie ich (Beitr. I 12 f. nod 
Inschr. voo Lemnos) cntwickelt habe, Prasentia 3. Pers. Sing. 

Versuchsweise gebc ich somit, indeni ich ri9nai, tule tied fitu iiber- 
springe, die folgende Dcutung dieser Stelle: 

aNachdem der pricelu auf dem toe (Altar?) secHs SchalengeRissc der 
Juno mater zugecignet hat, soil er, indem (ceeiU er das isama (Oprer^be?) 
auf dem Juno-Altar opfert (ara), hersagen [nunO): »epnieei cudei*, er 
soil geben (tur) das eai auf dem Altar (? y^m[9]i >), dem toe, nicht das 
half 

(4.) Ich lese, wie es auch Danielsson thut, trm . s, das ich mit tu/rma, 
turmm itHermeS", identificiere. Als jfrvxarto/tttog steht Hermes in nachster 
Verbindung mit Calu, dem Todesgotte, der hier nebcn trms erwShnt wird. 
Da cuius im Genitiv steht, so miissen wir hier auch trms als den Geoitiv 
auffassen. Beide Gen.-Dative sind von tur 'gib* regiert. Hier ist also 
entschieden von einem Toteoopfer die Rede. Das Objekt ist vielleicht 
vanec, vgl. vanies oben. Da es sich hier urn ein Tolenopfer bandelt, so 
wUrde es nahe liegen, atpes mit atpers, afrs zu identificiereD, worin ich 
(Etr. Notes) die Bezeiclinung von amanes* gesucht habe. Der Geii.-DaL 
atpes wird an der ersten Stelle von Uucu, an der zweiten von acaa und 
vom zweiten tur regiert. Die Objekte dieses Verbs tur sind d Ua- tiria, 
•drei tar tiria* und d Mod isai, "drei — «. zad halte ich fiir ein too 
zai mittelst des gewohalichen AbleituogssufKixes -i gebildetes Adjektir, 
das hier mit isai zu verbtoden ist. Dies letztere Wort bt offenbar mit 
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ihi, iiuma verwandt. Wenn iiai etwa lOpfergabe* ist, so ist gaei iSai 
eine Opfergabe, die aus zai besteht. 

Weno atpea wirklich >manibus« bedeutet, so konnte man weiter ver- 
muten, dass das im Folgendeo zweimal vorkommende eiulas (Geo.-Dat. pi.) 
mit »iva- itot« (Beitr. II, Inschr. v. Lemn.) verwandt sei. 

Mit (rati- vergleiche man (raw, Agr. Wie trau dort mil vinum und 
p)-t«rw (= ftgi-xovg) verbuoden wird: vinum trau prueuna, IX y i, und 
vinum trau pruxS, IV 22, so trau hier mit user, aiuser ist nSmlich 
wahrscheinlich in aiu-mer zu zerlegen (vgl, aiu Z, 21), und iiser ist der 
Plur. cines Stammes us, das mit husina oschSpfli und uai »sch(}pre« ver- 
wandt ist (Beitr. 11), etwa ithaustusii. Demgem^s kann fur irau (vor 
Vokal trav-) cine Bedeutung wie >ausgiessend< angenommea werden. Das 
-u ist Partizipialsutlix, vgl. mulu, turu u. s. w. 

Mit user zu verbinden sind die beiden naheren Bestiinmungea hivus 
nifva-c. 

Zu IIL 

(t,) Dcr Nachsatz hat an ■dies<. Also, ei weisi auf das vorher- 
gehcnde, an auf das folgende bin: ■Nacbdem man dieses wu tule darge- 
bracht hat, so sol) man dieses (d, h. folgendes) {tule) darbringen u. s. w.« 

Pauli las pria. Mir scliten das Wort eher pniv oder piriv. Die 
Lesung prii hat aber eine gewisse Wahrscheinlichkeit wegen des prii 
im Folgenden: ilucu-per pris - - prii ilueu 

laruns scheint Gen. des Gottesnamens Laran. 

hu&^i welche Lesung sich wegen des obigen ku9 empfehlen wtirde, 
ist jedoch kaum mSglich. Der erste Buchstabe kaan entweder k oder 9- 
acia, der letzte ist fast sicher x- Somit ist wol Ojix zu lesen. Die Richtig- 
keit dieser Lesung wird durch das folgende ^tx und &ux gestittzt. 9ux 
ist formell => 9ux, Magi., in der Verbindung ^x ix'^^svr, ob auch iden- 
tiscb, k6nnen wir niclit bestimmt wissen. &ux auf der . Maglianotarel habe 
icb wie aucb andere als ^u-x ^und eioer* aufgefasst. Das passt hier ent- 
schieden nicht. Sollte in alien Fallen ein und dasselbe Wort vorliegen, 
und dies mit 9u leinen verwandt si.ln, so w^re kaum eioe andere Be- 
deutung annehmbar, als lunli. &ux ix^tovr (wo ix^te}>r daon Plural sein 
kdnnnte) ware »una mm saccrdotibus* (oder ahnl.). d^x kSnnte cine 
Nebenform zu 9ttnx- sein, in 9ttnx-um, ^unxund'l, ihdem &un- die vollere 
Fonn von 9u ist (Gen. &uns). 

Im folgenden Spruche wird von einer ■Gattinn, puiian, gesproehea. 
Wessen? Wol des Laran. Ist pri- somit ein anderes Wort fiir ■Galtin*. 
etwa Frau, Weib, Geliebte? Und da gleicb darauT le^m sul erwShnt 
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wird, ist somit dieses Weib die Letham? Wir hStten dann ptii larunt, 
•dem Weibc des Laram ^ der Letham. zie fassc icb als Geoitir auf. 
Der Gen. kann gelegentlich auf -z statt auf s endigen. Oieser Genitiv 
ist von puiian regiert. zu puiian wSre somit "die Gattin des g't* und 
in zi miisste ein zweiter Name oder ein Epithet des Laran zu seheo sein. 
Man vergteiche, dass die Letham in V (Z. 31) den Beinamen sie zu 
fiihrcn scheint, worin ich ein von si abgebildctcs Adjckiiv sclie: idie 
ziische Letham'. Die sonst nicht weiter bekanntc Letham (der Name 
findct stch auch auf dem Piazenza-Leber, sowie auch auf einem Spiegel) 
ware somit die Gattin des Laran. Laran tst, wie aus Spicgelabbilduagen 
hcrvorgeht, ein Kriegsgott, fast sicher = Mars, weicher auch ein chlhoni- 
scher Gott ist. Wenn in martin Agr. der Name Mars steckt, so zeigt 
sich vielleicht auch dort die Verbindung zwischen Laran und Letham, 
indem auf martid^ ein Wort sulal folgt, das mit dem Beinamen der Letham 
sui zusammenhangt : anc marti& sulal. 

Von der Verbindung pris laruns wSre aber auch einc anderc Auf- 
fassung nioglich. Beidc Genitive kSnnten als asyndetisch coordioierte 
Gen. -Dative aufgefasst wcrden : der Pri (und) dem Laran, in welchem Falle 
wir in pri einen Beinamen der Letham zu sehen h^tten. Weno 9ux, wie 
oiien vennutet wurde, una bedeutet, so ist diese Aufiassung die wafar* 
scheinhchere. Auf einen Beinamen dcuten wol auch die Zusammensetzua- 
gen pricipen und pricclu, wenn diese oben richtig aufgefasst wordcn sind: 
ocepen der Prii, "celu der Pri<>. Ein Beiname der Letham scheint auch 
ti9iiaial, Gen.-Dat. 

Das an puiia uGattin* angehangte -n, das auch in dem zu puiian 
gchorenden Adjektiv(?) riin crscheint, ist Artikel, 

](aih' amilis. Elision, wie oben bei isuma, statt jja^c. Davon regiiert 
ist x**^ *= cuies, als Genitiv des StofTes, vgl. zaes j;a*c«- Z"*^ ^'^ 
zeichnet somit ii^end one Menge, oder ein Gef^. anulis bildet, wie es 
scheint, cine Apposition zu ^ucs. 

ntidu ist PrSt. Ptzp. von der Wurzet mid- igeben, schenken, weihen> 
oder dergl. Diese Partizipia Prat, konnen auch als selbststandige Praterita 
angewendet werden. (Beitr. I, II). Ober tu im Folgenden. 

Also etwa (indem ich die Worte title, rizile, anulit, riin uber- 
springe): 

•Nachdcm er dieses isii tiile dargebracht hat (oder dergl, ilucvt), 
so soil er dieses (aw) der Pri (und) dem Laran gemeinsamP {9-ux) dar- 
bringen [ilucu), soil hersagen {nun): »der Tithuai habe ich ein x"*^ ^*"' 
xue geweiht {mulu), der Gattin des Zi tst es zuzueigneo (occurt), und 
dieses ti, Letham SuK, er soil dann (? per) darbringen (ilucu) der Pri 
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dieses ti, er soli ims machea (oder: opfero, ar), es soil hergesagt werden 
(nun&eri): »ta otu»« (d. h. idies (ist) aius*). 

ia ist demonstr. Proa., vgU ta su&i ■dieses Grabi. 



Zu IV. 

actdve, d. h. acalue. Die Form auf -e zu erklaren wie oben. Das 
Verb aaAvr scheint mil ocas- und acil voo einer gemeiosamen Wurzel 
ac geblldet uad mit acas- wesentlich glcichbcdeutead zu sein. Es kann 
wie es scheint, wie acas-, dec Akk. der Persoa regieren, hier zie lei^am. 
Das zweite Objekt (Obj. der Sache) ist aper, woinit vielleicht am adjek- 
tivisch zu verbinden. aper sieht wie eioe Pluralform aus. 

ti-m: "und das ti*, Hiermit zu verbinden avilu, das eio von oini 
>Jahr« abgeleitetes Adjektiv zu sein scheiot. Dass diese Auffassung richtig 
ist, zcigt die Apposition tir sveu falau, wo der Piural dieses Wortes ti 
mit zwei auf -u endigenden Worten, wohl Adjektiven, verbunden ist, 
Piural, ebeo weil diese AnrUgungen zwei sind. 

Es wtirde dann, da ti avUu ganz bestimmt der zu opfernde Gegen- 
stand bezeichnet, die Folgening eine sehr naheliegende sein, dass diese 
Worte ■Erstlinge des Jahrcs* bedeuten. 

Da gleich darauf husili iigegossen' folgt, wSrea unter diesen Erst- 
lingen die Ersttinge des Weines, der erste Wein des Jahres, zu vcrstchen. 
Die beiden weiteren Adjektive auf •u wiirdeo dann wol zwei Sorten des 
Weins bezcichncn. 

Der Anfang dieses Abschnittes ware also vielleicht so zu verstehen; 

•Nachdem er die aper u. s. w, der ziischen Letham zugeeignct {acalve), 
dann {^ per) soil er dieses (diese) der Pri darbringen, und die Erstlinge 
des Jahres, die Erstlinge von ive und faia, zusammen (.^) gegossen*. 

Das schliessende i in hiisili verstehe icli noch nicht. kusii ist Parte. 
Pass, der Wiirzcl (A)i«(i) •schepfen*, vgl. hital-ne vinum, Agr. (Beitr. II 
3. 49, 6s). 

Das iibrige dieses Abschnittes ist alles sehr dunkel. zal rapa zal as 
iiiiiac (Z. 24). iZwei rapa, zwei as isniac*, vcrschiedcne Opfergaben. 
as keUrt Z. 25 wicder. 

salx • e. sal 'Singo (^), Das folgende je ist vielleicht dasselbe wie 
cc, die vollere Form voo c •und«: »und singe«. 

lav • tun ist die vollerc Form von lautn *Familie*. ril matus*. 

iaxMJ wol — /ac* Magi. {casiHald lacit, Lokative). 

usiia, Z. 26, halte ich Tur Pras. 3. Sing, der Wurzel usi ■schQpfen* 

Vid..Stl*k. Skriftcr. IL H-F. Kr. IMi. Kn. ». S 
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Auch dieser Abschnitt ist ganz dunkel te&am. audi CIE. 3755 u. 
3756, seO-umati, Agr. Das Subjekt ist auch hier prieipen. 

Mit e r^ngt ein neuer Abschnitt an. Dieses e scbeint somit eine Koo- 
junktion, ■wenn<(?). 

natinusnal ist wahrscheinlich ein Adjektiv, das hier mit tula zu ver- 
binden ist. 2u Grund wiirde ein 'natinus-na liegen, eine Bildung wic 
fulinus-ne, etwa »jeder der natinu* (?). 

iluctii halle ich, wiegesagt, fur2.Siog.Pras.{siehe "Inschr. v.Lemn,«66). 
Also etwa: •Wenn(?) du das cinem jedeo der 'natinH{^) angehoreode tula 
darbringst, so sollst du — • u. s. w. 



Digitized bvGoOglC 



I90S. No. 5. BBUBKK. ZUR ETR. IKSCHR. VOK S. MARIA DI CAPUA. 19 



Excurs Qber vael. 

Es fragt sich, wie es kommt, t!ass ein Wort, welches etwa »Spruch« 
bedeutet, auch in einer Grabschrift auftritt. In cincr der Wandinschriftea 
der Gotinischen Graber in Orvicto, Fa. 3033 bis F, licst namlich Danielsson 
Z. 5 vacl (Fabr. va ■ «). Ich will versuchen dies zu erklSren, obglcich 
die Insclirift so zerstort ist, dass sie fast hoffnungslos scheint. Zur Zeit 
Fabretti's Tehlte bd jeder Zeile der Anfaog iind von Z. I — 4 audi noch 
der Ansgaog. Audi mitten in Z. 3 und 4 fetilten mehrere Buchstaben. 
Jetzt ist die Tnschrift noch verwischter, so dass Danielsson, als er dieselbe 
vor 3 Jahren revidierte, nur noch einen kleineren Teil derselben lesbar fand. 

Ich bezeichne hier das, was Da. lesen konnte, mit darunter gesetzten 
Stricken : 

- - - - r&iircUarisal&ass 

elan vdunim - - - - 

- - - - ihirximetia liam - - - 

''--cm...ez...iee- metHnrn - - - 

- ' - ' prumite ■ i ■ vacl • larO- • ctisi 
------ qsitmhil I ■ stiplti 



■ enste atim cati^ 



Da >ius- ofienbar der Familicnname der Mutter ist (z. B. ^atsinial) 
und zwischen cticscm und dem clan der Z. 3 cntweder nichts oder nichts 
weiter als der Vorname der Mutter (z. B, O^nxt'ihiS, larO-ial, ramOas 
^- ^gl) gestandcn haben kann, so k3nncn wol zwischen i^ass- und clan 
hfichstens 14 (wahrscheinlicU aber weniger) Buchstaben fehlen, davon die 
grdsscre Hairte vor vlan, die kleinere nach 9ass Z. t. Denn der Umstand, 
dass der Ausgang der 5 letztcn Zeilen voll erhallen ist, zeigt, da 
Anzahl der verwischten Buchstaben am Ende der Zeilen 1 — 4 
grosse war. Demgem^s muss die Liicke vor rd-ura Z. i auss< 
Anfang des Familiennamcns auch den voll gcschriebenen Vornamen 
arnit, lard; vel etc.) eathalten haben. In Z. 2 ist gewiss nach velus 
erganzen: nefts. Die ersten zwei Zeilen enthalten den Nameo de 
storbenen: N ^ -r&ura,. Sohn des Laris und der N. Thass-, und 
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des Vel. Die beiden folgenden Zcilen gebea die Titel oder Ainter des 
Verstorbcnen. 

In ice Z. 4 ist wol i = | der Rest eines h. 

Ich glaube, dass g . . . \ ce meJHum in i[ilax]nce meiHum ergSnzt 
werdcn muss. Vgl. Fa. 2033 E.a (Wandilnschrift in demseiben Grab) 
mexlum rasne[as] clevainsfl&J [z]il[a]pive. Cber diesen Ausdruck siehe 
Etr. Notes, 

Damit ist gewiss dieser Abschnilt zu Ende. pmmg der Z. 5 ist 
ofTenbar ^ jirMmfs iproneposn. Unter diesem prumi kann uamoglich der 
Verstorbene seibst gemeint sein, denn dazu ist das Wort allzu weit von 
veluiSum (nefts), ■und des Vel Neffci, entfernt, Folglich muss init prumi 
ein pronepos des Verstorbeaen gemeint scin. Es wird hier gesagt, was 
von einem GrossnetFen des Verstorbcnen demseiben zu Ehren gethan worden. 
Denken wtr iins z. B. dass vor jtrums ein Wort fiir Inschrift fehlt, und 
dass te.\\a te[c]e zu erganzen ist, so haben wir: »(die Inschrifl) setzte 
ein proneposi. Der Name dieses GrossneRen folgt: Larth Cusi, und vor 
demseiben steht vacl, welches Wort icli hier aU ■dictus* deulen mochte. 
Also — ipronepos (materni avi) dictus (sive: nomine) Lars Cusis.* 

In den folgenden Zeiien wird von Grabopfern (fui?) bcrichtet, welche 
L. Suplu dargebracht hat, 

vac{i)l ist, wie icii Beitr. H bcmerkt habc, ein Parte, pass., und muss 
demgemass natiirlicb ebensogut tdiclui* als »dictunu, d. h. ■Sprucb*, 
bedeuten kdnnen. 



Gediuckl 3. December 1905. 
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Bear and Take in Middle English Phrases. . 

Critical Notes 

by 

A. Trampe Badtktr, Ph. D. 

I he Middle English phrases which will here be dealt with have beeo 
adduced by Fr, H. Sykes' as proofs of the extensive power of French 
influence in verbal coastrucdons, A^ar adopting the senses of porttr, takt 
those of firtndre. Most of these expressions are wanting or have not 
yet been found in AnglO'Saxon literature. 

Sykes has deddedly gone too far. A Middle English expression 
cannot be claimed to be French, simply because it is antedated by itt 
French parallel, and Anglo-Saxon expressions were surely able to survive 
unsupported by sioiitar constructions in Old French. Wc do not recur 
to 'prendre femme' or 'prendre A femme' to explain the existence of 'take 
wife', 'take to wife', which only continue 'wff niman', '16 wife niman*. 
Example has displaced bysen, just as take niman, but 'take example' is 
surely modelled on 'bysne niman' and not on 'prendre exemple'. 'Andan, 
graman niman', continued in Middle English, offer sufficient analogies for 
'take dislike, displeasure', and later on 'take umbrage', coinciding with 
'prendre ombrage'. In spite of 'prendre cours, toum', we derive 'take 
course, turn', from weg niman^. The words are foreign, the structure 
remains English. 



> Fteach Elements ii 

* cf. alEo DimeD ^ p>: lo Sichem nam. Gen & Ex. 744; he aineb to kiitce. Best. 9J 
(Mite). 

Tld..8«Uk. SkrilMr. IL H-F. EL l«l». Ho. 6. 1 
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The object of the present article is to show that the phrases pre- 
tended to be due to French influence are mainly based on Old English 
constructions. If foreign influence is concerned, Scand. bera, nema, which 
pboaettcally ressemble the Old English verbs, and above all taka, per- 
haps played a more important part than the French verbs, 

I. Beren. 

Compared to Old Norse bera, Old English beran was rather narrow 
in its range of meanings, but hardly so destitute of verbal power as Sykes 
gives us to understand. Bear was used of immaterial objects in the 
Anglo-Saxon period as well as in Middle English^: ^t hie heofon 
cining on beora heortum beran, Blickl, H. 79. Ldftspell beran, Andr. 1081, 
corresponds to ON. bera erendi, or6, etc., in Mid. E. bere ure arende to 
ure louerd ihesu crist, OEH, 11. p. 167. This expression is connected with: 

Bear witness, which does not seem to have been very current in OE. 
T^e laws use, so far as I can see, only prepositional phrases^, the Bible 
generally (ge) witnesse cy6an, secgan, e. g. Deut. V, 30 oe sege {lu l^e 
gewitnissa. The Northumb. Glosser renders S' Mark XIV, 57 falsum 
testimonium ferebant adversus eum dicentes; leas gecyftnise ssegdon wift 
hine cuoeftendo. (Lind.). But in S' John I, 8 we find: nses he leobt ac 
J)a:t he gewitnesse forft'baere be fiam leohte (Corp.). An early passage is 
Peterb. Chron. 1137 he wses an haefod fta aft to swerene 7 witnesse to 
berene. In Mid. E. the instances abound. To those mentioned by Sykes, 
Orm., N\z. and V., &c.*, we add Lag. H, 128, Kath, 453, 2458, Pass, 
o. o. Lord (Misc.) 268, Ten Com. (Misc. p. 200), Gen. and Ex. 3513, 
Ayenb. p. 64, Rob. Gl. Chron. 4031, Shoreh. Ill loi. 

French influence is surely out of the question. But the frequent 
ON. expression bera vitni (vsetti) may have contributed to this sudden 
growth in all parts of the country. 

Bear the flower, blome, prise, los^: Of alle o{)re he ber|i {lat pris, 
A Luue Rue 164 (Misc.), express French chivalrous ideas, but the 
construction occurs in ON. as well: bera tign, h&fftingskap, heiftr, pris 
af e-m, &c. 



> On the aulbority or New Englijh Dictioaai; Sykes quolet ai Ibe earliest iiutaDce Tiin. 

Coll. Horn. 47: bul NED. ii not alwayt accurate Id thii reaped. 
* e. r. fir hwa on leaire fewitnesse ttaade, L. of KduI 37; eaaee «lc man |i«i lo 

EcwitDCUe, Btbelr. lU, 1. 
3 Id Ihe folloiriDE only aevr mttances will be quoted. 
' bear tbe bell u diffcreot, tee NED. Bell. 
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Bear the face, &c. (^ turn, direct). I do not understand why Sykes 
looks for the model in 'touraer le vis'. Nor does the influence of 'porter 
le pied' seem more firmly established. An extended use of bear is 
easily accounted for 'without recurring to French, cf. also herte here = 
incline Rob. GI., &c. 

Bear fellowship, company is possibly French. 

Bear en hand ^ maintain an assertion against, is considered by 
NED, as an imitation ofmalntenir. The same phrase is, however, current 
in ON.', bera ^ hendr e-m. OH. 103: Bar konungr f)^ d hSnd buondum 
at f>eir hefSi haf): mids vetrar bl<5t (Goth, wrdh bai'ran). 

Bear oneself also finds its counterpart in ON.: bera sik e-n veg, 
bera sik vel. OE. geberan, preserved in Laj. [I 450 {»e mon {»e swa 
ibereft, and Jul., 52 (Stratm.), has, no doubt, contributed to the forming 
of the phrase; for parallels see Giimm (»ch) gebaren 7. 

Bear arms does not signify 'be of age' cf. La^. Ill 140 to cum€ alle 
hehte . . . f>a to uihte oht weore: wepnen to beren. It is simply an 
extended sense of OE. wiepn beran. In heraldic use: to have in one's 
arms, a French idea enters into an OE. construction. 

Bear the crown = rule, is a common metaphor, found in many lan- 
guages. In its proper sense, we note Pet. Chron. 1085 se cyng bajr his 
corona (at the church festivals^), ib. iiii. 

Bear likeness, visage, form. Anc. R, p, 364 he her vleschs iliche 
ure viesche, shows the natural development of the phrase. 

Bear name, like ON. bera nafn, Germ, den Namen tragen. 

Bear hate, faith, &c. (feelings) is in current use earlier than 1250; 
Orm. 4454 forr jiff f>u beresst hete 7 ni{»; Laj. Ill 265 beren onde; Best. 
39 6e him bar to manne frame, cf, ON, bera d e-n fals ok fagrmili, 
bera sok i. e-n, &c, A (ully developed French phrase in the Orm. seems 
too problematic^. 

n. Nimen-iaken. 

OE. niman, with its rich variety of senses, very nearly corresponded 
to French prendre and ON. nema, taka. Later on, sharing its domain with 
the Scand. loan-word, it constantly developed new senses, and we not 
unfrequently find MidE. nimen, taken, where OE, used some other verb. 



* cf. illit temporibus quibuf noi corooam et diadema gloriou portamus, in Nativitalc 
Domini videlicet, et in Pascha et Pentecostei, Chart. Fridcr. A, 1157, Ducange, 

> We here note: with Ibe bucler wee beare of, Udall (Ni^D. 34) coiociding with ONortc 
bera httgE af e-m. 
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especially Hn (Kn t6), on-t6a, under-fiin^. It will be necessary to insist 
somewhat strongly on the relationship of these words in phrasal uses. 

Of course they all had their idiomatic value"; but they frequently 
alternate in expressions like m6d niman, husel '~^, \Ac ^v, »bbe ^^, sige '^, 
wff^^, wiBpn(a)'--', etc. In order to show OE. usage and the develop- 
ment in MidE., we here note some of the numerous instances offered by 
the Gospels B 

Matt. II 13 aris 7 nim f>xt cild, L. onfoh f// genim, R. genim, W. 
take; zi he aras fca 7 onfeng {^t cild, L. onfeng, R. genom, W. toke. 

Luke XVII, 34 an byft genumen 7 oCcr bift for-laeten (similarly 35, 
36), L. (R.) 34, 36 genumen. W. receyued, 35 L. (R.) ge-onfenge, W. 
receyued; the same passage Matt. XXIV, 40, 41 Corp. genumen, 40 L 
onfoen vel genumen, 41 genumen, R. genumen, W. taken to, T. receaved. 

Matt. VIII, 17 he onfeng ure untrumnessa, L. onfoeng vfl genom 
vfi underbof, W. toke. John X, 18 ^is bebod ic nam xt miuum fxder, 
L. (R.) onfeng, W. have take, T. receaved. Matt. XIX, 11 ne under- 
fo6 ealle men ^is word, L. (R.) niomafi, W. taken, T, can not awaye with. 
John III 32 nan man ne under-fehf) his cyftnesse, L, (R.) onfoas, W. takith, 
T. receaveth. Mark. II, 2 L. (R.) ne mxhte foa vel nioma (ut non caperet 
^ contain), W. toke not, T. receave. Luke XX, 47 onfo0 maran geny- 
Jierunge, id. L. R., W. take more dampaacioun, T, receave. 

Matt. VII, 8 ajlc {.ara fie bit he onfehfi, L. R. onfoeft., W. eche 
that axith, takith, T, receaveth. Similarly John XVI, 24 (except Corp. 
underfoft). 

The A. S. Gospels use under-fdn and on-f6n indiscriminately — receive 
a person, W. generally receive, but John V, 43 I cam in the name of 
my fadir, and 56 token not me, XIII, 20 he that taketh whom euere I 
schal sende receyueth me. T. always receive. 

• Kd ^ etasp, seize aod take, accept, receive (fdn Id); oa-l6a i« not restricted to the 
sense of receiving (cf. mod. Germ, empfangen) or accepting, but alto meang Uke, even 
by Torce: oofeag Wibt |ia-t ealond, Bede Kc. H, p. 306; under-fiin = receive, uDdertakc 
aod assume (a charge, bodily form). On the other hand, niman still meant accepi, 
receive: Mare sy]b se bearfa ^am rieaa (lonne he xl bim nime, .Elf. H. I ijS, k Gothic 
(and Germ., &c): bidjaif. jah nimifi, airelri xal Xti/ixpeoOc. 

) e, g. geltafan nimao, lo believe 3 ON. nema triS i, Ciiitei gdiaj'an oa-fdn b ON. 
laka trij, fela . . . Tengon to geleafan, JEW, L. 1. p. 4S0; gif )iu wed nIme xl (ilaiun 
nsehstan, si pigDus acccpcris, Ex. XX11, 26 (Or. I), but onfeng se feder his wedd, 
MM, L. I[. p. 3j6 =3 received his pledge, On-fdn and under-fdn often teem to be 
uted promiscuously : ihe Translation of Bede Ec. II. very seldom uses under-fdn, the 
Northumb. Gospels ooty once (a dialed peculiarity^] Lind. Glost. John IV, 45 ge- 
nomuQ I'll underfengon, exceperunt. 

> The quotations refer to the Corp. MS.; the Hatlon Gospel followt the older version; 
L. means the Liodisfarne, R. Ihe Rushworib Glots; W. = WycUf; Tyndile = T. U 
only quoted when diflering from Wyclif. 
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OO'foa is Still used by Laj. and Onn, but is soon after dropped. 
Laj. MS. Otho generally substitutes under-fon, in some cases nimen. 
The sense of receiving is for a time expressed in MidE. by fon (foogen, 
fangen), underfon, and taken, gradually gaining ground on nimen and the 
preceding words. Curs. M. 2700 Cott. {>ai under-fang fiis neu lai, Fairf. 
toke. From about 1300 recdve makes its appearance; E. E. Pr. Ps. 16,2 
receiue my praier, but 6, 9 our Lord toke myn oreisoun. In Wyclif take 
and receive still alternate, but in Tynd. they have got theij distinct func- 
tions *. It is, of course, diUQcult to decide how far, at a given time, 
popular feeling distinguished in taie between the senses of receiving pas- 
sively and taking by a volimtary act. Scand. usage has perhaps contri> 
buted to the former sense^. French prendre is out of the question. 

To illustrate the regular English passage from on-f6n, &c. to take, we 
may still mention the construction of mede, in OE. generally mede on-fdn, 
but John IV, 36 se 9e ripd nimd mede, in O. E. H. I. p. 147 underfon, 
ib. p. 159 fo, O. E. H. II. p. 145 understonden, Doomsd. 4 (Misc. p. 162) 
and Death (ib. p. 180) fongen, Orm. 6353 onnfangenn, 13 137, 17 699 
unnderfon, 4199 tikenn, Anc. R. 146 underuon, Vic. and V. p. 5, 30 hie 
babbe6 inumen here lean (similarly p. 79, 81), Ur. Lou. (O. E. H. I. p. 185) 
take mede, Wycl. John IV, 36, Matt. X, 41 Uke, but Matt. VI, 2 han 
resceyued her mede; Tynd. always receive. 

We will now consider, in alphabetical order, the expressions pre- 
tended to be French; 

Taie advantage, the air are doubtful. 

Take amends \s in coafonnity with OE. usage: wed, sibbe, fri6 niman, 
ON. taka szttir, grift ■- accept^. Take sacrifice, E. E. Pr. Ps. 50, 30 
belongs to the same category. 

Take arms <= be knighted, take the cross ^ become a cniisader, are 
English phrases filled with chivalrous French ideas. Take crown does 
not displace fdn t6 rice, but is a common metaphor like the two pre- 
ceding ones (cf, fiaet fiu onfo wuldorbeah, MU. L, II. p. 198). 

Take baptism, Curs. M. 12 917 iesus had his baptem tan, regularly 
developed from OE. fulluht oa-f^n or under-fdn. Orm still uses onnfott 

t W. GerlofT, Cber die Ver^ndeningeo im Worlgebnuchc in den engl. 8ibe1llberietiuii;eii 
dcT HexapU (ijS8 — 1611), Berlin 1901, has noted in Mall, and Mark. 17 inslaneet of 
Ihe traasitioQ rrom take to leceive (Wjrcl.— Tynd). In all theM catu the A. S. text 
pvea oD-fdn or under-fdn, 

* Oo the othei hand, many texts (e. g. La;., Gen. and Ex., Rob. Glouc, Ayenb.), in 
whid taken hat not jel displaced nimen, nte taken ^ to carry, brine, * lenie pecnliar 
to OE. nimao, but hardly to ON. laka. 

' faire amende cotreapondi to MidE, to do amendderoenl, Cun, M. 16941, amendei 
y-do, Ayenb. p. 148, cT. OE. bdte ddn, Blickl. H. j;. 
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fulluhht 10 918, but often takenn Crisstenndom, c(. OE. 6a ODfengon Bryttas 
fulluhte 7 Cristes geleafao, Bede Ec. H, 32. la ON. taka skira, tru, 
kristni. An allied MidE. expression is scrift nJmen or underfongen. 

Taie battle, Rob, Glouc. Chron. 5471, Sic, batayle wiji him nom; 
OE. |ia underfeng Pompeius Partha gewin, Oros. 236; Sameramis fengc 
a^^er ge to ftaem gewinne ge to ^xm rice, Oros. 30. La}. Ill, 63 |>is feht 
habbeoi undemumen, II 572 to {)3n fehte taken; O. E.H. I. p. 151 f>is 
fecht underfon. MidDutch battaille nemen. 

Take blood, fleshy humanity. Besides under-f6n, which Sykes ad- 
duces as the only verb possible, OE. here uses on-f6D (Blickl, Horn, and 
elsewhere) and very often nimaa, like other Teutonic languages; Vesp. 
Ps. 81,2 onsiene syugiendra geniomaA, Vesp. Hy. 13,5 6e3 4u hiow 
lichoman genioman, JEM. De V. Test. 2,11 mid |>aere menniscnisse |tc 
he of Marian genam; thus constantly niman of ^ take, receive of, from, 
Niman and under-fdn continue in MidE.: Kent Serm, naam fles and blod 
me (te Maidene, see also Oris. Lord 4, Woh. Lau. (O.E. H. I. p. 275), 
Anc. R. 38, Onn. 12406 toe Adamess Usesh, 10432 toe dseftshildijaessess 
kinde, 14383 so|> mann i menniscnesse {>att ice her underfeng off fie. The 
same change of verbs will be observed in Vic. and V. 97, 119, Kath. 
looi, 1109, 1169, 1208, and in other texts. 

Take comfort, metaphorically 'take heart' (Germ, sich ein Herz 
nehmen), like OE. mdd niman; niode niman, Beow. 2116; lustfullui^e 
niman .^f. H. I. p. 174. Take sorrow. Gen. & Ex. 369 sorge numen, 
is allied to graman niman, &c. 

lake counsel (reed), Laij. I 70 he nom rsed act his mone. With 
different senses Kath. 1369 drihtin toe read of ure aide dusischipes, 1453 
toe read to f>e seoluen. If the expression did not really exist in OE., 
we find analogies in phrases like f)a lir^owas fie wiltaA heora lire 
nyman af j)isum hilgum b6cum, JEXl D. N. Test. (Gr. I p. 19). ON. taka 
ri6, MidDutch raet nemen. The poss, pron. is frequently added, e. g. 
Bot tok his redd al for to fle, Curs. M. 11 151. See later on 'take to 
rede'. 

Similar phrases are take avis, purpose. 

Take cure, entent (tent), heed, keep, 3eme, later on care, passii^ 
from the sense of sorrow, anxiety. G^man, d6n (habban) gymen(e), ware 
niman are OE. synonyms. Gyman niman, signifying take care of, pay 
attention to, has not been recorded, but if not existing in the OE. 
period it has penetrated very early into MidE.^, probably owing to the 



> Vic. and V. Anc. R., Jul., Kalb,, Pass. Lord, Ged. and Ex,, e 



Digitized bvGoOglC 



IgoS-" No. 6. BEAR AND TAKE IN MIDDLE ENGLISH PHRASES. g 

inStieace of ware nimao = MidDutch ware nemeo. Orm, who has almost 
entirely done away with nimeo, uses, so far as I can see, nimenn gom, 
without any exception whatever, e. g. 5086 Nu bir{>j) jie nimenn mikell 
gom off f)iss f>att I fie shxwe (=> pay attention to); Kath. 145 1 nim jeme 
of j>i juhede, but 151; he ne nom 3eme to hire, Rob. Gtouc, Laud MS. 
io8, &c, nime, take gome (jeme) hede to, of. Later on '^ve' penetrates 
here and in similar phrases (give keep, heed to), in Mod. dialects take 
gaum of, give gaum to, cf, ON. gefa gaum. Germ. Acht geben (nehmen), &c. 

Take day, OE. daeg settan (Sykes), ON. taka dag. 

Take death. Pass. (Misc. 61) det he nam |)e suete man; Orm. Intr. 9, 
toe dae[i o rodetre. jElf, L. II. p. 390 under-f6n woldon deaft, ON. taka 
dauAa. MidDutch die dout nemen. 

Take discipline, accipere discipUnam ; ON. taka disciplinam. Vic. 
and V. 125 nemeft discipline: apprehendite disciplinam, E. E. Pr. Ps. 2,12 
take disciplin. A somewhat similar OE. phrase is se g^t nime{> xt Code 
sw3 wite sw5 wuldor, Soul Kmbl. 13 (Bosw.-T,). 

Take end. OF.H. \. p. 265 ne neome nan ende; Orm. 8108, 8253 
he toe (hiss) ende. I have found no OE. equivalent, but it is a well 
known phrase in many Teutonic languages. 

Take flight, nimen flight; fly and flee, probably like take going allied 
to weg niman. ON. taka f16tta, fer6, Dutch de vlucht nemen, Germ, 
seinen Flug, die Flucht nehmen. 

Take habit = become a monk, cf. Bede Ec. H. 318 haligrefte 
onfeng 7 Codes {)eowhade (received the veil and consecration); cyne- 
gewaedum, pallium on-fon. Niman is used of putting on clothes: Gen. 
XXXVni, 14 nam hire walcan (assumpsit theristrum), L. Jos. DC, 3, n^mon 
him ealde gescy and unornlic scri'id. The metaphor is very common: ON, 
taka munkabi!ina6. Germ, das Monchskleid, den Schleier netimen, &c. 

Take harbour, inn, haven. Similar expressions will be found in ON. 
taka sir herber^i = Germ, etc., MidDutch also haven nemen. OE. offers 
good parallels; hi fiser bii ntoon, Ps. ioi>S (Gr.), eard niman; we further 
mention take standing, in which Sykes, without any reason, supposes 
prendre son estal; ON. nema sta6 (stafiar), Germ, seinen Stand, seioe 
StelluDg nehmen, OE. setl niman, A. S. Chron. 866, 870 winter setl 
namon ^, Oros. p. 200 wicstowa namon on twam stowum. 1.^3. I 340 
toe \k herberwe, in 156 herberje token a-neoweste, I 149 hauene sone 
anomen. To these expressions should be added take gestening; in ftat 
tun gestening had numen, Curs. M. 1 1 456. 



■ cf. La5. 11 141 ilabel babbeoB inumeo, Orm. lo lot hi spell loc mikell ilede i |ii. 
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Take land ^ ON. taka land, and analogously take the sea: L33. 
nimen lend, f)a sx, perhaps also take arrivage; are connected with the 
pr«:edmg expressions. 

Take leave. >This phrase is interesting as showing the development 
of AS. l^ar, leave ^ permission, licence; but not farewell. Cong^ in OFr. 
had both senses. MidE. extends AS. Kaf to agree with OFr.« The 
assertion is very arbitrary. The same extended sense, as well as the 
construction, are quite the same in ON. taka leyfi, taka drlof (borrowed 
from Low Germ, orlof in both senses), Genn. Urlaub, Abschied nehmeo. 
Laj. I 54 at hire heo nomen Ixue, and II, 34. 

Take life. It is curious to see: benym nought thy sonnys lyf, Sev. 
Sag. 705, alleged in proof of French influence tn the face of OE. feorh 
beniman, which is far from leadit^ a solitary existence. 

Take lordship, mastery, Rob. Glouc. 785 1 nime saisine of his loade, 
Laj. I 271 Damus hit (o: the sovereignty) onf^e, Orm. 11 130 onnfon 
mahht, E. E. Pr. Ps. 33,3 take myjt and uertu, etc. Take here replaces 
OE. on-f6n, under-f6n in such expressions as ofer hi cynerice under-fent^, 
^If. L. I. p. 384; ealdordim, riceter, gerec on-f6n, under*f6n. ON. and 
Germ, offer parallels, 

Take mercy; of. OE. lufe niman. The expression is hardly common 
in MidE, ; we generally find have mercy of (on) replacing OE. miltstan. 
MidDutch genadcn nemen. 

Take order (of knighthood, &c.), Bede Ec. H. 54 feng to biscop- 
hade, 295 xfestnesses had underfeng, 44 munuchad onfenge, Greg. Past 
90 sacerdhad onfehA. 

Take pari. Dsl-nimend is frequently used in OE., rendering Lat. 
particeps. (It occurs several times in the oldest texts). Dibl niman only 
means take an aliquot part of a whole: sumne diel, hira dtel niman. 
Dal-nimeod, later on dael-taking, part-taking, extends its sense to 'take 
part'. A glance at other Teutonic languages shows that 'take part' may 
have arisen quite indepedently of the French construction, and it is, of 
course, impossible to determine how far foreign influence is here concerned. 

Take rest ^ MidDutch, ON., etc., is most probably a regular English 
development, cf. take harbour, standing, etc. (rest ^ bed, quiet.) Pet, Cbron. 
1085 underfeng halig rest, Onn. 6492 '^f^ takenn nihhtess resste t>acr. 
Take ease can partly be compared with 'take rest' : A. and M. 8039 ficr 
token aise & rest (Sykes), partly with 'take comfort'. 

Take right. Neither 'mors son droit des cors prendra' nor 'des 
felons justice prist' corresponds to the passage Vic. and V, 135 bute 6u 
neme riht , . . of {le misdades fte 6u mis-dest, mid lasten, o66er raid 
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vake, &c. The expression runs parallel to 'oemeA disdpliae of alle fte 
misdades*. MidDutch recht nemen, ON. taka rftt. 

Take truce. OE. sibbe, grift and Trift nimaa: for Aim tr^wum 6e 
6u genumen hifdest t<i Abrahame, Dan. 372 (Bosw.-T). 

Take vengeance. OE. wrecao, but already in Moral Ode 205 god nom 
so muche wreche, Oris. Lady 45 (Misc. p. 162) do nim |)e wreche, 
OEH. n p. 51 he nam stronge wrache. Curs. M. 1822 vengeance ta. 
The same expression will be found in the cognate languages. Another 
construction is don wreche, Dut. 0. Chr, (Misc. p. 143). 

Take witness. ON. taka vitni. 

Take agame, agrief, in good intent, in disdain, in patience, in thank, 
in vain, to ill, all show the sense of accepting, receiving intellectually. 

llie same sense appears in takenn blifielij, wi|>[i skarn, onn unnitt, 
(Onn.), Gen. & Ex. 1218 sumdel ligtlike he it nam, 1016 he it nomen 
in charite, 1^3. I 14S hire seohAe word ic nam to grame, I 152 ich it 
wulle swa oimen alse ic bine nusten. cf. OE, {lis cyftnesse Driliten nam 
of |)isse wisan. Blickl. H. 31, Abraham }>i undernam hefiglice (lis word, 
Gen. XXr, It. The cognate languages show the same usage: ON. |)essi 
orji skolom v^r nema i {irji vega; MidDutch int goede nemen, &c. 

Take to heart. Abraham hit tok til hert, Curs. M. 3033. There 
is oothiog particular about this very common Teutonic phrase. Take in 
cure, in keep, likewise shows the general sense of 'take'. 

Take to wife, to witness, are perfect OE. constructions. 

Take to rede, to counsel. Only the omission of the proaoua distin- 
guishes this expression from; him to rxde genooi l>3;t . . . Oros. p. 166 
(cui rei consilium utile ratus est ut), which continues in MidE. e. g. Curs. 
M. 4032 t)ir brefter tuain [tam tok to red to dele [lair landes (see take 
counsel p. 8) Laj. I 72 Calig. MS, heo nomen read, Otho inomen to 
rede cf. bysne nimen, to bysne nimen. 

Sykes considers as new developments of meaning, partly due to 
French parallels: 

1. Seize upon one (of desire, sickness, &c.), to which should, however, 
be compared: cwaecung bifeng hie, Vesp. Ps. 47,7; fta gegrip me stranglic 
fyrhto, iElf. L. II. p. 32; [le hine d6ad nimefi, Beow. 441. 

2. Capture (of towns &c.), conquer. A. S. Chron. 777 OfFa genam Jione 
tun; for other instances, see Bosw.-T. geniman, 

3. Assume, with 'upon', is, like the preceding ones, a common expres- 
sion in Romance as well as in Teutonic languages, cf. also Oros. 396 
[laet ge swa heanlic ge{>oht sceoldon on eow geniman , , . \sX ge sxdon. 
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4. Begin (with iofiDitives) Orm., Kath., etc. It is possible that ON. 
influence has been of some moment; but we had better consider the 
phenomenon in the light of the general growth oX take. Besides take, 
Orm. also uses: 8565 onnfon to lefenn uppo Criste, and, in accordance 
with OE. usage, ii 17S he Tofi to wurr[»eno Tullhtnedd. In MidDutch 
nemeo te doene. 

Another sense, in which ON. influence is not entirely out of the 
question, is take = reach: to heore mujie |»e Hod take(>, XXI pains of 
Hell. 106. ON. skegg svA sftt at t6k i nafia, nimu fcetrnir gerftina. 



Sykes has not only failed to prove a paramount French influence 
in the phrases quoted, but if 'bear' und 'take' allow of general conclusions, 
his study will be found more apt to convince us of the essentially English 
character of verbal constructions. 



Primed aSth December 190J. 
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Vestnorske maalfore fyre 1350. 



Harius Hxgstad, 



Avstyttingar. 

Afallia, fragmcDt i Ra. >v ei soga um Agalba. PreaU i Heil. 1, i. 13—14. 

Aagrip 1. II, III, Sfiip af Norega koounga segum (3 header). DiplomalarUk ulfaava Ved 

V. Dahlerup. KJBpeDhama 1S80 (med fakaitnil). 
Am , den araamagoxaaEke handakriFlsamlini; t KjapeahamD. 
Barl., hoTudbandskrifli av soga urn Baclaam og Joiarat, Cod. Holm. 6 fol, Vig'y av Keyset 

og Unger. Kra. 1S51 (mcd faki.) Skriripreva i Pal ai, 
Bby1„ Bergens bylog. Am. jaj fol, Preota i Ngl, H s. 18$— *74, med faks. paa plala V, t. 
Ben, 1, 5 rragmeal av beaediklmske kloiterreglar, i Ra. Upri^ila. 
Ben. I], 3 fragment av beacdiktinske klosterreglar, i Ra. Uprenla. 

Bjark., Nidatos Bjarkeyrett, Am. 3152 fol. Prenla i Ngl. IV, s. 71— 74; M«. paa plala II, 3. 
Borg.. Tragmeot av dea eldre Borgactingslog, i Ra. Heill fahs. i Ngl. paa plala XVII. 
Brand., ftagmenl av Braadaous loga, 1 Ra. Utgj. av Uoger i Heil. I, s, 373 — 175. 
Didr. I, II, III, hovudhandakrifli av Didriki (oga (3 header), Cod. Holm. 4 fol. Ulgj. av 
Ucger Kra. 1853 [med faks.). Skriflprava av isle hand i Pal. 16. Tilvisaingar lil 
fotograC av handskrifti ved linger. 
D. Isl., Diplomatarium Islandlcum 1— HI, Kj«p. iSS7— 1S96. 
D. N., Diplomalanum Norvegicam I— XVI, Ria. 1S47— 1903. 
Edda, den eldre edda, 1365 i g. k. s. Kjap. Ulgj. fotolypisk av L. Wimmer og F. Jdnsson, 

Kjep. 1S91. Skriflpreva i Pal. iS. 
El., Elucidarius, Am. 674 a qv. Ulgj. fotolilograrisk av den arnamagn. kommission, Kjep. 

ia6<}. Skriflpreva i Pal. 4. 
Elit, Elit saga ok Roiamundu, tips. Delag. 4 — 7. Utgj. av KSlbing, Hellbronn iSSi. 
Ffr. II, fragment av den eldre Frostctingstog, Ra 1 C Cod. II. PieaU Ngl. II, s. 501—515. 

Faks. paa plala II, 1 og XVI, a — d. 
Fir. Ill, fragment av same log, Ra. 1 C Cod. III. Prenla Ngl. II, s. 515—519. 
Ffr. IV, 1 fragment av same Icf, det cine Am. 315 k, del aadre Ra. 1 C Cod IV. Prenla 
I Ngl. IV, ). 30-31, II, s. 510-521. Faks. paa plata lil, 1. 

Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-K. Kl. 1905. No. 7. 1 
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Filip, eit brev fraa •Pbilippu) koougen, i Ra. Prenla D. N. I, 3. Skri/ipreva i Pal. 4S. 
Frgm. I, II, III elc, fragment i Am. 655 qv. FragmeDl II er utejeve av Ungir i Mariu 

Nga. Kra. 1S71, s. XXXII IT. 
Frump. Uro /rum-parla tslenzkrar lunEu [ fornOld av Koorlb GIslasoo, Kj(ip. i3.|6. 
Fsk.. fra^enl av Fagerskinna, i Ra. Skriftprava i Pal. aj — i^. 
G, deo eldre Gulaliogalog, 137 qv, e donalione variorum i universilelsbibi. Kjep. Pjenia i 

Ngl. I, <■ 3-110 (med (aks.). Skriftprava i Pal. 41. 
Gfr. I, fragment av den eldre Gjlatiagslog, Ra. I'B. Faks. i Ngl. plala XIII — XV. 
Gfr. II, fragment av same log. Am. 315/ fol. Faks. i Ngl. plata I, 3, 
Gfr. Ill, fraement av game log. Am. Jije fol. 

Ggild*k., ikraa for eit Olavsgilde i Gulalinglag. Preata i Ngl. V, «. 7 — 11. 
g,k.i, garolc koDgelige samliog. 
GL 1. glosesamling, i8iz qv. i z,^.%. Kjop. 
Gl. II, glosesamling, Am. 149 1 fol. 
Gregor, Gregors homilior og dialogar. Am. 677 qv. Ulgj, av ^. Bjarnarson i Leifar forara 

krislinna Uaii3, fslcailtra, Kjep. 1S7S. Skriftprava i Pal. 8, 
Grfr. I, fragmeol av den iilandske Grigiti, Am. 315 d fol. Urgj. av V. Finsen i Gtugi;, 

Kjop. iSsa {tillcggel). 
Grfr. 11, fragment av same bok. Am. 3:50 fol. UIgj. av V, Finseo i Grjgis, Kjop. iBji 

(tillegget). 
Gr. St., SlaSarhiSls handikrifti av Orjjt^s, Am. 334 fol. Uigj. av V. Finsen i GrSgdj, Kjop. 

1S79. Skriftprova i Pal. 16. 
G. Tr., Gamalt Trendermaal. av Marius Hi^stad. Videnik.-selsk. tkriftet II, 1S99, 

no. 3, Kra. 
H, Stockholmske homiliebok. Cod. Holm. 15 qv. Uigj. av Th. Wjsto, Lund 1S71. Skrift- 
prava i Pal. 3. 
Haakon I, eit btev fraa kong Haakon Haakonson, D. N. II 5 (1114^). 
Haakon II, eil brev fraa kong Haakon Haakonson, Am. fasc, 26, no. i. Prenta 1 D. N. 1 

SI (i*i6-iJ4S). 
Hb., Hauksbok fislandske lulen) Am. 371, 544 qv. Ulgj. av F. Junsson, Kjep. 1S91— iSg6. 
Hbv., I, II, III, Hauksbok (den nonke lulea, 3 heoder). Utgj. av F. Jdnsson i Hauksbok, 
Kjop. 1S92-1S96 (Hbv, I; s. 150-170; Hbv.ll: s, 178-fSs: Hbv. Ill 439,,— 443,,. 
Heil,, I, II, Hrilagra manna sttgur (t band), utgj. av linger. Kra. 1S77, 
Hfr. 1, homtliefragment Am. 6S6c. Prenla i Frump. C. 
Hjr II, bomiliefragmeal Am. 636 b. Preata i Leifar forara elc. 
Hjalllandsbrevel, Am. fasc loo, no. 3 a. Prenta i 0. N. I 89. Faksimil i Pal ji. 
Horn, I, 11, III a, III b, gamalnorsk homiliebok (3 bender). Am 619 qv. (Ham. I: i. t— Ji, 
'SSt»— '60! Horn, Hi I, 33-136, MS-"SSit; Horn. Ill a: «, 137— M^u; Ho*. 
Ill b: B. 141,, — 143}. Uigj. av Unger, Kra. 1864 (Horn. I: s. 1-64,,, 195,1 — 101; 
Hom. II: 64,,-iSi,,, iS3„-iqStii Hom. Ill a: s. loi-iio,,; Horn, III b: 210,, 
— 113). Tilvisningar til lingers utgaava; naar dei er lilvist til handskrifti. er der leM 
atUat W a: elter Wadsieio. Skriftprava av 2dre band i Pal. lo. 
Karlm , fragment av soga urn Karlamagnus, i Ra. Ui^, av llDger i Kariaoiagnus $aga ok 

kappa bant, Kra. 1S60, s. 556 — 55S (med faks.). 
Kgs., bovudhandskrifli av Konuagsskuggsji, Am. 243 b a fol. Utgj. av Brenner, MDn- 

Chen 1881. 
Kgsfr. I, fragment av same skrift, 135 g qv. i n. k', s, Kjop. Prenta i Brenners ulgaavi 

». 89-93. 
Kgifr. IL 3 fr^ment av same skrift, i Ra. Prenla i Brenoecs utgaava t. 6—15, 11—)], 

»4-»7. 3S-35. 
Kgifr. HI, 2 fragment av aame skrift i Geheimearkivet i Kjap. Pienta i Brennerj utgaava 
». ">S-'07. 109-no. 
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Kesfr. IV. fragmrni {4 blad) av tame sktifr, Ra, frapn. 58 c. 

Kringia, fragment av nnrske kon^esogor, Stockb. ktl. bibl. perf>. 9 fol, Fakgimil i Pal. 17. 

Lcgbrot, Ctagincnl av ei legenrlcsamling. Am. 645 qv. Uigj. av L. Larsion, Lund 18S5, 

Skfiflprova i Pal. 13. 
I.egfr,, 3 fragmeol av fi lejondebok, Am. 655 qv, Tiagm. IX, Utgj. av Uoger i Postola 

sOgiir. s. Sij— S15 (Kra 1S74) c^ i Heil, 1 J, ib^-a-jt, Ileil. II. s. M17-209, Skrift- 

pteva i Pal. 9. 
Lhom., fragment av ci bomiliebok, Am. 137 a fol. Ut;j. af t*, BJarnarson i T-cifar fornra 

etc. s. 161 ff. Skriflpreva i Pal. 1. 
Magnus, eit biev fraa-koDg Magnus Haakoosoa, Am. fasc. I, no. 3. Pienta i D. N. I 60. 
Munk , blad av ci Munkelivs jordebok, liile blad i 1347 qv. i g, k. s Kjap. Pcenia i 

D, N. XVI r. Tilvisningar til haDdskrini. 

NBorg., d«n nye Borsarllng«loe (landslogi), Slockh, kfl. t»bt. C 14 qv, Upcenta, 
NBoigkriat., den nye BoifartiDgs-kristcDtelt, 3361 qv, i g, k, s. Kjap. Prenia i Ng). II 

E. 193-306. 

NrI., Noiges gamie love, band I — V, Kra, 1346—1895. 

NGul,, <tcn nyc Gulatingslog (laadslogi), Am. 311 foU Faks. i Ngl. paa plala IV. 

NGuHr, I, fragment av laadslogi {Guiatingslog), Ra, fragm, 4 + 10. 

NGulfr. II, fragment av same log. Ra. fragm. 10, 11, 13. 

Nid., stykke av ei jordebok for Jonskyrkja i Nidaros, Ra. fragm. 73. PrenUi D N. XIII, i. 

Nikolai, cit brev fraa bisp Nikulas, i Ra. Prenia i D. N. I 7 (med faki.). 

n. k. s. nye kongelige samliag. 

Norcen, AllisUndiscbe uad allnorwegische grammatik von Adolf Noreen. Dritte autlage. 

Halle 1903. 
OdI, OE dilikt. 
Olfr., (i fragment av den legendariske Olaviiaga, Ra. 5a. Utgj. fololitt^rafick av G. Storm, 

i Oite brudsi. af den a>ldsle saga om Olav den hellige, Kra. 1903. 
01. s, den legendariske Olavssaga, Ups. Detag. S. Uigj. av Kcyser og Unger, Kra. 1S49. 

Skriflpreva i Pal. ao. 
Olra, Olav Tryggvason* loga. Am. jio qv. Ulgj. av P. Grolb, Kra. 1895. Skriftprova i 

Pal. 19. 
Gird., Olav Trygg^-asons toga, Ups. Delag. Ulgj, av P. A. Munch i Saga Olafs konungi 

Tryggvasonar, 1. 64—71, Kra, 1853. 
P., fragmenlel av Legfr, i Pnslola sBgur. Sjaa Lcgfr. 
Pal., Pal«ograliik Atlas, oldnorsk-iilandsk afdeling. utgj. av kommiuionen for del arnamag- 

naeanske legat, Kjep. 1905. 
Ph. (eller Phys.) I. II, Phytiologus (a bender). Am. 673 a qv, Ulgj. fotolitografisk av 

Dablerup i Aarbeger for nordisk oldkyndighed, Kjsp. 1869. Skrifiprava i Pal. 5. 
PI., PUcilusdriipa, Am. 673 b qv, Ulgj«av Finniir J6n$)on i Mindie afhandlinger, udgivni; 

af det philologUk-hisloriike samfund, Kjep. 1887, 
Ra., Det nortke riksarkiv i Kra. 
Rb., Rimbegla. iSia qv. i g. k. s, Kjop. Ulgj. av L Larssoo, Kjep. 1S83. Skriflpreva i 

Pal. 6. 
Rm. I. II. Ill, Reykjaholls m^ldagi (dei 3 eldsle bender), i ^liflsarkivet i Reykjavik. Utgj. 

fotolitogralisk av Samfund lil udgivelwaf gammcl noidisk lilleralur, Kjap. 1885. Og«> 

iPal. 44-45. 
Skipti, eit skiftebrev i ^ingeyrabiik. Am. 279 a qv. Prenia i D. hi. I 305 fT. Skriflpreva 

i Pal. 46. 
SkRegn,, ein allegori. Am. 673 a qv. Ulgj. av L, Larsson i Zeittchr. filr deultcb. allerlhum. 

XXXV. 144 ff. 
Skule. eil brev fraa Skule jarl. Am. fasc. I, no. t. Prenia i D. N. I, 8. Skriflpreva i 

Pal. 49. 
Slav., eil brev fraaSlavangeikanten, Am. fasc. JQ, no. 8. Prcnta i D. N. I 63. 



DisilizedbyGoOgle 



6 MARIUS H^EGSTAD. H.-F. KI. 

Str. I, II, Sirenglcikar (2 beader), Upi. Delaj. 4—7. Uigj. av Kejrser og linger, Kra. iSjo 

(med faks.). Skriftprava av idra hand i Pal. 21. 
Tgildak., gildeakiaa fraa Trondhcion, i Ra, Ulgj. med faks. av G. Sloim i Sptogl. hisloiUU 

sludier, filegnede profesior C. R. UnKef. Kra. 1896. 
Thomai, loga urn Thomas eckebisp. Cod. Holm. 17 qv. Ulgj. av Unger. Kn 1S69. Sbrifi- 

prova i Pal, 4j. 
Tiinsb., Tuntbergi logbok, 1641 i a. k. t. KJop. Faks. i Ngl. paa plala VIII, i-i. 
Tnb., 3 fcagmeot av den eldre Froiteliog»log, Codei Me i univetsileUbibI, i Tflbinjeo 

Preola i Ngl. V, 1-7 (med fakt.)- 
Wadatdn, Fornnorska bomiliebokcDi Ijudlua av Elis Wadttdn, Uptala 1S90. 
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' Innleiding. 
Latinsk skrift i gamalnorsk maal. 



Den latinske skrift si soga i vaarl land hcv dessverre ikkje ennp 
fenge nokon dyrkar, og er difor lite upplyst. Det er ein saknad at me 
ikkje hev ei samaahengande utgreiding iim dette emne, bygd paa doku- 
ment med paalitaade dateringar og andre trygge merke, og upplyst med 
riillnegjelege skriftprevor ; ho vilde ba vorc tii stor hjelp baade for maal- 
granskaren og sogcskrivaren. Som tilstandet no er, lyt den som liev bruk 
for DokoD kjennskap (il den gamle skrift, preva aa finna reltleiding hjaa 
skriftkunnige i andre land, og elles leita seg fram gjenom dei gninndoku- 
ment og faksimil ban er so beppen aa faa tak i. 

Dei upplysningar um nokre sidor av deo gamalnorske skrift som her 
vert framlagde, er frukti av ein etterreknad eg sjelv hev gjort, for det 
meste med det tilfang eg hev kunna raadt meg her i Kristiania: gamle 
diplom og fragment av gnorske skrifter i Det norske riksarkiv (Ra.), nokre 
titlaaote handskri/ter fraa Kjspenhamn og Stockholm, fotografi og faksimil 
-av stime av dei eldste handskrifter paa norsk maal^, og upplysningar i 
tekstutgaavor av eldre handskrifler. 

Dette tilfanget eller skriftforraadet femner um alle norske {d: heime- 
norskeog islandske) diplom til 1250; like eins er medteke alle kjende 



1 Etler dcDDc innleidiDgi var skrivi (vaacen 1905) hev kommissioneii for del arDamag- 
nxaoske lejial uigjeve Palxografisk Atlas (otdDorsk-islaodsk afdeliDg) ved Rr. 
Kaalund, eil framifiaa godt aibeide, Delle atlas samao pied del eg fckk «jaa paa el 
stipendieferd i Kjapenhamn i august 0% sept. 1905 hcv voie mykje til nTlle, daa eg 
lit gjenom denoe iooleidingi, tyif ho gjekk til preoteverkel. 
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handskrifler og fragment av sogor, loger odi. fraa tidi fyre og umkriag 
1200, og alle som plar vera sette til tidi millom i20Oog 1250, Medtekne 
er (^so siitne handskrifter og diplom fraa tidi etter 1250. 

Del er berre den sterre typiske skilnaden millom Ijodteikn som lier 
cr emne for etterreknad, t. d. at sume handskrifter brukar angelsaksisk 
V {y), niedan andrc skriv latinsk v eller u; dcrimot tek eg ikkje med skil- 
naden millom dci ymse skrivemaatar av b, I oR. som liev den same 
grunnrorm i all gamalnorsk skrift, endaa tim der ogso paa denne um- 
kverven kann vera noko aa leggja merke til. Av praktiske grunnar er 
ogso medteke skrivemaaten av tviljodarne au ei og ey. 

Fyrst vil eg taka for meg konsonantarne. 

Av f finn me 3 hovudformer i dei gamie Handskrifter: f, som eg her 
vil kalla latinsk f, p (angelsaksisk f) og / (karolingisk f). 

Den eldste tr0ndske handskrift liev me utan tvil i del 3 legende- 
fragment Am. 655 qv. fragm. IX. Skrirtformernc i det heile i desse frag, 
menti, dei uvanleg gamIe ordformer — til trendsk aa vera — {es, vas, 
vesa blanda med er, var, vera) og endaa meir den primitive bamslege 
stilen gjer det trulegt at desse fragmenti ikkje kann vera stort yngre enn 
1 150. Denne handskrifti (Legfr.) brukar f. — Same p er bmka i desse 
trendske skrifter: Skule jarls brev, D. N. I 8, Nidaros 1225 (Sknle); fragm. 
av Fagerskinna i Det norske riksarkiv (Fsk,); fragm. av Bjarkeyretten 
(trendsk med vestl. paaverknad) Am. 315 g fo'- (Bjark.); Olavs legcnda- 
riske soga, Ups. Delag, 8 fraa nmkr, 1250 (Ol.s.); eit kongebrev fraa 
Magnus Haakonsson 1265?, D. N. I 60 (Magnus); TUbingfragmenti av 
Den eldre Frostatingslog 1260 — 1270 (Tiib,); fragm, av same log Ra. 1 C 
Cod. 11 (Ffr. 11); fragm. av same log Ra. 1 C Cod. Ill (Ffr. HI); liovud- 
handskrifti av Didriks soga Cod. Holm. 4 fol. 1*1* og 2<ire hand (Didr. I 
og Didr. II); Gildcskraa fraa Trondheim i Det norske riksarkiv fraa umkr. 
i30o(Tgildsk.). I den sistnemnde handskrifti er sidestavarne samanskrivnc, 
og bokstaven hev denne formi p. 

Berre i 3 fragm. fraa kringum 1200 og noko ctler den tid fino me i 
trendsk skrift andre former for f. Det eine er eit stykke av ei jordbok 
fraa Jonskyrkja i Nidaros; Ra.fragm. no. 73 (Nid.) som hev latinsk og karo- 
lingisk f {f og /); det andre er 5 bladstrimlar i riksarkivet av ei skrift 
urn klosterreglar for benediktinmunkar, og som like eins brukar f og / 
(Ben. I); det tridje er 3 bladstrimlar i riksarkivet, som ogso inneheld 
klosterforskrifter og som brukar / (Ben. II). 

Umkring 1200 og noko etter synest det soleis ha vore ein skule i 
Nidaros — venteleg benediktin-klostret paa Nidarholmen .' — som hev 
bruka f og /, medan regelen elles i dei gamaltrendske skrifter er p. 
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I dei cldste aiistlandskc handskrifter finn me berre p. Soleis i det 
brevet kong Filip ferda ut: D. N. I 3, Oslo 120; — 121; (Filip); eit brcv 
fraa bisp Nikolas D. N. I 7, Oslo 1224 (Nikolas); Tragment av den eldre 
Borgartingslog Ra. fragm. I. A (Borg.); I blad av ein codex av Konge- 
spcgelen (n. k, s, no, 235 g qv, Kjap.) som maa vera fraa tidi fyre eller 
iimkr. 1250 (Kgsfr. 1); hovtidhandskrifti av Barlaams og Jogafats soga, Cod. 
Holm. 6 fol. (Barl.); 4 blad af Kongespegelen i Det norske riksarkiv, 
gaava fraa prof. Ungcr (Kgsfr. IV); fragm av ei soga um Agatha i riks- 
nrkivet (Agalha), som hev seinare form p liksom Codex Tunsbergensis 
(q k. s. 1642 qv. Kjep.) den eldste parten fraa 1330 — 1330 (Tunsb.). 

Dei vcstlandske skrifter vil eg alt her etter nokre vigtuge maal- 
nierkc skipa i tvo klassor: 

A. den oord-vestlandske med Ijodsamh^ve i endingarne som i trendsk, 
men med gjcnomfort eller mesta gjenomfert ii-ljodbrigde av a, ogso fram- 
for halden u. 

B. den sudvestlandske med lite eller inkje tjodsamheve og mykje 
tt-ljodbrigde av a, ogso framfor halden m. 

Millom dei nordvestlandske handskrifter held eg eit blad med 
itpprckning av jordegods paa Nordvestlandet fraa Sunnmere og s»retter, 
som hev tilhayrt Munkelivs kloster i Bei^en, for aa vera den eldste. 
Uppteikningi er innford paa siste sida av ei avskrift fraa i2te hundr. av 
Hieronymi Consulta super Evangelia (g. k, s. 1347 qv. Kjep,), prenta i 
D. N. XVI I, og synest etter fleire merke ikkje aa kunna Vera yngre 
ena fraa kringum 1175. Denne handskrifti (Munk.) brukar p. Sameleis 
3 gamle fragment av den eldre Gulatingslog Am. 315 f, fol. (Gfr, II) etter 
Giistav Storm "maaske fra sliitten af I2tc aarhundr<, som eg ogso meiner; 
hoviidhandskrifti av den eldre Gulatingslog (E don, var. 137 qv.) fraa 
iimkr. 1250 (G); hovudhandi i Am. 304 fol., 322 fol, og 60 qv. — hand- 
skrifter av ny Gulatingslog (NGul) — ; hovudhaodskrifti af Bergens bylog 
Am. 323 fol. fraa i"* helvti av 14 hundr. (Bbyl.) ofte med formi p. 

Men 3 fragment av ei handskrift av den eldre Gulatingslog Ra. l B 
som er det eldste vestlandsdokument i skriftvegen nsst etter Munk. og 
iitan tvil fraa tidi fyre 1200 (Gfr, I) brukar f og / um kvartanna; Gamal- 
norsk homiliebok i>fe og 2'1« hand (Hom. I og Hom. If) brukar f, og 
eit fragment av den eldre Gulatingslog Am, 315 e fol. fraa fyrste helvti 
av 13^* hundr, (Gfr, III) hev p og /. 

Av dei sudvestlandske skrifter naar ingi so langt upp i tidi som 
til 1200. 3dje hand i Gnorsk homiliebok, fyrste luten (Hom. Illa) brukar 
same slag skrift som Hom. I og II, men hev fylgt nogje eit sudvestlandsk 
fyrele^ med umsyn paa maalfsret; i siste luten er maalfaret trendsk, 
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anten fordi avskrivarea her hev havt eit anna fyrelegg, eller fordi has er 
triffnder. 

Dei eldste skrifter paa sudvestlandsk er elles: hovudhaodskrifti afOlav 
Tryggvasons soga — umsett fraa Odd Snorrasons upphavsskrift paa latin — 
Am, 310 qv. fraa umkr. 1230? (Otra), og eit fragment av same soga Ups, 
Delag. 4 — 7 fraa umkr. same tidi (Otrd); desse tvo liandskrifter brukar p. 
Same form for f hev ogso: baae hender i Strengleikar Ups, Delag. 4—7 
(Str. I og Str. II) fraa umkr. 1250; 3 fragment av Kongespegelea i riks- 
arkivet fraa umkr. 1270 (Kgsfr. II; i Brenoers utgaava av Kongesp^elen 
fragm. N.); eit rekneskap fraa Stavangerkanten D. N. I 65 umkr. 1270 
(Stav.); hovudhandskrifti av Thomas erkebiskops soga Cod. Holm. 17 qv. 
fraa umkr. 1280 fThomas); hovudhandskrifti av soga urn Didrik av Bern, 
3<ij« hand (Didr. Ill); fragment av Brandanus soga i riksarkivet (Brand.); frag- 
ment af Landslogi (Gulatingslog) i riksarkivet 4 -\- 10, eldre enn 1300 
(NGulfr. I); hovudhandskrifti av Kongespegelen Am. 243 b a fol. sumtid 
med fonni p (Kgs.); fragment av Landslogi (Gulatingslog) i riksarkivet 20, 
22, 23 (NGulfr. H); 3 hender i Hauksbok Am. 544 qv. og 675 qv. (Hb. I 
-= Hauksb6k, Kjeph. 150—170; Hbv. II = d. s. 178^185; Hbv. Ill = 
d, s. 439,6 — 44317)1 Landslogi — Borgartingslog — Stodk, Kgl. bibl. C 14 qv. 
fraa omkr. 1350 eller noko fyre (NBorg) med typep p. — Ogso frag- 
mentet av Karlamagntis soga i rigsarkivet fraa umkr. 1270 hev p, men 
ogso / (Karlm.). Det eldste dipJom fra Hjaltland (prenta i D. N. I 89; 
1399) hev p. 

Dei eldste islandske handskrifter er fraa siste helvti av I2t< hundr. 
Alle handskrifter fyre 12OO brukar f. Solets: Reykjaholts mildagi, som 
vert sett til omkr. 1185, men som visst maa vera eldre (Rm. I); fragment 
av ei homiliebok Am. 237 a fol. (Lhom.) som maa vera fraa umkr. 1150; 
Rimbegia med tvo glosesamlingar Cod, Reg. g. s. 1812 qv. (Rb, og GI, I) 
og Am. 249 1 fol. (GI. II); det eldste fragment av Grii%is Am, 315 d fol. 
(Grfr, I); PtdciCusdrdpa Am". 673 b qv. (PI); Stockholmske homiliebok Cod. 
Holm. 15 qv. (H); Elucidarius Am. 674 a, qv, (El,). 

Eit skiftebrev i f>ingeyrab6k Am, 279 a qv. (Skipti) vert tidsett til 
umkr. 1200. Dette brevet hev p\ men det hev ogso elles so mange 
heimenorske merke, at det ikkje syner Tram islandsk. Det hev soleis x 
for i i sxtte (av seks) og ssetungr. Medan den palatale endingsvokal i 
islandsk paa denne tidi og ei god tid frametter mest vert skriven e, stend 
det her 2 gonger i for kvar gong der er e. I staden for det vanlege 
islandske id hev dette brevet alltid I \ Intr, luta, luH, luter^. Endaa 

1 1 lioa 16 i avirykkel i Dip], Isl, sid, joj slend fulla hlula (med U); men ber er ei 
lakuna i dipl. som utejevarane hev ulfjrlli; tjaa upplyea. i Doleo. 
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mindre islandsk paa deone tidi er i i innljod (etter vokal, f, g og r), som 
dette brevet gjenomforer i staden for vanleg isl. p. Det einaste ut^dlsame 
islandske merke i heile brevet er skrivemaatea (med hr) av del islandske 
proprium kramnsar, genitiv av Hrafns&. Etter dette meiner eg at der- 
som tidfestingi (til 1200) er rett — som ikkje er urimelegt, for skrifti hev 
' den rette gamle svip og der er refleksivrorm paa -sk (i letek; andre djdine 
er der ikkje) — er dette brevet skrive so heiltupp etter heimenorsk 
mynster, aoten det er ein islending eller ein nordmana som hev sett det 
upp, at det ikkje kann segjast syna Tram islandsk skrift fraa 1200^. 

Det n£ste islandske skriv med nokolund trygg aarfestjng er Reykja- 
holts mildagi, 2'^"^ hand (umkr. 1206); ogso dette hev latinsk f{f). Millom 
fyrste og andre radi er der eit innskot av 10 ord: e ffvJfvseptar htukpU 
wtrdi.ier oimr b.gap hi kirkio. I dette innskotet er der angels, f (j:}; 
men der er ogso so mange andre heiraenorske merke umfram dette, at 
um ikkje Bjern 6lsen hadde prova at innskotet ikkje kann vera eldre ena 
1234^ maatte det likevel vera klaart at deniie skrifti ikkje hev noko aa 
gjera med islandsk i 1206. Der er d for p, angels, v (y) i ha/kyll; se for e 
i gvSvsptar og asr, pron. ; v- {0: u-) som priv, part, for islandsk 6-, alt- 
saman uislandsk paa denne tid. Det er ikkje urimelegt at Bjern 6lsen 
hev rett i den meining at det kann vera Solmund austmann, maagen til 
Snorre Sturlesoo, eller sonen Egill Solmundsson, som hev skrive det. 
Namni ^ill og Solmund var mykje i bruk paa Sudvestlandet i Norig, 
der me endaa i det i^^' hundr. i Bjelland finn nemnt ein Egill Sol- 
mundsson. 

Det er ikkje fyrr enn etter 1206 at p tek til aa visa seg i islandsk 
skrift, og det endaa sjeldan og sparsamt ei tid frametter. Soleis i Gregors 
homilior og dialogar Am. 677 qv, (Gregor), som jamnast hev f, men i 
eit visst h0ve f, daa skrivaren hev bruk for romet yver f til ein annan 
bokstav i ei avstytting, t, d. ^ 3: para; \ same hovet byter ogso frag- 
mentet av ei legendesamling Am. 645 qv. (Legbrot) /, som er det regel- 
rette i handskrifti, med p; sameleis fragm. XXIII av Am. 655 qv. (Frgm. 
XXIII). Elles hev enno Physiologus (2 bender) Am. 673 a qv. {Phys. I 
og Phys. II) liksom alle del eldre islandske fragment I — VIII av Am. 655 
qv, latinsk / {f). Det er fyrst umkring 1225 eller noko fyrr at p tek til 
aa trengja seg inn i den aalmenne skrivemaaten paa Island. Soleis i eit 
fragment av Grigis Am. 315 C fol. (Grfr. II); 2 homiliefragment Am. 
686 c qv. (Hfr. I) og noko yngre 686 b qv. {Hfr. II), og t Reykjaholts m^ldagi III 

' Karl abbet, som hadde »ofc i Norig (1185-87), synesl ha vore lilstadar daa brevet 

Tart uppsell. 
» Sjaa Reytj. mild. Kjoph. 1885, s. 8 (T. 
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umkring 1224 (Rm. III). I Agrip skriv dei 2 fyrste bonder /", den ^^'i' 
brukar baade f og p. Etter denne tid (iimkr. 1225) er /.• det vanlege i 
islandsk skrift, t. d. i fragmenti av den legendariske Olavssaga i Del norske 
riksarkiv (no. 52) fraa 1230— 1240 (Oirr.), bladct av Kringia, Staftarh6Is- 
handskrifli av Gdgis Am. 334 fol. (GrSt.), Iiovudhandskrifti av Den eldre 
edda i k. g. s. 2365 Kjepli. (Edda) og dei islandske hender i Hauksbok. 

Av dette dreg eg iit: fraa den eldste tid me hev latiask skrift, hev 
dei i Norig bruka angelsaksisk f {p), i Treodelag fraa umkr, 11 50, paa 
Aiistlandet fraa umkr. 1210, paa Nordvestlandet fraa umkr. 1175. Fraa 
Sudvestlandet hev me ikkje skrifter eldre enn umkr. 1230 (Otrd), og daa 
raakar me ogso der angelsaksisk f {{:). Umkring 1200 og i den fyrste 
Qordepart av det 1^'^' hundr. hev dcr dcssulan paa Vcstlandct og i Ni- 
daros vore skular (Bcnediktiokloster ?) som hev bruka f og til deils /. — 
Paa Island hev del i det 12" og fyrstningi av det 13^6 hundr. bruka ia- 
tinsk f [f), lit dess angels, f (p) trcugjer seg inn i det 2<i'e og 3<Jje tjaaret 
av det I3<le hundr. og vert sidan det vanlege ogso i islandsk. 

I den eldste trandsk (Legfr.) vert den klangfere gutturale spirant 
3 gonger skriven hg: P. fxhgin 824,3 lahgum 8243- siehgia 824,,, men ellcs 
berre g i denne handskrifti liksom i alle dei trendske skrifter som er nemnde 
i umrada av f, so nscr som i den vestlandsblanda Bjark. (1250), og Tgildsk. 
(1300) som hev gh. Ogso dei trendske diplom hev berre ^ til aaret 1297; 
daa raakar me eit brev fraa Tautra mcd gh. I trondske brcv etter 1303 
finn me gh jamt i eino (G. Tr. § 18, merkn. 5). 

I austlandsk hnn me derimot gh i alle dei handskrifter som vart 
upprekna i un^sda av /'. — I skrifter fyre t3CxD er skrivemaaten av denne 
Ijoden eit skilmerke niillom trendsk og austlandsk skrift, som elles i denne 
tidi er so like at dei ofte syncst vande aa sktija. 

I deo eldste nordvestlandske skrift Munk. vert den gutturale spi- 
rant skriveu h i: BeErhe,, Tohnengej, Biarhasto/ilumi^sohn sas^gLyhris- 
piipita* ""6" millom vokalar 2 gonger g: Steinavage, ertogary Sidan 
vert liksom i trendsk skrive g i dei eldste skrifter: Gfr. I; Gfr. 11; Horn. 
1, I[; Gfr. Ill; G; samcleis i Skraa for eit Olavsgilde i Gulatinglag, prenta 
i Ngl. V, isle hefle s. 7 ff. etter ei avskrift av Arne Magnusson fraa 
umkr. 13(X) (Ggildsk), og like eins i eit fragment av Kongespegelen i 
Geheimearkivet i Kjeph. fraa umkring 1300 (Kgsfr. III). Fyrst etter 1300 
finn me gh; soleis no og daa i NGul. og noko oftare i Bbyl. 

I sudvestlandsk vert skrive berre 9 i alle dei skrifter som er nemnde 
ovanfor under f, undanteke nokre faa, som straks nedanfor skal vena 
umredde. Berre g finn me og i Klis saga ok Rosamundu Ups. Delag. 
4 — 7 fraa umkr. 1250 (Elis). Dei skrifter som her gjer undantak og hev 
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mykje gh, er Thomas og Kgs. som er fraa tidi burtimot 1300, Hbv. IK 
sjeldan {?iffhe 440,^); hertil kjem hovudhaadskrifti av Borgartings nyare 
kristcnrett k. g. s. 3261 qv. Kjsph. umkring ellcr fyre 1350 (NBorgkrist) 
som ogso hev gh ; sameleis NBorg, 

Av diplomi fraa Vestlandet finn me dei eldste og fleste fraa Bergen 
og Stavanger. Tek me iindan kongebrevi, skrivne av klerkar fraa alle 
kantar, hev dei eldste Ber^ensbrevi fraa 1266— 1300 (inkl.)' berre g; det 
fyrste Bergensbrev som hev gh er D. N. II 67 fraa 1303. — Dd tvo 
eldste Stavangerbrev D. N. I 63 (1270), I 70 (1280) hev g; fyrste gong 
me her raakar gh er i D. N. V 16 (12S6). — Fraa bygderne i Gulatinglag 
hev me berre tvo brev eldre enn 1300: D, N. IV 6 (Aga 1293), I 81 
(Eikeland 1292); desse hev g. Fraa fyrstningi av det 14^^ hiindr. og fram- 
etter finn me brev snart med g og endaa oftare med gh fraa alle bygder 
i Gulatinglag. 

Hjaltlandsbrevet fraa 1289 hev g; men det oaeste fraa 1307 (D. N. [, 
109) hev gh; dei andre diplom fraaHjahland er alle yngre enn 1350 (og 
hev gh) — Fraa Orkneyarne hev me tri brev eldre enn 1350: D. N. II 
168 (1329), II 170 (1329), ? IV 200 (1332); dei hev alle gh. 

I islandsk skrift vert bruka berre g gjenom heile det 12'= og 13'*' 
hundr. I fyrstningi av det I4<le himdr. ovrar gh seg i diplomi, t. d. lagh 
D.Isl. II 220 (Auftun H6lab. 1315), og umkring midtea av det i4<l= hundr. 
cr gh ikkje sjeldsynt t islandsk skrift, t. d. D. Isl. II 509 (1344), 510 (1344)- 
Av dette dreg eg ut: I trendsk og austlandsk og nordvestlandsk hev 
ilet alt i den eldste tid vore gjort freistaad med eit serskilt teikn for den 
klangfare gutturale spirant, i Irendsk hg {lahgum), i austl. gh, og i nord- 
vestl. h. I stidvestlandsk (Horn. Ill a og Otrd dei eldste^ og i islandsk 
finn me berre g i den eldste tid. Freistnaderne med eit serskilt teikn 
synest alt umkring 1200 aa vera uppgjevne allstad so n^er som i aust- 
landsk, der dei hadde valt gh. Fraa austlandsk trengjer i slutten av det 
I3<le hundr. teiknet gh seg inn i heimenorsk skrift allstad, og i fyrstningi 
av det ^iIe hundr. syner det seg ogso i islandsk. 

Bokstaven r vert i den eldste trondske skrift Legfr. oftaste skrive 
paa angelsaksisk vis /( og stundom /*, -t, d. pmldifir- Heil. I 27O31, og 
etter : 1. Den fyrste av desse r-typar hev eg ikkje s^t i nokor 
onnor norsk skrift; men etter Wadstein s. 7 finn ein >stundom« i 



' 6 bt«-: D. N. II 13 (1J66); V 14 (11S5); ril 37 (1196). r 88 (1*98); II 46 {1*99); 

II s8 {.300). 
■ Korkis del hev vore i den eldste lid i tudveatlandsk kaan me soleis ikkje sjaa. 

Horn 111 a er Irulcg ei avskiift (fraa mo elJer fyrr), men uvanlef gtannvar, av eil 

eldre tud- veslJaadlk (yreteg^. 
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Horn, iten den ags. r-formen liknande typ* som han segjer er den same 
som denae i LegTr. I Legfr. er dehne formi den regelrette og ber vitne 
um denne handskrifti sin hege alder. Den aadre fonni /^.er saman mec] 
r den vanlege i trandsk skrift (il burtimot 1225, daa r faer yvertaket, 
medan /• likevel kjem upp no og daa i handskrirterae gjenom mesta heile 
det i3de hundr. t. d. Tub. og Ffr. 11, HI. Etter 0, sidan ogso etter 6 08., 
vert bruka 1, so naer som i Ben. I, II, som ogso i desse hevi brukar ;*. 

I austlandsk finn me /^ og r mykje um kvartanna, alt fraa Filip, 
som hev ^, til Tunsb. som hev baac foraier. Like eins vert 1 bruka etter 
0. I Nikolas berre r og i, I Borg., som i vanlege have hev j^ og r, 
vert r etter ofte skrive j (umfram i), og dette teiknet j finn me i det 
I4<)e hundr. paa mange stader. 

I den eldste nordvestlandske skrift finn me berre i Munk. ^ (blaada 
med r); del andre skrifter hev berre r og i visse have i, ein bokstav 
som Munk. ikkje kjenner. I sudvestlandsk hev eg notera berre r og > 
i alle under f nemode skrifter, undanteke Didr. Ill, som jamsides med r 
brukar /'. 

Hjaltlandsbrevet (1289) hev r og ;*. 

Den eldste islandske skrift hev r, t. d. Rm. I og Lhom. j^ hev eg ikkje 
fimne fyrr enn i Hfr. II (umkr. 1225), og no og daa etter den tid, soleis 
i Olfr, og Edda. 1 er brukeleg i islandsk skrift alt fraa Rm. I; i sume 
skrifter synest det som. han ikkje finst, t. d. Lhom. etter faksimilet, El., 
Rm. II ofl. 

Um r er det soleis i det heile aa segja: den eldste heimenorsk hev 
bruka angelsaksisk r (oftast Z', sjeldan p) jamsides med latinsk r (r) i aiistl. 
trendsk og nordvestj.; sudvestlandsk fraa 1 230 (Otra) hev berre r. I nord- 
vestlandsk vik den ags. r (/-) for r alt fyre 1200, men held seg i aust- 
norsk, best i austlandsk. Islandsk hev bruka r til umkr. 1225; etter den 
tid vert 7* no og daa bruka jamsides med r. 

Serleg forvitneleg er den soga som dei gamie skrifter kann forteija 
OSS um teikni for dei dentale spirantar, i normaltekst skrivne p og d. 

I G. Tr. er upplyst at det regelrette i trondsk er at p vert bruka 
i framljod for den klanglause spirant — i pronominale ord ogso for den 
klangfere — , medan d vert bruka for den ktangfere i innljod og utljod, 
som det no er vanlegt i tekstulgaavor. At p vert bruka i sladen for d i 
innljod er berre notera for 3 brev fraa det i^^t hundr. (i alt 4 gonger), 
og tvo fragment av den eldre Frostetingslog — Ra. I C IV (^ Am. 
315 K. (Ffr. IV) — fraa slulten av det i3de hundr. som hev mykje av 
det. Men brevi hev fleire vestlandsmerke, t, d. Ijodbrigde av a framfor 
halden u; og dei tvo fragmenti, skrivne med ei og same hand, hev ogso 
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fleire utrendske merke, t. d, infinitivar bcrts, akisrpie, former som hinn 
nestx manai, asg. og til raettxr sins, gsg,, som er austlandsmaal med vest- 
landsk skrivemaate, men ikkje trendsk. Me kano soleis trygt segja, at p 
er ukjend, aa kalla, utaafor framljod i egt trendsk skrift. 

I deo eldste austlandsskrift — Filip, Nikolas, Borg, og i diplomi 
til 1320 er tilstandet med umsyn paa bruket av ^ og 5 heilt ut som i 
trendsk. Korleis det er i austlandsbrev etter 1320 hev eg dessverre ikkje 
enno havt tid til aa rskja etter; men i denne samanheng hev det ikkje 
mykje aa segja. 

Annarids naar me kjem paa Vestlandet. Alt paa Sunnmere mater 
me skrivemaaten Berporson so langt ned i tidi som i aaret 1400 (D. N. 
Ill 552,3), endaa dette namnet alt i gnorsk tid hev fenge formi BerSor, 
som det ogso vert skrive paa Sunnmare 1344 (D. N. V i;i: Berdorssun); 
der er likevel etymologiske grunnar for p i dette ordet, so p her ikkje 
kann hava so mykje aa segja. Men paa vakstavlorne fraa Hoprekstad 
skriv den eldre handi (fyre 1300) allstad p for d, t. d. vip, apra, herape, 
barpe (D. N. XHI 2, s. 3,i_4i) so na;r som i eit misskrive ord 'pordergr 
(for porgerSr); stykket hev vanleg norsk vokalsamklang og andre nierke, 
som skil det ut fraa islandsk maalfere; det nemner personar paa gardar i 
Hordaland, Voss og Hardaogei, og laneheld uppteikningar um'ymse til- 
burdar paa desse same kantar av landet. Ogso i andre gnorske diplom 
fraa Voss og Bergen finn me stundom p for vanleg 6, soleis herdpe, 3si 
av kaera (D. N. X 458; Voss 1341), hundrap (D. N. V 14^ Bergen 1285). 
I eit tidatera diplom fraa Hardanger som utgjevarane set til umkr. 1320, 
men som truleg er eldre, er p gjenomferd for vanleg i; t. d. .spa, ypar 
(d: yftr), vitnis bur par (D. N. VII 70), og i tvo andre diplom fraa det i4d< 
hundr. raakar me paa former som: edpa, Halvarpar, hafpe, jarpar ofl. 
(D. N, IV 506; 13;;. — XII 110; 1380). Ogso fraa LIsta so seint som 
143s les me: herpum, frelsap ofl. (DN. VII, 394 og 395). 

Det "er ikkje berre i diplomi fraa Vestlandet at dette ovrar seg. 
I Ggildsk. er p gjenomferd aa kalla for 6; t. d. gupi, manopum, mpa osfr. 
Skraai hev Ijodsamhove i endingar og alie heimenorske merke og maa 
vera fraa slutten av det i}fi^ hundr. I eit fragment av Landslogi — 
NGulfr. II — fraa umkr. 1300 er der far etter denne skrivemaaten i vdapa 
(Ngl. IV, s. I52j), og i eit endaa eldre fragment av same logi — NGulfr. 
I — hev skrivaren bruka vel so mykje p i innljod og ulljod som 6, t, d. 
^pa, vip, bispA, hofpingi (Ngl. IV s. 139 fif.). Soleis er det og 1 mange 
gamie handskrifter av sogor, som eg meiner aa kunna prova er skrivne 
eller avskrivne i maalfsre fraa sudvestkanten av landet fraa Sognefjorden 
og sudetter, Vest-Tclemark og Raabygdelag medtekne : Otra (ofte), Elis, 
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Karlm., Brand., Thomas, og Kgs. (sjeldan). Men allermerkelegast er Muok., 
som utan tvil innehelcl den eldste skrift me no kjenoer fraa Vestlaodet. 
I dette diplomet som hcv vanleg norsk vokalsamklang {Siraumt, Bxrhe) 
og aile heimenorske merke elles, finst ikkje 6, men ji vert bruka for baae 
Ijodar. 

I andre vestlandske skrifter (sogor, homilior, diplom) enn her er 
nemnt, vert p og d bruka som i aiistnorsk. Dei eldste av desse skrjfterne 
er fraa Nordvestlandet, t. d. Gfr. I, II, og G, 

Dei eldste islandske handskrifter Rm. I, LUom., Rb., Grfr. I, PI., 
H., El., allc fraa tidi Tyre og umkring 1200 brukar p baade i framljod og 
elles, liksom det eldste vestlandsdokument I Norig. d er ukjend so ozr 
som i Grfr. I, som bruknr d i stadon for de, t, d. land 0: lands; skrivaren 
hcv soleis paa ein maate kjent teiknet, men ikkje skyoa det og trutt at 
det hev vore eit avstyttingsteika for de. I Rm. II (umkr. 1206) vert ogso 
bruka berre p; der hev fulla vore tvil um dentalen i orde't virbo, men 
krulten paa b'en i dette ordet er berre den nedste sviagen paa langstaven 
i p som stend i lina ovanfor. Um Skipti (Tingeyre, umkr, 1200) er det 
tala fyrr i umr^da av f; naar dette diplomet hev d, er det berre eit av 
dei mange merke paa, at diplomet er skrive etter eit heimenorsk mynster. 
Fyrst umkring 1220— 1235 (Hfr. I og II, Rm. Ill) finn me A bruka paa same 
maaten i islandsk som i annan norsk. Men langt ut i det i^^f hundr. vert 
p 0% d ofte bruka um kvartanna i islandsk i innljod, og endaa tenger kana 
ein sjaa merke elter dette bruket. 

Den skilna<l i rcttskrivning paa dette punkt millom heimenorsk (alt- 
norwegisch) og islandsk som i Noreens grammatik ' § 22 vert forma so: 
*p wird (in altn.) fast nie im in- tmd auslaute gebrau'cht, wahrend es in 
aisl. hdschr. in dieser stelkmg -entweder ausschlieszlich oder neben A vor- 
kommti, viser seg soleis aa gjelda miltom austnorsk og veslnorsk, 
ikkje millom all heimenorsk og islandsk. 

Utdraget av deone etterreknaden vert daa dette; 

Fraa den eldste tid gjer all austnorsk skrift skiload millom p og d. 
Delte er ogsaa det vanlege i vestlandske diplom, som alle er yngre 
enn 1260, og i fleire vestlandske, serleg nord vestlandske beker. — Men 
i den eldste vestlandskrift, i Reire yngre vestlandske skrifter, og i den 
eldste islandsk til burtimot 1225 vert det skrive p baade i framljod, inn- 
ljod og utijod, og i mange islandske og sudvesdandske skrifter fraa det 
ijJe hundr. vert p og d bruka um kvarandre utaafor framljod. 

Eg kann ikkje forklaara dette paa annan maate enn at trenderne (og 
austlendingarne) den tidi dei Ixrde aa skriva paa morsmaalet hjaa engels- 
hev teke upp med eingong baade p og d med den ctter- 
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alfredske skiluad i bruket (p i framljod og d i innljod og utljodji. Paa 
Vestlandet i Norig hcv det derimot vore skular som hev aegt seg med p, 
eller det hev i den eldste tidi vore aalment aa briika teiknet p for baae 
Ijodar, liksom i den runeskrifti dei hadde Tyrr dei fekk latinsk skrirt. Ein 
utvilsam vitnesburd um ein slik gamalt skule hev me i Munk. fraa det 
I2te hundr. Siime stader i fjordbygderne paa Vestlandet hev denne gamie 
skrivemaaten haldeseg til kringum 1300, og elles paa mange stader i vest- 
landsk skrift sett merke etter seg. Men i det heilc hev denne ufullkomce 
skriru alt Tyre 1200 paa Vestlandet teke til aa vika for den fullkomnare 
austaorske, som me ser av dei eldste fragment av den eldre Gulatingslog, 
Paa Island, der det likeeins i den eldste tid let seg negja med berre p for 
baae Ijodarne, hev dei teke til med den fuIlkomQare skrifti fyrsta burt- 
imot 1235. 

At vestleadingen og islendingen hev havl den same ufullkomne skrive- 
maaten av dei dentale spiranlar, er visst ikkje berre eit hende, Kunde 
me gaa ut ifraa at vesClendingen og islendingen — i molsetning til trender 
og aiistlending — uttala baade p og d som p, vilde dette vera den lettaste 
forklaaring. Men eg ser ingeo grunn til aa tru dette; det strider'mot 
heite maalvokstren, so me lyt finna ei onnor forklaaring. Dei kann kvar 
for seg ha tenkt sameleis: at dei var hjelpne med p for baae Ijodar. Men 
rimelegare er det vel at der hev vore ein samanheng, og daa synest dei 
sterkaste grunnar aa tala for at islendingen i dette stykke hev fylgt eit 
mynster i heimlandet, paa same vis som det, etter denne utgreidingi maa 
vera klaart at han hev gjort med wmsyn paa skrivemaaten av flcire andre 
teikn. Og dette mynstret kann ban ikkje ha fnnne andre stader enn paa 
Vestlandet. Daa so vestlendiogen sidan tok upp d for den klangfere 
spirant, varde det ikkje lenge fyrr islendingen ogso saag at dette var lag- 
legare og slo so inn paa same vegen. At umvendt vestlendingen skulde 
ha Izrt denne skrivemaaten hjaa islendingen, synest mindre trulegt, med 
di det strider mot dei loger for vokster og umskifte som elles gjeld paa 
denne umkverven^, og i det heile mot den kjennsgjerning at kristendom 
og skrivekunst kom fyrst hand i hand til Norig, og gjekk sidan hand i 
hand herfraa til Island. — I denne utgreidingi um ^ og & er ikkje med- 
leke skrifter som tydeleg viser blanding av islandsk og eitkvart anna 
maalfere. Pragmenti av Jefraskinna, som er ei sudvestlandsk avskrift av 



' Sjaa King Alfred's West Saxon Version of Gregory's Pastoral Care (Heniy Sweet, 

LoDdoQ 1871), Appendix 1, seileg s, 499 fT 
' Del er sjelvsagt at bermed ikkje er meiol al islandsk ingen paaverknad hev havt paa 

heimeoorskeD. Tvertum hev der vore ikkje lite vetkaadssklTte. Men rateroe til det 

som hev vakse upp paa Island, Cna me oftasl i Norig. 
Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-F. Kl. 1905. No. 7. S 
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ei islandsk bok hev ofte p for <); men her kaon p vera paaverknad fraa 
grunnskrifti; Aagrip, som etter mia meining er ei islandsk avskrift av o 
austnorsk bok. brukar stundom d paa reint treodsk vis i Ijodknippet nd: 
landc o: lands. 

Endaa eit konsonantieikn treng umreda, teiknet for v. 

I trendsk skrift vert det bruka ags. v {y, ven) fraa dea eldste tid 
(Legfr.) og gjcnom heile det i3de huadr. ', i Didr. [I og Tgildsk. blanda 
med II. — I austlandsk (inn me like eios y fraa den eldste hdsk. Filip 
til Kgsfr. IV (umkr. 1300); fyrst umkring c^ etter 1300 dukkar del upp v, 
t. d. Agatha, Tunsb. 

I nordvesttandsk finn me ogso y i mest alle eldre og yngre 
skrifier, fra Munk. og til Bbyl. (fyre 1350). Men ei gamal.l haadskrift 
Gfr, in fraa tidi fyre 1250 bev oftast v; ogso NGul. hev v. 

I stidvestlandsk vert v (it) og y bruka um krartaaoa i Otra, Kgsfr. 
n, Thomas, Didr. Ill, Kgs., NGulfr. II, medan Otrd., Str. I, II, Karlm. 
NGulfr. I brukar berre y, og Slav. (1270), Brand., NBorg. Hbv. I, II, III 
hev V (eller u); v hev ogso D. N. I 70 (Stavanger; umkr, 1280) og D. N. 
I 94 (Eikeland; 1292). 

Den eldste islandske skrift Rm. I, Lhom. ofl. hev v (eller u). Soleis 
ogso Rm. IT, undt. i ionskotet som fyrr er umredC, i yirdoa^ og fyris 
(for fyrl^), der det i faksimilet ser ut som um det baketter er hekta 
ein krok paa ein latinsk r; like eins Rm. HI. Fyrste gong angelsaksisk r 
ovrar seg i ei islandsk handskrift er vel i eit lite stykke i Rb. (Larssoos 
utg. sid. 7g— 8,), som hev 2 gg y for v; elles hev bokt v. Angelsaksisk 
V (^) finn me saman med v (eller u) i H, Ph. 11 (ikkje i I), Frgm. I (etter 
norsk fyrelegg, Noreen), Frgm. II og VII, Hfr. II, Aagrip III, Olfr. (y i %) 
og stundom i yngre skrifter: Kringia og Edda, ofte med ei form som 
kana g>era det tvilsamt um det er angelsaksisk v som ligg til grunn, eller 
um det berre er ein sereigen skrivemaate av dea latioske v, 

Etter dette hev ags. v (y) vore bruka i den eldste skrift i trmidsk og 
austlandsk og nordvestlandsk og halde seg godt der. I nordvestlaadsk 
finn me likevel far etter ein gamall skule som hev bruka latinsk v, og t 
sudvestlandsk hev der vore skular som hev skrive latinsk v, andre som 
hev skrive ags. v (y), og sume som hev blanda teikai. Paa Island hev 
dei i den eldste tid skrive latinsk v; men tidleg — alt i fyrstningi av det 
i3<ie hundr. — hev dei teke til aa blanda skrifti med ags. ti {y), som like- 
vel aldri naadde fram til vaolegt bruk paa Island. 



' Ulgreidingi her er bjrgd paa dei same bdsk, som fyrr (serleff under fj e 
' Bm. II hev elles alltid ti for y. 
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Fyrr eg g'cng yver til vokalarne, vit eg segja eit par ord urn for- 
merne for d. 

I den eldste trendske (Legfr.) vert skrive d; men alt i Nid. d 
og b; sidan er b dct vanlege so naer som i Fsk, d og Ol.s d og b. — 
I austlaadsk skriv dei b alt i dei eldste diplom Filip, Nikolas, men Borg. 
blandar d (^ b. Sidari er det b. 

I nordvestlandsk bev Munk. d, Gfr. I, Horn. II og Gfr. Ill blandar; 
ellea er det berre b. I sudvestlandsk er der b i alle sknfter, so nxr 
som Otra og Karlm. som blandar d og b- 

Dei eldste islandske sknfter hev d: Rm. I, Lhom., Ph. II, Rm. II, 
Frgni. I; men alt i Rb., PI., H og El. er teikni blanda, og endaa Icnge etter 
b hev fenge heilt yvertaket, raakar me no og daa paa d, t. d. i Edda 
(d og b). 

Ogso med umsyn paa skrivemaaten av sume vokalar kann det vera 
noko aa merka. Det var ei meinsemd med den eigcniege latinske skrlft 
og mykje ogso med den angelsaksiske, at der ikkje var greide teikn for 
sume av dei Ijodbrigda vokalarne, t. d. »-ljodarne. Men ogso elles kunde 
der vera tvil og rom for val millom fleire teika, og me vil daa rekja 
etter korleis dei stelte seg i slike heve paa dei ymse stader'. 

Ljodbrigdet av stutt a ved i vert i den eldste heimenorsk i alle lands- 
luter skrive as eller e, ofte urn kvartanna, men i det heile so at trendskca 
brukar mest se, t. d. Legfr, Tiib., medan austlandsk og seHeg vest- 
landsk hev meir e, t. d. Filip, G, Elis. Baade i aust og vest fina me 
tidleg ogso ein serskild type for denne Ijoden, det er ^ i Borg., Kgsfr, I, 
Horn, nib [hffia 211 ■), Gfr. I og Horn. I, II. I den eldste islandsk 
er s sjeldsynt for Ijodbrigde av stutt a, men finst (t. d. i Rb.); det regel- 
rette her baade i eldre og yngre skrifter er e, {t, d. Rm. I, Olbr., Kringia); 
jamsides med e finn me alt i den eldste skrift $, t. d. i Lhom., og denne 
typen vert bruka i ymse skrifter i det i3<i= hundr. 

For j-ljodbridget av laag a {«), i oormalskrift oftast se (Noreen betre: 
SB) finn me t det heile same teikn som for den stutte a, — ofte med 
aksent, heist i islandske skrifter, men ogso i heimenorske, — t. d. se: 
i Legfr, Ben. I, Horn. Ill b; Munk., Horn. 11; Otra; Lhom., Rb., H, Olfr., 
Kringia; ^ i Horn. II, Gregor, Legbrot, Olfr. ofl. Elles vert as bruka 
mest i heimenorske skrifter, ? mest i islandske. — Av andre typar finst e, 
i sudvestlandsk og islandsk, men sjeldan: Karlm., El. 



' Aksentbrultet er ikkje medteke i deone nmrada; dct fer her vera aok aa segja at det 
er kome fraa England, 0% at me daa del i norsk skrift fraa alle stader, naest paa 

Ulaod. 
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AHe dei typar som her er nemnde, finn me i eldre baade latinsk c^ 
angelsaksisk skrift. 

Den stutte i-ljodbrigda o vert i den eldste trandsk og austlandsk: 
Legfr., Ben. I, II, Filip, Nikolas, Borg. skriven tp, sidan ogso ofte o; v, 
som er same teiknet berre med opi lykkja, t. d. Didr. I, som skifter med 
ff, i hdskr. 417, 510,^17 og tp 6*4. I Horn. Ill b {k0m 21234), 

I vestlandsk finn me fleire teikn. I det eldste dokument Munk. 
vert skrive {1 tviljoden 0y); like eins ofte I Hom. I, 11. Etter ein annan 
gamall skrivemaate eo finn me far i G, som nokre gonger hev ketpmr, 
t. d. c, 205 i. Det gamie fyrelegget hev venteleg havt /teomr, som avskri- 
varen (umkr. i2;o) ikkje hev fimne tidhevelegt, og som han difor jam- 
naste hev retta til ko'inr', men sume stader hev e, som stod framfor o, 
vorte standaode framfor den nye (p; sjaa under lang her straks nedan- 
for, Elles er ogso i vestlandsk skrift c, o- det vanlege, t. d. Gfr. I, II 
og Thomas, Didr. Ill osfr. Kgsfr. 11 hev ft g. 

Den eldste tslandsken brukar for denne Ijoden heist Rb., Grfr. I, 
PI., H, El., Gregor, Olfr; ogso i yngre: Kriogla, Edda? ^ I den eldste 
islandsk finn me ogso eo [eb): Lhom., H, og endaa berre (0): H, El, — 
Fleire andre teikn vert ogso bruka i isl, for denne Ijoden: q (^ Fi^m. Ill, 
V, VI, Vlir, Hfr. I, Aagrip, Edda; p (fulla berre eit avbrigde av p) Hfr. 
II; 0* (sjeldan) Kringla 230, Edda izi6 172; endeleg nokre meir saman- 
sette: g Frgm, II (etter Unger), Kringla, Edda. ^Kringla; au PI.; », 
av, ait Aagrip. 

Den lange t-ljodbrigda (Noreen i) vert i trendsk oftast skriven fF, ct 
liksom den stutte; soleis Legfr,, Ben. I, Skule, Fsk, {ogso med akseat 6*), 
Haakon II, Tiib., Didr, I, 11 ofl.; ogso w Haakon II, Tgildsk. — Horn. Ill b 
hev {h03io 21018); ogso Ffr. II hev rf janisides cp; Ben, 11 a) (brmdr ofl.) 
og g (xmbgli). 

I austlandsk finn me (p: FiUp, Boi^., Barl., Kgsfr. IV, og yngre v 
Tunsb. 

I vestlandsk vert bruka {S) i Hom. II; i Munk. er der ikkje noko 
d«me*. Elles er den vanlegaste fornii i vestlandsk c, c, t. d. Gfr. I og II, 
Hom. I og II, Otra, G, Str. I og II, Stav., Karim., Thomas, Didr, III, Hbv. I, 
II (o" og o»). III {»■), Kgsfr. II hev etter avtrykket i Brenner ^, ^; smlk, av- 
skrifti av Jons Kristenrett i Am. 1154 fol. med ^ for lang 0, truleg sunn- 
bordsk fraa i^ie helvti av 1511= hundr. — Merke etter eit eldre teikn eo 

t Sjaa Haaadikrihel Nr. 1365 qv. g1, kg], Samlinf; (fotolypi) Kjapb. 1S91, s. XXX. 

» Avtrykket i D. N, XVI s. z, hev Leomaland. Men i manuskriplel slend leomalatid; 

med seinarc band (bleikl blekk) er der tett eil strik yver dea evjte bogeo i c, Ganlen 

beitei do I g la od. 
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fion me i Horn. II 7419 (W): gi-eot[e) for gr4te (sjaa Wadstein, § 17), og 
i G, som sume gonger hev blandingstypeo ecp i ord som becpta, t. d. 1510 
(sjaa straks ovanfor under stutt 0), Smlk. ogso fafiokia for fateokia i Horn. 
Ill b 212,3. ^ ^°'"- ^' '^ ""*' ^S^** merke etter o for (Wadst. § 8, i). 

I islandsk hadde dei mange maatar aa skriva deone Ijoden paa. I 
dei eldste handskrifter fian me ikkje sjeldan 0, 0: Rm. I, PI., Rm. II, 
Frgm. Ill— V, VIII; i sume ogso eo, eo, 4o: Lhom., Rb., PI., H, Legbrot; 
men elles er 0, 4 mest bruka i islandsk skrift, soleis i: Rb., Grfr. I, PI., 
H, El., Phys. II, Legbrot, Grfr. 11, Ftgm. I, III-V, XXIII, Olfr., Kringla, 
Umfram desse teikni finn me ogso: 

g, 4 i Legbrot, Fi^m. II {ved Unger) V, VIII, Hfr. I, Kringla og Edda. 
og avbrigdet g i Lhom., g i Hfr. II; cp i Frgm. VI; framleides nokre meir 
samansette teikn ff Frgm. VI, Frgm. VII, Kringla; 00 PI.; co, d/ Aagrip 
{smlk. Ben. II, trendsk). 

Det er lett aa sjaa av dette at dei gamie hev vore ikkje lite upp- 
raadde med aa finna eit laglegt teikn for &-ljoden; difor dei mange skrive- 
maatar. Men hovitdvegjerne synest ha vore desse: austnorsken hev upp- 
teke fraa angelsaksisk oe, som i ags. slundom vart skriven for t-Ijodbrigdet 
av o ', Jamsides med eo. oe hev i austn. vorte samanskriven til ce og det 
tarvlaiise nedstriket paa e i den samanskrivne bokstaven stroke {a). — Paa 
Vestlandet og paa Island hev dei — elter dei eldste skrifter aa dema — 
fylgt andre vegjer. I den eldste vestlandske skrift raakar me soleis paa 
(Munk. og Hom.), som me i angelsaksisk finn alt i fine's skrift, og like 
eins er der i vestlandsk merke etter eo, som ogso er angelsaksisk side- 
form til oe; baae desse formerne finn me i den eldste islandsk, og er 
den typen som der fekk den tn-eidaste sess. Naar me i sume av det 
eldste skrifter paa Island — ikkje i alle, og ikkje i deo allereldste, Lhom. 
— dessutan finn bruka for t-ljodbrigdet av 0, liksom i Hom. nokre 
gonger, peikar dette paa gamle skular vestanfjells i Norig og paa Island, 
som ogso i dette stykke hev bygt paa den latinske skrift og ikkje nytta 
lit den fyremunen angelsaksiskea her hadde. 

Den austnorske form! cp, med avbrigdi o", cp, "o hev alt fyre 1200 
Irengt seg inn ogso i vestlandsk, og vert snart allraadande i heimenorsk. 
Hjaltlandsbrevet (1299) hev c, Paa Island er denne typen derimot sers 
sjeldsynt; hao hev vore kjend der i fyrstninp av det i3de hundr. (Frgm. 
VI) og syner seg sidan ein hende gong, men vann ikke inngang. Grunnen 
til dette er kanskje den, at dei paa Island bruka meir aksentar enn her 
heime og difor kunde vera brydde med dette teikoet med ein hake upp til 

> Greg. Past Care; Inlrod. p. XXVIII (Henty Sweet; London 1871). 
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bdgre (eller vinstre), som stundom sjslv kunde likoa eiti aksent. Denne 
typen o>, o' er difor eit godt skilmerke millom hdmeaorsk og islaadsk skrift. 

J-Ijodbrigdet af w (y, ^) vert skrive ^ i mest alle trondske, ausl- 
landske og nordvestlandske skrifter; merke etter ein gamall skrive- 
maate w finn me no og daa i Horn. (Wadst. J iz, e), Del er ogso mykje 
bruka i sudvestlandsk skrift; men del som i stadeo for angelsaksisk v (^) 
brukar latinsk v {ellcr u), laet ofte vera aa setja prikk yver bokstaven, so 
han faer likskap med angelsaksisk v; soleis Otra {y og_y), Didr. Ill, NGiiIfr. 
II (/, y, og endaa y for v% Hbv. Ill {y, y), NBoi^, Ogso Tunsb. skriv 
y 0%, y. — Hjaltlandsbrevet (1299) skrivy, ^— lislandsk skrift, baade i 
den eldste og den yngre, t, d. Lhom., Rm. I, PI. ofl. Kringia, Edda, vert 
det like eins jamnasle skrive y. Men her finn me u (elter i; eller/) endaa 
oftare i staden {ox jf enn i heimenorsk. Soteis i Rm, I m {ffflger; eller y), 
PI.. H., EI., Rm. II, Gregor, Frgm. II- VIII; Hfr. I; Hfr. II; Aagrip (r og 
y); Olfr. iy, y. v). 

Ogso bokstaven y si soga synest visa, at der paa Vestlandet i Norig 
og paa Island hev vore gamlo skular, som hcv negt seg med det latinskc 
teiWnet for ein uppbavleg vokal (her m eller v) tU aa skriva t-ljodbrigdet 
av vokalen (her y): Mea dette hev vorte retta paa tidleg allstad, baade i 
Norig og Island. 

r7-ljodbrigdet {og v-ljodbrigdet) av stutt a (i tekstutgaavor og hjaa 
Npreen g) kann me i den eldste gamalnorsk fraa alle stader finna skrive 
o, t. d. Legfr., Filip, Munk., Otra,, Rm. I. Dette er ogso mykje bruke- 
legt sidan, ikkje miost i heimenorsk skrift, der Ijoden mangstad tidleg maa 
ba naerma seg til stutt \ uttalen. 

Men det vaotar heller ikkje serteikn for denne Ijoden; soleis vert 
bruka: 

i trcndske skrifter p Ben. II {pQgn 1 bi), a, w Bjark. Men oftast 
vert skrive 0. 

I austlaodsk skrift m Filip, av. Filip ^aurixmi^, Haakon t, Kgsfr. 
IV; {, Borg. {tx, lin. 24), Tunsb.; on. Haakon I (Aou/"<)k), Kgsfr. IV. 

I nordvestlandsk p, a» Hom. I, II; ao Horn. I; » i em Horn. II, 
47s; o og (p G c, 159 ofl. og sjeldan aw i G, Bbyl., NGul. 

I sudvestlandsk q Otra (i g). Kgsfr. II; « Didr. Ill, NGuIfr. I, 
Hbv. II; p. Otra (sjeldan), NGulfr. I; au Otra (sjeldan), Didr. Ill, NGulfr. 
I og II, Hbv. II og III (sjeldan), NBorg.; ow NBorg. 

I islandsk er det heist q (med ymse avbrigde) og 0, som vert bruka 
til serteikn for den her umredde Ijoden. Me finn ofte baae teikni i same 
handskrifti. Skrifter som hev p (^, p, jj) er: Lhom., Rb., Grfr, I, PI., H., 
Phys. II, Legbrot, Frgm. 1, VI— VII, XIX, Hfr. I og D, Aagrip, Olfr., 
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Kringla, Edda, I dei fleste av desse skrifter (alle? undt, Grfr. I, Frgm. 
VI, XIX, Hfr. I) vert ogso skrive w, to for denne IJodea; dessutan 
finst det sistoemnde tciknet i SkRegn., Gregor, Frgm. HI, IV, VIII, XIII, 
Rm. Ill, GrSt , Hb. — Men umfram desse tvo teikn fioa me: ^ H; » PI., 
H, Phys. I og II, Legbrot; g PI.; og meir samansette ao Rm. I; av, oa PI.; 
au Frgm. V, Aagrip; at Aagrip. 

Ogso u-ljodbrigdet av laag a eller « (Noreen ^ kana me i skrifter 
fraa alle stader i gamalnorsk finna skrive (eller 6); soleis Legfr,, Haakon 
I (oHWfi, dsg. av ^ o: aa, elv), Borg., Gfr. I, Otra, Rm. I (Munk. og Filip 
hev ingi dame). — Umfram 0, 6 finn me ogso her serskilde teikn, soleis 
i trandsk to Bjark., og i austlandsk ou Borg. (/lotwan); i nordvest- 
landsk finn me t Horn, dei same teikai^ g, co og ao som for u-ljodbrigdet 
av stutt a. I sudvestlandsk v Didr. III. Ogso i islaadsk fioa me 
mykje godt dei same teikni som vart bruka for normaltypen g, men her 
oftare mcd aksent; soleis: ^ (p) og g Lhom., Rb., H, ofl,, Kringla, Edda; 
». ^ Lhom., Rb., H, Olbr.; g Grfr. I; PI., PI., Grfr. 11; o- H.; ao 
Pi. ; m, s(/, sb Aagrip. 

Dei fleste av desse teikni synest hava sitt uphav av a + og o + « 
{eller v), som hev vorte samanskrivne. Me finn daa ogso ao i dei eldste 
skrifter Filip [laogh], Horn. (Aollu 213 W), Rm. I [haorga) ofl. Ogso ou 
er gamall skrift: Filip, PI., Aagrip. ao hev daa vorte samanskriven til so, 
og au, av til aj, a), som lett fall saman med so. Ogso typen i PI. kann 
ha sitt upphav av a med eit langt siste nedstrik -j- 0, samanskrive ^ til 
0, og av ein slik type kann ogso p ha vakse fram. Fleire av dei andre 
teikni hev vel sin grunn i hjelpelaysa og i det, at Ijoden hev lege naer 
eller kanskje endaa i sume maalfere tidleg falle saman med andre Ijodar, 
t, d. 0, ff, o> (i G.). 

At me finn den mest fullkomne form ^ alt i mange av det eldste 
skrifter som Lhom. (p, med liaken i p ferd heilt upp under sjalve o'en), 
Rb, (p), Horn., Ben. II ofl. tyder paa raske framstig i skrifti i slutten av 
det i2te og fyrstningi av det i3de hundr. Men kvar heist i maalvaldet 
og kva tid desse framsttgi med umsyn paa teiknet for denne Ijoden hev 
gjenge for seg, synest uraad aa faa greida paa ; berre det kann me sjaa, 
at austlandsken her hev vore mest passiv og Islandsken mest aktiv. 

Til slutt nokre ord um skrivemaaten av tviljodarne. 

aw kann me finna skriven soleis i mesta all gamalnorsk, t. d. Legfr., 
Munk,, Hom., Otra, Rm., Lhom. o. s. fr, Berre um den eldste austlandsk 
er det noko uvisst, med di dei eldste diplomi her Filip, Nikolas, Haakon I 

' Med eller ulan aksent; paa aksentbruket, som sjeldan er sledigt — minst i heime 
Dorik akrifl — er der i det beile ikkje lagl vegt t denne umrodiDgi. 



DisilizedbyGoOgle 



24 MARIUS H^GSTAD. H.-F. Kl. 

ikke hev noko dome paa deane Ijoden; men Kgsfr. I, Barl., Kgsfr. IV, 
Agatha, Tunsb. hev au. 

Mea utnfram au finn me ogso tiokre serteiko. Soleis: 

I treodsk a/, eo, som er det vanlege teikn i Didr. 11. 

I austlandsk hev Borg. alltid ou; dessutom hev Kgsfr, I og IV 
ou jamsides med an. 

I den eldste nordvestlandsk finn me ogso ou samsides med au i: 
Munk., Gfr. I, Horn. I og II. I den sistnemnde handskrifti vert ogso 
skrive; av, gu og a}u (aldrj con i Hom. III). 

I sudvestlandsk vert skrive a/ jamsides med au i Otra, Didr. Ill, 
NBorgkrist., NBorg.; i Hom. Ill a; ou (broui). 

I islandsk finn me umfram av, som er tidgjengd der, ogso ov PI.; 
a/ Rb., PI., H, Phys. I ofl. a> Kringia (jamsides au). 

Den reCtaste skrivemaaten skulde vel vera qu som Hom. hev (og med 
same meiniog ou, ov, i Munk., Borg., PI.); men deone skrivemaaten vann 
seg ikkje Tram. 

Tviljoden et vert trendsk oftast skriven sei, baade i den eldste og 
i yngre skrift (G.Tr. § i8, 5): Legfr., Nid., Ben. I og II, Bjark., OU, Tiib.. 
Ffr. n og III, Didr. I, Tgildsk. Hom. Ill b hev xi, ^ ogei. I Skule og 
Fsk. si og ei. Didr. II skriv et. 

I den eldste austlandsk vert det skrive mest ei: Filip, Haakon I, 
Borg.," Kgsfr. I, Barl., Kgsfr. IV (i Borg, og Kgsfr, I finst ogso ^); xi og e% 
i NikoIas.^Agatha og Tunsb. 

I den eldste oordvestlandske haudskrifti Munk. vert bruka ei; 
soleis ogso i Gfr. Ill og G.; oftast ogso i NGul, i breidd med sei. Elles 
ei, ^ (og «t, I ? g) i Gfr. I; ei, (sjeldan) og xi (oftast) Hom, I og II ; m 
i Gfr. II og Bbyl, 

I sudvestlandsk vert tviljoden skriven ei i Hom. lU a (a?i 1 g), 
Str. II, Stav,, Kgsfr. II, Brand., Hbv. I, (ogso, men sjeldan fi, xi), Hbv. 
II og III; ei oftast ogso i Otra og Karlm. Elis hev jamnaste sei, som ogso 
oftast vert skrive i Otrd., Str. I, Kgsfr., NGuIfr. I, NBorgkrist,, NBoi^,; 
sei (oftast), fi og ei NGiilfr, II; ei og sei i Thomas og Didr, III. 

t den eldste islandske skrift vert tviljoden teikna ei, t. d, Rm. I, 
Lhom., og dette er ogso aaiment sidan i islandsk. Men de.ssumfram finn 
me ogso pi jamsides med ei i: Rb., Grfr, I, Legbrot, Frgm. Ill og VIII; 
Hfr. I og 11; og si i Rb., Grfr. I, H, Legbrot (sjeldan), Edda, som alle 
ogso hev ei. 

Etter dette synest det klaart, at dei paa alle stader i den eldste tid 
hev skrive ei, so naer som i trandsk si. Men alt fyre 1200 hev sei (^?) 
funne vegen til Nordvestlandet og tevia med ei (og til Island, der dennc 
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sknvemaatcD tei aldri feste rot, mea likevel sette oiaoge merke etter seg), 
og i fyrste helvti av det i3<'= hundradaaret til Sudvestlandet og Aust- 
landet. 

Den i-ljodbrigda tviljoden av au vert i den eldste trondsk: Legfr., 
Nid., Ben. I og i Bjark., Ol.s., Tub., Ffr., II, Didr. I skriven ajy; soleis 
vert ogso tviljoden skriven i 7 trandske diplom fyre 1325. I Horn. Ill b, 
som ogso hev sei/ 21131, finn me (py, oy 21210, og sameleis i del fleste 
diplom i tidi fraa umkring midten av det i3de hundr. og til 1350; like 
eins i Tgildsk.; i Horn. Ill b ogso ey 21031. — ey vert bruka i Hom. Illb 
211 15, Didr. II, og i diplomi for Tyrste gong i 1332. — Sjeldsynt er a/ 
Ben. II, ay D.ti.V 12 (Verdalen 1280). 

I den eldste austlandske handskrifti Filip vert denne tviljoden 
skriven ey; men elles er det vaolege ay (ffy) t. d. Nikolas, Haakon I, Barl., 
Kgsfr. IV, Tunsb. (denne hev ogso sey). I diplomi elles til 1320 cpy 
og xy. 

Deo eldste oordvestlandske skrift i Munk. hev ey, soleis ogso 
Hom, I og II; (py, try hev Gfr. II (sjeldan) Hom. I, NGul., Bbyl.; oy Hom. 
II (sjeldan). — ey, ^y og sjeldan (py vert det skrive i Gfr. I, ey i Hom. 
I og II og ! G,; 3sy I Gfr. II, Hom. I og II. — sbu i Hom. i g {seuru 
163 W), venteleg for xy (sjaa ovanfor sida 18 Una 5). 

I sudvestlandsk vert skrive ey i Hom. Ill a, Otra, Str. II, Kgsfr. 
II, Karlm., Thomas, Brand., NGuIfr. I, Hbv. II og III (ogso, men sjeldan ^y); 
(py, try Otrd., Str. I, Stav,, Didr, III (som c^so hev ey, xy), Kgs., Hbv. I, 
NBorgkrist., NBorg.; ey i Hom. Ill a (sjeldan); asy skrtv Elis, Brand., og 
Didr. Ill stundom, Thomas sjeldan. 

Dei vesllandske diplom fraa umkr. 1270 til 1350 hev for det aller- 
meste o-y, men ikkje so faa hev fiy (15 dipl.) eller xy (umkr. 20). — Av 
Hjaltlandsdiplomi (2) hev del eine (fraa 1299) ey, hitt (fraa 1307) ley. — 
3 Orknaydiplom (1329 — 32) hev a>y. 

I islandsk hev denne tviljoden oftast formi ^ baade i den eldste 
og den yngre skrift: Lhom., Grfr. I, PI., H., EI, ofl., Rm. Ill, Kringia og 
Edda. Dessutan vert skrive ^y i PI, El., Hfr. 11, Hb.; xy i PI., Aagrip, 
Olfr., og Edda; ay HI, (sjeldan), Legbrot, Aagrip; a/, a/ i Aagrip (smlk. 
Ben, II i umreda urn trendsk); aeyV].; eoyRb. (4g?), Men meir merke- 
lege er a/ Rm. I, Frgm. Ill og VIII, Hfr. I og av Rm. II, Aagrip, og au 
Aagrip, som alle viser fram den ikkje IJodbrigda Ijoden. Naar me ogso 
finn ev {og ev) H, Gregor, Frgm., II, W, V, ^v Frgm. Ill, sev Olbr. 
(sjeldan), so stend vel v i alle desse hevi i staden fyr y. — Dei Islandske 
diplom hev for det meste ey (til 1350), sume hev xy, t, d. D. Isl. 11 ijg 
(1295; utferda av bisp lorund). 
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Det eldste hjaltlandske diplom — D. N. I 89 (1299) hev ey; sldan 
sey, <py og ey. Orkneydiplomi hev (py\ men det merkdege diploin fraa 
1369 (D. N. I 404) hev ey (og ay). 

Som me ser av desse upplysningar, hev den eldste trendsk havt 
aey. Med di Austlandet i denne eldre tidi for i-ljodbrigdet av a heist 
skreiv e, medan trendsken lika beter x (jfr, um i-ljodbrigdet av a her 
ovanfor, og at trendsk lei var austlandsk ei), slcutde me venta, at oaar 
trcndsken hadde xy, skulde austlandskea hava ey. Soleis er del og i 
det eldste dokument me hev 1 austlandsk maal (Filip). Etter di me fino 
dette same teiknet ey ogso i fleire av del eldste skrifter paa Vestlaadet 
(Gfr. I, Horn. HI a, Otra) og paa Island (Lhom. ofl.), er det likt lil at ey 
umkiing slutten af det 12'c hundr. og ei tid frametter hev vore den aal- 
menne — men Ikkje eineraadande — skrivemaaten alle stader so naer 
som i Trendelag (med tey). 

Av andre skrivemaatar for denne tviljoden i den eldste tid er serleg 
merkande a/, au og av i Rm. I og II, Aagrip ofl. jslandske skrirter. Her 
stend vist u \ staden for y; og heile skrivemaaten synest framkomen 
gjenom tvang fraa eit strengt latiosk myaster, der ein fulla finn au {Aupi- 
stiis\ men ikkje ey; au hevde dessutao med runeskrifti. E)et er same 
tankegangen som sette for 0, og u for y, og som er umredd ovanfor. 
I heimenorsk minnest eg ikkje ha s6t denne skrivemaaten av ey\ men 
merke elter honom hev me kanskje i den trsndske hdskr. Ben II, som 
skriv a/ (smik. Aagrip: a/, a/ og ay). 

Etter den stemna som framvokstren i skrifti i det heile fylgde, skulde 
me venta at den trendske formi xy vilde breida seg vidare utyver. Der 
er ogso tydelege far etter dette, baade i austlandsk og endaa mat i vest- 
landsk, der Gfr. II (umkr. 1200) og Elis (umkr. 1250) og fleire band- 
skrifter hev tey. Ogso i islandsk Rnn me tidleg denne skrivemaaten, i 
PI., Aagrip, Olfr,, som ogso hev xv (o: xy), og i Edda; ja endaa i is- 
landske dtplom fraa den fyrste helvti av det i^^t hundr. er xy ikkje reint 
sjeldsynt, t, d. D, Isl. II 417 (1332), 490 {1343). Men i det heile vann denne 
trendske skrivemaaten ikkje fram. Gmnnen til dette kann ha vore at ut- 
talen av tviljoden i Norig utanfor Trendelag hev vore meir labial, so 
teiknet ikkje hovde godt til talen, eller kanskje heller, at den ikkje Ijod- 
brigda Ijoden tieire stader, serleg i austlandsk og nordvestlandsk, vart skri- 
ven 0X1 (sjaa ovanfor under au). Men kva no grunnen er, ser me at eit 
nytt teikn By eller (py ovrar sig tidleg baade 1 austlandsk og i vestlandsk 
(fyre 1200), og denne skrivemaaten breider seg meir og meir, trengjer 
seg umkr. midten av det i"^^^ hundr. ogso inn i den tTjertdske dtplom- 
skrift, og vert sidan den sedvanlege helmeoorske skrivemaate, medan det 
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andre {sp <^ ey) fulla ogso heldt seg uppe heile clette tidebilet, men vart 
nieir og mcir sjeldsynte. I islandsk, som venteleg tidleg hev havt til- 
stemna til ei Tor ey, vann denne skrivemaaten ikkje iongang, og hev der 
sett lite merke etler seg {eoy nokre gonger i Rb., og 01- Frgm. Ill), og a-y 
ei soleis eit godt merke paa heimenorsk skrift. 

Som fyrr ncmnt er denne utgreidingi bygd paa sjelve del handskrifter 
me hev att fraa gamle dagar. Der er likevel ei gamal) islandsk hand- 
skrift, oftast katia xDen Terste grammatiske afhandlingn, som me 00 berre 
hev i ei yiigre avskrift i Codex Wormianus, men som inneheld nokre 
merkelege upplysningar urn skrift paa Island i den eldste tidi, og som 
difor her maa vera med i umreda. 

Gmnnen til at afh. kjem fram, er etter forfaltaren si iipplysning den, 
at del ogso paa Island hev teke til aa skriva upp merkelege ting paa sitt 
eige maal. Til dette maalet hover likevel ikkje det latinske alfabet heilt 
ut, for kvart maal hev sine serskilde Ijodar, som krev serskilde tetkn, 
Han peikar paa engelsmennerne, som skriv engelsk med alle dei latinske 
bokstavar som hover til uttalen i det engelske maal; men der som ikkje 
dei latinske rekk til, brukar dei andre bokstavar, so mange og av det 
slaget, som til tarvst. »Etter deira fyredame hev eg daa«, segjer for- 
fattaren, » — so det kann verta lettare aa skriva og lesa, som det no vert 
skikk ogso her i landet, baade loger og settartavlor eller heilage tydingar 
elier dei laerde sogeverk som Are Torplssoo hev sett i beker med stor 
skynsemd, — skrive oss islendingar eit alfabet, baade av alle dei latinske 
bokstavar, som eg tykte havde vel med vaart maal, so dei kunde verta 
rett uttala, og av (dei) andre bokstavar {peim gdrum) som eg tykte kunde 
turvast. Men dei teikni vart utor-tekne som ikkje hevde til vaar tunga. 
Nokre konsonantar er utor-tekne, og nokre andre ionsette. Av vokalar 
er ingen utor-teken, men hardia mange innselte, for vaart maal hev flest- 
alle vokaler*. 

Det alfabet, som han daa set upp, inneheld alle konsonantar i latinsk 
skrift, so naer som q, v, e; for Ijoden k vil forfattaren hava c, og for lang 
4 eller cc set han inn I^ (etter graesk kappa); av konsonaatteika er dess- 
utan uppteke g (— ng) og fi (men ikkje d). Umfram dei latinske vokalar 
a, e, i, o. u, set han inn (>, f, og y, Dcssutan vil han hava prikk 
yver alle nasale vokalar, og aksent yver alle lange. 

Den namnlause forfattaren hev vore ein Iserd mann for si tid ; han hev 
vore grannheyrd og vel kjend med maalet sitt, og alfabetet bans er i 
det heile godt gjort, serleg med umsyn paa vokalteikni, og hev stort vit- 
skaplegt verd. 
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Av dei upplysningar afh. gjev, kaon me draga ut at dei paa Island — 
i alle fall til og med Are frode — hev skrive bakerne sine heilt ut aa 
kalla med latinske bokstavar^. Det er denne stemna forrattareo ikkje finn 
rett, og som hao no vil gjera sitt til aa Taa snudd. 

Din^est kano det ogso sjaa ut som um me i sjelve denne afh. bev 
upphavet og grunnlaget for deo islandske skrift etter dette fyrste rein- 
latinske tidebilet. Det er difor sjelvsagt, at det ligg mykje lag paa aa 
vita kva tid denne merkelege afh. er skrivi. Men nettupp um dettc vig- 
tuge punkt er meiningarne hjaa dei Ixrde so utike som raad er. 

Finnur Jdnsson meiner afh. er fraa umkr. 1 140. Det som talar mest 
for dette er daa, at forfattaren berre nemner loger, aettartavlor, beilage 
tydingar og sogebekerne av Are som islandsk bokavl ; andre islandske 
beker nemner han ikkje. Denne skildringi av tilstandet i den islandske 
bokheimen h»ver, etter Finnur J6dssod5 meining, nettupp paa tidi umkr. 
1140. Men til dette segjer BjOTn Olsen, at andre slags beker var der 
ikkje aa nemna like til burtimot ! 170— 80, daa Eirik Oddsson skrev Hryg- 
gjarstykki; og den skildnng av bokheimen som afh. gjev oss, hover difor 
like godt paa tilstandet umkr. iiSo som paa 1140. Men um me legg 
afh. til tidi millom 1140 — 80, er heller ikkje dette noko fullvist resultat 
med umsyn til grensa fram i tidi, endaa det synest mykje rimelegt. — Dei 
grunnar for den hogste alder som er henta fraa ordformer og stil eiier 
fraa det umstende at forfattaren talar um aa skriva soleis at pergamentet 
vert drjugare, veg heller ikkje mykje; for den saki skuld kunde afh. 
endaa vera yngre eon 1180. Like liti vegt kann ein leggja paa Bjera 
6lsens grunn for ein yngre alder, at w-ljodbrigdet er konsekvent gjeoom- 
fert; i fleire gamalnorske maalfsre og allerhelst i islandsk maa dette ba 
vore gjeoomfert endaa fyre 1 140. 

Del einaste grunnlaget eg kann finna til aa byggja meg ein meining 
um kva tid dette forvitneiege arbeidet er gjort og kva verd det i gruanen 
hev, vert daa det som i avskrifti er att av sjelve upphavsskrifti, det er 
aa segja aifabetet og dei upplysningar forfattaren gjev um dette, alt i 
Samanheng og samanlikning med det som me elles veit um skrifti paa 
Island i eldre tider. 

Dei konsonantar forfattaren set upp, er alle henta fraa andre kjende 
alfabet, eldre enn 1140, dei fleste fraa latin, |-c (d: cc = kk)' fraa grxsk, 
og p fraa angelsaksisk eller eldre norsk. — Av vokalarne hev forfatteren, 
som han sjolv segjer, teke a, e, i, 0, u fraa latineo. Umfram desse hev 

■ Bjarn 6lMa« tuae-h]'potes« (Ruaerae i den oldialandtke litteratur 18S3) kann eg ikkje 
finna rimelef, og nogjer meg her coed »a visa til Finnur J6nss,, Lit. 11 151 IT. Gustav 
Storm Arkiv II, 173 IT, 
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han p, f, » <^ y, som det daa er sjelvsagt heyrer til tpeim gdrum* bokstavar, 
som han segjer han hev bnika, naar haa tykte det kunde turvast, men 
som han ikkje nemner heimstaden for. Av desse er ^, 0% y brukte i 
angelsaksisk i eldegamall tid, og maa ha vore kjcnde millom Ixrde folk 
paa Island og i Norig, lenge fyrr forfattaren av afh. si tid'. p vert daa 
den einaste bokstaven, som eg ikkje hev kunna finna i noko framandt 
alfabet. Delle kunde jne daa tenkja oss at forfattaren hev laga; men 
mest rimelegt synest det meg, at han likso lite hev laga dette som noko 
av dei andre teikni^, og daa ser eg ingen annan maate aa forklaara det 
paa enn at han alt hev funne det fyre seg einkvarstad i norsk skrifl. 
Som fyrr upply.st i denne etterrdknaden, finn me g i ovgamlc skrifter 
Iraa alle kantar i Norig og paa Island, so nxr aom i austlandske, der 
Boi^. hev 6. Men meir um dette sidan. 

Med umsyn til aksentteiknet, var dette vel kjent i angelsaksisk skrift. 
Derimot er prikk yver oasale vokalar noko som eg ikkje kjenner fraa 
andre alfabet. At der hev funnest nasal uttale av vokalarne paa forfatta- 
ren si tid, kann vera eit merke paa at afh. er mykje gamall; men deter 
likso snart tenkjelegt at denne uttalen hev halde seg langt fram i tidi paa 
Island. I Norig fiost han den dag idag (i Selbu), um enn ikkje i same 
have som paa Island etter afh. 

Ser me etter dette paa tilstandet i dei eldste islandske skrifter fraa 
slutten av det 12'e bundr. og tidi umkr. 1200, vert me der snarl var tvo 
ulike stemnor med umsyn paa skrivemaate. Dei byggjer baae tvo paa 
latinsk skrift i motsetning til austnorsk eller angelsaksisk. Men den eine 
stemna byggjer mesta heilt ut paa vanleg latinsk skrift, medan den andre 
hev serskilde teikn for dei Ijodar som mest skilde seg ut fraa latin. 

Eit framifraa gildt deme paa den eine av desse stemnor er Rni. I <^ 
II. I Rm, I (1185?) vert det berre bruka bokstavar fraa det vanlege 
latinske alfabet, umfram p og y, som ogso eingong vert skrive w {fitlgern); 
her er ikkje serskilde teikn for f, rf, g eller ^, men det vert skrive e, 
(i gong ao for p): telia^ (liksom nemaz), fortt^ (for /»r(), olWi haorgst 
(for ^Uom, hgrga) ostimae {^slemma); for ^ stend x i saspe 14. Rm. II (1206) 
held minst likso strengt paa latinen; det hev enno fornii rafhiaholteii, 
e og o for ^, ^, g og ^ (utan undantak), i> for y; det finst ikkje eingong 
SB eller ao her. Deme paa skrivemaaten i Rm. II er: ftuerij tueriS 



' ( o/le i latinsk og angels.; i Alfik's ikrift (umkr. tooo); y i Oiosius o. m. A. 

* Bjarn disea meiner at forlaltaieii av alb. Ejelv liev sag! at tgan hev taga f ( # of y 
(Aaib. 1S93, 5. 216); men dette stridet baade oiol ordi; Vid pa hljodthifi fimm -hefi 
tk viSr g^rva pata stafi (a: til]a£t desse bokstavar; arh, s. Jg— 4) og mot del rayo- 
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londiq hogendeio vferi-j fvlgtais. Aksent yver lang vokal fiost korkje i 
Rm. I eller 11 

Naar tne les desse tvo dokument, kann me ikkje anaa eno minnast 
motstaadaren mot den nye skrivemaaten, som Torfattarec i afh. laet segja: 
•eg vyrder ikkje anten du skriv . . f eller e, y eller h«. Og det synest 
meg iitvilsamt, at me her hev fyre oss nettupp den strenge latiaske 
stemna i skrivevegen som afh. strider imot Og det so seint som 1206. 
Men det vilde vera forliasta aa draga ut av dette, at afh. maa vera skrivi 
etter 1206. 

Tek me so fyre oss Lbom. (Am. 237 fol.) som visst er mykje eldre. 
eno Rm. II, kanskje saman med det treodske Legfr. den eldste gamal- 
Dorske handskrifti me hev, finn me her eit likso forvitnelegt dome paa d 
onnor stemna i skrivevegen paa Island. Skrivaren av Lhom. kjenner baade 
f og J/, og han gjer skilnad millom og tt-ljodbrigdet av a, som ban 
skriv g, og 0, som han skriv eo; hao skriv ey, og han kjenner godt 
aksentbniket. Den latinske skrift er her tilmaata etter del norskc maal 
sitt krav. 

Skrivaren av Lhom. fylgjer soleis same grunnsetning som forfattarea 
av afh. Men samstundes skil han seg ut i so mange stykke fraa deane 
forfattaren at det etter min meioing er audsynt, at han ikkje hev kjeot 
delte verdfulle arbeid eller bnika det til mynster. Ikkje berre at hao 
skriv id for ea, brukar baade u og f, og skriv k og z, altsaman mot 
den rettleidiogi afh. gjev; men sume av del teikni han briikar for dei 
serskilde norske Ijodar, som latinen ikkje hev, er heilt upp annarleis ena 
dei som afh. set upp. Soleis skriv han eo for 0, x' for ^, og u-ljodbrigdet 
av a skriv han snart g, snart s). Alle sakkunige er samde um at Lhom. 
heyrer til dei allereldste handskrifter paa Island. Konr. Gislason segjer i 
Frump, 'vant mun finnast eldra handrit, islemk eia norrcenti. Etter 
skrifti aa dema er det knapt yngre enn 1150. 

Dei fleste av dei gamie islandske skrifter me no kjenner, held Tram i 
denne same stemna som Lhom., men med ei merkeleg usteda og vingliog. 
Dei Ijodbrigda vokalarne vert skrivne paa alle upptenkjelege maatar, 
u-ljodbrigdet av a paa minst 14, i>ljodbrigdet av o paa minst 15 i det til- 
fanget av handskrifter eg hev havt fyre meg. Mange svagar millom desse 
ny-ovringar og den gamle tronge latin-ieidi, som dei endaa i 1206 fylgjer 
i Reykjaholt. Ikkje ein einaste fylgjer forfattaren av afh. Dei 
fleste sigler liksom paa letting, men utan 16s. 

Dette tilstandet er meg uskynande, naar eg skal gaoga ut fraa at der 
alt i 1140 vart framlagt eit "reformforslag* som denne afh. for den is- 
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landske rettskrivning, og at dette itidlig har faaet en vis udbredelsei K Der- 
imot vert alt klaart, naar eg tenkjer meg, at der milloin deim som skreir 
paa norsk maal, alt fraa den fyrste tid hev vore ein trong til cit heve- 
legare alfabet enn det rein-latinske. Denne trong driv daa austnorsken 
til aa by^a si skrif^ paa det at^elsakstske alfabet, og vestnorsken til aa 
ba-ta paa det latinske. Kravet paa ei umbot hev vore sterkare hjaa sume 
eon hjaa andre, serleg med umsyn paa tcikn for del IjodbrJgda vokalame, 
som latinen vanta. Dei hev gjort seg kjende med teikn i andre maal 
eller maalfore, og innfert deim i skrifti si, og sume hev freista sjelv aa 
finna utvegar. Paa denne maaten maatte ei mengd med teikn alt i det 
12'e himdr. vera uppe i skrift, ikkje minst paa Island, der dei sysla so 
mykje med boksknving. Samstundes hev sume halde fram meir strengt 
med den latinske skrift. 

Denne oaturlege tijgang er det nettupp tilstandet i dei eldste isl^indske 
skrifter gjev oss eit bilaete av: ei greid, men styrd og ulagleg gamaldags 
rettskrivning, og ei ugreid men voksterfsr oyare, som knapt kunde kallast 
rettskrivning, men som kunde veria det. 

Og i dette tilstandet er der rom for ein mann som forfattaren av 
afh. som visste korleis engelsmennerne liadde stelt seg med si skrift, og 
som var Iserd, gl^ggsynt og umtenkt, til aa skriva eit alfabet for islen- 
dingarne av dei latinske bokstavar og peim gSrum {0 : dei som elles var 
uppe og aalgjengde millom bokskrivarar), som det kunde turvast var med. 
Arbeidet hans hev vore aa skipa eit alfabet ved eit utval av det tilfang 
med bokstavar som var i bruk, imillom deim fulla ogso g, men ikkje aa 
skapa eit av noko nytt. At dette alfabet maatte hava nokon innverknad 
der det vart kjend, synest sjelvsagt. Men skal ein dema etter tilstandet 
i rettskrivningi umkr. 1200, hev verknaden vore miadre enn ventande, 
anten fordi afh. ikkje hev vore kjend i vidare krinsar, eller for di den upp- 
sette skrivemaalen med sine prikkar yver nasalvokalar, krokar under 
mange vokalar og aksentar yver hev vore for Iccrd for aalmenningen. Og 
mot straumdraget fraa Norig 1 det i3''e hundr. hev me sit, at alfabetet 
ikkje stod seg. Paa Raykjaholt maa me Itkevel tni at det snart hev 
vore kjent, og at dei maatte forstaa det verd det hadde. Og naar dei 
daa her fylgjer den gamle latinveg so seint som umkr. 1206, ser eg i 
dette ein vitnesburd um at afh. ikkje kann vera skrivi so tidleg som fyre 
midten av det i2te hundr. Meir eon ein skikkelig mannsalder etter afh. 
var skrivi og vorti kjend, kann eg ikkje godt tenkja meg at den latinske 
skrift i den gamatdagse form som i Rm. II kann ha halde seg. Det synest 

' Finnui ]6nss. 1. [II 917. 
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meg difor mest rimelegt, oaar alt vert samaalagt, at afh. er skrivi umkr. 
1 1 70, eller vel ein mannsalder fyre Rm, 11. Heonar sterste verd er vit- 
skaplegt og ligg i det, at ho gjev oss eit kiaart bilxte av vokalhjevi i det 
istaodske maalfdre i den siste hetvti av det i2tE hundradaaret. Derimot 
syaest afh. ha havC Itten innverknad paa den islandske rettskrivniag ; 
utanum det at ho kann ha hjelpt til med aa faa burt det etdste latin* 
system; ein vitnesburd um dette er den naeste eller 3dje hand i Reykja* 
holts m^ldagi (Rm. Ill) fraa umkr. 1224, som korkje brukar den gamic 
latinske skrivemaate, heller ikkje fylgjer forlattaren av afh,, men syner 
Tram so sterk trendsk paaverknad, t. d. skilnad millom ^ og 3, angels. 
p {scpt^) 0. m, at dette stykke for den skuld gjerne kunde vera skrive 
i Norig eller av ein nordmann paa Island^. 

Paa grunnlag av denne utgreidingi dreg eg ut: 

A. Med umsyn paa skrivemaaten av konsonantteikni 1 gamalnorsk i den 
eldste skrifttid me kjenner: 

1. I Trendelag og paa Austlandet hev del bruka angelsaksisk skrift- 
mynster, skrive angelsaksisk f (/;), r {p, f^) og t; (y), og gjort skilnad 
millom f> og d, som i den etter-alfredske tid i England. 

2. Paa Vestlandet hev dei blanda angelsaksisk og latinsk skrift, 
mest angelsaksisk i nord, og mest latinsk t sud; men det er her aa 
merka at endaa dei eldste sudvestlandske handskrifter me no hev, 
er vortne til ei god stund etter den tid at paaverknaden av angel- 
saksisk fraa trandsk hadde byrja. Den eldste islandske skrift er, 
latinsk. Paa Island og (i sume skular) paa Vestlandet hev del fraa 
angelsaksisk eller fraa runeskrifti uppteke ^ til teikn for den dentale 
spirant baade i framljod og innljod^. 

B. Med umsyn paa skrivemaaten av teikn for vokalar som var serskilde 
for norsken, synest det kiaart: 

I, Der hev i den eldste tid vore mykje skjepl og raadvilla, heist 
um korleis dei skulde skriva t-ljodbrigdet av og u-ljodbrigdet av a. 
For i-ljodbrigdet av hev dei i trendsk og austlandsk tidleg laga (?) 
eit serskilt teikn (p, v (etter ags. oe?), som snart kom i bruk i all 
heimenorsk skrift, men ikkje i den eldste islandsk. Paa Island valde 
dei eller ogso eo, som me ogso finn i den eldste vestlandsk. — 
Til u-ljodbrigdet av a hev dei alle stader i Norig og paa Island 
bruka mykje o, men ogso g; dette teiknet synest framkome ved 



■ SoleU faluimilet; traasskriptionen hev «'cij)f, 

* Forml lihikaT saman med' maalformi i slykkel elles syacr at det er islandsk. 

) liksom i sume angelsuksiske skrifler fraa Alfreds lid. 
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samanskrinng av ao, som me ugso (inn baade i heimenorsk og is- 
laadsk gamall skrift. 

2. Skrivemaaten ey for den i-ljodbrigda tviljodea au synest hava 
dea nxrmaste samaaheng med den aalmenne skrivemaaten au av den 
ikkje ijodbrigda tviljoden, og hev fyre 1200 og noko etter vore vidt 
utbreidd baade i Norig og paa Island; i Tra-ndelag skreiv dei sy. — 
Skrivemaaten ay, cy synest hava na^rmaste samanheng med skrive- 
maaten oil av den ikkje Ijodbrigda tviljodea, som me Ann skriven 
soleis {oil) alt i den eldste austlandske og nordvestlandske skrift, der 
me ogso fyrst finn ey og o-y. Skrivemaaten (py fekk sidan yvertaket 
i all heimenorsk skrift (um endaa ey og ,ty ogso er brukande), medan 
ey heldt seg, eller aldri kom i undermagt paa Island. 

C. Den austnorske, serleg den Irendske skrivemaaten, bygd paa angel- 
saksisk, hev fraa den eldste tidi me kjenner til skrift, eller fraa slutten 
av det i2'e hundr, havt den sterkaste utbreidingsevna. Umkring aar 
1200 og i den fyrste Ijord^part av det i3de hundradaaret hev skrift- 
teikn, som fyrr var sermerketege for austnorsk, vorte innf»rde i vest- 
landsk og islandsk og hev der anten trengt burt dei gamle teikn (som 
f i staden for f) eller fenge sess attmed dei eldre (som d for p i 
innljod, y for v, p for r). Endaa yh, som upphavleg er austlandsk, 
men umkring 1300 vart uppteken i trendsk, og den egt tr^ndskc 
skriftformi xy kann me i det I4de hundr. no og daa finna i islandsk. 

D. Korleis tilstandeC hev vore i den allerfyrste skrifltid eller dot ii'e 
hundradaar, hev me ikkje noko dokument som viser. Men kann mc 
dsma fraa den eldste skrifttid me kjenner, er der grunn til aa tru, at 
Tmndelag og Austtandet alt fraa fyrstonne hev teke til med angel- 
saksisk skrift, Sudvestlandet og Island med latinsk, kanskje ogso Nord- 
vestlandet. Dei eldste handskrifter viser oss endaa dette upphavlege 
tilslandet heller klaart, serleg for trsndsk og austlandsk og islandsk. 
Naar me finn meir blanda skrift-system paa Vestlandet, kann grunnen 
til dette vera at det same straumdraget fraa det sterke kulturcen- 
trumet i erkebispestaden Nidaros, som i fyrstniogi av det i3de hundr. 
forde so mange angclsaksiske emne inn i den latinskc skrift paa 
Island, alt fyre denne tid hadde innverka paa den vcstlandske skrift 
i Norig. 



Trykl ^sde apriJ 1906. 
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